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In adornanda hac tertia editione operum Iustini Philo- 
sophi et Martyris addubitatorum, h.e. quorum origo 
lustiniana multis eritieis ambigua est, — Orationis ad 
Gentiles, Cohortationis ad Gentiles, tractatus De mo- 
narehia, Epistulae ad Diognetum, tractatus De resur- 
rectione (quos libros equidem Iustino iustis de causis 
maximeque ob stili differentiam censeo abiudicandos), 
— eadem ratione versatus sum quam in Tomo primo 
servavi (cf. Opp. Iust. T. I, — Corp. Apoll. ed. 3. Vol. I, 
Prolegg. p. XV ss): atque adeo aucta et emendata 
prodit ut, quemadmodum tertia Tomi primi editio, 
novum opus dici possit. 


IL De codicibus manuscriptis. 


Plurimos Franeia illorum operum codices sub- 
ministravit: quos, in bibliotheca Nationali (olim Regia) 
adservatos, illustrissimus Carolus Benedictus 
Hase, Instituti Franciae socius et librorum mstorum 
illius Bibliotheeae conservator (T 1864), benignissime 
meum in usum excussit. | 

L ,A* — Coder (Regius) Parisinus CDLI, olim 
1169 postea 2271, membranaceus formae quadratae 
maioris, foliis constans 403 (singulae paginae econti- 
nent versus 26), quarto loco (fol. 163^» —187») Iu- 
stini Phil. et Mart. Cohortationem ad Gentiles 


VII PROLEGOMENA. 


praebet. Titulus praefigitur: «99 tou lougt(vou qUic- 
aáqou xal jíovugos Mos mttoguyexotós robs EAR. Quod 
autem est valde dolendum, liber desinit verbis e. 36 
p. 34 A ct 85 pe? adici. Exciderunt enim hic in codice 
(inter folia nune numeris notata 187 et 188) quatuor 
quaterniones, h.e. triginta duo folia sive sexaginta 
quattuor paginae, quae iam saeculo quarto decimo 
desiderabantur, ut ex verbis liquet illa aetate sub- 
seriptis : dvce00ev dUetrouat cexodibux $*. Praeterea codice 
(cuius descriptio parum accurata est in Catalogo Bi- 
bliotheeae Regiae P. II, ex typogr. regia 1740. Fol., 
p. 63) continentur: 19. Clementis Alexandrini 
Protreptieus (fol. 1»—56"). 29. Eiusdem Paedagogus 
(fol 5Y7*— 154^) Desunt libri primi decem capita 
priora undecimique initium. 39. Iustini Epistula ad 
Zenam et Serenum (fol. 155*—163»). 59. Eusebii 
Pamphili Praeparationis Evangelicae libri quinque 
priores. Lacuna non solum finem Iustinianae Cohor- 
lationis sed etiam Eusebianae Praeparationis initium 
absorpsit usque ad verba lib. I. c. 3. $. 5 piv vj uec 
Xsignus éxmoveivau modüsots xcA., a quibus fol. 188 incipit, 
in edit. G. Dindorf. (Eus. Opp. Vol.I) p. 7. 69. Athe- 
nagorae Supplieatio pro Christianis (fol. 3295— 34895). 
19. Eiusdem liber De resurrectione mortuorum (fol. 
9348»— 3617". 89. Eusebii Pamphili liber Ad- 
versus Hieroclem (fol. 368*—401*). Subseriptio Baa- 
nis notarii fol. 401^. Accedit fol. 402 et 403 anonymi 
fragmentum, literis uncialibus minoribus exaratum. 
De loco unde accersivit asinum salvator. Hoe frag- 
mentum, cuius auctor est Arethas, archiepiscopus 
Caesariensis (ut Noltius vidit, provocans ad eodicem 
Medic. XXIV plut. V ap. Bandin. T.I. p. 49s), ex Hasii 
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coniectura non ab illo qui codicem seripsit, sed ab 
alio eiusdem fere aetatis (saec. X) seriba additum est. 
Montefaleonius vero (Palaeogr. gr., Par. 1708. 
Fol, p. 276) ista duo folia integra opinatur a Baane 
exercitii et animi eausa unciali charactere descripta 
esse. Codex enim manu Baanis iussu illius Are- 
thae anno p. Chr. n. 914 exaratus est, quod quidem 
ex verbis patescit in fine folii 4015: éyoaqn yeu gatvouz 
- Vezaotoo doíün. doyumioxómo xaucaosles xurmaSox(us Ecer 
xócyoo SuxQ' (anno mundi 6422, h. e. Christi 914). 
Aliquot viri docti, ut Hutchinus (in Praef. ad ed. 
Apol.II ete.) et Nourrius (Appar. ad Biblioth. Max. 
vett. Patr. P. Il, Par. 1703. Fol, p. 468), perperam le- 
gerunt Baa»ouz vozoo, Montefalconius (l.c. p. 275, 
coll. p. 35 et 43) 'Agéza. àoyuntoxonov. Hie .V. D. co- 
dieis specimen aeri incisum (1. e. p. 274. n. IIT) exhi- 
buit: at multo melius est specimen lithogr. calci huius 
Tomi adiunctum, quod Herm. Zotenbergio Pari- 
siensi acceptum refero. Arethas autem non alius 
est atque ille euius eausa exarati sunt duo codices 
egregii, hodie in Bibliotheca Bodleiana eustoditi, Plato 
scilicet Clarkianus (a. 896, quo tempore Arethas dia- 
conus erat, ut ex subscriptione intelligitur) et Euclides 
Dorvillianus. Ipse commentarium in Apocalypsin Io- 
annis, plura epigrammata, multa scholia scripsit. Mor- 
tuus est post a. 932, ut novimus ex euiusdam eodicis 
Mosquensis subscriptione. Vide quae de Aretha dixi 
in libro Des Patr. Gennadios v. Konstantin. Confession (Vin- 
dob. 1864) p. 21 et in Zeitschr. f. wissensch. Theol. 'T. XXI 
(Lips. 1878) p. 539 s.; adde G. Dindorf Praef. ad 
Clem. Al. Opp. Vol. I (Oxon. 1869) p. XV s. et M. 
Schanz Philologus 'T. XXXIV (Gott, 1876) p. 314 s. 
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Videtur Hasio observante ille voz&otosc, h.e. calli- 
graphus, linguam graecam probe cognitam habuisse, 
ita ut vitia passim obvia codici sint imputanda quem 
transseripsit. —  Antiquissimus hie liber mstus, cuius 
auctoritati prae ceteris obsequendum censui, ut ab eo 
non diseederem nisi ubi lectiones aliorum librorum 
praeferendi ratio idonea esset, iam, ut video, a Rob. 
Stephano tacite adhibitus est ad permultos locos 
emendandos. Ab Hutchino et Marano ,R eg. 1* ap- 
pellatur: a Noltio et a me insignitur literà ,A". 

IL .,B* — Codex ( Regius) Parisinus CLXXIV, olim 
1358 deinde 2919, membranaceus formae quadratae, 
foliorum 190, Fonteblandensis (Regia enim Bibliotheea 
a. 1544—95 in aree Fonteblandensi adservabatur), 
decimo loco (fol. 99^—— 1122) Iustini Phil. et Mart. 
Cohortationem ad Gentiles habet. Inscriptio: 
louct(vou qUAosóQou xai gorupog AóYog T.Xo0MyerUtóg Tooog 
£XXmwas.  Coniecta sunt a manu prima ad marginem 
brevia quaedam scholia: quae vero Hasio iudice, 
quum fere nihil nisi rubricas, h.e. indices rerum de 
quibus in textu agitur, vel breves notas grammatieo- 
asceticas contineant, vix ac ne vix quidem digna sunt 
quae nostro aevo typis describantur. Exempla, quae 
instar sunt omnium, c. 31. n. 3 et 8 exhibui. Conti- 
nentur etiam (vid. Catal. p.27 s.) hoe codice: 19. 0lym- 
piodori Commentarius in Ecclesiasten. 29. Scholia 
in Salomonis Proverbia, ex Dasilii Didymi Evagrii 
Hippolyti Palladii scriptis excerpta. Laudatur quoque 
Aristoteles. 39. A thanasiiloeus de Psalmis. 49. De- 
cem veteris legis mandata. 59. Maximi Confesso- 
ris Quaestiones , interrogationes et responsiones bre- 
viores. Item diversorum eapitum diffieilium selecta 
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explicatio. 69. Scholia in Ezechielem, ex Apoli- 
narii Gregori Nyss. Origenis Polychronii "Theodoreti 
scriptis excerpta. 19. Seholia in Danielem. Saepe- 
numero laudantur Afrieanus Ammonius Chrysostomus 
Cyrillus Hippolytus Polychronius. 89. Excerpta ex 
Theodoreti Dialogis tribus épewccr» inter et ortho- 
doxum. 9?. Iustini Epistula ad Zenam et Serenum 
(fol.85»—92*). 119. Tatiani Oratio ad Graecos (fol. 
112*—132*») 129. Athenagorae Supplicatio pro 
Christianis (fol. 132*— 153^). 139. Eiusdem liber De 
resurrectione mortuorum (fol. 153»—171^) 149. Eu- 
sebii Pamphili liber Adversus Hieroclem. Is codex, 
ex quo specimen aeri ineisum a Montefaleonio (l.c. 
p. 219. n. I) et multo melius lithogr. a me ad Tatianum 
(C. A. Vol. VI) Proll. p. XHI datum est, saeculo un- 
decimo exaratus videtur a diversis quidem manibus, 
quae tamen omnes eiusdem fere aetatis sunt*). | Ac- 
centus non ubique notantur, sed haud raro negligun- 
tur, et spiritus similiter, qui prisea forma plerumque 
describuntur. n fine (fol. 190^) reperitur haee ali- 
cuius possessoris nofa inferiorem aetatem prodens: 
d^ * (ioc acr] eXceAco; angcbexaxós mé)et (eG p[tou co0 
cx)moucou Ouxxóvou Tfj; TX. pon dfeen- Codex haud con- 
temnendus, quippe qui saepissime conveniat eum A, 
ab Hutchino et Marano notà ,Reg. 2" signatus est: a. 
Noltio et a me literà ,,B*: 

III. ,C* — Coder (Regius) Parisimss CDL, olim 
1428 et 2210, chartaceus in fol. min., anno 1364 exa- 
ratus, a Rob. Stephano in principe sua operum Iu- 
stinianorum editione typis descriptus est. Hoc codice, 

*) Montefalconius (lc. p. 277 $) et Nourrius (l.c. 
p. 483) decimo eum saeculo adiudicarunt. 
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de quo plura dixi T. I (proposito ibi specimine lithogr.) 
Proll. p. XXI ss., duo libri ex numero addubitatorum 
eontinentur: 19. Cohortatio ad Gentiles (fol. 
112—505): 4^ «cO dx(cu louo(vcu quiosóqou xal yaorupos 
Mog mapuwevubg mob; EXwpas. 29. De monarchia 
(fol. 34125— 92472): ioucc(vcu qUiocógon xai paorugos Tegl 
yovaoyías 4» Hie titulus, ut ceteri, literis rubris scriptus 
est; manus autem posterior atramento superscripsit: 
Toà dico "Ioucx(vov. In margine, a manu saeculi XVI, 
fortasse ipsius Rob. Stephani, haee notata sunt: ,En 
ce livre il fault prendre garde, car ce sont quasi tous 
carmes^ (h.e, in lingua illius aetatis francogalliea, 
carmina) — Eum eodicem Maranus in Cohortatione 
,Reg. 3* et De monarchia ,Reg.*, Noltius in utroque 
libro (ita ego quoque) nuneupavit ,C*. 

IV. ,D* — Coder (Regius) Parisinus XIX, olim 
Colbertinus 3581 et inde ab anno 1732, quum Colberti 
nepos, Comes de Seignelay, mstos libros hereditate 
acceptos Ludovico XV vendidisset, Regius 2854, char- : 
taceus formae quadratae (folia non numerata sunt), . 
continet (vid. Catal. p. 9): 19. Iobum. 2. Iustini 
Phil. et Mart. Cohortationem ad Gentiles: icv- 
oxÓvou qtiocóQcu xa porupog Aog T.XouiyetuxOg Tipos EÀ- 
Xm»ms. 39. Apocalypsin. Exaratus est saeculo sexto 
decimo, ut Hasius monuit, ab aliquo occidentalis 
terrae (sive Italiae sive Galliae) incola, qui hoc fortasse 
modo quandam in graecis literis exercitationem sibi 
voluit parare; adhibuit autem pennam, non ealamum 
seriptorium, quo solo aut pennis aeneis Graeci usque 
ad imperii oeeasum utebantur. — Hic codex, qui 
saepe cum B consentit et ex codice transseriptus est 
simillimo ei ex quo G originem duxit, iam a Rob. 
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Stephano, ut video, est tacite adhibitus ad textum 
nonnunquam emendandum. Marano est — ,Col- 
bert.^: Noltio et mihi — ,D*. 

V. Codex (Regius) Parisinus supplementi graeci CXC, 
chartaeeus formae octonariae, post a. 1650 seriptus, 
de quo T. I. Proll. p. XXVIII s. dixi, exhibet fol. 986* 
— 293» locos exeerptos.,,ex Aovou v«toatvevtxou pog eX 
»a;^, eosque minime ex codiee quodam msto sed ex 
editione Morelliana desumptos: quapropter huius co- 
dieis in adnotationibus rationem non habui. 

Iam operum Iustini addubitatorum codices descri- 
"bam, qui hodie in Anglia Germania Batavia re- 
periuntur. 

VI. ,E* — Codex Claromontanus LXXXII, olim in 
Bibliotheca Collegii Parisiensis Societatis lesu adser- 
vatus, deinde Meermanianus, postea Mediomontanus 
(Phillippsianus), nune Fenwickianus, chartaceus in fol. 
et manu Georgii cuiusdam anno 1541 exaratus, codici 
€ simillimus, ex quo descriptus videatur, secundo ha- 
bet loco (p. 28—76) Iustini Phil. et Mart. Cohor- 
tationem ad Gentiles: xc aou louot(vou quiocóocu 
xal Q.orugos AóYog ToQiveruog Toóg EANWwae: — d et 
loco sexto (p. 386—394) librum De monarchia: 
d^ xo9 dxio leuc t(vou quiocóQou xal porupos mepi piovao- 
yi*s: — Hie eodex, de quo plura dixi T. I (addito ibi 
specimine lithogr.) p. XXIII ss., a Marano, qui non 
omnes variantes eius lectiones protulit, ,Clar.* voca- 
tur, a me ,E*^ . Novam eamque plenam oollationem 
nondum aecepi: qua, quum hie Claromontanus illi eo- 
diei C haud dissimilis sit, facile possumus carere. 

VIL |,F* — Codex Argentoratensis graec. IX (ap. 
Haenel Catal. librorum mstorum ete. Lips. 1830. 4? 


dis PROLEGOMENA. 


col. 466), bombycinus, sive in ,charta gossypina" seri- 
ptus, in fol. min., constans foliis 260 recentiore tem- 
pore numeratis, quo, ut ab Eduardo Cunitz, theo- 
logo Argentoratensi, per epistulam (d. 8. Febr. 1842) 
edoetus sum, continentur Iustini Phil. et. Mart. 
19. (fol. 1*—1*) traetatus De monarchia: «o9 «(oo 
louarciyou quAogógou xoi paorupos mpl povaoy (as. 29. Co- 
hortatioad Gentiles: co dou loucx(vou qUwcóQon 
xai kprupos Mog moniyectós moo ENNm»ae. 39. Ex- 
positio rectae fidei: icuectvou. quiocópon xai pac ocu- 
oos ixlecus mises rol vis Goff; ópoxo(as d|vot meo. toti- 
$o. 49. Oratio ad Gentiles: c3 &9coà mgóg £Akf- 
vu. 59. Epistula ad Diognetum: «o9 &ovo0 ngos 
&uvqco. Accedunt ab alia manu eaque recentiore: 
69. «Xs cc GUXXe0 c dpufigaas ccotyot (tres tantum paginas 
compleetentes). (9. ygnsyol xóv £Xxq»xó» 0sOv. A 
priore autem manu sunt: 89. Athenagorae Suppli- 
catio pro Christianis: e9n»eóooo afmvaiou quXosóqou yot- 
Gxuxyo0 moecue/a mol youacuxy ov. .99. Eiusdem liber De 
resurrectione: «c9 a3xoU anwo[ópou TQ ayaocaceos. 
Quae denique sequuntur seripía Cyrilli Alexan- 
drini, posterioris aetatis tractatus contra Armenios, 
Ismaelitas, alia huiuscemodi, aperte recentiorem 
manum produnt. Pars codicis antiquior saeculo tertio 
decimo (vel quarto decimo?) exarata est. Specimen 
lithogr. in fine huius Tomi exhibui. Fuit hie codex 
quondam Ioannis Reuchlini (t 1522), quod in- 
seriptio indieat manu illius viri in aversa parte invo- 
lueri lignei faeta (Liber graecus Iohannis Reuchlin phorcen); 
postea in museum abbatiae Maurimonasterien- 
sis (Maursmünster) Alsatiae superioris (Ex libb. Abb. 
Maurimonast. 1560), denique ex hac abbatia intra annos 
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1793—1195, ingentis rerum Francogallicarum con- 
versionis tempestate, in Argentoratensem Biblio- 
thecam Vrbanam devenit. Sed, id quod valde dolen- 
dum, eum hae Bibliotheca isto incendio d. 24. m. 
Augusti a. 1870 consumptus est etin cinerem versus *). 
lam quae praeter illa Cunitzius l.c. de codice mihi 
perseripsit, ipsis eius verbis afferam: ,Der Codex, im 
kleinsten Folio, ist grausam von den Zàhnen der Máuse 
mitgenommen, die sieh ein vollkommnes Nest hinein- 
genagt, doch hat besonders nur die zweite Hálfte ge- 
litten. Die Zeilen, in dem Theile der Iustinus enthàlt, 
sind vorgezeichnet dureh in das starke Daumwollen- 
papier eingeritzte Linien, unter welche die Buch- 
staben geschrieben sind. Die Verschrünkungen und 
Zusammenziehungen der Buchstaben sind meistens 
dieselben wie in den Stephanischen Drucken (u. a. 
fehlt z. B. das in letzteren so hàufige s» und f), 
aber bei Weitem nicht durchgángig angewandt.  Das- 
selbe ist der Fall mit den eigentlichen Abkürzungen, 
die auch ganz die bei Stephanus eingeführten sind. 
Von einigen jedoch erinnere ich mieh nieht, ob sie bei 
ihm vorkommen: € — «; und 3 — evz.  Erstere wird 
von unserm Seriba besonders oft gebraucht. Beinahe 
durehweg bedient er sich auch der bekannten &poc — 
dv0poTog, OQUU0C — oUpuvóg, ftp, (WC — TveDpus USW., 
Qi — 0:bg (99 — 9:9 findet sich nur ausnahmsweise). 
Uebrigens hat die Schrift niehts weniger als ein cur- 
rentes Aussehen wegen ihres gedehnten, ins Breite 


*j) Cf. de hoe incendio A//g. Evang.-Luther. KZ. (Lips.) 
1870. N. 42. col. 777. — Non descripsit codicem sed perpaucis tan- 
tum verbis commemoravit Tul. Rathgeber Die handschr. Schütze | 
der früheren Strassb. Stadibibliothek (Gütersl. 1876) p. 52. 
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gezogenen, immer noch alterthümlichen Charakters. 
Was andere Merkzeichen betrifft, so wenig genau Be- 
stimmtes sich auch daraus ziehen lásst, so mag. das 
Hauptsáchlichste Folgendes sein. Die Sehrift ist durch- 
weg ziemlich gleichfórmig und sorgfàlüg gehalten. 
Auffallend sind die unleserlichen Stellen, welche ge- 
rade mit den im gedruckten Texte vorkommenden 
Lücken zusammenfallen, obgleich meistens sich noch 
erkennen lásst dass sie ursprünglich beschrieben wa- 
ren: doch sind, im Allgemeinen, besonders die ersten 
Blátter sehr verblichen und auch auf manchen folgen- 
den die Sehlusswórter der Zeilen und auch die 
oberen Ecken der Seiten, oft sowohl durch 
Feuchtigkeit als auch. dureh Reibung, sehr ver- 
wiseht. Die Randglossen, welehe übrigens in un- 
sern Düchern nieht sehr háufig vorkommen, sind von 
der Hand des ursprünglichen Librarius, aber mit rother 
Dinte, wie auch die Titel. Das «, wo es nicht ange- 
hàngt ist, hat gewohnlich die Gestalt eoo. Das 8 wird - 
oft dureh v ersetzt. Das «subscriptum fehlt durchweg. 
Meistens wird die Form 9, seltener 3 gebraucht. Für x 
findet sich ófters auch &*). ... Uebrigens wurde unser 
Codex oder wenigstens die drei ersten darin enthal- 
tenen Schriften (de Monarchia, der Paraenetieus und 
die Ekthesis) schon früher verglichen, wie daraus er- 
hellt dass bei diesen Schriften die Varianten des ge- 
druckten Textes ziemlich sorgfáltüg am Rande ange- - 
geben sind. (Im Aóxoz ro»; "ExXq»a; und im Brief an 
Diognetus ist dies nieht der Fall) Jedoch scheint diese 


: *) Saepe posita sunt duo puncta supra :, ut ids, vívoc, Óio- 
9jxoi, cf. Ep. ad Diogn. c. 2. n. 2 et De mon. c. 2. n. 24, 
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frühere Collation nieht zu etwas Weiterem gedient zu 
haben oder das Resultat davon bekannt gemacht wor- 
den zu sein.^ Viri egregii Eduardus Cunitz Ora- 
tionem et Cohortationem ad Gentiles Epistulamque ad 
Diognetum, Eduardus Reuss, amieo coniunctissi- 
mus collega, tractatum De monarchia eum illo codice 
msto contulerunt leetionisque varietatem inde exseri- 
ptam mihi (eum illa epistula d. 8. m. Febr. 1842) mise- 
runt, qua in editione mea a. 1843 uterer. His igitur 
viris, qui offieiosissime studia mea adiuvarunt, gratias 
ago quas possum maximas. 

In Cohortatione ad Gent. codex saepius eum anti- 
quissimo A consentit. 

Iam vero Reussius, quod optaveram, Epi- 
stulam ad Diognetum seeundum alteram editio- 
nem meam (a. 1849 publiei iuris factam) iterum cum 
eodicee Argentoratensi anno 1861 in commodum huius 
editionis tertiae accuratissime contulit Quam no- 
vam codicis (post flammà deleti) collationem, a Reussio 
passim animadversionibus palaeographieis de quibus- 
dam eodieis leetionibus instruetam (mihi in notis — R) 
et per literas d. 27. m. Iulii 1861 mihi adlatam, nune 
equidem in lucem profero. 

Apparet re penitius perspecta, id quod etiam 
Reussius (l. c) animadvertit, Argentoratensem co- 
dicem esse eundem quem, quum in bibliotheca Mauri- 
monasteriensi adservaretur, anno 1586 Henr. Ste- 
phanus (id ipse indieat in editione a. 1592 emissa 
p. V: ,ante sezennium in manus meas quoddam vetus 
exemplar* venit) et post aliquod tempus, h.e. inter 
annos 1587—1591, Beurerus (teste Stephano 1. c. 
p. 97: ,uno eodemque exemplari usi sumus, sed ego 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. :b 
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ante Beurerum^) deseripserunt*), multo aceuratius ta- 
men Beurerus. llle enim Orationem ad Gent. et Epi- 
stulam ad Diogn. describens operam requisitam non 
omni ex parte adhibuit (vide locum Epist. ad Diogn. 
e. 10. n. 1 instar omnium, ut de aliis taceam viri valde 
oeeupati erroribus **): Orat. ad G. c.2. n. 3. 8, Epist. 
ad D. e. 2. n. 24, c.3. n. 8, c. 7. n. 2, c. 8. n. 2, c. 10. 
n.18 al): at hie magnam labori impendit operam, 
praesertim in locis obscuris enucleandis. 

Stephanum autem (itidem Beurerum: cf. Epist. 
c. 1. n.3 al) nostro codice usum esse quum haud 
pauci declarant loci, quorum ex numero sunt Orat. c. 3. 
n. 12 (&coto» in exemplari fuisse refert Stephanus), Epist. 
c. 2. n. 12 (ubi ille, postquam scripsit «o5co»s, mendum 
statim correxit), c. 4. n. 16 (c& a Stephano et in Argent. 
et in apogr. substitutum pro «i prius seripto), c. 8. n. 
18 (Argent. et Steph. & * loco &íaz), e. 10. n. 1 (rofq 
et x * apogr. Steph., similiter Argent), n. 6 (€ * apogr. 
Steph., item Argent), n. 14 (x6 xosíaco), n. 18 (x5), c. 


*) Commemorasse sufficit Snoeckii coniecturam: qui (In- 
trod. in Ep. ad D. p. 26 ss.) opinatur ef codicem Argentoratensem 
et apographa Stephani ae Beureri secundum unum atque idem 
confecta esse exemplar. Recte Osce. de Gebhardt (PP. apostoll. 
Opp. Fase. I. P. II. ed. 2. 1878. p. 146): ,8i illud cum Snoeckio 
coniicere velles, statuendum tibi esset in codice illo hypothetico 
lisdem locis scripturam expalluisse vel a muribus corrosam esse 
atque in codice Argentoratensi.'' 

**) Franc. Passow in ZHaumerz Histor. Taschenbuch T. II 
(Lips. 1831) p.590: ,Stephanus würde seiner ihm zur andern 
Natur gewordenen Vielthütigkeit haben entsagen müssen, wenn 
er mit der bis in's kleinste gehenden Sorgfalt hütte arbeiten wol- 
len, durch die sein trefflicher Zeitgenosse Friedrich Sylburg seinen 
Namen fast sprüchwürtlich gemacht hat.* 
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11. n. 11 (xoXos52), n. 13 (3), e. 19. n. 11 (y3), — tum 
etiam aliquot apographi Steph. loci lacunosi, quibus in 
margine apposita est lectio codicis Argent: e.g. Orat. 
e. 3. n. 3, Epist. c. 2. n. 20. 24, c. 3. n. 8, c.4. n.9, c. 5. 
n. 10, c. 7. n. 4, e. 9. n.9. Idem testantur quidam loci, 
quibus Stephanus in apographo (illo ipso tempore quo 
apographon eonfecit) scripturam codicis Argent. indi- 
cavit, in editione contra exhibuit lacunam: Orat. c. 2. 
n. € (espénz «* xév Steph. apogr., cepgéxng xó» Steph. 
ed.), c. 5. n. 8 (c.. p.c... apogr., * ed), Epist. c. 2. n. 13 
(xe au ..ot é&oy. apogr., ce * é&£cy. ed.), n. 21 (aXotnsw a. * 
€. apogr., eXotünow * &. ed.), e.8. n. 8 (et; apogr. in 
marg., * ed.), €.4. n. 11 (xaxa$ * apogr., xaxa * ed.), 
€. 9. n. 1 (picto; * c£; apogr., 4000; * ed.), c. 12. n. 20, 
ali. Etiam nonnullae codicis Argent. voces ambigue 
exaratae et Stephanum et Beurerum ad illum codieem 
apographa confecisse ostendunt, velut Epist. c. 2. n. 15 
(ubi Steph. et Reuss. &ovAdxcov; legunt, perperam 
Beur. et Cunitz. 49u^«xcoz), n. 23 (Argent. xa», quod 
Stephano — xei, recte Beurero — x4»), c. 8. n. 4 
(Steph. et Cunitz. pé» «vez, Beur. et Reuss. pév), n. 22 
(rpocsbóxioe» Steph., xocosbóxa Beur.) c.9. n. 3. Non- 
nunquam Stephanus in dubitatione aut errore versatur, 
quia vocis cuiusdam sive omnes sive aliquot literae in 
eodice erant ita é&cqc. ut oculos fere fugerent: e.g. 
Orat. c. 3. n. 2 (eoa, n.9 ooo», Epist. c. 2. n. 18 
t£, D. 24 veto, e.4. n. 11 xaxa$-, c. 10. n. 19. 1o01o, 
e. 19. n. 11 p, alibi; aut quia librarius per eompen- 
dium seripserat: c.4. n.2 c95i», n. 6 pagrUpov, n. 
yheUmns, €. T. n. 98. xoAdtovvec, c. 12. n.2 dvaceQhaves. 
Perpaucis locis literae quaedam, quippe quae ita ex- 
palluerant ut legi vix possent (propereque legentem 
b * 
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Stephanum fugerent), alià manu, h. e. nis] egregie 
fallor Beureri*), renovatae sunt ut prima seriptura, 
ceteroquin illis literarum renovationibus minime mu- 
taía**), magis esset perspicua: cf Orat. c. 5. n. 3 o 
cxpucmyos, Epist. e. 2. n. 13 9' adxois, n. 24. zX«eto, €. 5. 
n. 10; et sie alibi quoque (c. 2. n. 21 &oxo0,. c. Y. n. 4 
&yov, €.8. n. 21 xoX movjoo)), ubi, salva quum esset 
prima seriptura, qui codicem contulerunt C. et R. (cf. 
c.2. n. 18 ad e0zoóyeve) de instauratione tacuerunt. 

De ills Stephani et Beureri emm vr 
haee addenda sunt: 

VII ,F** — Apographon Stephani, anno 1586 ab 
Henrico Stephano factum (ef. supra p. XVID, olim pe- 
nes Isaaeum Vossium (4 1689), nune in Biblio- 
theca Vniversitatis Leidensis adservatur ***). 
Quod quidem testimonio suo- comprobavit Iacobus 
Geel, illustris Bibliothecae illius praefectus (1 1862), 
qui, rogatus ut codicis manu exarati mihi notitiam im- 
perüret, in haec verba (d. 12. m. Ian. 1842) rescripsit: 


*) Ita etiam Gebhardtus (le. p. 147) statuit: fortasse 
,Beurerum, ubi de genuina codicis scriptura non dubitasset, eius- 
modi instaurationes sibi indulsisse.*' 

**) Reuss l.c.: ,,Nirgends (im Briefe, mit Ausnahme des o? 
Cap. 4 a. E. [comp. e. 12. n. 14]) findet sich eine Correctur a se- 
eunda manu. In verbliehenen Stellen und beschüdigten Blatt- 
ecken ist blos die Dinte in einigen Buchstaben erneuert." 

*9*) Catal librorum mstorum Angliae et Hiberniae (Oxon. 
1697. Fol) T. II. P. L. p. 60 et Catal. librorum tam impr. quam 
mss. Bibliothecae publ. Vnivers. Lugd.-Batavae (Lugd. 1716. Fol.) 
p.996. Cf. Bern. de Montfaucon Biblioth. bibliothecarum 
mstorum noy. (Par. 1739. Fol) T.I. p.676. — Fugit hoc apo- 
graphon Lud. Dindorfium: ,Die Handschrift des Henr. Ste- 
phanus*; Neue Jahrbb. f. Philologie T. 103. (Lips. 1871) p. 563 s. 
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»-.. Diligenter explorando persuasi mihi Iustini Mart. 
Epistolam ad Diognetum, quam eum multis aliis seri- 
ptis continet Cod. Vossian. gr. 30 (Catal. p. 396), ipsum 
esse exemplum quod Henrieus Stephanus ex nescio 
quo codice descripsit, quodque editioni primae (1592) 
inserviit. Stephani manus est, nisi vehementer fallor. 
In margine adseriptae sunt eaedem coniecturae, quas 
Stephanum fecisse recentiores Tustini editores testan- 
tur; ipsam enim editionem a. 1592 ad manum non 
habeo. Quod autem rem conficit: in codice post E pi- 
stolam ad Diognetum sequitur Oratio ad Grae- 
eos, quam Stephanus una eum Epistola illa separatim 
vulgavit. Partim contuli cum editione Paris. 1742: — 
nihil diseriminis.^ Postea Wess. Alb. van Hengel, 
clarissimum theologum Leidensem (t 1871), de eodem 
codice Leidensi inspiciendo literis adii. —Liberaliter (d. 
3. m. Maii 1848) respondit: ,... Et primum quidem 
Geelium nostrum eonsului. "Vir autem egregius, post 
repetitas euras, me monuit se nondum dubitare quin 
verum de codice supra memorato tecum communieas- 
set, quum Henrici Stephani manum se ubique prodere 
testaretur. Huic asseverationi addidit, eandem manum 
eodem quo codex scriberetur tempore in marginem 
coniecisse annotationem, postea vero, ut ex diversis 
atramenti coloribus appareret, alia ei adiunxisse. De 
coniectura, Amphilochium Epistolae ad Diognetum au- 
etorem esse, nihil in Msto legi*) Variorum, qui eo 


*) Haee spectant ad refutanda verba quae van Senden 
Geschichte der A4pologetik, übers. von Quack u. Binder, P. I (Stuttg. 
1846) p. 189 protulit: ,,In dem Codex von Vossius wird auf 4m- 
philochius gerathen.^  Sendenio, id quod ipse Hengelio confessus 
est, mentionis auctor fuit I. A. Fabricius: qui, nescio quo in- 
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contineantur, tractatuum primum quidem in fronte ge- 
rere nomen Amphilochii, quippe auetoris vitae Basilii 
(Fabrie. Bibl. Gr. Vol. VIII. p. 505 s), sed hoc nihil 
referre ad Epistolam ad Diognetum. | Lindenbrogii 
[t 1648], qui illorum possessor ante Vossium fuit, 
eurà faetum videri ut uno volumine econiungerentur 
omnes, atque:sie hane Epistolam vitae Basili sub- 
jectam esse. Haec Geelius. In codice Epistola explet 
septendecim et quod exeurrit paginas formae mediae 
seu in quarto. Vsque ad finem paginae sextae eum 
aecurate et nihil omittens cum in lucem editis contuli. 
Hue vero progressus, quum iam animadverterem exi- 
gui pretii esse quod labor ille praeberet, leviori manu 
rem tractare incepi^ Addit Hengelius , primum illius 
codicis miscellanei tractatum sie inscriptum esse: «o 
éy av[otg T-oó6 "p.v aukprAoy(ou émwoxonou cixov(ou Suprmots 
ela xóv fiov xal ei ca, Uoc p..ca. co0 £y eytots mos Tov ga- 
GtÀe(ou (LoyteT.OXOTOU YeYovotog xoucaosUe xaTa OX as. 
Alterum traetatum inscriptum esse: o9 «Uco) mp9; 
Avóryicov.  (, Illud c9 &xo9 eum praecedente Amphi- 
lochii tractatu nihil commune habet: differunt inter se 
chartae materies et color, literarum forma, tota seri- 
bendi ratio.^ Tertium: "Icuctívou vcU «)vo9 xoóg "EA- 
Xn»«s. (Videtur nomen 'Ieoexívcv a scriba praeposi- 
tum esse verbis «o9 a«c8, postquam ea iam seripsis- 
set")  Huie tertio tractatui subiectum esse: ce) «UcoU 
Tgós Atvrrow || 'Emetby| 606 xodztote Auwxe || Haec 


fortunio, in libro cui titulus ,,Delectus argumentorum et syllabus 
scriptorum qui veritatem religionis christianae adv. Atheos etc. 
lueubrationibus suis asseruerunt* (Hamb. 1725) p.48 haec scri- 


psit: ,In codice Voss. haec Epistola ad Diogn. male Amphilochio 
tribuitur.* 
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scripla iam ante sunt." — Verba vo axcoO in inscriptione 
secundi tractatus ante pé Awvwrov neutiquam sunt 
offensioni: quae quidem Stephanus repetiit ex codice 
F quem descripsit, ubi scilicet alia seripta ,,Ioucctvou 
qUiocópou xai peorvooo;" antecedebant. Quapropter in 
editione (p. 1) Epistulae praefixit: 'Ieuectvou. QuXooóQcu 
xal Wwaorupog émwgxoM) xoóg Aw[vmtow. (Solum vocabu- 
lum émwcoM suopte Marte exhibuit) Verbis autem 
tertio tractatui subiectis indicavit in codice F, ex quo 
Epistulam et Orationem transscripsit, hane Orationem 
ante illam Epistulam fuisse collocatam: id quod ipse 
in edit. p. 104 disertis verbis testatur. Edidit vero illos 
libros (a. 1592) ordine inverso, Epistulam priore loco 
eollocans, quoniam ,certe verisimile est prius scriptam 
fuisse Epistolam magis familiarem, utpote ad ami- 
cum, quam Orationem ad Graecos*. — Quanquam, 
ut Hengelius in illa Epistula ad me data ait, ,, variantes 
codicis Leidensis (h. e. apographi Stephaniani) lectiones 
ad textum emendandum tibi nihil emolumenti afferre 
possunt, tamen, ne rem leviter egisse viderer, non- 
nulla referre lubuit, quae ex eodicis nostri compara- 
tione eum libris editis cognoveram. His autem unum 
alterumque addidi, quod ad orationem a librariorum 
vitiis purgandam fortasse putabam profuturum." lam 
in editione secunda quae V. D. ex codice mecum eom- 
municavit illasque observationes eritieas (addito auctoris 
nomine) publici iuris feci. Alia post Hengelium, ma- 
xime laeunosorum loeorum habita ratione, ex codice 
exsignavit Snoeck 1. c. p. 21—25 (Orat. ad G.) et p. 
36—47 (Epist ad D.) Nuper, quod Epistulam ad D. 
attinet, codicem Osc. de Gebhardt excussit, qui (l. c. 
p. 144): Codicis, inquit, margines coniecturis notisque 
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variis referti sunt, ita quidem, ut ex atramenti colore, 
partim fusciore atque ipsi textus scripturae congruente, 
partim pallidiore, intelligi possit alteras statim in Epi- 
stula describenda adiectas, alteras postmodum in edi- 
tione paranda additas esse^ Has, quum paucis ex- 
ceptis etiam in Stephaniana editione exstent, V. D. non 
respexit, illas vero enotavit. 

IX. ,F^* — Apographon Beureri Orationem. ad 
Gentiles, Epistulam ad Diognetum et Oracu- 
lorum collectionem quandam complectitur*). Hoe 
apographon Toannes Iacobus Beurerus, professor Fri- 
burgensis, secundum codicem Maurimonasteriensem 
(deinde Argentoratensem) intra annos 1587—1591 
(vide supra p. XVII) accurate confecit, ita quidem, ut 
perpaueas tantum coniecturas ab ipso excogitatas ta- 
cite textui insereret: e. g. Orat. c. 2. n. 1 ci; "Hoa« 
(omisso csu£Nnc), c. 3. n. 13 a3co9 (omisso xa), Epist. 
c. 8. n. 9 éy8eoxvupévov, c. 4. n. 15 6x, c. 5. n. 4 paemyt 
vt... 60p., €. 9. n. 8 dxoOnopévooc, c. 10. n. 4 a3có, c. 
19. n. 10 xo óró, n. 19 o9», n. 14. xagro) épóv, n. 21 
douófovce. Vna cum versione latina Henr. Ste- 
phano (a. 1592) misit typis exseribendum. | Sed Ste- 


*) Stephanus (Lectori p. VIID: , Quum librum quendam, 
qui Theosophia vocatur (is non aliud quam Oraculorum synagogen 
quandam habet), simul cum his Iustini opusculis in lucem venire - 
idem Beurerus euperet, nec alia ratione niteretur quam quod in 
eodem illo volumine [h. e. eodice Maurimon. — Argent.] unde 
haec Iustini [ Epistula et Oratio] sumpta sunt inveniatur, ego dua- 
bus de causis eius assentiri desiderio nolui. Vna est, quod nihil 
ad Iustini argumentum illa faciant. ... Altera, quod non solum 
bona pars illorum oraculorum apud varios scriptores exstet, ... 
sed multo etiam plura colligi ex iis queant, ut olim, quum aliquid 
temporis eidem collectioni tribuissem, cognovi.* 
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phani editio Epistulae et Orationis eum versione et ad- 
notationibus, quum Beureri apographon versioque la- 
tina in manus Stephani venirent, ,a quinque iam men- 
sibus exeusa, nondum tamen foras data* erat (Steph. 
p.91). Quocirea Stephanus in fine editionis p. 98— 
106 diversas Beureri lectiones, quanquam non omnes, 
.et quosdam loeos ex versione eius latina desumptos 
adiecit. Curatius vero quam Stephanus discrepantes 
apographi Beureriani, ab ipso auctore non editi, lectio- 
nes Frid. Sylburgius in edit. Opp. Iustin. p. 403 et 
432 s. publieavit. Quanquam et is, ut ex Beureriana 
versione latina (e. g. c. 4. n. 2, c. 7. n. 2, c. 12. n. 2, al.) 
eolligi potest, nonnullas silentio praeteriit Qui qui- 
dem in Praef. p. V ait: ,,Et quoniam ante aliquot annos 
Franeofurdum ad nos a Ioanne Tacobo Beurero, grae- 
eae linguae apud Friburgum Brisgoiae professore, 
duarum illarum ab Henrieo Stephano seorsum edita- 
rum Orationum [Orat. ad Gent. et Epist. ad. Diogn.] 
exemplar, ex eodem codice vetere quo Stephanus est 
usus deseriptum, missum fuerat, si qua ex mutua col- 
latione observatu digna inveniebamus, ea quoque, ne 
. quis suae symbolae frustraretur gratia, suo loco in- 
texuimus.^ Apographon Beureri, si quidem ad nostram 
aetatem perduravit, equidem nescio ubi eustodiatur. 
Id Lugduni adservari Bunseni (Christianity and Man- 
kind Vol. V. p. 106) est somnium. Olim (iam in libro 
De Ep. ad Diogn. p. 9) conieceram hoe apographon 
Glascovii in Bibliotheea Hunteriana reperiri. Ibi 
enim est codex, membranaceus formae quadratae, qui 
teste Haenelio (l.c. p. 790) ,Iustini Orationes* con- 
tinet... Nam etiam Epistula nomine Orationis appella- 
batur: id quod Stephanus testatur, de suo eodice msto 
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in edit. p. 104 sie referens: ,Oratio haee (roóc  EXXqyac) 
in eo exemplari unde excerpta est praecedit illam ad 
Diognetum Epistolam, quae et ipsa ab aliis [quosnam 
significet equidem nescio] Oratio vocatur.^ Idem l.c. 
p. 98: Oratio ad Diognetum etiam apud Deurerum est 
posterior/^ Hue accedit quod et Sylburgius 1l. c. ,Ora- 
tionum exemplar dicit. Sed teste Bunseno (l. c.), 
ad quem etiam Gebhardtus nuper (l. c. p. 145) provo- 
cavit, ,ecodex, quem Haenelius indieat, nil nisi Sibyl- 
lina quaedam aliaque apoerypha continet^ At vero 
explorate Guil. P. Diekson, illius Bibliotheeae cu- 
rator (The Academy Vol. IV. Lond. 1873. N. 64. Jan. 
15. p. 30, comp. Rob. B. Drummond ibid. p. 27): 
,An inquiry ... has led me to look into the MS., which 
is entered in the catalogue of the Hunterian Library as 
Haenel gives it, but is in reality not a Codex of Justin 
at all. It should have been deseribed as Justiniani 
Orationes. It bears a date at the end, 1453, and con- 
tains five pieces in Latin; one of which — the se- 
cond — has a heading supplied by a later hand, ,De- 
mosthenis oratio ad Alexandrum*. The others, I find, 
. on examination, to be the funeral oration of the Vene- 
tian admiral, Carlo Zeno, by Leonardo Giustiniani, and - 
Latin translations of the Third Olynthiac and. De Cherso- 
neso of Demosthenes, and of the Hiero of Xenophon.* 

X. ,G* — Codex Gissensis DCLXIX, in Bibliotheca 
Vniversitatis Gissensis adservatus, chartaceus saeculi 
sexti decimi, eleganter exaratus, inscriptionibus et li- 
teris initialibus rubris (specimen lithogr. calci huius 
Tomi adiee?), foliorum 213, quo (vid. I. Val. Adrian 
Catal. eodieum  mstorum Bibliothecae Acad. Gissensis, 
Franeof. ad M. 1840. 49, p. 202 s) continentur: 19. fol. 
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4—148 àxoXtvagoíou gevdgonotg elg xóv dorfjon. x5. 
29. fol. 148—150 Ioannis Lascaris et Christo- 
phorialieuius Carmina. 39. fol. 154—198* Iustini 
Phil. et Mart. Cohortatio ad Gentiles: «o9 aco 
louct(vou qiAocópou xal j.xoruoos AóYog TpQvetuxóg To5S 
EXXw»az. 49. fol. 198*—210 Eiusdem Expositio rectae 
fide. Hie codex, qui, ut Car. Aug. Credner, cla- 
rissimus theologus Gissensis (4 1857), ex multis con- 
jecit indiciis, tempore Lascaris illius (4 c. a. 1535) exa- 
ratus est, maxime eum D convenit, ut non descriptum 
quidem alterum ex altero sed utrumque ex eodem 
exemplari derivatum esse censeam. Seriba indoctus 
ae negligens multa peecavit: saepenumero unum ver- 
bum aut nonnulla omisit, haud raro e et o», * et « «, et 
&, o et o, ov et o» ete. commutavit; cf. p. 22. n. 4 al. 
In anteriore opereulo eonspicitur emblema Z. C. ab 
Uffenbach, eui Maius iun. haec adscripsit: ,,Ab 
illustri Uffenbachio permutationis iure accepi. Colla- 
tionem codicis) summa cum eura fecit Crednerus 
mihique a. 1848 (d. 8. m. Iul) benevole admodum 
misit. 

XL .,S* a me dicitur syriaea Orationis ad 
Gentiles translatio, quam coder Nitriacus Musei 
Britannici ( Add. MS.) num. 14658 (cod. 987 ap. W. 
Wright Catalogue of the Syriae Manuscripts in the 
British Museum. Lond. 1872. 4? P. IIL p. 1158), sae- 
culo exaratus septimo, praeter aliorum seriptorum ve- 
terum (Platonis Isocratis Melitonis al.: vid. C. A. Vol.IX. 


*) Codicis particulam, Cohort. c. 1—8, «cum editione Colo- 
niensi (admodum vitiosa) contulit F rid. Guil. Otto: Commentt. 
erit. in codices Bibliothecae Acad. Gissensis, Giss. 1842. 49, 
p. 111. 
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p. 3979) opuscula genuina vel supposita continet ?. 
Quo ex codice a. 1855 Orationem syriace edidit Gui- 
lielmus Cureton in ,Spicilegio syriaco* p. 38—42, 
cum versione angliea textuque graeco (meae edit.) p. 
61—69 et notis p. 99—100.  Inseriptio Orationis se- 
eundum versionem Curetonianam est haec: ,Hypo- 
mnemata, which Ambrose, a chief man of Greece, 
wrote: who became a Christian: and all his fellow-se- 
nators raised a elamour against him: and he fled from 
them, and wrote and shewed them all their folly: and 
at the beginning of his discourse he answered and 
said: My 9moAxQm:e xv.  lllum autem Ambrosium, 
qui in inseriptione senator et nobilis vir Graeciae ap- 
pellatur, Curetonus (p. XII) non diversum esse exi- 
stimavit ab Ambrosio (Alexandrino), Origenis disci- 
pulo et amico (Euseb. H. E. VI. cc. 18. 23. 28), viro 
nobili (Hieronym. De vir. illustr. e. 56, ap. Routh. Rell. 
sacr. ed. 2. Vol. III. p. 3), qui fuit «óv 8&uxoavóv e» a- 
Amis QBacUwxeis (Epiphan. Haer. LXIV. c. 3)**).. Sed 
huie opinioni nemo unus, quod sciam, eritieum caleu- 
lum adiecit***. Ambrosius certe non fuit homo or- 
dinis senatori. Vt autem narrat inscriptio, senator 
ille, quod christianis se sacris addixisset, collerarum 
in se convertit indignationem ; quapropter eos fugit li- 
^ ey piss codice etiam E. Renan disseruit: Journal Asia- 
tique. Avril 1852. 

**) Huius Ambrosii saepe mentionem fecit Origenes: cf. M os- 
heim in versione operis Orig. c. Cels. germ. p.9ss, Redepen- 
ning Origenes P.I. p. 370. 373. 382. P. II. p. 15 s. 33. 57. 59, 
Keim Celsus wahres Wort p. 175 s. 

***? Of Jacobi Deutsche Zeitschr. f: christl. JF. u. christl. 
L. T. VII (Ber. 1856. 4?) N. 15. p. 119 et Donaldson A crit. 
history of Christ. Literature ete. Vol.II (1866) p. 93. 
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terasque ad eos misit, quibus stultitiam eorum aperiret: 
,et initio orationis iis rationem eultus sui reddidit et 
dixit" ete. Itaque nee Noltius probandus, qui (Theol. 
Quartalschrift 'T. XLIV. Tub. 1862. p. 318), provoeans 
ad Eusebii H. E. V. c. 21, credidit pro Ambrosio for- 
tasse Apollonium legendum esse. Eum quidem 
senatorem urbis Romae appellat Hieronymus l. e. e. 42, 
de suo id admensus; non enim hoe dicit Eusebius, 
qui eum vocat &v35« cà» xéxe (sub Commodo impera- 
tore) mioxó» érÀ mouet xoà qUocogü. QsQonaévov. At 
vero, alia ut mittamus, -Apollonius orationem Qveqto- 
cQ» onio js SptotUpet moveo dmoio[(a») non misit ad 
senatum sed eoram senatu pronuntiavit, neque habita 
oratione fugit Romà sed illico damnatus est a senatu 
suppliejioque affectus. Cf. Praef. meam ad C. A. Vol. 
IX. p. VI. Ceterum Syrus, id quod iam alii animad- 
verterunt*), Orationem non totidem verbis transtulit: 
plerumque pluribus verbis explicuit et per ambitus 
amplifieavit, interdum cireumcidit et amputavit, ea 
potissimum omittens quae quum depravata essent non 
satis intellexit. Tota fere Orationis versio ab illo est 
ita formata, novum opus ut dici possit. Duo exempla 
(see. vers. Curet) ex primo eapite ut afferam, verba 
(p. 87 D) o382» vàg é» adxoig eigo» 6ctov | OsogUMs sic 
reddidit: ,for I have investigated the whole of your 
wisdom of poetry and rhetorie and philosophy; and 
when I found not any thing right or worthy of the 
Deity, I was desirous of investigating the wisdom of 
the Christians also, and of learning and seeing who 
they are, and when and what is this its recent and 


*) Nolte l.c. T. XLII. 1860. p. 138 et Donaldson l.c. 


xxx PROLEGOMENA. 


strange production, or on what good things they rely 
who follow this wisdom, so as to speak the truth." Et 
. verba (p. 38 A) 'O x4 'Iéaxirjowz Ausorwkóns usque ad 
c. pa] rSuv( ooovroc. (haec corrupta sunt ideoque a 
Syro praetermissa) épood£at vi» axcx» hoe modo inter- 
pretatus est: ,But respecting the perfidy of Ulysses, 
the son of Laertes, and his murders, who shall tell? 
For in one day his house became the grave for a hun- 
dred and ten suitors, and was filled with dead bodies 
and blood; who also by his vice has gained praises, 
because througt the excess of his cunning he con- 
cealed himself: who also, as ye say, sailed over the 
sea, and heard not the voice of the Sirens, because he 
stopped his ears with wax.^ Quae quum ita sint, 
perpaucis tantum locis istam lieuit translationem in 
auxilium adhibere. 

XIL ,P* a me latina Cohortationis ad 
Gentiles translatio vocatur, quam Io. Franc. 
Pico (t 1494) debemus. Is msto quodam eodiee, qui 
maxime convenit eum D, usus est ad conficiendam 
illam translationem, quippe quae prius quam editio R. 
Stephani princeps lucem Argentorati (a. 1507) viderit. 
Saepe typis exscripta est: cf. infra e. III... Equidem 
primus contuli. 

XIII |. L* (Codex Vimariensis) à me latina Co- 
hortationis ad Gentiles et libi De monarchia 
iranslatio appellatur, euius auetor saeculo sexto 
decimo fuit Dominieus Lampson Brugensis, ali- 
quot episcopis Leodiensibus (Rob. Bergio, Ger. Groes- 
beckio, Ernesto Bavaro) a secretis (« 1582 4- 31599 
de quo plura dixerunt Aub. Miraeus Elogg. Belg. 
(Antv. 1609. 49) p. 205 s. et A. I. van der Aa Biogr. 
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Woordenb. d. Nederlanden. P. XI (Harl. 1865) p. 92— 
94, comp. Nouv. Biogr. gén. T. XXIX (Par. 1859) col. 
292. Translatio illà non exseripta est typis, sed manu 
exarata Vimariae in Bibliotheea Magniducali adservatur. 
Codex est membranaceus formae quadratae, pulehre 
(fortasse ab ipso Lampsono) scriptus, cuius folia, nu- 
meris non insignita, a me 50 numerantur. Fuit olim 
euiusdam Antonii Mauclercy, deinde Cornelii 
a Maersche, Lugd. Bat. (a. 1613), ut ex nota in 
fronte libri cognoscitur. Ibidem aureo charactere scri- 
ptum est: ,Divi Iustini Philosophi et Martyris Oratio 
ad Graecos. Eiusdem de monarchia deiliber.^  Atra- 
mento adiungitur: ,Dominieus Lampsonus . vertit." 
Vterque liber, et Cohortatio fol. 1*—40^ et De monar- 
chia fol. 41*—50*, non ex graeco quodam codice msto 
in linguam latinam conversus est, sed ex editione Ste- 
phaniana anni 1551. Versio ipsa magis elegans est 
et oratoria quam aecurata. Interdum eius rationem 
duxi. 

Tres in Italia habentur codices msti, iique Co- 
hortationem ad Gentiles subministrantes, quo- 
rum (amen lectiones arcessere nondum licuit. 

XIV. Codex Mutinensis 1I. D. 1, in Bibliotheca 
Palatina adservatus, membranaceus formae quadratae, 
quo haec continentur: 19. Clementis Alexan- 
drini Protrepticus. 29. Eiusdem Paedagogus. 39. Iu- 
stini Epistula ad Zenam et Serenum. 4?. Eiusdem 
Aéos ronwyexutos To6s EANyas. 59. Eiusdem Expositio 
rectae fidei. 69. Athenagorae Supplicatio pro Chri- 
stianis. *?. Eiusdem De resurrectione. 89. Tatiani 
Oratio ad Graecos. 99. Lactantius De Sibyllis.. Hie 
codex elegantissimus non saeculo decimo, ut Monte- 
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faleonio (Diarium italieum ete. Par. 1702. 4? p. 31) 
plaeuit, sed undecimo exaratus est, ut iudicavit 
Coelestinus Cavedoni, illustris Bibliothecae illius 
praefectus (4 1865), qui a. 1860 Athenagorae Suppli- 
cationem in meum usum contulit. 

XV. Coder Bononiensis, in Bibliotheca Coenobii 
Canonieorum Regularium S. Salvatoris: 19. Athe- 
nagorae Supplieatio pro Christianis. 29. Eiusdem 
De resurrectione mortuorum. 39. Iustini Epistula 
ad Zenam et Serenum. 49. Eiusdem 2Aóe; ragawezc- 
xóg moóg EAXwwae. 59. Eiusdem Expositio rectae fidei. 
69. Origenis Epistula ad Afrieanum. 79. Cleo- 
medis xoxAwfs üsopíaz peveooov. 89. Hero De ma- 
chinis bellicis. Scriptus est hie eodex (in fol.) quarto 
saeculi sexti decimi decennio à Valeriano, filio Al- 
bini Canonieo Regulari: cui multos Tatiani codiees de- 
bemus. Cf. Io. Mabillon Museum italieum ete. T. I. 
P.I (Lut. P. 1687. 4?) p. 196; add. Montefale. l. c. 
p. 401 s. 

XVI. Codes Florentinus XXXII. plut. X Bibliothecae 
Laurentianae Mediceae, in quo comparet p. 145»—173* 
louotÜ»cu quiocóQou xoi udoruoog Moog TUXpouvccuxD. Tobs 
Ema... Est papyraeeus formae quadratae minoris, 
saeculi quinti decimi, foliis constans 172. Cf. A. M. 
ban dini Catal. codd. mstorum Bibliothecae Med. Lau- 
rent. Vol. I (Flor. 1764. Fol.) p. 496. 

De codicibus denique mstis tractatus De resur- 
rectione et Actorum martyrii S. Iustini adeas 
infra a me exposita. 
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IL De libris editis. 

Iustini Philosophi et Martyris scripta multo post 
renatas literas artemque typographieam introductam 
lucem videre. Etenim demum a. 1539 (in 49) emissus 
est: ,Divi Iustini Ad monitorius ad gentes liber, 
graece. Parisiis in aedibus Carolae Quillard. Excudebat 
loawwEs Loporvs.* Quem librum ut ipse. nanciscerer 
mihi non contigit. - 

Omnia fere illius Patris quae feruntur Opera pri- 
mus Parisiis a. 1551 in fol. min. ex codice (Regio) Pa- 
risino 450 RosEnrvs SrepPuawvs publici iuris fecit. De 
hae editione, quae ex addubitatorum scriptorum nu- 
mero Cohortationem ad Gentiles et tractatum 
De monarchia praebet, plura in Opp. Iustin. T. I. 
Proll. p. XXXIII dixi. Stephanus permultis Cohortatio- 
nis loeis non dubitavit tacite lectionem restituere co- 
dicis Parisini 451; interdum etiam codicem Parisinum 
19 ad textum emendandum adhibuit. 

Iteratus est Cohortationis textus Stephanianus hac 
editione cirea a. 1586 in lucem emissa: ,'Tov evtov || 
mavcepov || oput xax exuotoAo» || exkexrcov votos || pocos. || 
Sanetorum patrum || orationum et epistolarum || sele- 
etarum || volumen primum. || Quorum nomina sequens 
pagella indicabit. || Romae. | Sumptibus Iaeobi Torne- 
rii. | Apud Franeiscum Zannettum. || Permissu Supe- 
riorum.* 89, — Index p. II: ,S. Iustini Mart. exhor- 
tatio ad gentes p. 1[—60: aecedunt Ep. Antonini ad 
Commune Asiae et Marci ad Senatum p. 61—64; in 
fine edit. p. 494 nonnullae memorantur Perionii ad Co- 
hortationem coniecturae]. S. Gregorii Thaumaturgi ora- 
tio de Christi baptismo p. 223. S. Athanasii Magni 


Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. e 
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oratio de Ascensu Domini p. 236. S. Dasilii Magni ora- 
tiones variae p. 246. Eiusdem epistola una p. 474. S. 
Gregorii Nazianzeni epistolae nonnullae p. 418. . S. Io- 
annis Chrysostomi orationes variae: qui, etsi inferioris 
aetatis, per errorem caeteros in hae editione praecedit, 
p.65[—222]* — Editio hodie rarissima, de qua iam 
T. I. Proll. p. XXXIV. memoravi, prodiit eurante Hiz- 
novYwo BnvxELLo, linguae graecae et hebraicae in Col- 
legio Romano professore (1 1613), ut ex praefatione 
(p. III) eognoscitur sie inseripta: ,,Hieronymus Brunel- 
lus societatis lesu graecarum litterarum studiosis ado- 
lescentibus salutem.*  Concludit his verbis (p. VI): 
,Neque nos tamen ita sacros hosce vobis auctores com- 
plectendos proponimus, ut omnino Xenophontem De- 
mosthenem Homerum Euripidem caeterosque veteres 
ae profanos repudiandos esse eenseamus: ex quibus 
isti ipsi quoque religionis nostrae magistri discere non 
sunt gravati. Nam ex illis etiam deineeps pulcherrima 
quaeque seligemus, quae vobis ad Graecae linguae 
parandas opes profutura maxime videbuntur. Quod 
l. c. pollicitus est praestitit: edidit ,, Selecta quaedam ex 
Operibus Xenophontis Romae 1588. 89. 

Quum Robertus Stephanus omisisset E pistulam 
ad Diognetum et Orationem ad Gentiles, eas 
eum. versione latina et adnotationibus HkNmcvs. S're- 
PHANYS, Roberti filius, sine indicio loci (Parisiis?) anno 
1592 in 4^ edidit*). Titulus est: ,.IOYXTINOY TOY || 
QUAoaóou xal wocugos || EmtovoX zoos Ave[vwcov , xoi Aó- 
o5 || xoà EXXnyas. || IVSTINI PHI|losophi et martyris || 
Epist. ad Diognetu, et Oratio ad Graecos, || nunc primum 

*) De alia editione a. 1595 iam Mich. Maittaire dubita- 
vit: Aunall. typogr. T. IIT. P. 2 (Hag. C. 1725. 4?) p. 810. 
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luce et Latinitate donatae || ab Henrico Stephano. || Eiusdem 
Henr. Stephani annotationibus additu est | Io. Iacobi 
Beureri de quorudam locorum partim || interpretatione 
partim emendationeiudicium. | TATIANI, discipuli Iustini, 
quaedam. [Tam repraesentatur oliva Stephanorum, verbo 
adseripto Pauli in Ep. ad Rom. 11, 20: ,,Noli altum sa- 
pere*.] ExeudebatHenrieus Stephanus ANNO M.D.XCII.* 
— Opuseulum hodie rarissimum. Epistulam (p.IHI— VT), 
quà Stephanus editionem ,jNobiliss. et Ornatiss. Viro, 
Dom. Busso Clammero ab Alvensehleven, Il- 
lustrissimi prineipis ac domini, D. Ioannis Georgii, mar- 
chionis Brandenburgensis, ae ducis Prussiae, prae- 
fecto* dedieavit, sequitur praefatio (p. VII— VIII): 
,Henr. Steph. Lectori*. Exhibetur Epistula graece p. 
1—10: IOYZTINOY 9$IAOXO9OY | KAI MAPTYPOX 
EHLXTO|, xoóg Awvwvov. Deinde p. 11—14: TOY 
AYTOY IOYZXTINOY || AOPOZ IIPOX EAAHNAZ... Tum 
(paginae 15 et 16 vacuae sunt): HEPI TOY. ATIOY 
IOYXTINOY, | EK THX TOY ALIOY Q9|cíco zocyja- 
ze/ag cijs éxv[oopopé| ms wupuofiBXoo (p. 17— 18). | Porro: 
HEPI TOY AYTOY, EK THX | EKKAHXIAXTIKHZX 
LXTO oia. E9cefcou xo9 Haj«oQoo (p. 1824). Addun- 
tur versiones: ,lustini Martyris ad Diognetum Epi- 
stola^ p. 25—37, et ,,Eiusdem Iustini Oratio ad Grae- 
eos p. 38—43. - Has excipiunt: , Henrici Stephani An- 
nofationes in Iustini epistolam ad Diognetum: in qui- 
bus interpretationis quorundam  difficilium .loeorum 
tatio redditur: et multi ex eonieetura emendantur: nec 
pauci eum aliis similibus eiusdem scriptoris conferun- 
tur: quorum etiam quidam corriguntur" (p. 44 — 11). 
Atque: ,,In Tustini Martyris orationem ad Graecos, An- 
not. Henr. Stephani* (p. 123—177). . Adiiciuntur: |, Hen- 
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riei Stephani Annotationes in ea quae de lustini scri- 
ptis et vita tam ab Eusebio quam a Photio memoriae 
prodita sunt* (p. 771—892). Et: Alia de Iustino, Phi- 
losopho et Martyre, id est de lustini vita^ ete. (p. 82 
— 96: ,FINIS?. — Iam sub inscriptione ,,Henrieus 
Stephanus Lectori* (p. 97) aliquot Beureri diversas 
ad Epistulam et Orationem scripturas diversamque lo- 
eorum nonnullorum translationem proponit (p. 98— 
106) Agmen claudunt ,Ex Tatiano Eclogae* (p. 107 
—111) — Silentio quidem Henr. Stephanus, ut mos 
tum erat, praeterit ex euius Bibliothecae eimeliis ,,ve- 
tus exemplar* protraxerit quod deseripsit: dicit tamen 
(p. V) illud praeter Epistulam et Orationem continere 
nonnulla Iustini scripta quae iam a patre Roberto Ste- 
phano edita sint. Vnde patet eum codice usum esse 
Maurimonasteriensi (deinde "Argentoratensi): quippe 
quo praeter ista duo seripta continentur tractatus De 
monarchia, Cohortatio ad Gent, Expositio rectae fidei, 
quae quidem seripta una eum aliis in prineipe Rob. 
Stephani Operum lustinianorum editione exhibentur. 
In illum codicem etiam cadit quod dicit Henr. Stepha- 
nus (p. 104): ,In exemplari vetere Xóycv x96; "EXXqyas 
antecedit alius ad eosdem, videlicet ad "EXXqvaz, qui 
raouxwecxós nominatur vel potius eognominatur.* In 
eundem quadrant codicem quae idem Stephanus (p. V) 
dieit: ,Hoe me non deterruit quod in vetere exemplari 
quaedam verba quibusdam locis deessent, multo etiam 
minus, quod pleraque non sine magno labore legi 
possent, praesertim ubi literae quaedam ita é&cwe 
erant ut oculos omnino fere fugerent Insuper vide 
quae pluribus supra p. XVII ss. disputavi. Paueas tan- 
tum eoniecturas Stephanus tacite in textum importavit, 


PROLEGOMENA. XXXVII 


. uti Orat. c. 1. n. 8 xaxacyóvcoc, c. 2. n. 6 éd, n. 10 xa- 

| 7e0^90», n. ll mxex$oactóx;, c. 9. n. l^ AXxs(9m», n. 5 

| Axetoo, n. 10 &agfgov q. dixoS0óv, n. 11 Aus et Aou- 

. *ó», n. 23 Ol3uxó3co, c. 4. n. 4 ooà. (omisso éri), c. 5. 

1.2 vo*toug vo9;, n.8 32, Epist. c. 2. n. 11 opóv, c. 7. 
n. 5 éyGoucat, n. 25 Se yacxa, c. 8. n. 9 ei9cev, c. 11. n. 
13 «:, c. 12. n. 2 dvaxeDvces. 

Omnia illa Iustini Opera, ab utroque Stephano in 
lueem prolata, graece et latine cum symbolis aliquot 
virorum doctorum (Dav. Hoeschelii, Hier. Wolfii, alio- 
rum) edidit Fnipgnicvs Svusvnorvs Heidelbergae a. 1593. 
Fol. Adiecit etiam quae Henr. Stephanus in editione 
et Beurerus in apographo de textu Orationis ad Gen- 
tiles et Epistulae ad Diognetum emendando monue- 
rant. Editio Sylburgiana sine ulla fere mutatione ite- 
rata est eurà FEpEnici Monti Parisiis a. 1615, denuo 
1636, dehine vitiose Coloniae 1686. — Vide quae de : 
his editionibus l. c. dixi p. XXXIV ss. 

Textus ille vulgatus in hac exhibetur editione, 
iam ]. e. p. XXXIX s. a me descripta: S. Iustini Philo- 
sophi et Martyris Apologia secunda pro Christia- 
nis, Oratio cohortatoria, Oratio ad Graecos 
et De monarchia liber: edita ab H. Hvrcum. | Oxo- 
niae 1703. 89. Subiunxit Grabii Potteri aliorumque 
emendationes et notas. Cohortationem (p. 41— 129) 
in capita 42 divisit, Orationem (p. 133—146) in ec. 6, 
De monarchia (p. 149—176) in ec. 6. Ad Cohortatio- 
nem, ut in Praefatione refert, duo Bibliothecae Regiae 
Parisiensis eodices msti (hodie num. 451 et 174 in- 
signiti: ilum vocavit Reg. 1, hune Reg. 2) lectiones 
praebuerunt, quas Mich. Lequien transmiserat Thomae 
Creech, editionem lustini Mart. paranti: post euius 
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mortem quum in manus Rob. Bartholomaei, Collegii 
Lincolniensis socii, venissent, easdem ille cum Hut- 
chino eommunieavit. Hie vero tantum abfuit ut eodi- 
cum antiquissimorum lectiones ad textum adhiberet 
emendandum, ut in adnotationem eas relegaret. 
Paululum a vulgato textu, inde a Stephanis pro- 
pagato, PnvpExvivs Manaxvs discessit in Operum Apo- 
- logetarum saeculi secundi editione, Parisiis. a. 1742 
in fol. mai. emissa, de qua 1l. e. p. XLIII ss. uberius dis- 
serui In multis exemplaribus folium 23/24 emenda- 
tius.in loeum vitiosi substitutum est (cf. Coh. ad Gent. 
e.99. n. 11 et c. 24. n. 2. 12 m. ed). Vsus est iste 
praeclarus editor codicibus Regio Parisino 450 (— Reg. 3) 
et Claromontano 82. ,Praeterea*, ut nimis breviter 
(Praef. p. IX) ait, ,ad Cohortationem adhibiti Regii co- 
dices. perantiqui, nunc 451 et 174 [— Reg. 1 et fteg. 2]; 
olim 2211 et 2929 [scribere debebat 2919], et Colber- 
tinus qui nune Regius est 19.^ . At plerumque lectio- 
nes optimis eodicibus mstis firmatas non inseruit textui 
sed in adnotationem reiecit. Felicior est in loeis ob- 
scuris interpretandis quam in textu emendando. 
Maraniana Apologetarum editio 19. VxwEmIUs à. 
1741 Fol. mai. mendose repetita est. — 29. Sine notis 
ad. eandem editionem Oratio ad Gent., Cohortatio ad 
Gent., De monarchia liber offeruntur in ,,Opp. Patrum 
graecorum" [eurà Fui». Osgnrnn] Vol.I. Wirceb. 1777. 
— 3*. Denuo Marani editionem (omissa Epistula. ad 
Diognetum). imprimendam curavit Iac. Pavr. MrexE: 
Patrologiae eursus completus, seu Bibliotheea uni- 
versalis" ete. ,Series graeca Tom. VI. Par. 1857. 89 
mai. Maranianae. praefationi Migne multa. adnexuit 
(col. 206—226) ex meis prolegomenis edit. I (a. 1842) 
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desumpta, et adnotationibus Maranianis haud paucas 
ex mea edit. II (a. 1847 ss), nomine meo interdum 
omisso, addidit. Calci, ad libros Iustini dubios (Orat., 
Cohort., De mon.) eol. 1709—1724, Io. Henr. Nolte 
aliquot notulas adspersit, in quibus variantes Parisino- 
rum codieum ab ipso cum Maraniana editione eollato- 
rum lectiones protulit multaque (e. g. locos scriptorum 
veterum ae recentiorum a me laudatos) ex meis com- 
mentarüs suppresso nomine meo repetiit. Vide quae 
dixi T. I. Proll. p. XLVI ss. 

Stephanianam editionem in exseribendo De mo- 
narchia libro paucis mutatis seeutus est loaxxEs Apa- 
wvs Góz: ,Justinus des Mártyrers zweite. Apologie 
und Beweis der Alleinherrschaft Gottes. Griechisch 
und teutsch.^ Norimb. et Altd. 1796. 89 p. (4 ss. Cf. 
de hac editione T. I. Proll. p. L. 

Nova autem omnium quae S. Iustini nomen. prae 
se ferunt Üperum recensio a me a. 1842 ss. ornata est. 
Ad Opera addubitata (T. L. 1842. p. 2—13* et T. II. 
1843. p. 464 ss., Fragmm. et Aett. p. 506 ss.) quod 
attinet, praeter codices Parisinos accurate meum 
in usum exeussos usui fuerunt nonnulli eodices non- 
dum collati: 19. Argentoratensis ad Orationem ad 
Gentiles, Cohortationem ad Gentiles, librum De mo- 
narchia, Epistulam ad Diognetum; 29. Manuscri- 
ptus Piei ad Cohortationem; 3?. Vimariensis ad 
Cohortationem et ad librum De monarchia. Vide Corp. 
Apoll. Vol. I. Proll. p. LII s. 

Editio altera Operum addubitatorum eum frag- 
mentis deperditorum Aetisque martyrii Iustini, wWeratis 
curis adornata, — ,,Corpus Apologetarum christianorum 
saeculi seeundi* Vol. III, anno 1849 prodiit. Qua in 
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editione codicem Gissensem mea causa a Crednero 
eollatum ad Cohortationem adhibui: praeterea aliquot 
observationibus criticis, quas Hermannus Sauppe, 
gymnasii Vimariensis director (nune in universitate 
Gottingensi professor p. o.), literis d. 19. Iul. a. 1849 
mihi missis ad Orationem IIoóz "E2o»a (ef. Add. Vol. V. 
p.397 s) et Wesselus Albertus van Hengel, 
theologus Leidensis, a. 1848 ad Epistulam Ilo2; Au&vn- 
xo» meeum eommuniecaverunt, lubenter usus sum, ad- 
ditis auctorum nominibus. Cf. l.c. p. LV s. 

Editionem huius Voluminis tertiam quod attinet, 
anno 1879 m. Iul. publici iuris factam: in eius com- 
modum, ut de syriaca translatione taceam qua 
primus in Oratione ad Gentiles usus sum, denuo ex- 
cussus est.ab Eduardo Reuss a. 1861 codex Argen- 
toratensis Epistulae ad Diognetum et ab Iosepho 
Cozza a. 1812 codex Vaticanus Actorum martyrii 
Iustin. Iam de utroque scripto et de tractatu Ilsoi va- 
ox&ccog haec subiicio. 


1l. HBpistula ad Diognetum. 


Epistula ad Diognetum ex editione Marani, quae 
textum ab Henr. Stephano propagatum reddit, transiit 
in Bibliothecam Garrawpiavaw Tom. I. Venet. 1765. Fol. 
mai. p. 320 ss., cum Gallandii Prolegg. p. LXVIII ss.; — 
in Collectionem OsEnTRvERIANAM. Vol. III. Wirceb. 1779. 
8? p. 2ss., sine notis, — in Patrologiam MicxEANAM 
Tom. II. Par..1857. col. 1167 ss., eum aliquot. Noltii 
notulis (col. 1301—1303), in quibus nihil est novi. 

A Eundem textum Epistulae Stephanianum exhibent 
»Historiae ecclesiastieae veteris monumenta praeeipua*, 
colleg. HrnwANNvs ÜrsmavsEN, theol. in univ. Regiom. 
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professor, Vol. I. P. 2. Berol. (imp. F. Dümmleri) 1822. 
89 p. 171—184, sine adnotatione et vitiose; — ,Opus- 
eula Patrum selecta*, edid. Groners Boxur, theol. in 
univ. Berol. priv. docens, P. lI. Ber. 1826. 89 min. 
(vend. ab. E. Franclino) p. 124—141, cum notis et 
(p. 109—123) Prolegg.; — ,Paàtrum Apostolieorum 
Opera*, edid. Canorvs IosEeuvs Hzrzgrz, theol. in univ. 
Tubing. professor, Tub. (in bibliop. H. Laupp) 1839. 
89 p. 125 ss., edit. 2. 1842. p. 228 ss., adspersa brevi 
adnotatione et (in ed. 2) latina Stephani versione multis 
loeis correcta. — Adde ,The Epistles of Barnabas, 
Clement, Ignatius, Polycarp, and the Epistle to Dio- 
gnetus. Edited from the Text of Hefele, by AraEnNoN 
GnENrELL, M. À., one of the Masters of Rugby School. 
Rugby: I. S. Crossley ; G. B. Whittaker and Co. Lon- 
don. 1844.* 89? min. p. 147—161. 

Novam eg o Epistulae ad Diognetum recensionem 
exhibui, adiutus auxilio codicis Argentoratensis ab Ed. 
Cunitzio meum in usum anno 1842 collati: Iust. Opp. 
T.1L. a. 1843. p. 464—507. taque laeunas, quibus 
contextus inde a Stephano vulgatus deformabatur, ex- 
plevi multosque locos emendavi corruptos; simul ube- 
riores adnotationes adieci. lteratis curis meis emen- 
datior prodiit Epistula in altera .Opp. lust. editione, 
T. II. a. 1849, h. e. Corp. Apoll. Vol. IIL. p. 156—207. 
Separatim, | correctionibus quibusdam adhibitis: ,Epi- 
stola ad Diognetum Iustini Phil. et Mart. nomen prae se 
ferens. Textum recensuit, translatione latina instruxit, 
prolegomenis et adnotationibus ornavit, indices adiecit 
Io. Car. Th. Otto.* Lips. 1852. 8? mai. Text. p. 639—719, 
adnott. critt. p. 83—96 et exegg. p. 96—123. 

Inde mea Epistulae recensione, a qua paucis tan- 
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tum locis discedunt, usi sunt Hzrzre in editione Pa- 
trum Apostolieorum tertia a. 1847. p. 300 ss. et quarta 
a. 1855. p. 296 ss., praem. Proll. p. LXXXVI ss. *)y, — 
Horrwaxs. (Gymn.-Oberlehrer in Neisse) Justinus des 
Mártyrers Brief an Diognetus, griechisch und deutsch, 
mit Einleitungen und Erláuterungen.* Neisse (Th. Hen- 
nings) 1851. 49 (cf. Leipz. Repertor. d. deutschen. u. aus- 
lünd. Literatur 1852. T. I. p. 68 ss.), — W. A. Horrkw- 
penc, Der Brief an Diognet herausgegeben und bear- 
beitet.* Berl. (Wiegandt u. Grieben) 1853. 8? (cf. Leipz. 
Rep. etc. 1854. T. I. p. 268 ss. et Zeitschr. f. d. ges. kathol. 
Theologie 'T. VI. Vindob. 1854. p. 255 ss), — Gv. 
Bnvvo LixpxEn, theol. in univ. Lips. professor, in ,Bi- 
bliotheea patrum ecclesiasticorum selectissima" Fase. I. 
Lips. (Dórffling et Franke) 1857. 129 p. 5—14, — Ma- 
ximuLiNvs KnewkgL ,Epistola ad Diognetum^", Lipsiae 
(H. Hartung) 1860. 89, addita versione latina omissis- 
que capitibus 11 et 12 (observationes eritieas ad hane 
editionem dedit C. Seheibe: Theol. Studien u. Kritiken 
T. XXXV. Goth. 1862. p. 576—518), — A». SrELkENs 
,Epistola ad Diognetum* P. I: Epist. c. 1—96 (P. II lu- 
cem non vidit), in Progr. d. Gymnasiums zu Reck- 
linghausen XXXXII, herausgeg. v. d. Dir. B. Hólscher.* 
Reeklingh. (Druck v. J. Bauer) 1871. 4? p. 4—25, cum 
adnotationibus in usum tironum et versione latina **). 


*) Nuperrime, quum tertia editio mea iam prelum subiisset, 
»editio post Hefelianam quartam quinta'* prodiit, curante Franc. 
Xav. Funk, theol. in univ. Tubing. professore: qui quibusdam 
Epistulae ad Diognetum locis ab Hefelio discessit, ubi coniecturae 
VV. DD. erant dignae quarum ratio duceretur. Idem editor Epi- 
stulam novis instruxit prolegomenis p. XCIX——CVIII. 

**) Commemorat Stelkens in Praef. p. 5 (cf. eiusdem ,, Ueber 


- 
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De Epistula passim emendanda bene meruit Cuius. 
Can. Iosias Bvwses (3 1860) Christianity and Mankind." 
Lond. (Longman, Brown etc.) 1854. 89 mai. Vol. V 
(— Analecta Ante-Nieaena Vol. T) p. 107—121. In 
Praefatione, ceteroquin erratis (maxime typographicis) 
scatente, ait (p. 103): ,,Nos Epistolam damus ex emen- 
datione et nostra et Caroli Lachmanni^ am a. 1852 
eapita 11 et 12 graece eum versione angliea exhibue- 
rat: Hippolytus and his Age* (Lond.) Vol.I. p. 188 ss., 
et cum versione germanica: ,Hippolytus und seine 
Zeit" (Lips.) T.I. p. 139 ss. In iis quae Bunsenus et 
Lachmannus, summus philologus, restituenda esse 
eoniecerunt, vix quidquam invenies quod ineptum vi- 
deatur, multa tamen in quibus necessitas mutationis 
agnosci nequeat: aliquot locos Lachmannus egregie 
emendavit. — Non ita multo. post CngpxEnvs novam 
eapp. 11 et 12 editionem paravit graecam et germani- 
eam: Geschichte des neutestam. Kanon. | Von C. A. 
Credner. Herausgeg. von Dr. G. Volkmar." Berol. 1860. 
p.59—61; adduntur observationes p.61— 66. . Libri 
censuram fecit B. Weiss: Theol. Studd. wu. Kritt. T. 
XXXVI. 1863. p. 571 ss: (582). 

Accedunt. duae editiones: ( 

,Patrum | Apostolieorum Opera: — recensuerunt 
Osc. pg GEpuanbr, Ap. Hanwack, Turon. Zaux. — Editio 
post Dresselianam alteram tertia. Lipsiae, I. C. Hinrichs.* 
89?.mai. Fasc. I. 1875. Epistula legitur p. 216—226 
cum Gebbardti notis criticis; praefati sunt ille V. D. 


d. Br. an Diognet* 1860. p.10) hanc editionem: ,, Epistola ad 
Diognetum; recognovit, explanavit et in linguam latinam con- 
vertit [Mart. Ios. Conr.] Thoenissen' (f) Quam editionem, 
intra annos 1860— 1870 foris datam, circumspexi frustra. 
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p. 205—210 de libris mstis et editionibus, Harnackius 
p. 211—215 de Epistulae tempore et auctore. (Editio 
minor. Lips. 1877. p. 18—86.) — Fasc. I. Part. II. ed. 2. 
1878. p. 154—164 c. praef. p. 142 ss. 

,The Apologies of Justin Martyr. "To which is 
appended the Epistle to Diognetus. "With an Intro- 
duetion and Notes by Basr. L. GirpEnsuEEvE, Ph. D. 
LL. D., Professor of Greek in the Johns Hopkins Uni- 
versity, Baltimore. New York: Harper et Brothers, 
Publishers, Franklin Square. 1877.* 89. Epistula p. - 
83—94, notae p. 281—251. 


2. De resurrectione. 


De resurrectione tractatus, ab Ioanne Dama- 
sceno in Parallelis sacris servatus, primum /atine lu- 
cem vidit in Damasceni Operibus ex editione laconr 
Binun Parisiis a. 1619. Fol. Haud ita multo post Pernvs 
Harroixivs in S. Iustini Phil. et Mart. vita et documentis 
(Duaci 1622. Fol), rep. in Illustrium ecclesiae orien- 
talis Scriptorum, qui sanetitate iuxta et eruditione se- 
cundo Christi saeculo floruerunt, vitis et documentis 
(ibid. ex offic. typogr. P. Bogardi 1636. Fol.) p. 299 ss., 
ex Parallelorum codice msto, quem Cardinalis Fran- 
eiseus Rupefucaldus (T 1645) Bibliothecae Col- 
legii Parisiensis Societatis lesu dono dederat, tractatum 
illum graece eum latina versione typis deseribendum 
curavi. Proxime ab hoe repetiit IoawxEs EnwEsrvs 
Grasr in Spieilegio SS. Patrum seculi II (Oxon. 1700. 
8?) p.1775ss. Dein graece secundum textum Grabia- 
num et anglice evulgavit Davi»es Huwrnnexs (A cu- 
rious Fragment of Justin Martyr on the Subject of the 
Resurrection, not published in his Works, with the 
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original Greek, done into English, with Notes), una 
eum versione sua Athenagorae. Londini 1714. 8?. 

Aceuratius traetatum De resurrectione ex illo co- 
dice Rupefucaldino seu Claromontano graece et latine edidit 
inter cetera Parallela Micnag, LeourEN: Ioannis Damasc. 
Opp. T. II (Par. 1712. Fol.) p. (56 ss.: «o9 «tv teucct- 
vou toÀ qQtUAocóQou xal pkotuocos éx toO msol (vactaatsog. 
Illud ,,£x 1c3* inde explices quod cc. 8 et 9 (ubi legi- 
tur Kai pez! óXya, c. 8. n. 31, et Kod pecca Qouyéa, c. 9. 
n. 24) pauca sint omissa *). Vtrumque locum paulisper 
truncatum si exceperis, haec de resurrectione dispu- 
tatio, a Damasceno servata**), omnibus partibus abso- 
luta est: totum aliquod efficit, ut ex initio eius ae fine 
cognoseitur. 

In EprrioxE BexEpicrINA. comparet tractatus De re- 
surrectione in Append. P. II. p. 588 ss., ap. Mign. col. 
1571 ss. Seeutus est Maranus textum a Lequieno 
datum. (Insuper antiquissimum Coislimiaanum* , ut ipse 
p. 588 not. b. dieit, ad opuseuli emendationem adhi- 
buit. Is codex, numerum 276 gerens, membranaceus 
decimi eireiter saeculi, foliorum 278, fuit olim Laurae 
S. Athanasii in monte Atho ***), év cot; xacmycupevstorg 
ibi repositus per Sophronium monachum, ut fol. 271^ 
dicitur. Cf. Bern. deMontfaucon: Biblioth. Cois- 
lin. ete. (Par. 1715. Fol.) p. 389 s. Novam huius Cois- 


*) Consimiliter Ps.-Tustini Expositio rectae fidei in cod. Coisl. 
120 (vid. Opp. Iust. T. III. Proll) inscribitur: /overívov ... ix 
ToU ztQl vüjc 0gO1c mícrtoc, quum libri desit exordium. 
**) Praetermissa est in Lequieniana Ioannis Dam. editione 
ab I. P. Migne repetita, Par. 1860, T. III. col. 485. 
***) De hoc monasterio vide sis W. Gass Zur Geschichte d, 
Athosklóster (Giss. 1865. 49) p. 7 ss. 
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liniani, qui De resurreetione tractatum fol. 71*— 18^ 
praebet (ce dxyícu loucx(vou x09 qUioGóQou xa p. oru pos 
mepi dymocosoc), exhibuit collationem Noltius (ap. 
Mign. col. 1797—1800), qui cetera quae attulit ex mea 
editione secunda tacite descripsit. 

Separatim eum versione latina prodit: ,ustini 
Martyris &xó5e. resurrectionis carnis. Fragmentum 
in solennitate. paschali a. C. 1766 editum eum obser- 
valionibus historico-critieis a Gvi.. Annan. TrrrEm. 
Helmstadii in typogr. acad.; ap. I. D. G. Sehnorrium.* 
49. Textum Maranianum dedit, ita tamen, ut Grabia- 
num multis locis retineret. Denique duntaxat graece, 
maxime seeundum (Grabianam editionem, invenitur 
tractatus De resurrectione in ,,Chrestomathia: patristiea 
ad usus eorum qui historiam. dogmatum christianorum 
aecuratius discere eupiunt adornata^ ab lo. Cnmisr. 
Gvii. Avevsri, theol. in univ. Vratisl. professore, Vol. I 
(Lips. ap. Io. Th. Dykium) 1812. 8? p. 3 ss. 

j In textu constituendo non codicem Claromontanmum 
(mihi — B) sed Coislinianum. (— A) secutus sum: quo 
faetum. est ut persaepe a vulgato textu recederem. 


3. Acta martyrii Iustini. 


Acta martyrii S. Iustini et sociorum ex /atina. Car- 
dinalis Guilielmi Sirleti (t 1585) versione primus 
ad diem 12 Iunii evulgavit Arovs. Lirowawvs in Vitt. 
Ss. Patrum T. VII. P. II (Rom. 1558. 49) p. 184 ss. 
Editor refert Sirletum quodam codiee usum esse mona- 
sterii Cryptaeferratae ordinis S. Basilii M. (prope 
Romam)*), qui Vitas Sanctorum a Symeone Meta- 


*) De Bibliotheca Cryptoferratensi, olim graecis codicibus 
abunde instructa, nune valde imminuta, vid. Fr. Blume Iter 
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phráste (saec. X) partim collectas et sine ulla muta- 
tione adoptatas (huc illa pertinent Iustini sociorumque 
. Acta, utiam Leo Allatius ,De Sym. seriptis* p. 120 
iudieavit: Sym. Opp. rec. I. P. Migne, Par. 1864, T.I. 
col. 119) partim conscriptas vel interpolatas (vid. Hanckii 
et Nesselii eatalogos Vitarum quas Symeon composuit: 
ap. Mign. l. e. eol. 122 ss. et 293 ss) suppeditaverit. 
Sirletiana Aetorum Iustinianorum versio posthae repe- 
tita est in Lavn. Svnan Sanctorum Vitis ad diem 12 Iunii 
(Colon. Agr. 1618. Fol.) p. 182 s.*), paululum mutata 
in Cazs. Banowr Annalibus ecclesiasticis ad annum 165, 
T. II (ed. nov. Colon. Agr. 1685. Fol.) p. 163 ss., libe- 
rius in Perg: Harroixir S. Iustini Phil. et Mart. vita et 
doeumentis (1622) p. 181 ss., sine ulla fere mutatione 
in TnEo». Ryan: Actis primorum martyrum: sinceris 
et selectis (Amstel. 1713. Fol) p. 58 ss., denuo ed. 
Bern. Galura P. I. Aug. Vind. 1802. p. 129 ss., ex ba- 
ronii Annalibus in Saw. Ieseu editione Dialogi eum Try- 
phone Lond. 1719. ] 

Ex illo autem codice Cryptoferratensi Acta passionis 
Iustini et sociorum ad Kalend. Iun. graece, quanquam 
non satis accurate, cum adnotationibus primus edidit 
Dax. PapzBRocures in Aetis Sanctorum Iunii, illustr. a 
G. Henschenio, D. Papebrochio ete., T. I (Antv. 1695. 
Fol) p.20 s. Dicit editor p. 18: Damus graeca ex 
eodem Cryptae-ferratae ms. codice, unde accepta Lipo- 
manus Sirleto misit latine reddenda. Damus autem 


italicum, T. II (Hal. 1827) p. 191 &, Ang. Mai Spicil. Rom. T. II 
(Rom. 1839) Append. p. 2s. Ios. Cozza Sacr. Bibliorum vetust. 
fragmenta gr. et lat. ex palimps. codicibus Bibl. Cryptoferr. edita, 
P. I (Rom. 1867. 49) p. V s. 

*) Abest ab novissima Surii editione Augustae Taurinorum 
impressa: Vol VI (Iun.) 1877. 
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ex beneficio Illustriss. Emmanuelis Sehelstratii sub hoe - 


titulo: * Magruptov xóv aov "Iougz(vou, Xapttovoc, Xa- 
oves, llaíovog xoà Awfsguxvoo, quxovupicavtov [sic] & 


"Póyoq, T3 te. elbów "louMov. || Met "Icovoo xoovq Mag- - 


xópvov elc. Et cum hoc graeco textu receudi faeimus Sir- 
leti versionem." 


Porro Aetà in EeprrioxE. BexEpicTINA operum lusti- - 


nianorum exstant: Append. P.I[. p. 585—581, ap. 
Mign. col. 1565 ss. eum perpaucis notis a Noltio eol. 


1795 ex mea editione secunda exsceriptis. ,, Haec Aeta*, - 


perquam breviter ait Maranus p.584, ,non nune pri- 
mum graece prodeunt, sed tamen aceurate eruditi so- 


dalis manu, Domini Petri Maloét, Congregationis no- - 


strae in Curia Romana olim procuratoris, e codice Va-: 


ticano 655 fuere descripta.^ Is Vatieanus non est idem 


ille codex mstus qui quondam in Bibliotheca Cryptae- - 


ferratae adservabatur, sed, quod veri simillimum vi- 
detur, eius apographon idque citeriore aetate con- 
fectum, ab Leone Allatio multis locis emendatum. . Ti- 
tulus fol. 128: jw touvio xoocq: || yxovópuv. tov actov 
Wapruooy lougcivou, yapicovos, yaoucoüs, Toyo; xo Ae- 
guxyoU qaproenoavtov Ev Gopa o5 te elSov louXcu. Haee 
anno 1872 officiosissime meeum communicavit Au- 
gustinus Theiner, inclutus Congregationis Oratorii 
presbyter, tabulariorum . Vatieanorum praefectus (4 
1874): qui (anno 1871 m. Aug. Vindobonae a me ro- 
gatus) illum eodieem Vàtieanum per Iosephum 
Cozza, doctissimum Hieromonachum Cryptoferraten- 
sem, in gratiam meae editionis tertiae inspiciendum 


w 


curavit. — Ex editione Benedictina transierunt Aeta in - 


Aun. GaLLANpm Bibliothecam vett. Patrum ete. T. I. p. 
624—626; cf. Prolegg. ibid. p. XCV—XCVII. 
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Postremo Aeta eum translatione latina, prolixis 
adno(ationibus et disquisitionibus, quarum permultae 
sunt satis futiles, edidit Atgxivs Syuwacuvs Mazoomvs: 
Commentar. in vetus marmoreum S. Neapolitanae ee- 
clesiae calendarium (Neap. 1763) T. II. p. 443—476 
(rep. in Gallandii Biblioth. 1. c. p. 709—728): 'Qüi, 

novis librorum mstorum subsidiis non instructus, ne- 
. glecta Marani editione graecum Bollandianorum exem- 
plar secutus est, unde etiam I. A. Góz (Justinus des M. 
zweite Apologie ete. p. 143—154) textum repetiit ver- 
sionem adiiciens germanicam. 

ltalie Acta reddidit Emid. Ruggieri Vita e 
dottr. di S. Giustino (Rom. 1862) p. 185—189, anglice 
Marc. Dods Ante-Nicene Christian Library ete. Vol. II 
(Edinb. 1868) p. 367—310. 

Titulum Aetorum quod attinet, in codice Crypto- 
ferratensi (mihi — A) et Vaticano (— B) duplex, ut vi- 
des, eius pars exstat: una Iustinum eiusque commili- 
tones docet martyrium subiisse mp2 ts' eiBóv "IouMov, 
eaque aequalis est prologo (c. 1); altera pars, quae 
aetatis est posterioris, www "Iovvíou (rectius 'Icwvto B) 
zeóvq martyrium attribuit Sed in illa temporis de- 
seripione quoddam insidet vitium: Idus scilicet nu- 
merum XV nequeunt ante se habere. Sirletus con- 
lecisse videtur gà «ov eiBóv 'Leuvíco, h. e. pridie Idus 
lumas. Ad hunc enim diem XII. m. Iunii Lipoma- 
nus (ex Sirleti interpretatione) Acta vulgavit. Mazo- 
chius, exemplari Bollandianorum Venetiis impresso m. 
|Iun. T.I (1741) p. 18 deceptus, dedit o5 w& 4...5ó» 
|'lowMo», unde pro *...8ó» coniectavit KaAev8ov repo- 
|nendum esse: qui Romae marüyrium fecerunt. XV. Kal. 
lulias, h.e. die XVIL m. Iunii. Nisi fallor, refingen- 


Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. d 
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dum. ex levissima emendatione 95 tà» eibóv 'IouAv, 
— pridie Idus Iulias, ut Iustinus die XI V. m. Iulii ad 
coronam pervenerit. De phrasi c£. Apol. I. e. 67: TpÓ 
cüs Koowfg, pridie Saturni. Postea vero eius festum 
die IL. m. Iunii a Graecis coepit celebrari: fortasse 
ob Reliquiarum inventionem aut translationem. Ea 
festi transpositio antiquior est nono saeculo, ut docet | 
Mazochius (Disq. X. ap. Gall. p. 27). Latini, immo 
Romani ipsi, apud quos S. Martyr obiit, perdiu de eius | 
natali taeuerunt. Primus Ado Viennensis (e. a. 860). 
et mox Vsuardus Iustinum in Martyrologia sua intule- - 
runt. Sed diem XIIL m. A prilis festo adsignarunt: - 
quid in eo secuti nescimus. | 


III. De translationibus. 


Praeter latinas Operum Iustinianorum translationes 
ab Ioacg. PEnioxio, Sicisw. GELENIo, lo. Laco seeundum | 
textum Stephanianum editas, quarum, pariter atque 
gallicae lo. nz Mavwowr (Par. ed. 2. 1559: Cohort. p. 
20—43, De mon. p. 176^—184) et italieae Io. Barr. 
Garriccrour (Ven. 1799), iam in Opp. Iust. T. I. Proll. 
p.LVlIss. mentionem feci, haece vulgatae sunt, ad 
libros Iustini addubitatos*) pertinentes : 

1. Orationis ad Gentiles 

Germanicae: ,Die Agape oder der geh. Welt- 


*) Orationem ad Gentiles et Epistulam ad Diognetum latini- 
tate donavit H. Stephanus, qui etiam, ut supra p. XXXVI 
memoravi, quosdam locos ex Beureriana utriusque libri ver-. 
sione latina (ab ipso auetore non edita) sumptos calei editionis 
suae p. 98—106 adiecit. — De Lampsoni latina versione msía 
Cohortationis ad Gentiles et libri De monarchia dixi p. XXX s. 
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bund d. Christen — von Avc. KrsrxEn* (Tenae 1819. 
89) p. 333—337. Vsus est exemplari Hutehiniano. 
,Die Uebersetzung ist nieht durchaus wórtlieh und hat. 
einige für unsere Zeit anstóssige Stellen wegge- 
lassen." 

,sàmmtliche Werke der Kirchen- Váter. Aus dem 
Urtexte [curante L. G. Waizmann] in das Teutsche 
übersetzt Kempten, Druck u. Verlag der Jos. Kósel'- 
schen Buehhandlung.* 1830. 89. T. II. p. 85—90. In- 
terpres (anonymus) ex Maraniana editione vertit. 

Anglicae: ,S. Justin, the Philosopher and Mar- 
tyr, his Exhortations to the Gentiles: translated from 
the Greek by the Rev. Tuouas Moszs.. London (Aber- 
deen), Hitch. 1757.* 89. Liber in manus meas non 
pervenit. | 

,Ante-Nicene Christian. Library: Translations of 
the Writings of the Fathers down to A. D. 325.  Edi- 
ted by the Rev. Alexander Roberts, D.D., and 
James Donaldson, LL.D. Vol. IL Justin Martyr and 
Athenagoras. Edinburgh: T. and T. Clark, 38, George 
Street. 1868.*. Alter titulus: ,'The Writings of Justin 
Martyr and Athenagoras. Translated by Rev. Mancus 
Do»s, A.M., Rev. Geonce Rerrg, A.M., and Rev. B. P. 
PnarrEN. Edinburgh ete. 8? mai. Paucae translationi 
subiectae sunt notae eaeque pusillae. Orationem vertit 
Marcus Dods p. 279—2823. 

Russiea: , Pamjatniki drevnej Christianskoj pis- 
mennosti v russkom perevode. T. IV. Prilozenie k 
Pravoslavnomu Obozreniju. Svjaschtschen. P. Pnxo- 
BRAZENSKL." Moscov. 1863. Oratio offertur p. 31-36, 
praemissa praefatione p. 29—30. Interpres, qui mea 
usus est editione, vertit aceurate adnotationesque adiecit. 

d* 


Hr | PROLEGOMENA. 


9. Cohortationis ad Gentiles 

Latina translatio (ex antiquo codice msto) auctore 
TIoaxwE Fnawcrsco Prco. Mirandulano: quae edita est in 
Piei Opp., sie inscriptis: ,.Io. Franc. Pici Mirandulae 
domini et Concordiae eomitis De rerum praenotione"* 
ete. Argentor. 1507 (, Ioannes Knoblochus imprimebat." 
Fol. min.), nono loco, et iterum Basil. 1601. Fol, — 
in Symphor. Champerii [Champier] De triplici di- 
sciplina ete. (Lugd. 1508. 89), quinto loco (pag. mm» 
—nn65)*, — in Io. Sichardi Antidoto contra di- 
versas omnium fere saeculorum haereses etc. (Basil. 
1598. Fol) p. 112—121, — in Mtxgorgosoguvuo velt. 
quorundam theologorum (Basil. 1550. Fol.) p. 31—47, 
— in (Io. Heroldi)Orthodoxographis theologiae saero- 


sanctae ac syncerioris fidei Doctorum (Basil. 1555. Fol) 
p.98ss., — in (fo. lae. Grynaei) Monumentis S. 
Patrum orthodoxographis h. e. Theologiae sacrosanctae 


ae syneerioris fidei Doctt. ete. (Basil. 1569. Fol) p. 


1947—1966. Separatim: lustini Phil. et Mart. Ad- 
monitorius Gentium liber, latine, Io. Fr. Pico, Mi* - 


randulae domino, interprete, nune denuo ad exemplar 
graecum collatus et qua licuit fide recognitus. Parisiis 
in aedibus Carolae Guillard 1538. 49. 
Germanicae: ,Das Büch Justini, eins Philo- 
sophi und Martyrs, an die Heiden. In welchem er er- 
manet, dieweil sy den waren Gotsdienst von irn Poeten 


dius" v p po d 


táted ^ 


und Philosophen nit lernen mógen, das sy Mosi, den - 


Propheten und Christo glauben sollen*, — in: ,,Chro- 





*) Huius libri titulus non aecurate (cf. praef. translationi 
praem.: pag. mm?) memoratur in , Bibliotheca Ludwigiana'* P. IIT. 


orc 


— ote 


p.1307. n.10983: qua in errorem inductus est H. A. Daniel 


Allg. Liter.-Z. Hal. 1849. T. IL. col. 458. 
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niea der alten Christlichen Kirehen auss Eusebio, Ruf- 
fino, Sozomeno, Theodoreto, Tertulliano, Iustino, Cy- 
priano und Plinio dureh D. CasrAn Hzpro verteutscht." 
Strasb. 1529. Fol.*) Vti non Eusebium sed Rufinum 
germanice illustravit, sie in Cohertatione reddenda (p. 
CCLXXXXHIDI? ss.) Piei est interpretationem secutus. 

Sàmmtlicehe Werke der Kirehen- Váter* ete. 
(Kempten, 1830: vide supra) T. IL. p. 931—138. 

Franeogalliea: ,Exhortation aux Grees ... 
traduite en francois par ManmriN Dupix. À Paris 
1580.*..89. 

 Anglieae: ,S. Justin, ... his Exhortations to 
the Gentiles: translated ... by the Rev. Tnuowas Moszs. 
London 1757. De hac translatione supra comme- 
moravi. j ij 

,Ante-Nicene Christian Library* ete. Vol. TI (Edinb. 
1868: vide supra). Cohortationem vertit Mareus 
Dods p. 285—328. 

Russica: ,Pamjatniki drevnej Christianskoj pis- 
mennosti* ete. auctore P. PnEosnazENsku. T. IV (Mosc. 
1863: vide supra) p. 43—90, c. praef. p. 39—42. 

39. De monarchia libri 

Germanica: ,Justinus d. Márt. zweite Apologie 
und Beweis der Alleinherrsehaft Gottes. Griechisch 
und teutsch ... von Jon. ApAw Góz* (Norimb. 1796) p. 
75 ss. Vide supra p. XXXIX. 

Anglica: ,Ante-Nicene Christian Library* etc. 
Vol. II (Edinb. 1868: vide supra). De monarchia li- 
brum vertit G. Reith p. 329—340. 


*) Daniellc.: ,Diese Uebersetzung ist noch einmal zu 
Paris 1539. 49 erschienen." Quae editio altera mihi ad manum 


non fuit. 
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Russicae: ,Christomatia, ili vibrannija mesta iz 
svjatago mutschenika i filosofa Justina. Perev. Jzm. 
MxrTopu* (Mose. 1183) p. 43—80. Cf. Corp. Apoll. 
Vol. I. Proll. p. LXII. 

,Pamjatniki drevnej Christianskoj pismennosti^ 
ete, auctore P. PnEosnazEvsku T. IV (Mose. 1863: vide 
supra) p. 95—104, c. praef. p. 93 s. 

4. Epistulae ad Diognetum 

Latina: ,SS. Patrum Opuscula seleeta ad usum 
praesertim studiosorum theologiae. Edidit et commen- 
tariis auxit H. Hunrzn S. J.^ etc. T. XV. Oeniponti. Li- 
braria acad. Wagneriana. 1811. 169. Alter titulus: 
,M. Minucii Fel. Octavius ete. |, Accedit anonymi viri 
apostolici Epistola ad Diognetum^ (p. 182—200). Se- 
quitur ille theologus Oenipontanus versionem Stephani . 
ab Hefelio emendatam; notas, non apposuit. | 

Germanicae: ,S. Justini zwey Briefe an Dio- ' 
gnetum, Zenam und Serenum, verteutscht durch Jon. 
Orro GLüsmsc^, in eiusdem ,Briefe und. Schriften der 
Apostolischen Mànner* (Hamb. 1723. 89?) p. 425 ss. 

,Justin's Brief an den Diognet, aus dem Griechi- . 
schen übersetzt dureh Auc. Gann. Genre", in,,Brem- und. — 
Verdische Dibliothek^ Vol. T. Fase. 2 (Hamb. 1753. 89) 
p. 221 ss. 

,Der Brief an Diognetus, eine Perle des christ- 
lichen Alterthums*^ in ,Briefe aus allen Jahrhunderten 
der ehristlichen Zeitrechnung: gewáhlt, übersetzt und 
... herausgegeben von J. M. Saren. Fase. I (Monae. - 
1800. 89) p. 37— 56. 

,sSàmmtliehe Werke der Kirchen- Váàter* ete. 
(Kempten, 1830: vide supra) T.L p. 126—138, e. - 
praef. p. 123 ss. 
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Die Sehriften der apostolisehen Vàter, übersetzt 
und mit Anmerkungen erláutert von Fn. Xav. KankEn.* 
Vratisl. 1847. 8? p. 103 ss. 

Justinus des Márt. Brief an Diognetus, egriech. u. 
deutsch ... von Dr. HorrwaNw." Neisse 1851. Vide 
supra p. XLII. 

,Hippolytus und seine Zeit. ... Von Cun. C. Ios. 
Buwsex." T.I (Lips. 1842) continet p. 139—142 ver- 
sionem Epist. ec. 11 et 12. Vide supra p. XLIII. 

Geschichte d. neutestam. Kanon. Von C. A. Cngp- 
NER" (Ber. 1860) p. 59—61 praebet versionem Epist. 
ec. 11 et 12. Vide supra p. XLIII. 

.Die Sehriften der apostolischen Váter ... aus 
dem Griechischen verdeutschet durch HenwaxN Saiorz, 
Oberlehrer am Gymnasio zu Gütersloh. Gütersl., Druck 
u. Verlag von C. Bertelsmann. 1865.* p. 167 —178. 
,bibliothek der Kircehenvàter. Auswahl der vor- 
zügliehsten patristischen Werke in deutscher Ueber- 
setzung, herausg. unter der Oberleitung von Dr. F. X. 
 Reithmayr. Kempten. Verlag der Jos. Kósel'schen Buch- 
handlung.^ Alter titulus: ,Die Schriften der apostoli- 
'Schen Váter... nach d. Urtexte übersetzt von Dr. J. 
Cnunys. Maven." Campid. 1869. 89 min. p. 422—440, c. 
praef. p. 415—421. 

,Protestantische Kirehenzeitung für das evangel. 
Deutschland* (Berol.) 1872. N. 15. e01. 309—315. Omi- 
sit interpres anonymus eec. 11 et 12. Sequitur Bunseni 
editionem. 

Danica: ,Brevet til Diognetus om Christendom- 
mens Fortrin: overs. af C. H. Mvvs. Kjoebenhavn 
1836." 89. 

Batavae: ,De brief aan Diognetus*, door W. R. 
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PoorwaN, in ,Kalender voor de Protestanten in Neder- 
land ... van W. Moll. Zesde Jaargang. 1861." 8? 
(Amstel) p. 39—54, c. praef. p. 17ss.  Omisit ce. 11 
et 12. Sequitur editionem meam a. 1852. 

,Oud Christelijke Letterkunde. De geschriften der 
apostolische vaders, bewerkt door Dr. A. C. Duxen en 
Dr. W. C. vas Maszx.* P. II (Amstel. 1871. 89) p. 222 
—241, c. praef. p. 201—221. 

Francogallicae: , Épistre à Diognéte, attribuée 
à S. Justin, dans laquelle l'auteur sur les ruines de : 
l'idololatrie et du judaisme établit les plus solides fonde- : 
ments de la religion ehréstienne: ouvrage du premier 
siecle, traduit de l'original grec [par le P. Awr. ue Gnas]. 
À Paris, chez Nie. Pierre Armand 1725.* 129. | 

Les Péres de l'église, traduits en francois: ou- - 
vrage publié par M. [Evc.| ne Gewoupe. A Paris 1837.* 
89 T. II. | 

,La lettre à Diognéte* ec. 1—10: vertit Avc. Kax- | 
sen in Colani , Revue de Théologie et de Phil. ehrét.* - 
(Par) Vol. XIII (Nov.) 1856. p. 266 ss, c. praef. p. - 
201 SS. | 
Anglicae: B. H. C[owrrn] in ,The Journal of 

! 
| 
i 


Sacred Literature. New Series. Edited by John Kitto.* 
Vol. II. Lond. 1852. 

Christianity and Mankind ... by Cmm. Cm. Jos. 
BuwsEN* (Lond. 1854) Vol.I (— Hippolytus and his 
Age ed. 2. Vol. I) p. 114—181 (Epist. ce. 1—10) et p. 
415—416 (cc. 11 et 12). — Vltimorum duorum eapi- : 
tum versio etiam in edit. angl. priore (1852) libri Hipp. | 
and his Age* p. 188 ss. exhibetur. 

Ante-Nicene Christian Library* ete. (vide supra) 
Vol. T. ;The Apostolie Fathers. Edinburgh: T. and T. 1 


anim 
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Clark, 38, George Street. 1868* (nov. tit. 1873). Alter 
titulus: ,,The Writings of the Apostolie Fathers. Trans- 
lated by Rev. Dr. Rosenrs, Dr. Doxarpsow, and Rev. F. 
Cnowsme. Edinburgh* ete. 89 mai. Epistulam (p. 303 
— 316) qui interpretatus sit, in praefatione non dictum 
est ,The present volume has been translated by the 
Editors, with the exception of the Similitudines of. Her- 
mas, Whieh is translated by the Rev. F. Crombie, M. A.* 

Non vidi translationem in , The Free Church of 
Ancient Christendom, by Basin Coorzn, London — a 
Donaldsono (A critical history of Christian literature 
and doctrine ete. Vol. IL. Lond. 1866. p. 147) lau- 
datam. | 

Neograeca: 'O dXn8is Bioc coU "Imooü Xpuotoo éx 
XO» xafÜaoOv».rwW[Ov vüs (oer. x«i tovopuc. "Ymo A. I. 
KopmoüexoG. 'H moie Aupvqvoy éntoxoli Tu, o0.Tceponu - 
qué ónà vo adco9. '"AUWymot 18606. 

Russicae: ,Poslanie k Diognetu, perev. Scnar- 
maNorrF."  Prodit sine indicio loci a. 1783. ^ 

,Christijanskoje Tschtenije* P. XX (Petrop. 1825) 
p. 143 ss. 

,Pamjatniki drevnej Christianskoj pismennosti* etc. 
auctore P. PnEennazEskU T. IV (Mose. 1863: vide 
supra) p. 183—206, c. praef. p. 5—12. 

: 5. De resurrectione libri 

Latina: ,lustini Mart «xó$e&g resurrectionis 
|earnis ... a Gvir. Asnan. TarLEn./^ Helmst. 1766. 49. 
|Vide supra p. XLVL 

Germanica: ,Dibliothek der Kirchen-Váàter in 
Uebersetzungen und Auszügen* ed. Cunisr. Frip. Róss- 
uLER, qui excerpta ex libro De resurrectione praebet 
notis illustrata, T. I (Lips. 1776. 89) p. 174 ss. 
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Anglicae: ,The Apologetieks of the Learned 
Athenian Philosopher Athenagoras. ... Together with 
à curious Fragment of Justin M. on the Subject of the 
Resurrection. ... By Davi» Huwrnnexs.^ London 1714. 
Cf. supra p. XLIV s. 

,Ante-Nicene Christian Library* ete. Vol. II (Edinb. 
1868: vide supra). De resurrectione traetatum vertit 
Mareus Dods p. 341—353. 

Russiea: ,,Pamjatniki drevnej Christianskoj pis- 
mennosti* ete. auctore P. Pngopnazessku T. IV (Mose. 
1863: vide supra) p. 109—124, c. praef. p. 107 s. 

6. Fragmenta operum Iustinianorum angliee . 
offert Roberts: ,Ante-Nicene Christian Library* ete. - 
Vol. Il. p. 355—361. 


IV. Argumenta librorum addubitatorum *). 


l. Oratio ad Gentiles. 


Huius libri auctor rationes exponit, quibus ad- 
ductus. Gentiles missos fecerit et Christianus facetus sit. 
Fastidium ei movent dii scelerum notis inusti àpud 
Homerum (e. 1) et Hesiodum (e. 2), heroes effeminati 
(e. 3), festi conventus, in quibus omnia flagitiorum 
maximorum vigeant irritamenta (c. 4). Coniungit eum - 
illo superstitionum gentilium fastidio summum amorem . 
rei christianae. Hortatur inde Gentiles ut aecedant ipsi- 
que fiant Christiani. Se quoque captum fuisse declarat | 
doctrinae vi divina et efficacia logi, qui sedatis vitiosis - 
affectibus tranquillitatem animo afferat (c. 5). | 


ar — 


*) Viros eruditos, qui horum librorum summaria dederunt, | 
citavi T. L Proll p. LXXVI. 
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2. Cohortatio ad Gentiles. 

Cohortatio duas complectitur partes: quarum in 
prima auetor demonstrat nihil de vera religione ex 
seriptoribus gentilibus cognosci posse; in altera ex- 
ponit, si quid veri dixerint, id ad eommendationem 
christianae religionis valere, utpote haustum ex saeris 
Christianorum (V. T.) libris. 

ParsL Seriptor inquirit, quos et quales religio- 
nis suae magistros habuerint Gentiles et Christiani qui- 
busque exstiterint temporibus (e. 1). Probat veritatem 
neque ex poetis, quorum absurda refert commenta 
(c. 2), neque ex philosophis disci posse, quorum ab- 
surdiores opiniones recenset (c.3. 4). Immo ne Pla- 
tonem quidem et Aristotelem excipit: non enim solum 
inter se (c. 5. 6), verum et secum ipsi (c. 7) pugnant. 
Longe dissimiles sunt prophetae, qui veritatem dono 
divinitus aecepto cognoverunt (c. 8). Horum primus 
Moses, cuius antiquitas pluribus testimoniis probatur, 
ae ceteri deinceps caeleste illud donum. acceperunt (ec. 
9. 10). Quod si philosophis relictis ad oracula Gentiles 
confugiunt, ea favent Christianis (c. 11). Huc accedit 
quod recentes admodum Gentilium magistri sunt: nihil 
enim accurate scriptum ante olympiades, nondum in- 
entae erant graecae literae quum Moses scripsit (c. 12). 
uius quidem ceterorumque prophetarum libri graece 
xstant: nempe rogatu Ptolemaei, regis Aegypti, con- 
ersi sunt in sermonem graecum (e. 13). 

Pars ll Gentiles scriptor hortatur ut ad suos 
hdiungant usus, si quid veri dixerint eorum magistri. 
ivina enim providentia factum est ut multa quae cum 
hristianis faciunt vel inviti dicerent, ii praesertim qui 
In Aegypto versati sunt ibique adservatos Mosis libros 
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legerunt (e. 14). In hune usum laudat Orphei de deo | 
uno et eius logo testimonia (c. 15), atque Sibyllae (c. 
16) Homeri (e. 17) Sophoclis (c. 18) Pythagorae (c 19). 
de uno et solo deo sententias. Testatur Platonem, si | 
plures deos admiserit, ob metum Atheniensium id fe- - 
cisse; eundem in Aegypto cognovisse hoc dei dietum: - 
"Ev eig & àv (e. 20). Quibus ex verbis patet nullum 
deo esse nomen (e. 21). Neque absimile illud Plato- 
nis: 'Ià 8v det, xéveot» 8$ o9x. £yov (c. 22). De diis autem 
philosophus ille contraria statuentem inducit deum opi- 
fieem (e. 23). Vnde immerito vituperat Homerum, qui. 
ipse quoque in Aegypto cognovit de uno deo (c. 24). 
In metum Atheniensium reiicitur haee sententiae pla 
tonieae varietas. Plato autem multa alia ex libris Mosis 
ac ceterorum prophetarum mutuatus est: scilicet de 
aeternitate dei (c. 25), de prophetis deo caris (c. 26), 
de iudicio et resurrectione (c. 27). Sie etiam Homerus. 
ex eodem fonte delibavit testimonia sua de anima in. 
orco eum corpore cruciata, de creatione mundi, de 
paradiso, de turri babyloniea, de diabolo e eaelis prae-- 
cipitato (e. 28). Nec seeus ideae Platonis ex Mose mi- 
nus recte intellecto ortum habuerunt (e. 29. 30). His 
adde eurrum lovis et igneam essentiam, in qua deum: 
esse dicit (c. 31). Etiam aliquid eognovit de dono eae 
litus descendente in sanctos homines (c. 32). Ex Mos 
porro desumpsit quod ait tempus eum mundo creatum 
esse (c. 33). Ipsi denique auctores simulacrorum vi- 
dentur aliquid audivisse de divina historia, nempe illud 
llowjsope» dvÜpoTc» x&v cixóva. Tjikevépay — xod. potat 
(e. 34). 
Hortatur ergo scriptor ut ad saeros Christianoru 

libros Gentiles eonfugiant (c. 35), quum philosophi ipsi 
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hihil se scire fateantur, aut saltem Orpheum reliquos- 
que unum deum agnoscentes audiant (c. 36), et ex 
parte veram religionem ex Sibylla discant, et antiquis- 
simos philosophos Ammonem: ae Mereurium consulant 
[E 31. 98). 


3. De monarchia. 


Auctor huius libri, postquam de origine idolola- 
triae nonnulla praefatus est (c. 1), unum esse deum 
probat ex Aesehyli Sophoclis Philemonis Orphei Py- 
thagorae testimoniis (c. 2). Hunc deum solum et ae- 
quum esse iudicem, qui sacrificiis nequeat placari, So- 
phoelis Philemonis Euripidis Platonis effatis ostendit 
(c.3. 4). Tum provocat ad Menandrum et Euripidem, 
m de Gentilium diis ita disseruerint ut eos minime pro 
veris diis habendos esse censeant (ec.5). Vnde con- 
dudit soli vero et immutabili deo adhaerendum esse 


(e. 6). 
4. Epistula ad Diognetum *) 


Diognetus quidam, homo gentilis sed Christiano- 
um valde admirans virtutes ideoque religionis eorum 












*) Cf. librum meum ,,De Epist. ad Diognetum^. Ienae 1845, 

d. II. Lipsiae 1852 (ubi etiam recensui qui antea de hac Epistula 
commentati sunt) W. A. Hollenberg Der Brief an Diognet. 
erol. 1853 (cf. supra p. XLIT). Stelkens Ueber den Brief an 
Diognet. (Progr. des Gymnasiums zu Recklinghausen. XXXI. Her- 
usgeg. v. d. Direktor B. Hólscher.) Recklingh.1860. 49. Franoc. 
audouin L'épitre à Diognéte. Argentor. 1860. Guil. Ianus 
noeck Introductio in Epistolam ad Diognetum. Lugd. Bat. 1861. 
. W. Opzoomer Je brief aan Diognetus. Een voorlezing, in 
j Vaderl. letteroefeningen* m. Dec. 1869. p. 748 ss. (vid. Duker et 
Manen ,Oud Christ. Letterkunde* P. II. p. 211). Fr. Overbeck 
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eognoscendae eupidissimus, quaesiverat, quo in deo 
fiduciam eollocantes et mundum et mortem contemne- 


Über den pseudojustin. Brief an Diognet. Bas. 1872. 4. Haec 
commentatio iterum typis exscripta est (cum additamento) in Over- 
beckii ,Studien zur Geschichte der alten Kirche" Fasc. I. Sehloss- 
Chemn. 1875. p. 1—92. Cf. quae contra sententiam ab hoe V. D. 
propositam (,Der Brief an D. eine Fiction der nacheonstantini- 
schen Zeit der Kirche) monuerunt Ad. Hilgenfeld Zeitschr. f. 
wissensch. Theologie 'T. XVI. Lips. 1873. p. 270—286 et T. XVIII. 
1875. p. 130 &, Th. Keim Protest. KZ. Ber. 1873. 4? N. 13 et 
14, R. A. Lipsius Literar. Centralblatt f. Deutschland Lips. 1873. 
49 N.40 col. 1249—51, W. Gass Zeitschr. f. wissensch. Theo- - 
logie T. XVII. 1874. p. 475 ss., Langen Theolog. Literaturblatt | 
Bonn. 1875. N. 7. col. 148, W. Hauck TAeolog. Jahresbericht 
T. X. Visbad. 1875. p. 301 ss. 

De tempore Epistulae ad D. mirum quantum inter se dis- | 
sentiant viri eruditi: qui omnes eam lustino recte abiudicant. Vt. 
praetermittam quos iam in libro dé hae Epistula (ed. 2. 8$. 18) re- - 
censui, Fr. Nitzsch (Grundr. d. chr. DG. P.I. 1870. p. 109, — 
Langen lc.) eam soriptam esse existimat intra annos 110—125, 
Snoeck (l.c. p. 103 s&) i. a. 110—150, Stelkens (l.c. p. 9 88. 
praeeunte Thoenisseno) temporibus Hadriani (hune enim impera- 
torem verbis xgeri6re Ziióyvgre appellari) h.e. 117—138, Lüb-. 
k ert Zeitschr. f. d. histor. Theologie T. XXIV. Lips.1854. p. 603). 
cirea annum 120, Ewald (Gesch. d. Folkes Israel ed. 2. T. VIL] 
Gott. 1859. p. 148 &., —  Baudouin l. c. p. 3) annis 120—130, 
Bunsen (Christ. a. Mank. 1854. Vol I, — Hippol. a. h. Age. 
Vol.I, p.170) anno 135, h.e. (Hippol. u. s. Zeit 1852. T. L. p.- 
138) ,unmittelbar nach dem grossen jüdischen Aufstande unter 
Hadrian*, aut (Christ. a. Mank. 1854. Vol. V, — Anal. Ante-Nie.. 
Vol.I, p.103) a. 134— 136 (scilieet eidem fere tempori, anni 
133—135, quibus bellum gerebatur iudaicum, ego Epistulam tri- 
bueram: De Ep. ad D. 1845. $. 17, ed.2. 1852. $.18, Allg. En- 
cykl, S. II. P. XXX. 1854. p. 53; idem statuit Luthardt Den 
Johann. Ursprung d. wiertem Evang. Lips. 1874. p. 67 s.), Uhl- 
horn (Zeitschr. f. d. histor. Theologie T. XXXVI. Goth. 1866. p. 


- 


] 


" PROLEGOMENA. LXIII 


rent, eur Gentilium deos non colerent ae religionem 
aspernarentur ludaeorum, quonam mutuo amore inter 
se affecti essent, eur nova haee res tam sero esset in 
mundum introducta (e. 1). 

Ad haec respondens Epistulae auctor, ordine ta- 
men illarum rerum enarrandarum. paululum immutato, 


47) non ita multo post bellum iudaicum temporibus Hadriani ge- 
stum, Credner (GescA. d. neutest. líanon p. 59) eirca annum 140, 
Semiseh (teal-Encykl. f. protest. Th. u. K. T. IIT. 1855. p. 408) 
cirea medium saeculum seeundum, Gass (l.c. p.474, — Semisch 
l. c. T. III. ed. 2. 1878. p. 614) inter annos 150—200, Hilgen- 
feld (l.c. T. XVI. p.285) et Hase (JG. ed. 10. Lips. 1877. p. 58) 
Marco Aurelio imperante 161—180, Seholten (Jie ált. Zeug- 
nisse betr. d. Schriften des N. T. Brem. 1867. p. 101) intra annos 
170—180, Keim (l. c. col. 288 et Celsus Jahres Wort 1873. p. 
272, — QGildersleeve The Apol. of Just. M. 1877. p. XXVI) i. a. 
177—180 (,In c. 7. 2e Bacileve mfunov vióv flaciMo Éneuvevt 
ist auf zwei Kaiser, Vater und Sohn, gedeutet, M. Aurelius und 
Commodus."  Repugnarunt Lipsius l.c. col. 1251 et Ewald Gót- 
ting. gel. 4nzz. 1874. St. 1. p. 10), Lipsius (l.c.) circa a. 180 Hos 
Funk (Opp. PP. apost. 1878. p. CIT) post medium saeculum se- 
eundum vel tertio saeculo, Harnack (PP. apost. Opp. Fase. I. 
P. II. ed. 2. p. 152) inter annos 170—8310,, Th. Zahn (Gótting. 
gel. 4nzz. 1873. St. 3. p. 115) i. a. 250—310, Overbeck (Stu- 
dien p. 74) quarto quintove saeculo, J. Cotterill(Justim Mart. 
Epistle to Diognetus etc. in ,,The Church Quarterly Review* Vol. 
IV. Lond. 1877. Apr. p. 42 s&.; comp. ,,The Academy* Vol. XI. 
1877. May 12. p. 416) saeculo octavo vel nono, facem praeferente 
Iacobo Donaldsono, qui (A crit. history of Christ. literature 
ete. Vol. Il. 1866. p. 142) ait: ,I am inclined to think it more 
likely that some of the Greeks who came over to Italy, when 
threatened by the Turks, may have written the treatise, not so 
much from the wish to counterfeit a work of Justin's, as to write 
& good declamation in the old style." Quam opinionem paucis 
verbis confutavit F. J. A. Hort: The Academy l. c. 


LXIV PROLEGOMENA. 


primum exponit uberius, quid sit eur Christiani ab isto 
qui inter Gentiles pariter atque Iudaeos invaluerit 
cultu divino reete abstineant. Prius vero, quam ad 
interrogationes accedit dissolvendas, Diognetum ad- : 
hortatur ut mentem ab opinionibus praeiudieatis purget 
fiatque velut ab initio novus homo, novam quum sit 
doctrinam auditurus. Ad Gentiles autem quod attinet, 
vehementer perstringit eorum dementiam, qui deos ex 
materia eorruptioni obnoxia factos et sensu carentes 
eamque ob causam honore indignos adorent (c. 2). 
Castigat porro stultitiam ludaeorum, qui verum qui- 
dem deum agnoscant, ita tamen offerant ipsi sacri- 
ficia quasi iis indigeat (c. 3), quique sola legis caere- 
monialis (ciborum, sabbatorum, cireumcisionis, ieiunii, - 
novilunii) observantia opinentur se deo acceptos esse. 
Inde concludit Christianos merito abhorrere et ab Gen- 
tilium. vanitate et ab Tudaeorum euriositate (c. 4). 

Finita illa de divino Gentilium et Iudaeorum cultu 
expositione transit ad deseribendam religionem Chri - 
stíianorum. Quorum potissimum vita sancte aeta 
quum animos Gentilium ad se converteret reique novae 
conciliaret, christianos mores accuratissime depingit, ita 
quidem, ut insignem Christianorum et animi candorem 
et vitae integritatem gravi oratione efferat. Totam enim 
eorum religionem non in rebus externis sed in spiritua- 
libus ponens ostendit, quo modo rei christianae una 
eademque mens, posteaquam manifestam se fecerit, 
vitam ubique immutet et cunctas arctissime consociet 
nationes (e. 5). Probat Christianos in mundo velut in 
eorpore animam versari (c. 6). 

lam unde religionem suam, admirabilis illius 
condicionis proereatricem, petiverint Christiani pluribus, 


* 
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docet. lstaee, inquit, minime a mortali homine iis tra- 
dita est, sed caelitus demissa. Ipse enim supremus 
deus logon, euius interventu universitatem rerum eon- 
struxit et gubernat, locavit inter homines, in quorum 
animis sedem ei pararet: hune suum filium misit ad 
illos salvandos (e. ). Nam hominum status ante, quam 
logos advenit, erat miserrimus, quum nemo unquam 
novisset quid deus esset. Logo autem interveniente 
deus hominibus sese manifestavit, ut ipsum cognoscere 
possent, idque per fidem, qua sola eum videre pos- 
sumus. Quum enim benignissimus sit sibique con- 
stantissimus, ineffabile quoddam consilium secum vol- 
vit, de quo eum solo filio communicavit. Quamdiu hoe 
suum consilium in mysterio retinebat, nullam hominum 
curam gerere videbatur: at postquam revelavit per di- 
lectum filium, iis omnia simul praebuit (c. 8). 

Hie seriptori se offert quaestio, eur deus illud con- 
silium tam sero peregerit atque homines superiore 
tempore siverit cupiditatibus suis ferr. Salvator, in- 
quit, propterea tam sero advenit, quia oportebat homi- 
nes ex peecatis suis convincerentur se aeterna esse vita 
indignos et, quum sibi ipsimet nullum potuissent re- 
medium exeogitare, sua compulsi miseria auxilium 
aliunde desiderarent: quod iis deus demum praestituto 
tempore in suo filio est impertitus. Idem patientissi- 
mus ut antea depravatum sustinuit hominum genus, 
ita nunc filium redemptionis pretium pro nobis dedit, 
cuius iustitia peccata nostra tegerentur, in quo solo 
iniqui nos et impii iustificaremur (e. 9). 

Immensus vero hie et inexspeectatus amor dei, 
quem filium mittens unigenitum exhibuit, Christianos 


del cognitionem adeptos mirifice inflammat atque in- 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. e 
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citat, ut versa vice erga deum habeant amorem. Qui 
quidem amor cernitur in amore erga alios. Nempe 
Christiani, divinum imitantes amorem, mutuo inter se 
sunt amore affecti eodemque omnes homines prose- 
quuntur. Vnde fit ut cum deo coniungantur arctissime 
et, quum in ipsis amor eius sit consummatus, ne 
atrocissima quidem morte ipsis imminente benignissi- 
mum patrem abnegent.. Idonea dei cognitione imbuti 
ardentique eius amore incensi uberrimos et fidei et cari- 
tatis earpunt fructus, beati ut sint praedicandi (e. 10). 

[Appendix (cc. 11. 12) subditicia*). Inferioris 
aetatis scriptor: Non, inquit, de rebus'peregrinis lo- 
quor, sed apostolorum factus discipulus fio doetor Gen- 
tilium, et quae mihi tradita sunt subministro iis qui di- 
scipuli fiunt veritatis: Quae quidem per logon a patre 
missum revelata est: per quem ecclesia ditatur gratia- 
que expansa in sanctis amplifieatur (c. 11). Tum pol- 
lieetur scriptor fore ut, si eos qui logo iubente verba 
fecerint studiose audiverint, cognoscant quaecunque 
praebeat deus recte diligentibus. Addit, locorum Gen. 
2, 9 et 3, € rationem habens, mystieam quandam et 
allegoricam verborum turbam. Hortatur insuper, ad 
1 Cor. 8, 1 respiciens, ut ad veram perveniant cogni- 
tionem, eui testimonium perhibeatur a vita. Quae 
omnia finit doxologia (c. 12).] | 


5. De resurrectione. 
Scriptor post exordium (c. 1) rationes adversario- 
rum, quum Gentilium tum Gnosticorum, adversus do- 
ctrinam de resurrectione carnis prolatas recenset (c. 2). - 


*) De qua adi libr. m. De Ep. ad Diogn. p. 84 ss., ed. 2. p. 
56—61, et Snoeck. l.c. p. 114 ss. 
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Primum autem illi doctrinam istam contendebant 
absurdam esse. Nam caro, si resurgat, aut integra re- 
surget aut imperfecta. Si integra resurget, necesse est 
etiam membra in futuro saeculo offieia sua exercere, ita 
ut viri membrum seminet et feminae uterus concipiat: 
id quod absurdum est et Christi effato (Matth. 22, 30) 
repugnat: Ooce vyapkoUct) oUcve qaqMoxovcat, Q). Ecovtau 
Og &yyeiot E» xà oUgawQ. Angeli seilicet nec carnem 
habent nee eomedunt nee coitum exercent. Si vero 
imperfecta resurget, id impotentiam dei arguit, qui non 
omnes partes servare possit, ita ut, si quis monoculus 
vel elaudus occubuerit, monoculus vel claudus resur- 
gat: id quod incredibile est. — Quid igitur? Integra 
quidem, scriptor ait, resurget caro: sed opera eius in 
vita post mortem futura cessabunt, neque membra ne- 
cesse est operari illa ad quae ex prima dispositione 
apta sunt, praesertim quum cerebro tam per homines 
quam per alias animantes mutuae consuetudini iam ante 
futuram vitam videamus derogatum esse. Dominus 
quoque noster, quanquam membra ad proereandum 
idonea habuit, ab eorum tamen usu abstinuit. Idem 
ex virgine natus est, ut ostenderet deum etiam absque 
humana consuetudine posse homines formare. Insuper 
(Luc. 20, 34 ss.) pronuntiavit: Ot uot vo. aióvog voUcou 
qojo9ot xo Yagucxovcat, oL S£ utol toO pkéAAovvog aiovog 
ceüte a.o00t» obce (ngioxovxas, &ÀN Ecovcat oe (peor £v 
xà cuga»à. Quid porro? Homines, si qua corporis 
mutila fuerint, hae parte mutili non resurgent: quod 
quidem mirabiles sanationes demonstrant a Christo ef- 
fectae. Is enim in terra ambulans carnis infirmitatem 
occasione data sanavit, ut probaret se etiam 1n resur- 


reetione earnem esse perfectam restituturum (e. 3. 4). 
e* 
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Deinde adversarii resurrectionem carnis impos- 
sibilem esse adserebant: nam caro corrupta et minu- 
tatim dissoluta in pristinum statum restitui nequit. — 
At, scriptor contra monet, carnis restitutio nonne fieri 
potest omnipotentià dei, quippe qui protoplastum ex 
lerra fecerit? Nonne nostra quoque generatio ex mi- 
nima humoris guttula in utero effecta impossibilis videri 
deberet, nisi quotidie eius documenta haberemus? 1l- 
lam esse concedant oportet ipsi Plato Epicurus Stoici, 
quandoquidem corporis materiam ipsam, quamvis in 
prima principia dissolvatur, tamen omnino ineorrupti- 
bilem dieunt. Dissolutam autem materiam deus summa 
praeditus potentia iterum immutare potest in carnem 
efficereque id quod prius erat corpus (e. 5. 6). 

Tum adversari carnem beneficio resuscitationis 
indignam iudieabant: nam eius substantia non modo 
est terrena, sed etiam omnis peccati plena, ut et ani- 
mam seeum peccare eogat. — lIegnorant vero, ait seri- 
ptor, illi primam hominis creationem et ea quaein mundo 
sunt cur sint faeta. Namque constat hominem, ad ima- 
einem divinam factum (Gen. 1, 26 et 2, 7), fuisse car- - 
neum: absurdum igitur est contendere carnem vilem 
esse ac nihili. Atqui eam apud deum rem esse pretio- 
sam satis inde liquet quod ab ipso formata est, si qui- 
dem imago fietori suo est grata. Idem ex cetero mundi 
opificio licet diseere: nam cuius causa reliqua facta 
sunt id ei qui fecit omnium est carissimum. Quid? 
Neque earo adeo peccatrix est ut et animam secum in 
peccatum trahat: nam caro non peecat nisi anima iu- 
bente et seducente. Si vero etiam sola earo peccatrix 
est, in ea re spes conspicitur futurae eius salutis; sal- 
vator enim (Marc. 2, 17) dixit: Odx Mov xaAéco. $u- 
xao dà duaoroloUs (c. T). 
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Denique adversarii urgebant seripturae sacrae 
- de hae re silentium: nam earo promissionem resurre- 
ctionis non habet. — Sed, inquit seriptor, revera a 
deo totus homo, non anima tantum, ad vitam sempi- 
ternam voeatus est. Nonne utraque pars hominis ab- 
luta est et iustitiam operata in hae vita? Quumque 
anima pars sit dei et ideireo per se immortalis, ut ad- 
versarii dieunt, quid omnino gratiae esset in resurre- 
ctionis promissione (c. 8)? 

Itaque nihil adversariorum valent rationes. Verum 
alia quoque sunt quibus futura omnium resurrectio ear- 
nis confirmetur. Etenim 19. inde patet quod Christus 
alios quoad carnem resuscitavit et ipse in carne quae 
passa erat resurrexit. Mortuos ille suscitavit, ut qualis 
esset futura resurreetio demonstraret. Corpora autem 
et animas suscitavit. Quod si spiritualis tantum esset 
resurrectio, ipse redivivus oportebat eorpus ostenderet 
seorsum iacens et seorsum animam exsistentem. Quod 
vero non fecit, sed suscitavit corpus, sie vitae promis- 
sionem firmans. In carne quae passa erat resurrexit, 
ut earnis resurrectionem demonstraret. Quumque di- 
scipuli non erederent ipsum vere resurrexisse, palpan- 
dum se iis praebuit clavorumque vestigia in manibus 
eonspieua ostendit (e. 9). — 29. Resurrectio cogno- 
seitur ex ipsius notione. Nam illa minime est spiritüs 
qui non cadit, sed carnis quae cecidit. Corpus, anima 
discedente, amplius non est: nam sine anima corpori 
vita non inest. Si vero corpus cecidit, surgit: nam id 
solum resurgere potest quod cecidit. — 39. Probatur 
ex Christi adventu. lam enim Pythagoras et Plato 
eorumque chorus docuerunt animam immortalem esse, 
corpus vero eorruptioni obnoxium nec capax restitutio- 
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nis. Quod si dominus noster nihil nisi animae salutem 
adnuntiasset, quid novi attulisset? At venit ut novam 
et inauditam spem hominibus offerret. Novum sane et 
inauditum erat quod pronuntiavit deum ecorruptioni 
incorruptionem daturum. Et eur dominus homines ad 
carnem coereendam hortatus est? Id factum est ut 
eam, spe salutis praeditam, a peecatis custodiret: quem- 
admodum medici hominibus, in quibus spes est salutis, 
non concedunt desideriis inservire (c. 10). 
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1TOT AT'IOT IOTETINOT 0140Z0QOT KAI MAPTTPOX 


IIPOX EAAHNA. 


i AM brcoMpie , c ivogec "EAAjveg, (Aoyov * ] QY&7t- 
kQutov eivat pov à vÓv £x vOv Püpevéav e9ov Jour" Quar 
ydo zv avvoig &bgov Ogiov |) 9eoguéc. ovd yao và TÓY (a 
MU buLOY gvvdépaa. Maove xai «xouolcg &Oti uviueta. 
TQ yàg 9v zeudelg. zveg! uiv zgotyovtt qouüv vig. sctvvovy 
dvOoovrov ioviv &gychecOvoavog. llocwova uiv y&o *quot 
vv A dyouéuvova, cj; vov &ÓsAqoU &xoaaíc »éniverauéry A000] 


1. TOT etoe.] De inscriptione 
huius Orationis in cod. msto F 
(— Argentor.) et S (— Syr. in- 
terpr.) vid. Prolegg. c.L. Verbis 
zgóc "EÀMjvog praemittunt 240- 
jos omnes editores: H. Stephan. 
Sylburg. Morell Hutcehin. Ma- 
ran. Vocem EAÀÀqgvag — E9v 
quod attinet, cf. Apol. I. c. 5. n. 
10. De alio huius libri titulo 
("Eleyyog) ap. Euseb. H. E. IV. 
c. 18. $. 4 (et Phot. Bibl. e. 125) 
vide quae (contra Semisceh. Ju- 
slin P.I. p. 107 ss.) censor ano- 
nymus in Zeitschr. f. Philos. u. 
Kath. Theol. 'T. TT. Fasc. 1 (Colon. 
1841) p. 181 8. exposuit. 

2. vuer.] sjuer. Hutch., contra 
eodd. 

3. iv noióeío] Praeeunte Kest- 


nero (Dre Agape p. 333) anony- 
mus in Zeitschr. f. PAilos. u. katA. 
Theol. T. IV. Fasc.3 (Bonn. 1843) 
p. 114 vertit: ,,welcher bei euch 
im Unterricht (der Jugend) oben- 
an steht.^ Quam versionem non 
probaverim. Seite Stephanus: 
,;:Non dubium euiquam esse potest 
quin de eo loqui velit scriptor 
qui doctrinà inter poetas excel- 
lit Non male goiràv tig ver- 
tisse mihi videor s quís discendi 
gratia accedat, respiciens etiam 
ad nomen goirgrye inde profe- 
ctum, quo discipulus significa- 
tur.* — Dein vox &gyoàsorerog 
diffieilis visa est Stephano (ut 
etiam in marg. F? notavit), ut- 
pote non hominibus congruens 
sed rebus inanimis. At dgya- 
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i. Ne existimate, Graeci, sine ratione aut sine iudicio 
me a vestris ritibus descivisse: nam nihil in iis inveni san- 
ctum aut deo acceptum. Ipsa enim poetarum vestrorum 


scripta rabiei et incontinentiae sunt monumenta. 


Nam. si 


quis ad eum qui doctrina apud vos excellit discendi gratia 


accedat, omnium hominum est miserrimus. 


Primum enim 


dicit Agamemnonem, fratris incontinentiae magna cum rabie 


ÀA£oc 'Olvuzuog est ap. Homer. Il. 
L 589, coll. Od. IV. 397. 

4. quoi] Seil 0 £v moideig 
za vuiv zgovyov, h.e. Home- 
rus. Habent g«oi FS et omn. 
edd. Vtraque vox saepe a li- 
brarüs confunditur: c. 2. n. 3, 
De resurr. c. 8. n. 25, Dial. c. 4. 
n.4. Stephanus, ut gacL reti- 
neri possit, censet antea legen- 
dum rà ydg iv Vuiv (sic) zmgov- 
qov:i z«l roig &lÀorg goitàv 
Tig. Addit: ,,At ne proi lega- 
mus, hoe obstat, quod ab Ho- 
mero nulla eius rei quam scriptor 
hierefert fiat mentio, Agamemno- 
nem videlicet filiam suam (Iphi- 
geniam) mactandam dare non re- 
eusasse.^ Recte Sauppe: , Es 
ist g«oi hier wie c. 2. p. 38 B 


durchaus nothwendig, da eben 
Homer und Hesiod einander ent- 
gegengesetzt werden.  Freilch 
kommt die Opferung der Iphi- 
genia bei Homer nicht vor, doch 
macht diese allen andern von 
Homer wirklich erwühnten That- 
sachen hinzugefügte, sehr na- 
türlich mit ihnen verbundene 
kein Bedenken.* 

5. inier. ete.] Omnes edito- 
res distinxerunt sie: ... &xga- 
Gío énrevauévo, ÀvGG1) &rÀ., cum 
Steph. reddentes: , Agamemno- 
nem, magnae fratris libidini, ra- 
biei et effraeni cupiditati auxi- 
liantem.^ fed dativi Àvcom et 
imivuíe indicant, quo Aga- 
memnon animo affectus fuerit: 
,mit heftger Kampfwuth* ete. 

1 * 
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«aL dxcvaoyéro nive gvvegyotvza , 6x vn Ovyevéoo 
zrgóg Ovo(av ebdoxijoavva dobvot wai zcGoov vagdbot viv EA- E 
Ada, tva. óbowcat vi *EAérqv "6:0 hezcgoU ztouuévog jorraaué- 
»yr. *Oztóve Óà wai vo noMuov 840700 0YtOG alyuoduórove 
iyoyov, abvóg zd yeuéuvov bz Xevorjíóoc ety ucÀovog Tyevo 
97:009 VOY Oéruóog zocióa Beuijtos Evex£v ego gar 1Qat0. 
AAivóg 08 IInAyitóne, !96 mov auoy z&Óroag, ! ' Tooía Xara- 
ovgévas, "Exvoga, yeugeoadtuevoc , Iohwsérie Ó Tjococ buGr 
0obÀog 1j", 
Oz Ao dorodvadevog, ! rouge ovoAuv £vóvoduevos, qiio 
9Uuo. dylvevo iy v voU LdnóMovog 1*vyQ. 'O ydo dox 
oi0g zLaegvi dàng 2x woxtag dgevijy éverrogeíoaro* Ov, Ód &ya- 
Sic qoorijoeoc (uougog 1v, 0 werd !5vàc Xegiyvac OLdzvÀovg 


Cf. Kühner 4usf. Gramm. d. gr. 
Spr. ed. 2. P. 1I. 1872. p. 382. 
Voce autem &ósipo? Menelaus 
designatur: cuius uxore (Helena) 
a Paride rapta tantum ab Aga- 
memnone ceterisque Graecis con- 
tra Troianos exorsum est bellum. 

6. «. v. Qvy. etc.] Iphigeniam 
Agamemnon Dianae mactavit, ut 
exercitui suo, qui deae istius irá 
in Aulide Boeotiae detinebatur, 
profectionem liberam impetraret. 
Dicitur z&Gev vagobor v. "EA- 
ÀdÓa. Non enim una aliqua urbs 
sed tota fere Graecia, seu sponte 
seu metu Agamemnonis, qui tum 
potentia et opibus florebat, co- 
acta, Troianae expeditionis par- 
ticeps fuit. Potterus. 

7. vmO ÀemgoU moiu.] x0 Àe- 
zt90U zot. FS (,a leproso pa- 
Store" Beur.) et omn. edd. In 
F tria puncta literae À supposita 
sunt (,, welches Zeichen im Codex 
sonst nicht angewandt ist* — 
Cunitz), et quidem, opinor, a 
Stephano, quippe qui ,,vocem 
Aezgo? mendosam esse/ dixerit. 


Quamobrem (etiam F? in marg.): 
,Non displicebit,* inquit, ,,for- 
tasse Isaaci Casauboni coniectura, 
dm óAéQgov Toup. scribentis. A 
malim tamen vz' oÀé9gov zroip. 
Scripsit Potterus plaudente Kest- 
nero (l.c. p. 334) &z0 Aumagov, 
ut Paridis denotaretur mollities. 
Marano nihil nisi có in Vx 
(utraque praepositio saepius in 
codd. confunditur: Dial. c. 106. 
n. 6) mutandum videtur. ,,Nam, 
utobservat Sylburgius [cui etiam 
Dods adsentitur], sic incultum 
et horridum esse solet pastorum 
vitae genus, ut scabiosi non il- 
lepide dicantur.* Aliter anony- 
mus l.c. p. 115: ,,Paris heisst 
aussátzig oder vom Juck geplagt, 
well er seinen sinnlichen Trieben 
nieht widerstehen kann; sein 
Aussatz ist ein sittlicher, kein 
kórperlicher.* 

8. xeracyóvrog] xeracyovrsg 
F. — Lepide dieitur abductus 
a Chryseide captivus qui amore 
eius captus erat. 

9. mgóg] Steph. mallet aoi 


Í—————— 
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effrenaque cupiditate auxiliantem, et filiam ad sacrificium 
haud gravate dedisse et totam turbasse Graeciam, ut re- 
cuperaret Helenam a scabioso pastore raptam. Quum autem 
bello etiam superveniente captivos abduxerunt, ipse Aga- 
memnon a Chryseide captivus abductus est; adversus The- 
tidis filium propter Briseidem inimicitiam suscepit. Ipse 
autem Pelides, qui fluvium cohibuit, qui Troiam evertit, qui 
Hectorem in potestatem redegit, vester ille heros Polyxenae 
servus erat, ab Amazone mortua superatus erat: quum arma 
a deo fabricata exuisset, vestem qualem sponsi gerunt in- 
duisset, amoris victima fuit in Apollinis templo. Sane Itha- 
censis Laertiades ex improbitate famam virtutis lucratus 
est; fuisse autem bonae prudentiae expertem, illa circa lo- 


zo0c. Sed et infra xoi passim, 
ubi exspectabas, scriptor omisit, 
oratio ut fortior esset. — De 
Briseide et de Chryseide, capti- 
vis puellis, de quibus lis erat 
Agamemnonem inter Achillem- 
que, Homerus Il. L. 7 ss. agit. 
10. o z. z:ügoog] H. e. qui 
fluvium. (Xanthum s. Scaman- 
drum) coAibuit, ut narrat Ho- 
merus Il. XXI. 24 ss. 243 ss. Ita 
acute coniecit Sauppius. Habent 
0 z. mqó5gcag FS (,qui fluvium 
saltu transilit* S) et omn. edd. 
Quam lectionem Potterus (quo- 
eum Kestn. l. c. facit) explicuit: 
qui in fluvium insiluit: ,in Bca- 
mandrum Achilles, cum eius 
fluenta cadaveribus a se caesis 
paene obstruxisset, insiluit, re- 
ferente Homero Il. XXI. 233 s.'' 
Sed debebat esse 0 sig zv. mà7- 
cag vel (Sylb.) 0 zozeuó 5pm- 
óxcog. Maranus voluit 0 z. m- 
óvGog, qui fluvium excivil, rom 
illusttans ex  Lycophrone v. 
245 ss. Sed, ut eius scholiastes 
narrat, Achilles in terra Troiana 


saltu e navi fontem excitavit, 
non fluvium. 

11. T. xerecrg.] Eo quod 
Hectorem aliosque praecipuos 
eius defensores occidit: alioquin 
Troiae excidium post Achillis 
mortem contigit. Potterus. 

12. ox yof. v. vev.] Achil- 
les enim, quum Penthesileam, 
Amazonum reginam, interfecis- 
set armisque detractis eius for- 
mam conspexisset, eam amare 
coepit. Of. Lycophr. v. 999 et 
quae ibi Bachmannus notavit. 

13. vuug. Gro. ivó.] Longe 
aberrabat a Iustini sententia haec 
Stephani interpretatio: ,,cum ve- 
stem qualem sponsae gerunt 
induisset.^ Non tune muliebrem 
vestem induit Achilles, cum Po- 
lyxenam, Priami filiam, in tem- 
plo Apollinis Thymbraei uxorem 
ducens a Paride ex insidiis oc- 
cisus est. Maranus. 

14. vnà| v«à Mor. et Hutch. 

15. &c| Omittunt Mor. Hutch. 
Mar. (tacite ex mea ed. reposuit 
Mign.). 
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16. 0re& ... qgoryon] Oct ... 
qoovgce: F et omn. edd.  Con- 


iecerunt 0rs Saupp., qoovics 
Steph. (etiam F? in marg.). Vli- 
xes, Sirenum insulas praeter- 
navigaturus, sociorum aures cerá 
obturavit, ipse navis malo ad- 
ligatus est (Hom. Od. XII. 160 ss.: 
&ÀÀd pe ÓcouQ || ztzjcev. iv épya- 
Aéo, Ogg Eumsüov ovr09. guí- 
pvo, | Oo90v v ícronéóg), ne 
Sirenum cantu adlecti se prae- 
dam iis traderent. Cf. Cohort. 
ad Gent. c. 36. p. 34 B. Volue- 
runt, quod improbandum, Ma- 
ranus: Ori (non scripsit Ore, ut 
est ap. Mign.) wj «0. qgovijcos, 
ivípoote (Kestn. l.c. iugge£oi 
80. Éücv) vov exoxv, et Noltius: 
on QU 19. qoovácot, $iuggatoc 
TQv GxowWv. 


17. qrrg9ég] — ,,da er den 
Kürzeren zog. Omnes edd. ha- 
bent comma (tacite omisit Mign.) 
post 9rrq9sic, quod perperam 
cum verbis Ói* ... xgícw con- 
iungunt: ,udieio quod de armis 
adversus Vlixem intenderat su- 
peratus.*' 

18. "Ecr, etc.] Helena enim 
utrique carmini argumentum 
suppeditavit. Potterus: ,,Quin 
et Chryseis et Briseis in lliade, 
Calypso et Circe et Penelope in 
Odyssea, rebus fere omnibus quae 
ibi narrantur gerendis occasio- 
nem dedere.* 

l. '4ÀX ete] Sie eAÀd saepe 
ponitur, quum ad aliud ar- 
gumentum transitur. Sauppe: 
».Wenn ferner Hesiodos nach 
Homeros ... schrieb, wer wird 
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cum ubi Sirenes erant navigatio declaravit, quum non po- 
tuit prudentiá aures obturare. Telamonius Aiax, septem- 
plieis clypei gestator, ob certamen cum Vlixe de armis 
[Achillis, quum superatus esset, furore corripiebatur. Haec 
doceri nolo: non enim talem virtutem appeto, ut Homeri 
fabulis fidem praebeam. Nam tota rhapsodia, Iliadis pariter 
et Odysseae principium ac finis, est mulier. 

2. Iam porro quoniam Hesiodus post Homerum Opera 
et Dies conscripsit, quis nugatoriae eius Z'eogoniae adsen- 
tietur? Dicit enim Saturnum, Caeli filium, de imperio pa- 
trem depulisse sceptraque cepisse, et, quum veritus esset 
ne idem pateretur, in animum induxisse liberos comedere: 
Iovem vero, qui Curetum sollertia furto sublatus esset et 
latuisset, vinculis patrem constrinxisse: ac partitione, ut 
aiunt, facta Iovem quidem aethere potitum esse, Neptunum 
autem profundo, et Plutonem orcum pro sua portione sor- 
titum esse. Verum Pluto quidem Proserpinam rapuit: et 
Ceres, errans per deserta, filiam quaerebat. Atque hanc 
fabulam in altum ignis Eleusinius extulit. Porro Neptunus 
Melanippen vitiavit aquantem, turba vero Nereidum non pau- 
carum abusus est: quarum nomina si memoremus, magnam 


seiner Theogonie beistimmen ?* 
Stephanus (item, F* in marg.) 
putavit scribendum esse: AAA 
én& He. ue9" "Op. £yévevo. (sive 
qv), 0g "Eoya xà. 

2. Ajoo] F Steph. Sylb., Àg- 
ooÓi (coni. Steph.) cett. edd. 
De adiectivo À5ooc minus usitato 
dixit Boissonade in Steph. Thes. 
gr. ling. ed. Hase Vol. V. col. 
263. Comp. Fritzsche: JN. Jez. 
A. Liter.-Z. 1843. N. 61. p. 245. 
Itaque necesse non est cum ano- 
nymo in Zeitschr. f. Philos. u. 
kath. Theol. T. IV. Fasc.3. p. 118 
legere rà lugo Osoyovíaz. 

3. Dqoi ydo] paci yao FE^, 
qai (omisso y«g) praeeunte Ste- 
phano omn. edd. Solus Mign. 


j&o ex mea ed. tacite reposuit. 
De gol redi ad oc. 1. n. 4. 


4. v0 àv 'EA. m)g] Minucius 
Fel. in Octav. c. 21: ,,Ceres fa- 
cibus accensis et serpente cir- 
cumlata errore subreptam et cor- 
ruptam Liberam anxia et solli- 
cita vestigat. Haee sunt Eleu- 
sinia.^ Clemens Al. in Protrept. 
c.2. $.12: Zo ói xe Kóon 
ógüpa vjóv EyevéoO nv Mvorixóv, 
xcd vOv zÀcvWV wol TQV domi 
xoi r0 mív9og aUroiv '"EÀcvoig 
óg0ovgsi. Of. Pauly leal-En- 
cyel. d. class. A.-JF .'T.11T (1844) 
pa107; 


5. oMyov| Non opus est Syl- 
burgii coniectura 0A£yo. 
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yoiuede, 7:00 mdi jdoc Àóycv xareroliouev. Zeug 
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pouróg noo" en LAvuómnmyQ uev os adirvgog, 
Zlavdy yovoóc wl. en FEiooizy Tatoos i", erc e QoUro 08 zo ga 
"thíóg. 'O ydo euch ép xxi evvoU vy» dxoaGicv TAeyEe 
Xo "iig "Hooc vóv DyÀov. Tov yao (Doyo I "evo, gea», 
elc v0 otvoyosiv &vyorace. Kol vobva uv ot Koovidcs énotn- 
cav. *O ydo ueychovouoc ouv 6 zprotóng, Ó uavrwxTYE 
&noyyeildpevog, &avróv tAeyEev 0v. Welderer.. d iqwrv 880to- 


Eev, Tv o) xovéAofe: 


m 2 , 
ÓuoXeUtY» vi vÓv «bvOU Jüvavov ovs óuavrevoarO. 


6. xol imi 4.] S, wel Oeve 
F et omn. edd. Commendavit 
Sylburgius enl A. 04. Mox di 
iv Eg. habet vm sg. F. 
Quattuor Iovis adulteria iu 
graeco sic expressa sunt: Ztig 
x nvoG te tooc GoTvQOc yovooc, 
ór ,fgora | 4jàxe Exvooze atv- 
Ti0T6 Zo«veng. Stephanus: ,,Fu- 
isse olim daemones improbos, 
quibus, tala flagitia perpetran- 
tibus, deorum nomina fuerint 
imposita, docet Iustinus Apolo- 
giae posterioris pagina secunda'' 
(— Apol I. e. 5). 

7. vüe Hooc vov &jAov] S, vijc 
6suéAMic (1e non satis perspieuum 
est) qooc (,,so scheint im Codex 
zu stehen'* — Cun.) rov £ijov F, 
vie ZsufAng vOv £iÀov omn. edd. 
Stephanus: ,Inter ZtuéAye et 
TOv (jÀov est in exemplari [F] 
aliquod verbum quod legi non 
potest. A F* scripsit r5c ce- 
uéAqe « * vàv tiov, in marg. 
coniecit foe.) Beurerus (F*) 
legit zzc"Hoec vov tjàov, quam 
lectionem postea (inspecto Beu- 
reri apographo) probavit etiam 
Stephanus. 

8. &oEev] FF^, dóicoxev prae- 
eunte Steph. omn. edd. 


- b] € € j 
xul ?vgQ £gouévo acvvoU "Yowivoq 


"A9nüg 


9. rà égopévo e)r00 T. ài- 
GX£UQV TL Tóv evrot] Habent TO 
£gouévo avrov Alexíón euevovrt 
róv evro) FF Sylb. Mar.; sic 
etiam Steph., nisl quod 6xevov 
t, (,absque aecentu, quod sit 
vocabulum depravatum" scribit, 
Mor. et Hutch., qui oxevovzi de- 
derunt. Omnia haec verba omi- 
sit 8. Coniecit Sylburgius TQ 
égouévo «Ur Qv Aloxión TQ TOV 
GxtvGgQovvrov aUrG 9«varovxtA., 
quaerenti er ipso .eacidae de 
üs qui mortem sibi struerent. 
Nihil mutandum putavit Potterus 
praeter Gxevovri (sic), cuius loco 
Soncexsvovri legit: et Jeacidae 
ipsum sciscitato, quum cultum 
offerret, mortem vaticinatus non 
est. Quam lectionem si seque- 
ris, scriptor Aeaciden non vocat 
Achillem (,, IhyAqiwómc** c. 1), 
»qui in Apollinis Thymbraei tem- 
plo (ipsius dei auxilio) interfectus 
fuisse dicitur' (Schnitzer JV. Jen. 
A. Liter.-Z. 1845. N. 71. p. 282), 
sed Neoptolemum, Achillis fi- 
lium, ,,qui, dum Apollinem Del- 
phicum venerabatur, in ipso tem- 
plo trucidatus est^  Sauppe: 
»lch glaube nicht, dass die Er- 
mordung des Achilleus im Tem- 
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multitudinem verborum consumeremus. Tuppiter autem mul- Y 
tis modis adulter fuit: in Antiope quidem ut satyrus, et in 
Danae aurum et in Europa taurus erat, alas vero sumebat 
apud Ledam. Sane Semeles amor et illius incontinentiam 
coarguit et Iunonis zelotypiam. Atque Phrygem Ganyme- 
dem, ceu ferunt, rapuit ut pincernae officio fungeretur. Et 
ita quidem Saturnii se gesserunt. Porro vester ille magni 
nominis Latoides, licet se artis vaticinandi peritum professus 
esset, se ipsum mendacii convictum reddidit. Daphnen [enim] 
quum persequeretur, eam non est adsecutus; et amasio suo 
Hyacintho, quum paululum discum iaceret, mortem vatici- 


pel des thymbraeischen Apollon 
hierhergehórt. Achilleus kannte 
sein Schicksal und fragte Apol- 
lon nieht; auch war Apollon 
Feind des Achilleus. Vielmehr 
ziehe ich Aiexíóm auf Neopto- 
lemos, der naeh Delphi kam, 
um Apollon zu befragen, und 
da getódtet wurde. Im o6xevovri 
móchte ich daher nieht $9o- 
xtvovr, suchen, sondern, um die 
Worte rov ero? [cf. c. 3. n. 13] 
$dvorov mit dem éuavrevoaro 
in Verbindung und Gegensatz zu 
bringen, ozevóovri lesen.^ Vix 
digna est quae commemoretur 
anonymi (l. 6. p. 120) coniectura, 
qui Gxoi0v pro Gxevovzi legit; 
,wir denken an den Epirotischen 
Kónig Pyrrhus und das zwei- 
deutige Orakel ,Aio te, Aeacida, 
Romanos vincere posse', ferner 
an den se/fsamen und eines sol- 
chen Helden unwürdigen Tod 
des Pyrrhus durch den Steinwurf 
eines Weibes unter den Mauern 
von Argos.' Quid? Recte Ma- 
ranus (interpr. Camp. et Dods) 
legendum vidit: T0 &gouévo U- 
ToU T'axivOc vOv evroV x1À. Bic 


enim Tatianus c. 8 et Theophilus 
l.c.9 Hyacinthum cum Daphne 
coniungunt, ut Apollinis in fu- 
turis rebus praevidendis imperi- 
tiam arguant. llla enim et va- 
tem et vitium effugit, ut ait 
Clemens Protrept. [e. 2. 8. 32]. 
Hyaeinthum autem imprudens 
occidit Apollo, cum discum 1ecit 
[quo ludo paulum delectabatur 
deus] quem Zephyrus flatu suo 
in caput pueri convertit. ^ Eo 
lubentius T'exív8o rescripsit Ma- 
ranus, ,quod Apollinem ait Iu- 
stinus a seipso argui, id est a 
propriis et domesticis rebus.* 
Sed debebat idem V. D. insuper 
scripturae cxsvcovri substituere 
Óicxsvovr., ut Bellios (Kgir. v. 
zogor(orjotig elc v. AO mvayogav. 
Athen. 1858. p. 58) monuit, aut, 
quod Noltius voluit, Oi6xsvcv 
TL. ,, Voculae z; magna h. l. vis 
est acerbissimaé ironiae plena.' 
Athenagoras Suppl. e. 21: 4 
uva xoi cogé xol ngotiüg Toic 
&Aloic T £cóutva, oUx iuavrev- 
60 100 £ompévov TOv govoy, 
dÀÀà xol É«vewvog cÜrOjstQl TOV 
gíàov. 
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: !srcudegaa vía clayoómyre. 
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civ dyéÀy yvravAOY ; 


3. 1TOv yàg votéazregov A nelüry, TÓY eere ? pyrirogc, 


vóv Ov &vÓpeiev qóuevov, 


vOv vOU Zhióg vióv, 


c *figuagóy 


L !e 
xoTéreqe Aéovra wai ztoAtxoovov Oeotv VOgav, tv Ó. &youov 


axdpatoy ó vexgoOaG, figviJac Ó' &vÓgoBógovc 


Xa &Àelv 0 Óvvi9ete, XQ *vva TQUAGQUVOY &E (00v 4 yero av, 


10. zargoÀodv] E, morgolóv 
EF, morgolodv Steph., merQa- 
Àoiàv cett.'edd. Illa forma mi- 
nus usitata reperitur in Ep.I ad 
Timoth. 1, 9 (Lachm. Tischend.); 
etiam Eustathius ad Hom. Il. p. 
505 wqrooÀoeg scripsit, non u- 
rgoÀocg. Notionem voci sub- 
lectam quod attinet, Pollux III. 
c. 2, $. 13 dicit: Kel wmv ot ye 
z&gl z0Uc yovéag i&auagravovrse 
morgeloíeg 7| umvoeAoíag Éxcre- 
Qog avzQv xoltirei. Hesychius 
(ed. Schmidt): zergeioíeg: 
0 tOv moréíge driuofov, zoergo- 
vUnTQc. Ex sententia scriptoris 
nostri luppiter peccavit in pa- 
trem, quod vineulis eum con- 
strinxerit (p. 38 C). Cf. Apol. I. 
e. 21. n. 14. 

11. moeidrgeoríeg] oeióega- 
Grtíng (sic) F. ,Legite Iovi.. 
turpitudinis notas huie vitio inu- 
rendas* (Mar.) Frustra igitur 
Stephanus vocabulo «e/oyg. ad- 
dendum ait diüeÉore (sic etiam 
F* in marg.), cuius repetitio in 
causa fuerit cur hie omittatur. 


1. TOv ete.] Accusativus 4A- 
«eiànv (xov F), cum additis 
qyyrooe ... &Óogevov . . . vióv, 
absolute positus est, ,,ohne in- 
nere Verbindung bil der Kon- 
struktion des Satzes', id quod 
interdum fieri solet initio (lon- 
gioris) enuntiationis. Cf. Küh- 
ner ed. 2. P. II. p. 288. Omnes 
edd. post vógev habent punctum. 
Quapropter Maranus voci víOv 
eredit addendum esse oiyà (o. 2. 
p.38 E), Noltius pro víov legit 
ià (Athenag. c.26). At vero 
nihil tacet scriptor, nihil omittit: 
permulta dicit de Hercule. Qui 
vQiéGmegoc (vel rgio£Aqvog) 
vulgo appellatur, quia Iuppiter 
trium noctium eoncubitu eum 
genuit. Aliter hoc epitheton il- 
lustravit Tzetzes ad Lycophro- 
nem v. 33 (comp. Cyrill. et Theo- 
phylaet. ad proph. Ion. e. 2): 
quia tres dies in ceri immanis 
ventre Hereules traduxit. Sie 
rem narrat Tzetzes: ,,Quum Ne- 
ptunus mercede fraudatus cerum 
immane in Laomedontis regio- 
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natus non est. Nam Minervae masculos mores taceo et 
Bacchi femineos et Veneris meretricios. Legite Iovi, Graeci, 
legem contra eos latam qui patrem male tractant et poe- 
nam adulterio irrogatam et paedicationis turpitudinem. Do- 
cete Minervam et Dianam quae sint mulierum opera atque 
Dionysum quae sint virorum. Quid maiestate aliqua dignum 
praestat mulier armis ornata: quid vir cymbala et corollas 
et vestem muliebrem pro suo cultu habens et orgia celebrans 
cum grege mulierum? 

3. Iam quod ad trinoctium Alciden attinet, certaminum 
ducem, ob fortitudinem versibus celebratum, Iovis filium: 
qui validum occidit leonem et multorum capitum hydram 
stravit, qui aprum robore infatigabili praeditum morti dedit, 


qui aves hominum voratrices 


nem immisisset ac filiam Hesio- 
nem Laomedon oraculi iussu vo- 
randam belluae exponeret, Her- 
eules, ut rem adventu suo cogno- 
vit, promissis a Laomedonte equis 
immortalibus, quosJuppiter Lao- 
medonti pretium rapti Ganyme- 
dis dederat, in os monstri hiantis 
irruit eiusque intestina: per tres 
dies contudit et tandem bellua 
mortua vivus evasit, amissis 
tantum in hoc viscerum foco ca- 
E 
2. ant. 1. Ór àvOg. a0.] E, my 
* düOuevov Steph. (item F9) Sylb. 
Mor., xynroo« góouzvov Hutch. 
Mar. Ait Stephanus: nee 
fuisse "ynrooc arbitror. Legit 
(yírogo TÓv gà. F. In cod.F 
nominis dynrooa duae priores 
syllabae et « exstant; articulum 
Tóv, qui satis perspicuus est, 
duo sequuntur verba, non qui- 
dem satis apparentia, sed haud 
dubie à! &vóge(ev legenda. Ibi- 
dem cóóuevov subscripto v in 
obüóusvov mutatum est. 
8. Boiagóv] F (,,vgrag ist ver- 


depellere volantes potuit, qui 


wischt oder verkratzt, doch noch, 
wenn auch schwer, zu erken- 
nen* — Cun), 0g * xarénsgve 
Steph. (etiam F*?) Sylb. Mor. 
Hutch., 0e «orénegve Mar. Pu- 
tavit Stephanus ,epitheto o9s- 
vogov aut foiegov vacuum spa- 
tium esse implendum^. (F*in 
marg. praebet reete fgiegov, 
vocis c9tvegóv contra nullum 
adest vestigium.) Sylburgius vo- 
luit BÀocvgov. lllud autem leo- 
nis epitheton habet etiam poeta 
ignotus in Anthol. gr. ed. Jacobs. 
T. II (1814) p. 651 coll. T. III. 
p. 849: Hoóra uiv dv Neuém 
Bovegov xoTémeqve Afovra.  Ce- 
terum haec omnia quae ad Her- 
culem pertinent omisit S. — Ex 
ordine recensuerunt Herculis la- 
bores etiam Io. Pediasimus ( Mv- 
Soygegor ed. Westerm. Brunsv. 
1843. p. 349 ss.) ct Quintus 
Smyrn. (Posthomer. VI. 200 ss.). 
Cf. Pauly Heal-Encyel. d. class. 
A.-W. 'T. ITE. p. 1163 ss. 

4. &voyayov| Fortasse (Nolte 
Theol. Quartalschr. T. XLII. 
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5 4iyelov 0" Oyvoóv veiyog awvfidhey xaSekeiv Ó Ovvyjdete, 
6zovoovc 08 «ci &Aaqov &veÀov cv uv£orroec £nveov np, xoi 
xapztóv yovocov oveAéyovc *6 Aafv, tomeróv iogókov aveluóv 
xci "d yehgor (rivoc Evexev £uvavev, *ov Suc eizceiv) xal vày 
Eevowróvov Bo(oigw, «wai 9ó Oon zónoag Yva Adfmn too 
10ZygoSoov q«wvry» &zt00106v, cc AÀóyog, ó và vocabra xoi 
voi Uva xoi vA ora Óg&oo. Ovri9elg, cg vijmog oz cavi- 
gov wcroxvufteliaóelg wol br yvvor«clov £porog Trrn9eic 
bz0 11 4v0]o yeheono xocrà yÀovrOv vortvÓuevog revo, wal 
véÀog, vOv i?Néoo&o0rY ywOva Gz0000ccÓSat uj) ÓvvnOsig, 
zvgdv i?xov' abvov ocbvOg zouj0eG víÀog £Àef& voU (fov. 
Oérco !*ràóv Cijhov "Hqouovog, «ci ur q9orvsivo 'et zrgeofivug 
Qv xci xvÀAOc vÓv zc ueutonro , "doro 0i T 5zreqiAnro véoc D 
Qv xci pctog. "Ertei obv, tvógec "EAÀgveg, ot uév 9eoi GuOv 
bó &«gaotag * Ay 91oav, ivavógot 03 ot fjooec tubv, 1 tot 
zt«Q' vulv Ópeuovovgyol ioroglou &ÓrÀco«v và uiv Lroéng 
&yn Gvéovov !9ve Aéym xai lleÀomióQv uon xci Zavaóv 


Tub. 1860. p. 139) concinnitatis 
gratia legendum 0 dveyayov et 
deinde d &veÀgwv (bis). 

5. Avyslov] e?y£ov F. — Mox 
xoOcÀsiv (etiam paulo ante legi- 
tur) Sylburgius pro xe$eígsv 
dictum esse notat, deceptus Ste- 
phani versione: ,qui ... pur- 
gare stercoribus potuit". Sed 
oxv(cAcov refero ad vsiyog.  At- 
que formula eiyog xoOoigsiv 
apud Plat. Menex. p. 244 C ed. 
Steph. reperitur. 


6. revo. 0? xoi KA] Melius 
transpositis nominibus legemus 
&Aagov 0? xol ravgove, »quoniam 
non cervam sed tauros ignem 
naribus spirasse ferunt mytho- 
logi* (Sylb.). 

7. 0 Aeflv] fiofitv F et omn. 
edd. Sauppius coniecit: mig, 
0g ... FAeffev, ó £gmerOv xrÀ. 


Cf. n. 4. — Steph. et Sylb. le- 


5 ^ 
gendum censuerunt oz0 creAé- 
qovc, trunco detraxit. 


8. ov G£uic sixeiv] Hercules 
Acheloum devicit, ab eo ut Deia- 
niram auferret virginem ama- 
tam: quam scriptor turpem esse 
certaminis causam opinatur. 

9. à 095 z59.] Omittunt ó 
(excidit ob seq. 0-) F et omn. 
edd. Cum Steph. interpretati 
sunt: ,qui montes saltu transi- 
lit. Sauppe: , pedis ictu mon- 
tes premens, montibus insiliens.^ 
Marano legendum videtur zióv- 
cec (loco zxó56oc), quod reddit: 
»qui montes fontem effecit^ sive 
,eduxit fontem ex montibus.* 
Addit V. D.: ,,Fontem ab Her- 
eule repertum Troezenii mon- 
strabant, teste Pausania* [II. 
c. 92. 8. 3). Sed sie verba Zvoo- 
990v g. «700. non explicantur. 
Quodnam Herculis zeosoyov Ps.- 
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canem tricipitem ex orco eduxit, qui Augiae validum ster- 
corum murum destruere potuit, qui tauros et cervam inter- 
fecit quorum nares ignem spirabant, qui fructum aureum 
trunci cepit, qui serpentem venenum iaculantem interfecit et 
Acheloum (quapropter occiderit, fas non est dicere) et ho- 
spitum interfectorem Busirin, qui montibus insiluit ut aquam 
acciperet quae vocem articulatam edebat, ut fama est: qui 
tam multa ac talia tantaque facere potuit, is tanquam pue- 
 rulus a satyris cymbalorum strepitu delusus et muliebri 
amore superatus se a Lyda ridente in nates caedi laetaba- 
tur, et tandem, quum Nesseam tunicam exuere non potuisset, 
rogum adversus se ipse struxit vitaeque finem statuit. De- 
ponat zelotypiam Vulcanus, et ne invideat si, quum senex 
esset et claudus, odio haberetur, at Mars carus esset, qui 
iuvenis erat et formosus. Quum igitur dii vestri, Graeci, 
incontinentiae convicti sint, vestri autem heroes effeminati: 
tragoediarum vestrarum argumenta in conspectu posuerunt 
Atrei piacula et Thyestae concubitus et Pelopidarum exse- 
cranda facinora et Danaum invidià impellente caedes pa- 


Iustinus velit, equidem nescio. 

10. £veg9ov g. &.] £vavügov 
g. &z00i00vza F. 

11. z4vós5c| Designat Ompha- 
len, Lydorum reginam. — Ha- 
bet ijdo? F, et mox jlovróv 
loco yàovróv. 

12. Nécosiov] i6cíov FF* (in 
marg. vecoí) F". Iam Stepha- 
nus: ,In exemplari icoíov, sed 
manifesto mendo pro JVéoctiov." 
Etsicin textu posuit, item omnes 
post eum edd. Seriptor autem 
intelligit tunicam Nessi Centauri 
sanguine infectam. 

18. xev] F Steph., omise- 
runt F^ Mar., [xev] cett. edd. 
Malit Stephanus xo9' evro). 
Convenientius scripsisset pa 
favro?. Nempe formas evro0, 
evrQ etc. msti codices lustini 


non agnoscunt. Cf. Apol.lL. 9. 3. 
n.7. p.13. lllud vero evroo 
non reflexive capias sed scriptori 
tribuas (Kühner l.c. p. 489 s.). 

14. ràv £xÀov] 70 &1og F(F") 
Steph. Sylb. Mar. Sed illa for- 
ma usitatior reperitur cc. 2 et 5, 
,ut suspecta hie sit librarii fi- 
des* (Sylb.). 

15. megíAQvo] A Venere, uxore 
Vulcani (Hom. Il. VIII. 266 ss.). 

16. TÀEyt9. Stephano dubium 
non est quin hic aliquod nomen 
desit. Cogitando supple &xga- 
vig OvttG. 

17. of] à of FE" et omn. 
edd. Monente Sauppio illud de 
delevi, ut seqq. aecusativi ex 
lóiiocoy pendeant. 

18. ve Aéyn] S (Nolt. 1. o), Aéym 
(omisso zs) F et omn. edd, 
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- 2f au / 
qóvo qovevovra xci &vexvoUvva | Padtyvmvoy pee vau évov 


xoi và Ovéovaa Ócizva ? 9G Epgaméec Tjovvov. 
nexo viv éste évi) yog, x«i vere ?1G06A91 yocoóruijroe E 
Ta yao ? 5 (tótzrv000G aévrQa vL Ótl 


vérQuyeY 220 Kexgoniis. 


Kol Ioóxvn 


xal Aéyew, «cl vóv 2doov qóvov. xai urtgóg ydjuOvV, XGL TY 
vy àósÀqOv a)voU wcl véxvov &ua GÀAAoxvoviav ; 


4. 1KoL vac momiyteeuc 


bu6Y uen tavko * GyevQot yao 


&X£l ndujopovot, ai GbÀOL. yhaqugoi &exadloéuevot zg0g 0i- 
OvgcÓ&LG *uriOSLg, wai LU QOY vveg(egyo xotaes , X0 gvega- 


vov segLOécuc. 
«óc séQL/ Qi peve , 3*xai vov 


Koi ?vQ vocooUrQ cud. T(Y XQAQV cir 


njgobode, bzó &xgaotcg éx- 


Boxyevóuevot XL vig avogtatc x«i ÀvGOcÓEOGL Xxe&adu &eicó- 


ove puSeouv. 


FEinouu Ó' dv buiv &rL XOGL TOUTO' 


Tt aya- 


vexreig, "EÀAi» 4v, stQÓc vÓ véAvov Gov, &L vÓV Zio uuuob- 
uevog émuovAeós, oou xai *àím^ lgov vóv y&áuov GctoUAgue; 

€ c ^ i] 2 c , ry! ^ 
Tí vobrov eyogov Wy, vov Óà Ono covQ océgp; Ti O6 


uénq 00v vi» yvvai«a cxoMtavos Sogar, pd Dra "Aqqoütviy B 


voolg veviuukag; Kalb ei uev 
"xoti jyogia &do&ev eivou qi 
0l tuéregou (Oovot fronjrat, 
(0 tOQloL. 


19. Alyvzrov| Omittunt FF^ 
et omn. edd. Iam Steph. existi- 
mavit 4iyvmrov in sedem suam 
revocandum esse. Supra in trans- 
latione latina erexvoUvze (ut sit 
ab érexvío) ad Aegyptum rela- 
tum est. Etiam (Dods), ad Da- 
naum si retuleris (ab cve«voo), 
potest reddi: ,,et Danaum, qui 
invidia impellente caedes patra- 
vit filhsque Aegyptum orbavit 
irainflammatus.* Non subvenit 
S, qui (iuxta vers. Curet.) loco 
verborum xal Zfeveóv usque ad 
jjorvov sic habet: ,,and coneern- 
ing Danaus, who through his 
jealousy slew and eut off some 
of his sons in their banqueting.* 


vabra éq* érígovy d$» eigruéva, 

XL OU. cn eua viv Ó8 vaca 
t - 

xci ct ztGQ Uvuiv XEXQUyQOU! 


20. &] Omittunt FF" et omn. 
edd. Hoecrelativum (coni.Steph.) 
ob praeced. literam « facile ab- 
sorberi poterat. Ceterum rectius 
'"Egwee scribitur. 

21. &ósÀg:y] H. e. Philomela. 
Est in hirundinem conversa (ré- 
Toiy&v , fritinnit), in lusciniam 
Proene. Cf. Apollod. III. 14, 
8. — Habent yÀeccoropQrog F 
et omn. edd. 

22. 4 Kzxooníg] Videtur in 
textum obrepsisse ex margine. 
Non exstat in 8S. 

23. Oiüínodoc] F, OiduxoSov 
praeeunte Steph. omn. edd. — 
Potterus: ,, Kfvrga vocat aureas 
fibulas, quibus ab Iocastae ma- 


s v hem 
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trantem et filiis orbum Aegyptum ebrium et Thyesteas 
eaenas a Furiis structas. Ac Proene ad hunc usque diem 
pennata gemit, et huius soror Atheniensis post abscissam 
linguam stridorem quendam edit. Porro Oedipodis fibulas 
quid attinet etiam referre, et Laii caedem et cum matre ini- 
tas nuptias, et quomodo fratres eius simul ac filii mutuis 
vulneribus occubuerint ? 

4. Vestros etiam sollenmes conventus odio prosequor: 
immoderata enim ibi satietas, et tibiae artificiose factae 
quae ad furiosos motus incitant, et unctiones supervacaneae 
quae unguentis fiunt, et coronae quibus capita redimiuntur. 
Ac tanto malorum acervo verecundiam circumscribitis, et 
mens vobis impletur, dum incontinentia incitati prorumpitis 
in Bacchicum furorem; atque impiis et rabiosis uti soliti 
estis concubitibus. Dixerim autem vobis etiam hoc: Cur 
succenses, quum Graecus sis, filio tuo, si Iovem imitans in- 


sidiatur tibi et eodem modo [ut ille] nuptias furatus 
at ei similem veneraris? Cur 


Cur hunc inimicum censes, 


est? 


vituperas uxorem tuam petulanter viventem, at Venerem 


templis honorasti? 


haec vestri canunt poetae, 
historiae. 


tris et uxoris vestibus avulsis 
Oedipus oculos sibi eruit, ut re- 
fert Sophocles O. T. 1278— 80: 
&z00z4Geg ydg siudrQv ygvon- 
Aerove x1À. Recte Maranus (in 
Add.): ,,Nemo est cui non illa 
xívrge transfixos potius Oedipi 
pedes, quam oculos effossos, in 
memoriam revocent, cum prae- 
sertim ab his fibulis incipiat Iu- 
stinus varios Oedipi eventus per- 
stringere. 

1. Kol z. zevijy votis ete.] Ta- 
tian. Orat. ad Gr. c. 22: Tig ovx 
&v qieveoti z«G Onporsitie 7ta- 
vió vuv, ect moogdti 7:0- 
v«oQv Ocipovov énwslovusvat 


Ac si quidem haec ab aliis essent dicta, 
accusatio mera esse visa fuissent et non veritas: 
et clamant quae apud vos sunt 


jam vero 


eic aüoblav vog evOgolmovg ms- 
QutQémovGiv; 

2. rà] Mar. errore omisit: ta- 
cite reposuit Mign. 

9. x. voUv zÀqo.] S (sec. vers. 
Curet.): , your understandings 
also are blinded.* 

4. ix Vcov] imi co FF", coU 
Steph. praeeunte omn. edd. 

5. xerqyooía] Lectum volunt 
Steph. (etiam F* in marg ). xa- 
viyooía dv, Saupp. xorqQyogi! ev. 
Adversatur Noltius (TAeol. Quar- 
talsehr. T. XLIL. Tub. 1860. p. 
139), provocans ad Kühner. 
$.821 (— ed. 2. P. II. $. 392^). 
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5. "EA9eve Aouvóv, 


dvogec "EAMgwec, x«i coque emaga- 


sui Xowtnv(igere, «cl 9e Àóyo «aidec Dre, x«l uu- 
Seve BaouAéa &qponQrov, xui ?ro)g vobvvOU igne ém y vote 
OU7tOTE Àaoi qóvov égy'aSouévovs. ELS yàp quor ?0 grga- 
"ij/óc 0D Bockevon gOLLC TOY axi xal vóstcv  &opogqpiav otó* 
ebyevelag geóoyue, aAA voy t€  xodagar, boum Arevet- O 
guuényr, x«i cà voU fict AÉécG 1. Tuv cvrÓipora, «cb zocieig — 
Sela, 6g Ó.& Aóyov Óvrdueog eig Vvyn» Óuxvovuérng (0 ocÀ- 
zuiyE eignvixi) vxo soleuovuérgg, à zar Óevor qvya- 
ÓeveijoLov, & zcvgóg Gu yiéyov ofteavixóv OLÓaowdAuor !), irc ov 
zroujtag zt0t6l, 00 quAogóqove w«raoxevdaeL ovÀ€ Orropag Ó- 
vovg, &ÀÀG zrcidtíovoa zvoL£i voUG Ürrrobg &Ócvdvovg, vovg 


1. 8&ío àóyo] Non ,divinis 
sermonibus* (Steph.) vel ,in 
der góttlchen Lehre* (Kestner 
"gape p. 336), sed ,,logo divino* 
(Apol. 1.'e.'10-*n. 18)." Verba 
$:ío usque ad cgp9eorov Car. 
Alexandre (Oracoc. Sibyll. Vol. II. 
Par. 1856. p. 262) Sibyllina esse 
credit, ex aliquo deperdito nunc 
loco. ,Quamvis enim fracti sint 
numeri, versuum initia facile re- 
fingi possunt: Ioibevéwurs Àóyo 

. || 498erov Basilio DIEM 
Idem Y. D: ormnulam wiadiv ed« 
Moogíav, qua scriptor paulo post 
utitur, ad Sibyll. ILI. 27 refert (?) 
Avàg 0c éovijoiée TUmOV poggiv 
uegóriaov T€ (pro zvzov uoggv 
tt MtQgózOv), qui versus a La- 
ctantio quoque (Instit. Tipus 11) 
citatur: .4Ur0g j' dévoile vU- 
mov uoggije pigómov vt (utgo- 
7E6GL coni. Btruve). 

2. toUg vovrov| FF, rovrzovg 
ToUg Stephano praeeunte omn. 
edd. Supersedemus Stephani con- 
iectura tOVTOV rOUc. — Mox 0Uy 
Ore est in F(F9)F" et omn. edd. 
pro ovzore, quod equidem ex 
mutatione levissima dedi. 


8. 0 eroariyóc] In edd. la- 
eunula est (rjuàv * ov Bovàszav), 
quam solus Maranus non signi- 
ficavit. Omittunt enim illud o 
G:QgerQyOc, quod in F (instaura- 
tis — & Beurero? — nonnullis 
literis) legitur. Stephanus: ,Iu 
exemplari supersunt quaedam 
vestigia vocis crgormyoc, arti- 
culo 9 ei praefixo** (F^ exhibet: 
0..0.T...) Agnoscit 0 Grgerryoc 
etiam S, qui loco rvzov cU. 
legit ímzécv (l ebp. 


4. zeréUyLGu VV etc.] ver&- 
euévqv. nón óé ütqvexdg 
PnigTerÓY quiv o 9sfog 
Àoyoc, xal ... GvvOsjuaro, xol 
(xal omittunt un et omn. edd.) 
mo&eic Osíac, Qe Oi ... Óu- 
xvovpévg , dg ccÀmwt siom- 
vixdc "vynuc molsuovuévqg. c 
za9Qv ... 0l0acxeAtov (019e6xa- 
ÀAeiov Mo Huteh.)' jug xz. 
FF* et omn. edd., nisi quod Ma- 
ranus comma post zereuytouévgv 
collocavit et verba ce ccÀziyé 

.. Ót0ooxetov signis parenthe- 
seos inclusit. Stephanus: ,,Re- 
quiro oi ante óoi0rqri. Quae 


Moo MERE 
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5. Accedite in posterum, Graeci, et sapientiae incom- 
parabilis participes estote, et divino logo docemini, et re- 
gem immortalem cognoscite, et huius heroes agnoscite nun- 
quam populis caedes patrantes. Ipse enim imperator noster 
non vult corporum strenuitatem formarumque pulchritudi- 
nem nec nobilitatis elatos spiritus, sed animam puram, 
sanctimonia munitam, et regis nostri tesseras, actiones dico 
divinas: quippe quum per logon vis in animam pervadat 
(o tibia pacifica animae bello appetitae, o affectuum gravium 
refugium, o ignis animae insiti exstinctoria doctrina!), quae 
quidem non poetas efficit, non philosophos reddit neque 
oratores excellentes, sed docens facit ex mortalibus immor- 


proxime sequuntur, só5 0? xz4., 
integritati suae restituere non 
opis est nostrae.^ Pro dg óid 
commendavit og à5, et eigqvixr] 
pro &omvixc. Maranus verba 
qj0w 03... 0 9eioc Aóyoc suo loco 
excidisse putavit ideoque legen- 
dum: Zr0g ydg uv [90 orga- 
vmyóc], wq 9i... 0 8. Aóyog, 
ov Bovisre: xrÀ. Sed ista verba 
an 02... 0 9. Àoyog delenda 
sunt, ut etanonymus in Zeitschr. 
f. Phil. u. kath. Theol. TT. IV. 
Fasc. 3. p. 122 censuit: videlicet 
manifestum glossema sunt, ad 
vocem  crgerQyog adscriptum, 
quod ex margine irrepsit in con- 
textum, ita quidem, ut loco non 
suo poneretur. Verba autem zd 
voj (jac. quGv GvvOquere ex- 
plicantur vocibus appositis xoi 
zoaEsc 9e(ag. Estigitur xoi (F) 
epexegetice dietum; cf. C. A. 
Vol. IL p.179. n. 7 et Vol. IL. p. 
497. n.l, add. Fritzsche ad Ep. 
ad Rom. 1, 5 (T.I. p. 16) et 
Meyer ad Actt. apost. 23, 6 (ed.2. 
p. 400). Anonymi (l e.) con- 
iectatione 9síov Aóyov pro óid 
Àóyov lubenter caremus. At pro 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 


cc GuÀm. eioqvixrjg Marani mo- 
nitu 9 GcàÀm. eigqvixyj (quod et 
anonymo plaeuit) scriptori re- 
stitui. Denique Sauppii senten- 
tiam refero: ,, Mit 0 0? beginnt 
ein neuer Satz, dass Gott selbst 
zur innern Heiligung rufe, wel- 
cher Kuf in den Worten enthal- 
ten ist: ÉAg9sre, moidevO re yí- 
veGOs gc éyo, 0rw wdyo dwqv 
og vutic. Dass diese Worte 
Christi Ruf enthalten, nieht 
etwa, wie Gal. 4, 12. verleiten 
kónnte, von Justinus zu verstehn 
sind, das zeigt schon das Fol- 
gende: ra) us ciÀe etc. Ich 
lese daher: ... vereuytouévqv, xal 
mote Qileg. dw 0e Óuqvexdig 
ixiGrorti quiv 0 Otiog Àoyog xol 
rà ToU Decifoc "uv cvvO- 
poro Óià Aóyov Óvvepusog elc ay. 
Ouxvovuévgc (à ccÀmwys ... Ói- 
QacxcaAiv), ug... Ütovc, ix 
yüsc ... 0govc* &AOere, ztouÓsv- 
Oqre —.* Verba rig ov mou- 
raG 7z01£i xvÀ. bene reddidit Ne- 
ander 4lig. Gesch. d. chr. R. u. 
K. ed.2 (1843) T. I. P. 2. p. 
1152. Of. Siegfried Pile v. 
Alex. (len. 1875) p. 336. 
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Bgovovc 9eoíc, ix yi Ó& uevoye eic vobc omg "Olvustov e 
ógove. Ti9ere, sucus ede * »yiveode óc iy, Urt xdyo -— 
fpei cg buelg. Tabr& ue e(Àe, vÓ v6 TlG zcióela &vJtov 
xci vÓ vob Aóyov Óvvavóv: Ort wcOdzctQ érraotdóc dyadóg àx j3 
guoAso8 é deem «oujoac quyodeve, Óewóv $ozrevóv, ovrag 
ó Aóyog 2E aDvüwr vàv vig Wvyi uvyOv va Ócua "ijs ciooN- — 
getoc &zve o veL máu, pate éni9vulov, óc fie Dr dev 
qievat, Ey oat &o&tc Choc *égu9elou 9vuol «oi vd poco TOU- — 
TOLG. Eriwuioc otv &nztÀcÓciong &UOLOG U yvy xai yalu- 
»LOGo y(vevau. 5 Hagolv3sioo 08 vv s'egl vÓY voco ab- 
vijg ex rreguQóeóvvow &zrégyevau qrgóc vÓV zOLIGCYTO QUT — 


Oei ydg &moxoraoraSSra, *09tr dmréOtI. 


1TOT ALIOT IOTZTINOT O140ZOGOOT KAI MAPTIPOX 
AOTOZX IIAPAINETIKOZ IIPOZ EAAHNA. 


- bl 3 » 

1. ?'4oyóuevog vijo ztgÓg vuüg zrpouvéoeGG, c) vOpecl 
cr ÀÀ 2/ - 9 e D M x c , E b. ÓZ ^ 
EMjveg, eUyouct v) JeQ £uol uev brdg&ct và Ocovra sroóc 

- - m - , "4 , 
tuüg elzeiv, bug Óé, vijc ztQovégog cqeuévove quXiovevktag 

- - b] t 
xai vijo t(v ztooyóvov ztÀ&vro &zvaAÀAoyévrag, éAéo9ot và Àv- 
GureAoUvto ?v)v, otÓév olouévovg zregl v0)g ztQoyóvovg vuv B 

€- 2 M —- 
&oco9ou *zog' ouOv szAruueAéc, eL v«vavvia vvvi ?vàv ztgó- 


5. yíveGOs ... Uusig] Galat.4, FF et omn. edd. Statim partic. 
12. — His verbis finit S. 0? ab F abest: orationi tacite 
6. mgdrov... tovroig] Galat. inseruit Stephanus, quem cett. 


9,20.21. — Sauppe: Es würde edd. secuti sunt. 


mir z&Gav für zgdrov besser ge- 
fallen, doch làsst sich dieses ver- 
theidigen.* 


9. 08cv dmécri] Addunt 08«v 
vig. dyévero dj icww F et omn. 
edd. Quae verba, quum, ut Saup- 


7. égiüsioi] gíOsie, F etomn. pius quoque concessit, glossam 
edd. Cf. quae de voce doctis- sapiant, inducenda censui. i 
sime egit Fritzsche l. c. T. I. p. 1l. TOT ete.] Ita inseriptio — 


1493 ss. 
8. Ilogoivésica] ntgiivOcica 


huius Cohortationis in codd. mstis 
ABCDFG(ELP) — Par. 4651. 


ibl fouet cc Aa 
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tales, ex hominibus deos, et ex terra transfert in terminos 
ultra Olympum.  Accedite, docemini; estote ut ego, nam et 
ego eram ut vos. Haec me ceperunt, et doctrinae vis di- 
vina et logi efficacia; nam quemadmodum incantator peritus 
formidabilem serpentem fugat postquam fecit ut ex latibulo 
ereperet, sic logos ex intimis animi penetralibus formida- 
biles sensuum expellit affectus: imprimis cupiditatem, ex 
qua quidquid formidabile est nascitur, inimicitiae conten- 
tiones ira machinationes furores et his similia. Cupiditate 
igitur expulsa tranquillitatem anima et serenitatem conse- 
quitur. Soluta autem malis cervicem eius circumfluentibus 
ad eum abit qui ipsam condidit: oportet enim in eum locum 
restitui unde abscessit. 





SANCTI IVSTINI PHILOSOPHI ET MARTYRIS 
COHORTATIO AD GENTILES. 


1. Instituens cohortationem ad vos, Graeci, precor deum 
ut mihi quidem contingat ad vos ea dicere quibus opus 
est, vos autem, pristinam relinquentes pertinaciam et à 
maiorum errore discedentes, quae utilia sunt nunc eligatis: 


quippe existimantes nihil in 
catum iri, si quae pugnant 


174. 450. 19. Arg. Giss. (Clar. 
Vim. Pic.): nisi quod ro? cyíov 
omiserunt BD. Vid. Prolegg. 
e.L Ita, aut ToU «vr0o) lov- 
erívov 4óyog 41À., etiam omnes 
editores: R. Stephan. Drunell. 
Sylburg. Morell. Hutchin. Maran. 
De voce "EiMjvag v. Orat. ad 
Gent. c. 1. n. 1. 

2. "Agyou. etc.] In cod. F mar- 
gini adscripta est nota, cuius ta- 
men perpaucis tantum literis mu- 


maiores vestros a vobis pec- 
cum iis quae prius non belle 


rium dentes pepercere. Ceterum 
scriptor exordium imitatur De- 
mosthenicae orationis de corona : 
IIoótov u£v, à &vogsc AOqvaior, 
roig Osoig £UyOMoL xtÀ. 

3. vóv] ABDFG, vvví CE et 
omn. edd. 

4. m. Vu v zhqup.] nÀqup. m. 
vudày CE et omm. edd. 

5. vv mgórtgov] vàv mQozé- 
eov BD, zàv zooréoov G. Vid. 
c. 14. fin. Mox geívowvo DG 

9 * 
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nit 4) xoc doSdvvav abrolg yootjua qeivorro uu buir. 

H yàg vov ;tgctypidivao dxgufhjg éEéragig wai và Óófovva 
67:0ÀÀdXiG oO Eyev  aAAoLÓveQO deixvvowv, axoufeotéoe 
celo v&Àn9ég flacavicaca. "Enel volivvv. " iuiv Ó zeli vic 
elajdole Seoceflelag soOxsroL Aoyog, 916 otdér, otpuott, zvgo- C 
vijÓveQoY voig QwivÓUvoG BroUv vgogjgruévote elvat 9vgvÓ- 
piovoL Oud vry uéMovoay uev id vehevti vobÓse vov fiov 
&o609QL xelau, qv oo uóvov ot Téregot xarà Qev i9:po0Xn- 
gívrovot zUQÓ/0VOL , ntgogiijcad v€ 4G voptoS évcu , GÀAÀG «cL 002 - 
mag buy vopodévvec eLvatL gogot , ob ztOUjtaL uóvov. aAA 
xoi 11quÀócoqor, oi vi» dÀn93, xal 9elav 1*el0évon rog! vuiv 
évayyehhóuevoy yvàotv, £Oo&é uot waAOg Éyswv, soOvov u&v 
vobg !?vijg Oeocefielag uv ve xal tuv é&evdocr ó0aoxc- 
Àovc, ovruveg xoi 000L xcL wc9^ ovg yeyóvoot yoÓvovc, iv oi 
uev scgóvegov viv l/evdcvuuov Seocéfexv zcaod vv srooyóvov 
svegetAngóveg, viv yoUv cic9Óóusvoi, vio sraAciüg Pxeivne 
&zeÀAeyOGL zÀdYQg, Tuelg Ó& !*ooqOg xai qovegüc qug B 
«vtobg Qzto0t(EcouEv vj vOv xcrà J&Óv mgoyóvov tzouérovg 
Seocefleto. 

2. Tívag !gotvuv, c) ivgec "Ebures, TG Seonefielac 6 bp 
OLÓeoxdAovg eivai qve; 'To)g souyác; v4AM oD ovvolost 
tuiv z:g0c CvÓgag và vÓv zov cidóvoc Aéyaew. "Iooot yàg 
vijv oz «vvQv yeholovcev egli Sev *Osoyov(av Aeyouévgv, 
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) 


——— 


8. qc ovv] oig o?$0ív CE. 
9. vevogiGro,] Perion. legit 
vevouícüot, X Vulgata vero seri- 


pro goívoizo, pavoizo E. — De 
sententia ef. c.35: Ov0iv ydo 
&oroi mag Upàv 0vÓÀ negl roUG 


mooyóvove pav siue e 
elc viv évavtiav vgénecOot vvvi 
vic b éncivov Bovlsa9e màcvng. 
Comp. c. 1l in. Exagitat Ps.- 
Melito Apol. c. 12 (C. A. Vol. IX) 
p. 4931 gentiles qui dicebant: 
»Quodeunque reliquerunt nobis 
patres nostri colimus. Idcirco 
scilicet illi, quibus patres pau- 
pertatem reliquerunt, conantur 
ditescere* etc. 

6. 7r0ÀÀ. xe, £y. ] «o. Ey. 0A. 
CE et omn. edd. 

1. Qjuiv] viv B (qj supra lin.) D. 


ptura nihil offensionis habet, si 
ofueL (sic saepenumero in hae 
Cohortatione) absolute capias. 
10. zgoxqg.] *«uovrtovc: CE 
et omn. edd. — Mox Mor. et 
Hutch. map Uu.Gv, non z«g' vuiv. 
dr quiósogor] CE et omn. 
edd., o£ i4. ABDFG. — Langius 
(Krit. Pred.- Biblioth. 1844. T. 
XXV. Faso. 6. p. 972): ,,Der Ar- 
tikel vor giió6ogor, obschon er 
nicht sprachwidrig sein würde, 
scheint doch den in den Gedan- 
ken liegenden Gegensützen we- 
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opinati sunt nunc utilia vobis videantur. Accurata enim 
rerum investigatio ea etiam quae saepe visa sunt belle se 
habere alia esse demonstrat, postquam accuratiore trutina 
verum exploravit. Quum igitur propositum nobis sit de 
vera religione disserere, qua nihil, opinor, iis qui vivere 
extra periculum volunt praestabilius existimatum est propter 
futurum post finem huius vitae iudicium, quod non tantum 
nostri in dei cultu denuntiant progenitores, prophetae et 
legislatores, sed etiam qui apud vos habiti sunt sapientes, 
poetae et philosophi, veram divinamque apud vos scientiam 
adsecutos se esse profitentes: praeclarum factu iudicavi, 
primum quidem de religionis nostrae pariter ac vestrae 
magistris inquirere, qui tandem et quales et quibus tempo- 
ribus fuerint, ut qui prius falso appellatam religionem a 
maioribus acceperunt, nunc saltem re cognita, inveterato 
illo liberentur errore, nos vero clare et aperte demonstre- 
mus nos ipsos religionem sequi nostrorum in dei cultu pro- 
genitorum. . 

2. Quos igitur, Graeci, religionis vestrae magistros esse 
dicitis? Poetas? At vobis non proderit ad viros dicere 
qui in dictis poetarum versati sunt. Norunt enim perridi- 
culam quae ab istis refertur deorum originem, ut licet nobis 


cod. D. Legitur supra lineam 
Aoylag CE, ut sit GtoXoyíag. 

14. cogóc x. gavtgoc] Haec 
adverbia constanter a scriptore 
copulantur: ec.5. 13. 17. 22. 24. 
25. 97. 87. 88. Bie adiectivi 
ga. *. Geg. c. 28 leguntur. 


niger zu entsprechen. Jusün 
unterscheidet nümlich of yjuére- 
go, zgóyovor und oí sep" piv 
vopio9évrsc sivo, cogot. Zu den 
ersten rechnet er, jedoch ohne 
Artikel, zoogijroí v& xoi vopo- 
Séru:, — zu den zweiten ov 


zoujrol uóvov &ÀÀd xol quióco- 
goi. Der Zusatz of viv &Ami| 
xrÀ. umfasst natürlich Dichter 
und Philosophen. Hier muss der 
Artikel, der bei zgogrjvot vouo- 
G£ro, movgrol fehlt, vor gióco- 
qo, auffallen.'' 


12. ei0. m. v. énoyy.] énayy. 
z. v. £0. CE et omn. edd. 


18. v. 9:oc:f.] Abest vc à 


1. voívvv] Deest F. Cf. o. 4. 
n. 10. 

2. Qsoyovíav| Stephanus con- 
iecit QcoAoyíov. Non male: nam 
c.9 scriptor ad nostrum locum 
respiciens ait: moAAg yeAotovégav 
Tic TOV zov Oeoloyloc 0v- 
Gov. — Pro Asyouévgv DG ye- 
vouévqv habent. Vtrumque ver- 
bum saepe in codd. confunditur: 
Apol. I. e. 54. n. 8. 
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dg &OTLY UL ?g;0 vOv v0U xogoqatorárov ze buiv xci 
vtQUr0v vOY zcoueiv "Oyurjoov pav) drew. Obcvoc yào SEIN 
uev vi» vüv Jeàv yéveow é& Vóevoc vr» doy» oynkévot *qu- C 
oiv. Obro yàg yéyoaqev* 
5^Qxsavór 7; Jv yéveow, XL pajrépo Tuv. 
"Entwra Ó8 xcd à sei voU zQóvov ztGQ' «ovoig votucouévov 
9e0U Aéyet, Ov xal zcavéga *óvonábet ztoÀÀAdxag tvÓoOv ve eov 
T£, cvaruaiov brropijgot. "Equ yáe 
' Zeóc, 00v" av QozOv vanne zcoÀéioo TÉLUXTOL. 
"d ivàv voívvv o0 rco éuov touto póvoy v grgatet putt, «Aa 
xai 8&niogsloc "Tooci 0i vijc eivoU Svyeroóc eVtLoY yeyevij- 
oJot qou- ?z00rov igüvra x«i cyerli&Lovva xai ólogvoó- D 
uevov xai buo 19rQv üAÀov OeOv imuhovAsvóuevov "Oyupooc 
eladyeu, XL TUOTÉ pev 11d; vov íavtoU zo100g Aéyovra* 
12*0 Hot eye, Ove uot Xagzurdóva, qiAvavov &vÓgàv, 
Moig mo ll«toóxAowo Mevourictóoo Ocio! 
zovri Óà !?b;zég vob "Exvogoc: 
«14^ 0 zt: 5;c0,, 1) qiAov dvoga Ówoxóutvov zvtQi v&Uy0G 
'Oq9oAuoiow ógOci iuóv 0 0Àogpevon T;rop. 

Tiva 0à xal zegl vOv (AÀAov 9er ! 5navaà vic vov 410g éni- 
BovASs Aéyev, (accu ot évvvyydvovveg voig !5&meot vobrore- 
1''O;gzóre uiv £vvozoot "Okóusuot 1,96Aov. GÀAot, 

"Hoy v' 708 Ilocaóáov xoi IIaAAdg 291r. 


3. àmó ràv rov] Illud ràv 
non agnoseunt BDG: eiecit Ma- 
ranus. Notissimum vero est il- 
lud dicendi genus; sic paulo ante 
z« Qv moujróv.  Plenius infra 
(p.3 B): Zx vge "Ou. moujosoc 
É£sort uovOQavswv — unde simul 
praepositionis &zó natura cogno- 
scitur. €C.29: &zo ràv MoiV- 
GÉog usuoOqxog Óqvdv. Cf. c. 
31. p. 0B. Adde c.14: &zo 
iie Movoéog ... 8toctfstog à 
geAqOév:sg, et: ix vig M. foro- 
píoc ege Évree. Q. 37: Éx 
tivo Qvverijc ininvoíag Oi q09- 
Guàv vuüg 9ioc. — loco ge- 
mello c. 38 &zó pro éx dicitur. 


4. gqoiv] gactv B, qnoí G. 
Sie (et pecí pro gactv) G con- 
stanter etiam deinceps, licet se- 
quatur vocalis. Quod semel mo- 
nuisse sufficit. 

5. Qxsavov ... T«9Vv] Hom. 
Il XIV. 201 et 302. Cf. Theo- 
phil. Ad Aut. II. c. 5. 

6. óvou. z04À.] moAÀ. óvoy. 
DG. — Formula, quae sequitur, 
&veyxoiov vmouvyücoor infra (p. 
3 A) repetitur; exstat etiam coc. 
15. 16. 31, comp. c. 12. p. 12€ 
et c. 22. p. 21 B. Ita &xoAovdov 
seq. infin. cc. 2. 8. 11. 

1. Zeno PE ríruxto:] Hom. 
Il. XIX. 224. 
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ex dictis excellentissimi apud vos et principis poetarum Ho- 
meri discere. Primum enim is dicit deos ex aqua initium 
habuisse. Sic enim scripsit: 

Oceanwmque, deorum originem, et matrem Tethyn. 
Deinde vero et quid de primo apud eos opinato deo dicat, 
quem etiam patrem appellat saepe virumque dewmque, ne- 
cesse est ut moneam. Dixit enim: 

Iuppiter, qui hominum. arbiter pugnae est. 

Eum sane non modo arbitrum pugnae copiis militaribus, 
sed etiam periurii causam Troianis per ipsius filiam fuisse 
dicit; hunc amantem et lamentantem et insidiis à ceteris 
diis appetitum Homerus inducit, et nunc quidem de suo filio 
dicentem: 

Hei mihi, quum mihi Sarpedonem, carissimum virorum, 

Faltale sit a. Patroclo Menoetiade interfici! 
nunc autem de Hectore: E 

Pro mialum, certe carum virum fugatum circa, murum 

Oculis video: meum autem angitur cor. 

Quae vero etiam, ceteros deos quod attinet, de insidiis Iovi 
paratis dicat, intelligunt qui legunt versus hos: 

Quando ewm colligare Caelestes voluerunt alà, 

Iunoque et Neptunus et Pallas Minerva. 


8. àniopxíagc] zoAiogxiac Din £evrot male omisit. Ceterum 


marg. ab alia manu. Rem nar- 
rat Hom. Il. III. Pieus locum 
non intellexit. Non enim per- 
iurio Iovis filia (Venus), ut Iu- 
stinum vult dicere, scelus in Tro- 
ianos admisit, sed Iuppiter illius 
operá fecit ut Troiani periurio 
se contaminarent, si periurium 
dicendum est. 

9. roUvov] ABDG, x«i vovrov 
CEFL et omn. edd. 

» 10. zàv] Omittunt DG. 

11. imi] meoi pro imi cum 
Wolfio reponere non est opus, 
ut frequentia docent exempla. 
[Coll. e. 21 in. et c, 30 in.] Sy/- 
burgius. — NHutchinus voU ante 


Tertullianus Apol. c. 14 idem di- 
cit: ,lovem ... nunc flentem 
Sarpedonis casum." 

12. 2 ... óeurjvo:] Hom. Il. 
XVI. 433 s. Cf. Athenag. Suppl. 
c. 21. — Pro óre uo: habent DG 
0r épol. 

18. )nig] vxo G. 

14. "3... qr09] Hom. Tl. XXII. 
168 s. 

15. xere] uero Hutch. Deinde 
BovMjg àé£yew. G. 

16. Émeci] éml F, sed £neot in 
marg. ab alia manu. 

l7. 'Oxnóse ... A81v1]] Hom. 
Il I. 399 s. 
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, / c J € UN 
Kol eb ju) !8vóv Ov. Bgutgecov xaéovot bzréóeLOavY 0t qLoka oec 3 


m Fi , [4/ ^ ^ ^ D 

9eol, iOídevo üv bm avv Ó Zeíg. "Oca Ó& xat mtQt vio 
m Lol 5 J C, 7 9 D 4 - 3 
&gorriijg voU. Zlióg GxoAeoiag  Opooc Aéyer, cvayxorioy ÓL 
m- - m "t 5! — € d P7 ^ ^ 
e)rüv uc bmonrrccL cw» &tgn«s óyróv. Eqw ye cvvov 


20900ro móc v»v "Hoov Aéyewv' 


[3 - 2/ €8* TP 
2100 yàg sroré u) cs Seüg ??foog ovÓG yvvowx0g 
? /, 
23Ovu0v ivi oc69600t meguQoyvOtic £Ocuagotv, 


Ov" 
O?* 
OCó* 
O?ó* 
OG0" 


c 
OT€ 
c 
OT€ 
c 
OT€ 


ónór. tjcod um "I&vvige Aóyoo, ; 

Üre seo 4avdyg xoaÀMuoqiogov Ld4gvouovr, 
Qotvxog wotonc ? *vrkexhevtoio, 

meo Xeuéhoe, o00^ L4Anfyng &vi Ovfyy, 
Ahjuyeoog AM oxduowo av&aore, 


O0 ?505óve 2dwroUc égv«vóéoc, ob0À ot avri. 
Tiva. à wol sepi vOv üAhov 9süv ix vig 'Ourjgov stoujoecc 
PEsor. uavSdvew , xai 00a bn &v99gdzov menórdact, cxó- 
Aov9dv 2oviv ónouvijoot ?9vvvl.. "495a u£v yàp xai "4 qpoót- 


c nd ^ ^M 
vv $n Ztoyijoove verga 3a, ?  À£ye., noÀLOy 08 xal kar C 
OPvo ydg £orwv $uiv &zO vijg maga- 


Seüv Oupyeivat scotdny. 


po9ovuévge viv 9vyoevége Zune uarSdvav.. "Eq ydg 7906 


NA 
cvtTy E 


25 TérAa9u, véxvov duóv, xai &vaoyso, «nóouérn ze. 
IloÀÀoi ydg à: vAjuev "'OM'uste Ócuov! £yovvec 

"EE àvógüv, yoAén^ ??ükys im^ akMjoww vi9évrec. 
TÀi u&v "14e, Ore tuv "Qvog xgeveoóc v. * Ernte, 
Iloiósg L4Ac 0c, Ójcov xgaveoQ &vi ÓeouQ: 

XaÀxéqQ Ó' év xegdjp Óé0evo 9!voioxatóexa uia. 
TA 0 "Hoy, 0v& uv govegücg zreig e dguquegicvog 
Ze&wregóv xovà uabóv OlovQ vovyAoyu 


18. vóv 0v etc.] Hom. Il. I. 
403 et 406: "Ov Boidgtov xa- 
Afovci Ozoí, — || Tov xol vn£ó- 
ÓstGov uexogec col, ovOÉE v Eón- 
ccv. CEGL (F in marg. ab alia 
m.) et omn. edd. exhibent ut 
Hom. Qv Bg. xoÀ. 901, at cett. 
eodd. (optimi) 9so0l non agno- 
scunt. In G &z post Kol excidit. 
Quod zov Ov attinet, vide Apol. T. 
e, 9. n. 9. 


19. àveyxoiov ete.] &veyxeiov 
vg&g vzouviüco, Óv ov siguxs 
óq:àv E. Habent ABDG quàc 
pro vuóc. Male: c. 15. p. 15 C. 

20. ovre] otroc CE. — Mox 
non "Hoov sed àgav G. 

21. O$ ... evrc] Hom. Il. 
XIV. 315. 316. 317. 319. 321. 
323.326.327. lidem versus ab 
Athenagora 1. c. c. 21 (n. 28) ci- 
tantur. 


B 


1 
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Ac nisi eum. quem Briareum vocant extimuissent beati di, 
ab iis ligatus fuisset luppiter. Quanta vero etiam de im- 
modicis Iovis amoribus Homerus dicat, necesse est ut vos 
totidem eius verbis referendis moneam. Dixit enim istum 
sic cum Iunone loqui: | 

Non enim unquam mihi sic deae amor nec mulieris 

Animum. in. pectoribus cirewnfusus domuit : 

Nec quando captus fui amore lxioniae wworis, 

Nec quando Danaes formosae Acrisii filiae, 

Nec quando Phoenicis filiae inclyti, 

Nec quando Semeles, neque Alcmenes Thebis, 

Nec quando Cereris pulchricomae reginae, 

Nec quando Latonae gloriosae, nec twi ipsius. 
Quae autem de aliis quoque diis ex Homeri poemate liceat 
discere, et quanta ab hominibus pertulerint, consentaneum 
est nunc monere. Nam Martem et Venerem a Diomede vul- 
nera accepisse ait, et multorum insuper aliorum. deorum 
recenset aerumnas. Sic enim licet nobis a Dione filiam con- 
solante discere. Dixit enim ad eam: 

Perfer, filia mea, et tolera, angaris licet. 

Multi enim iam pertulimus caelestes domos habitantes 

Ab hominibus, gravia mala. invicem nferentes. 

Pertulit Mars, quando eun Otus fortisque Epialtes, 

Fili Aloei, ligaverunt validis vinculis: 

Aereo in carcere ligatus fuit tredecim menses. 

Pertulit Iuno, quando eam fortis filius Amphitryonis 

Dezxtram ad mammam sagitta tricuspide 


22. Egoc] DF et omn. edd., 
fog ABCG. 

23. Ovyuóv &. cr9.] 9vpuos 
evwq9?scr C. 

24. rqÀsxAtiroio] vrÀsxArolio 
CE. 

25. ómórs] 01s C, óztóvov DG. 
Mox ovre (pro ovó£) DG. 

26. vuví] viv C. Dein cO 
Huteh., non $z9. 

27. Myci] Il. V. 385—340 et 
845—860. 


28. Téxa9i... 9vuóv| Hom. 
Il V. 382—887 et 392—400. 

29. dAy£] &Ayco. C. 

80. 'EnwArge] AF (ec. 28. n. 
36), émidArowo C (sed supra oto 
ab al. m. qc), àgicàrng cett. codd. 
msti et omn. edd. Cf. Pape J7t^. 
d. Gr. Eígenn. ed. 3. T.I in v. 
"Exige (p. 964). 

31. vguGx.] vostoxolÓcxa DG. 
Deinde óiózóv G pro oior. 
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BefAjkeu* vóve 9?uév qu dvi jkeovov MBev cos. 

TÀi à "loue &y vOlOL zehudotoc (xÜv OLOTÓY, 

Ebvé quv cvv avio, vióg 4g cUyu6yoLo, 

"Ey néAq v vexíeoot ffalov 0dévgow  &Qoev. 

-dvtag dn ztgóc Óc)uc 4hg pr) d "Olvusov 

Kijo dé, 0Ósvyot zeztaguévog* avvio OigvOG 

"Dp i oviflagi ?*7À/Aaro, ijde 0€ Supóv. 
Ei 0i xai vig vOv Àouniov Jeov &£ dvavviog ung brroum- 
o0 iivot buüg spooijxet, cUvÓc buüc Ó buéregog souyrr;s bzro- 


urQoeu Aéyov* 


?^ Tóococ doa «vÓntoG coro OeOv £gtt 36 EpyLÓvv OY. 
"Hou uév yàg £vavra. Hooetócovog ivowvoc 
31" orav. 4roÀÀcov Goifoc, jov id s'vegóEvra, 
Y M -— 2 
"Avva 0^ "EvvaA(oto 9eà yAavkOzuG ud 9nry. 
"Hoy Ó' &vvéov yovonAdxovog ?5xeLadttvy, 
"Moreuuc Loyéotoo, wagvyviymi ExcroLo. 
- » 2 / € ? , € DÀ 
Ziqyvoi à  &vvéovr odxog égiovvioc Eouijc. 
Tabvo xci 3*vovabra s&gl Occ do(doEev ** bug Ounooc, xci 
b * y ' 
oty "Oungoc uóvov aAA xai Hotodoc. "ore, & uév ztiavelere 
tolg xogvqotorérorc ouOv sronvoie, volg *T«al yeveaioynocot 
vog JeoDg vuv, cvdyxy tuüg 7) voLobrOvG eotoDG &ivat vouc- 
? | 42 3 x ^ ) M 5 , 
Dew, v *?un9  0Àog 9to)g cvvobg &ivow smoTEUEQY. 
3. Et Óà voig souyág magowreioDe Aéyew, inen uv- 
2 - , 13 - , ' - /»c 2 
J'vg v6 avvoig zvÀevreuv !é£eivat qve «oi stoÀAd zv00c vijc 
2 N - - - 
«Àn9tiag zt&gi 9eQv ?*uv9c0Og Ów&iévat, vivag évégovc vic 


Jeocsflelag tuv ÓOi0coxcAovg Eystv oteade, 


3^ M 3 , ; 
» 706 ?vrovtrv 


2 ^ , J 2 b, s M Y , 
ebvovg utucdiévon qové; ud Obvavov ydg vo)g ur) zQOvegov 
—-— , ^ ^ - 

zv«gà v(v &iÓOvOY ueuodnkóvog và ovr ueydÀo «ci Sela 


32. xév uiv] Omn. edd., xév 
7ztQ omn. codd. msti, xoí uv 
Hom. 

33. Eg«] o B5 Hom. Antea 
«rdg F pro evrdg. In versu 
praec. pro zvÀco (Wolf. cum Ari- 
starcho) nonnulli Hom. edd. IIv- 
Ào. 

34. qArearo] F et omn. edd., 
dero cett. codd. msti. 

35. Toccog ... 'Eguzjc] Hom. 


Il. XX. 66—72. 
36. Evviovrov] £vvovrov C. 
37."Icror] iov BG; sed in B 
supra scriptum ev, ut sit iorar. 
— Mox omn. edd., exc. Hutch., 
non /& sed ie offerunt. Seq. 
versu Mor. évrl errore pro &vra. 
38. xtÀa0.] xsÀadivs) AC. 
39. 
- 40. 
41. 


vuGc] quac DG. 
xci] Deest BDGP Mar. 


vo[eUra] ve ro:wUre CF. 


E 
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Vulneravit: tunc eam immedicabilis cepit dolor. 
Pertulit Pluto inter hos ingens velocem sagittam, 
Quando ewm idem vir, filius Iovis aegiochi, 

Ad portam apud inferos adsecutus doloribus tradidit. 

Sed ivit ad domum Iovis et magnum Olympum 

Corde dolens, doloribus cruciatus; nempe sagitta 

Humerwm in. crassum. adacta. erat, e angebat. amimum. 
Si vero etiam reliquorum deorum commissam inter ipsos 
pugnam referre vobis oporteat, ipse vos vester poeta mo- 
nebit dicens: 

Tantus sonitus ortus est düs certamine congressis. 

Nempe contra Neptunwm regem 

Stabat Apollo Phoebus, habens sagittas pennatas,' 

Contra Martem dea caesia Minerva. 

Contra. Iunonem stabat awrea, tela, gerens sonora 

Diana sagittis gaudens, soror procul iaculantis. 

Contra Latonam stabat potens servator Mercurius. 
Haec et talia de diis docuit vos Homerus, neque Homerus 
solum sed etiam Hesiodus. Quocirca, si creditis excellen- 
tissimis inter vos poetis, qui etiam genealogias deorum ve- 
strorum scripserunt, necesse est ut vel tales eos esse existi- 
metis, vel neutiquam deos eos esse credatis. 

3. Sin autem poetas refugitis adlegare, quoniam iis li- 
cere dicitis et fabulas fingere. et multa a vero remota de 
diis fabulose disserere: quosnam alios religionis vestrae ma- 
gistros habere vos arbitramini, vel quomodo hane eos di- 
dicisse dicitis? Fieri enim non potest ut tam magna et 
divina cognoscant qui non prius a peritis didicerint. Sa- 


42. uy9' OÀeg $:o)c] AF, Of. Tatian. Orat. ad Gr. c. 21, 


ug). 8. 9. C et omn. edd., um&' — Athenag. l.c. c. 22, Arnob. Adv. 


9. rovc 9. DG, uq9' 0. adzovg 9. 
B. — Sensus (Mar.): ,, Necesse 
est ut deos vitiosos a vobis coli 
fateamini, vel, si fabulas ad phy- 
siologiam revocatis, ne deos qui- 
dem illos esse dicatis.4^ Ita Ter- 
tullianus Ad nation. IL. c. 12 de- 
monstrat Saturnum ne hominem 
quidem esse, si tempus dicatur. 


Gent. III. c. 29 ss. 

l. dEeivoi qae] éEsives qoi 
ABOG, et sic semper, e. c. infra 
&voÀvsoOo, qnotv. 

2. uv9o0Gc] uv9c0x G. 1l- 
lud adverbium etiam c. 17 com- 
paret. 

3. ravT. aUT.] cT. vov:. DG 


Hutch. 
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god y uoa ywouey.. * Toic gogobc évvog divo apu) qu- 
Aogóqovs Aé&eve* imi voívovg yd, óa7t6Q &mi velyoc Oyvoóv, C 
xorogeUyev elDore , érelÓcv vig tuiv vàg vOv zoute zt&Ql 
SeQy 5aoyyélAg OóEac. ' Obxobv émeótveo &nó vÀv na- 
AeiQv x«i ztgcTOv (gEcOSoL zrooci4e, ÓvvebUev ao&duevog 
vi» tx&orov 90óEoav éx9«5couet, s0AÀQ ytkorovégov vij vOv 
zouprÓ 9&oloylag otooav. 9 Occ ue ydo o Miajowc, Ó 
stgóroG vic qvovdjc quiocogtas &o£ag, dex eivoL vOY OYvQOY 
&rcivcovw 39 Gzrequjvoro vó Vóco* e& vÓavog y&o qot «à zc 
eivoL xci elg VÓco và svva t aval íeg9ot. — dvoEluavÓgog D 
Óé uevà voUrov, có vijc evvi;g óoucuevoc IMuirov, v &zcet- 
gov Gyjv &zcávcov &proev eivat*. 2x voívov yàg Ó1) và svtvva 
ylveo-at xoi eig voUro và z&vco q9eloeod ot. "Tolvoc "dva£r- 
uévio, xol obvog àx vj IMulajrov ózcágyov, &éoo vob scavvóc 
doyiv eivo, Adye.* dx yàg voírov TQ mdvra yiveaOet xol sig 

1 ?robroy và szc&tvvo &vaAveo O9 ot quow. 19 HodxAevoc 0 Mevo- E 
zóvriog doy)nv vüv stávrov vÓ no eivont Àéyew ix '*7:v90G 
ydo vd zctvvo yiveGO cL xci eig vÓ sio và sztévva v&eÀevtav. 
zd vo&ayógog ó KAoDouériog dgydc vOv z&vrov vàg 3 56u0i0- 
peoelog eive 39gnow. | "[Moyéloog 6 Ld zc0Alo0dgov L4 91voioc 
&éga Qrreugov xci vi» zegl &ÜtÓv ztvxvOviyct xal ucvoou &g- 
Xüiv &zdávvov elvat Àéy&. | Obvow svdvrec, Guo OoAoU vrdg5 
''OLadoyüg ioyy«óvec, viv qwouxz» oz obrüv xohovuévqv 
uevrA9ov quAocogíav. 


4. Tovg Gogovc ete.] Dial. c. 
D ES Hidrova xol IlIv9uyó- 
gov, cogovs &vügoc , ol domes 
Tebyoc Quiv xol Égeiouo gilo- 
cogíog &eyévovro; ; 

9. xol giÀ0G.] xoi roe quoc. 
CE. Coniecit Steph. x«i Oio- 
GxcÀovg guiosógovg. Debebat 
esse: xol (rovc) gulocógove ói- 
Oecxdovg ÀfÉere. Sed non opus 
correctione; nam et paulo ante 
legitur rovc zouvdc Mysiwv, omis- 
80 9i0eGz cive. 

6. dreeyyélr] imoayyéda G, 
morsiviyrot F, ob oculos ponat 
L, ingesserit P, énoyélAg Hutch. 


7. Ovsxobv... zoÀcióv] Haec 
desunt F. — Formula ovxo)v 
ixziówQmeo cc. 8 et 11 repetitur. 
Sollemnis quoque est scriptori 
formula &g&acS«. (siüévot, Gxo- 
T&v) ztQoG1]x&i : cc. 6. 12. 20. 22. 
382. 88. 

8. óófov] yvduqv DG. Ce- 
terum of. c. 2. n. 2. 

9. OoàÀrne ete.] Seriptor in iis 
quae de principiis philosophorum 
exponit fere ad verbum consen- 
tit cum (Pseudo-) Plutarcho De 
placitis philosoph. I. e. 3 (Opp. 
ed. Dübner. Vol. IT. p. 1066 ss.), 
qui paulo fusius recenset. Vter- 
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pientes profecto et philosophos adlegabitis: ad hos enim, 
tanquam ad murum communitum, confugere soletis, si quis 
vobis poetarum de diis memoret opiniones. Itaque quando- 
quidem a veteribus et primis ordiri convenit, inde incipiens 
cuiusque opinionem exponam, quae multo magis ridicula est 
quam poetarum theologia. "Thales quidem Milesius, qui 
naturalis philosophiae princeps exstitit, principium. rerum 
omnium pronuntiavit esse aquam; ex aqua enim ait omnia 
fieri et in aquam omnia resolvi. Anaximander autem post 
hunc, ex eadem Mileto progressus, infinitum principium 
omnium dixit esse; ex hoe enim omnia fieri et in hoc omnia 
redire. Tertius Anaximenes, et ipse Milesius, aerem omnium 
principium esse pronuntiat; ex hoc enim omnia fieri et in 


hunc omnia resolvi ait. 


et in ignem omnia desinere. 


cipia omnium similares partes esse ait. 
Atheniensis aerem infinitum eiusque densitatem 


dori filius, 


et extenuationem principium omnium esse dicit. 
a Thalete successionem ducentes, 


Heraclitus Metapontinus principium 
omnium ignem esse pronuntiat; 
Anaxagoras Clazomenius prin- 


ex igne enim omnia nasci 
Archelaus, Apollo- 


Hi omnes, 
philosophiam persecuti 


sunt quam ipsi naturalem vocant. 


que ex uno eodemque fonte hau- 
sit, ut etiam Zeller D/e PAiloso- 
phie d. Griechen (ed. 2) T.I. p. 
148 censet. Sed quae ille a 
c. 6 affert multum differunt a 
Plutarcho. 

10. &ztg. 10 vog] AF Plut, 
T0 V0c9 &ztg. cett. codd. msti 
et omn. edd. 

11. dvoÀ.] óroAvec8o. CE. 

12. vro)rov] rovro À. Statim 
z&vra (omisso tv) CE et omn. 
edd., zc Plut. 

13. '"Hocxàeicog etc.] Sic omnes 
codd. msti et edd. Sylburgius 
coniecit legendum "Hodxittrog 
io '"Eg£Giosc, xaO dmg xai 
"InnaGoc o Metomóvrioc, &g- 
quv xzÀ. Solus Maranus ex Plu- 
tarcho (I. c. 3. S. 25) in textum 


recepit: "Hocxhetrog xei "Inz- 
meGog 0 Mzrenóvnog (Mtra- 
zovtzivog Plut.)... v0 mg eivai 
ix vo) mvgOg ... TtÀevrdv ÀÉ- 
yovci Nonne scriptor noster 
errorem ipse committere potuit? 
Sie video etiam Zellerum 1. c. 
p. 449 statuisse. — Loco m«v- 
vov habet G «za«vtov. 

14. mvgog] vo zvooc BDG 
Plut. et omn. edd. Deinde xol 
tlc v0UTO Td mávre evel iecOal 
gquów CE pro xel sig r0 mg Td 
7. t£ÀEVTQV. 


15. Opoiou.] Opotoptoíec AC. 
16. gxow] nct (n. 1) DG, 
Égq omn. edd. 


17. ÓieÓoqeg ... 
0ojyag ... Gogíav FF, 


giÀog.] 9i- 
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4. Ei9? iEjg dq? tvégog Goyyc ITv9ógac Mviodoyov 
Xduiog Goyóg vog GorOuo?g xci Icdc cvupevotac xo vàg 8 
brote &ouoviag waAsi vd v' &E Auqorégav górüera Perbrs 
gea, dtt uévrou uovdda xai *jy aógiovov dvdda. — Erttxovoog 
NeoxAcovc "M Svvaiog *ágydg vOv Ovrcov ^ocuava Àoyo 9eo- 
oxrà eivou Aéye, Guéroyo wevov, 6Gyévrta , iq )agra , 0UtE 
Socvo9Tve, Óvrdueva obre OwtzrÀaoty £x vOv uegóv Aafleiv 
Tor? dÀAowo9iyot, Ótà cobro wel. Aóyo Seogrrá. EuntüoxAie 
8 Mévcvoc 6 Ld'«oeyovrivog vécoaga ovoUyeie, zo déga vóoQ 
yijv, Oo 0 &gyixàg Ovvdueie, quAav *ve xal verxog, Qv 1) uév 
ovi Évorvwtvij, v 0€ Owugevixóv. 'Ogüve 1 9volvvv viv ava&iav 
vOv sag ouiv votuadérvov yeyevyoóot coqav, obe Ó:0eod- 
Àovg buGv vig 9coosfeiag yeyevia9aL qave, vOv uev vong 
&zogyvouérov &gyiy &ándvvov eivai, ! vàv 0d G£ga, vOv 02 
nÜo, vüv OQ GÀÀo vi vÓv zrQoeLoruévo , wot zctvvov vobvcov 
zt9avoig viOL Àóyowg góc xcrocxeviy vOY ui) xcÀoc OoEcv- 
vov Gtvolc yooévov xoi vó iOtov Óóyua ztooviuóvegov. éni- 
yeugoóvrov Oevcróvot. — 13 Too" óz^ abvüv elgrvot. — Hg obv 
&cqeÀég, & dvÓosc "EAAwvec, !?voig ocLeo9ot fovkouévotg 
z:&gd vovrov oteadou Óvvac9a, viv dÀn9i, 9eoocgevav. uav- 
Oév&v, vOv !*uró éfavvoüg meiocu ÓvvrOévvov vÓ ui zooG 
aAAyAove ovacudCew ur" 1 5ivavrio, vig &ÀArAov qatveadat 
oó&re ; 

l. zac] Omittunt DG. Ver- 
bum xcÀei G non habet post c- 


5. couezo] Ante hoe vocabu- 
lum in F alia manus supra li- 


povíoc sed post cvuuergtag. 

2. croiytio] Elementa sc. geo- 
metrica, xeAoUpevo 02 yscouerQux a, 
ut Plutarchi verba [L. c. 3. 8. 14] 
sonant. Hutchinus. 

9. v. 40g. Óvoóo] Binarius nu- 
merus indefinitus secundum Py- 
thagoreos, quia id quod imper- 
fectum est et confusum designat, 
et ideirco opponitur unitati, id 
quod omnibus numeris absolu- 
tum est, ac eodem semper modo 
se habet, designanti. Maranus. 

4. &gydc] &oyde eivot (puncto 
post cooro posito) B. 


neam parenthetice scripsit rd 
&roga. 

6. &yévqgro] ABC(E?)F, «yév- 
vqtra (— non genita, non gene- 
rata) DG et omn. edd. Ay£vq- 
rov (ec. 7. 16. 20. 22. 23. 25), 
à v. yiveoDot, significat non fa- 
ctum, ortum s. originem non ha- 
bens (yíveGiw ovx Éyov c. 22), — 
&vogyov (c. 16. n. 2) et ai3iov. 
C. 22: &yévyrov atótov sivot.. De 
utraque voce uberius exposui 
Apol. I. c. 14. n. 3, comp. Theo- 
phil. Ad Aut. IL c. 4. n. 3. — 
Statim x ei &p9oegre x o1 oUre F, 


B 


C 


D 


5 


y 
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4. Tum deinceps ab alio principio Pythagoras, Mnesarchi 
filius, Samius principia numeros eorumque proportiones et 
concentus vocat et composita ex utrisque elementa, insuper 
autem monadem et infinitam dyadem.  Lpicurus, filius Neo- 
clis, Atheniensis principia rerum esse corpuscula ratione 
comprehensibilia dicit, expertia vacul, non orta, corruptioni 
non obnoxia, quae neque frangi possunt neque ex partibus 
conformari neque immutari, idcirco etiam ratione compre- 
hensibilia. Empedocles, Metonis filius, Agrigentinus quattuor 
[statuit] elementa, ignem aerem aquam terram, atque duas 
principales potestates, amicitiam et discordiam, quarum al- 
tera copulet, altera separet. Videtis igitur perturbationem 
eorum qui apud vos iudicati sunt fuisse sapientes, quos 
magistros vestrae religionis fuisse dicitis, aliis aquam pro- 
nuntiantibus principium omnium esse, aliis aerem, aliis 
ignem, aliis aliud quidpiam eorum quae antea diximus, at- 
que omnibus istis vendibili quadam oratione ad confirmatio- 
nem eorum quae non belle statuerunt utentibus et ut propria 
opinio praestantior videatur enitentibus. Haec ab iis dicta 
sunt. Quomodo igitur, Graeci, salutem adipisci cupientibus 
tutum est existimare se veram religionem ab his posse per- 
discere, qui ne sibi quidem persuadere potuerunt ut ne 
inter se dissiderent neve alius opinione suá ab alio diversus 
esse appareret? 


»- 


7. ovr] Omn. codd. msti, ovre ciderunt: ob repetitum yeyevi- 
, p yey 





| omn. edd. 

8. Mécovoc] In F alia manus 
superaddidit ài, ut Meàírovoc 
esset. Habet uévrovog C. Ali 
patrem Empedoclis Archinomum, 
alii Exaenetum appellatum dixe- 
" runt: cf. S. Karsten Empedoclis 
Agr. carminum reliqq. (— Re- 
liqq. philos. vett. gr. T. II) Amst. 
1838. p. 3 ss. 

9. re] Deest BDG. 

10. zoívvv|] Deest ABCF. Cf. 
e. 2. n. 1. — Deinde in G verba 
| dGopiv ad yeyevrjo9«, usque ex- 


cedat. 

11. zàv 0? àfga] Desunt DG. 

12. T«)9'] ve?r« DG. 

183. zoic cot. BovA.] rove cax£. 
Boviouívovg CE et omn. edd. 
praeter Mar. 

14. uq. &£evro)c] CEF Steph. 
Brun. Sylb. Mor. Hutch., wó& 
evrovc cett. Auctor seripsit 
MHAEATTOTC. 

15. évávrío:] Trollopius in 
edit. Apol. I. p. 36 coniecit évav- 
zíovg praeter necessitatem. Cf, 
c. 7 óvvqévreg. 
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. 2421 low ot vij ! dgyatac pr) zv ou éxelvne. &o- 
"ent m fovióuevot zrÀcrng oU gat gtaga vÓY zrgo&t Qr é- 
vv, G&ÀÀd to9d TY évüoSovdrav xoi ?veÀeiorávoy iv &gevy) — 
vopuodévrcv elvat za ebroic quAogÓqxY, vÓY zt&oL ?vljg )'€0- 
aefela zcaoeuaypévou Aóyov, IIAdvovóc *v& xol :dovovoréAovg* 
voUtovg ydg viv velelaw xai dÀr91) goat uepadipéva 9&ogé- 
fev. "Eyo 8 nigdicov niv joécc v mzvJolucmv vOv vobra 
Aeyóvvov , nagd ivo abrobc pepadrkóvac e. 0évat gat 
5dÓbvotor yàg vo?g và ovr ueydha xaL Oeia ui) zteQd. TLYC)V 
eidóvcov peuodikóvac 7 obvobg eidévot 1j évégovc Óvvac3a. 6 
oLÓcoxew 0p9Oc. 4feévegoy ora olucu Óciv xai vg voUvcv e&e- 
voc Oó&ag* eloóueda yág, 5&i um) «ai vobraov tutivegoc vá- 
vavtia 9ovéoq qovijgeva Aéycv. ' Ei a Xo vobrovg 1) ovu- 
quvoU»tac cAMjhote eUgouuev, ócóLov olea xL ci vOUTOY 
GyvoLav ywrdguety gaps. e Hàdcum uév ydo, cg üvo9e» | 
xoveli9 o6 xai và £v otgovoic vovv dxoulüg Ecce, B. 
róv àvovdvo 9cóv iv vj zvvgcóeu otote elvat Aéyat. "douvo- 
vélgg 0, dv vQ zgóc L4AéEavOgor vóv Moxwsóóva Aóyq ovv- 
vouóv viva. vijc £avroU quAocoqíag 2xviJéusvog 0gov, coqóg 
x«i qavegóc vlY PIHAiowvoc &vatel dó&av, ovx. &v vij zcvQcóóet 
otcíq tÓv pai eivoL Aéyov* à, V géunivoy aio éguáy TL GU 
duerdfhujrov avoztAdvvoy ciue, &y vobvq abvóy elvat quou. 
Iéygoaq& yobv ovrog: 11O00y cg Éw0L vOv zegi vÓ Oeiov 
nÀcuusAoévrav iv vj mvodós, oboíg vóv J&óv eivai qaow.Q 


coll p.781 (cod. Rupef). Pro 


Lon M 


1l. &gyeíoc x. zoÀeidg| Eae- 


dem voces coe. 9. 16. 38 copu- 
lantur. 

2. rsÀztorevov] reAeoravov D, 
vsleoroTOv G. Mox sívot omi- 
sit G. 

3. vig 9. mogsiA.] Osocsfetog 
ellygévo: DG. 

4. xe] Deest CEG et omn. edd. 
praeter Mar. 

5. &Óvverov ... 0g9 c] Hane 
sententiam, c. 11 iisdem fere 
verbis repetitam (comp. c. 3. p. 
4 B et c. 8. p. 9 A), citavit Ioan- 
nes Dam. Sacr. Parall. (Opp. ed. 
Leq. T. II) p. 518 (eod. Vatic.) 


zog rw Ov &iÓorov cc.93 et 11 
zega vàv £iÓ. legitur. — Paulo 
ante poecí DG, litera v omissa. 
Ita G etiam deinceps ubi (ante 
vocalem) comparet. Cf. c. 2. 
n. 4. 

6. £i] Deest D. — Dein 9a- 
Tío in B ad marg. relatum est. 

7. Ei ... cape] Cf. c. 35. 
p.393 B. — Apol I. c. 44 et 
Apol.IL cec. 10. 13. Adde Ta- 
tian. Orat. ad Gr. e. 25 s, Athe- 


nagor. Suppl. e. 7, Theophil. Ad : 
Aut. II. e. 8. IIL.eoc. 8. 7.. Vide 


Clausen Apologg. eeclesiae chr. 


COHORTATIO AD GENTILES. 39 

5. At fortasse qui à prisco et inveterato illo discedere 
nolunt errore non ab iis quos antea recensuimus religionis 
doctrinam sese accepisse dicunt, sed a clarissimis perfectis- 
simaeque virtutis opinionem adeptis apud ipsos philosophis, 
Platone et Aristotele: hos enim perfectam et veram aiunt 
didicisse religionem. Ego vero primum eos qui ita pro- 
nuntiant lubenter interrogaverim, quibus istos magistris usos 
Scientiam accepisse dicant; fieri enim non potest ut, qui 
tam magna et divina a quibusdam -peritis non didicerunt, 
ea aut sciant ipsi aut alios queant recte docere. Deinde 
autem arbitror etiam horum opiniones expendi oportere; 
videbimus enim, an non horum etiam uterque contraria alter 
alteri videatur dicere. Quod si vel hos inter se non con- 
sentire- reperimus, id facile arbitror esse horum quoque 
ignorationem manifesto deprehendere. Plato enim, tanquam 
superne descendisset et caelestia omnia accurate vidisset, 
summum dewm in ignea substantia esse dicit. Aristoteles 
autem, in libro ad Alexandrum Macedonem compendiariam 
quandam philosophiae suae rationem exponens, clare et 
aperte Platonis evertit sententiam, non in ignea substantia 
deum esse dicens; sed, quoddam qwintum aetherewm. et àm- 
mutabile corpus effingens, in hoc eum esse ait. Scripsit 
certe sic: No» ut quidam circa wwmen. divinum hallucinat 
in ignea substantia dewm esse docent. Deinde, quasi non 


ante-theodos. (Havn. 1817) p. 
163 s. 

8. HlÀe«rov ete.] Cf. c. 36. p. 
34 A, coll c. 31. p. 0C. Seri- 
ptor his locis Platonem contendit 
deum in ignea substantia 
more Stoicorum posuisse, for- 
tasse (Claus. l.c. p. 65) eo de- 
ceptus quod De rep. VI. p. 509 B 
ed. Steph. solis imagine benefi- 
eam dei naturam symbolice il- 
lustratam vidit. Tov 4Atov roig 
OgcOuívoig o) uóvov, oipot, rüv 
voU OgücOo, Óvvopuv «géyttv 
guosg, &AÀd xot viv yéveow «tà. 
Cf. E. Reinhold GescA. d. Philos. 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 


(ed. 5) p. 123 s. — Habet xore- 
àq9:96c G, non xarelqlv9Gc. Omn. 
edd. cum CEL exgifàc usu a- 
94*09 xai £ogoxag. 

9. IlÀéz.] vo? mà. BDG. 

10. zéumtov ai9£g. vw ete.] Cf. 
c. 96. p. 34 A et ad Herm. Irris. 
gentt. phil. c. 5. n. Y. Mox ha- 
bet gqcw A, quor cett. codd. 
msti et omn. edd. 

11. Oo ... gaciw] Videtur 
scriptor liberius adlegare locum 
in Aristotelis libro De mundo 
c.2 (p.28 ed. Kapp.) obvium. 
— In F librarius supra gaciv 
scripsit uév, — goyév. 


o9 
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12 Eizo, doneo pu) dgxoópevog igi vj) wavd T. Gvovog fiia- 
oque, xoi vÓv (z^ cUroU vijc ztohurelog xA Sévva cg U'ec- 
Mad XL velzov vÓY G0 vij dAueloc eid he, !*àc abrÓG 
&qu, d üvra "Oungov eig &nódsiEw vüv oz covoU sei 
voU ciÓtolov GoOucTOS Aeyouévo. xwÀei putoruQa.  [éyoaqe 
ydg: ** Obvoc yobv xai 'Ounoog &qu: 

Zeig à day! otgavóv ebgüv iv oai9épi wai veqéhow | 
BovAduevog .àx vij "Outjgov nagrvolac a5tónwtov tir tavtoU | 
Óevcvéóvot 0óSav, dvo Ort, &L 'Ourjo zgóg &óóe Ew voU — 
&Ày9i, £evróv. Aéy&wv  udgvvgu yoQvo, stoAAd vv ! 5evrQ Óo- : 
Edvveov. ovx QÀj9i) qavijoevor ovra. | OaMjc ydo ó Mirovog, 

Ó ztgGrog sag" 39atvolc vije quAocoqiag doEag, viv sroóqaour E. 
l';:«9' abro Ac[v vàc zvocvog ebvoU zregl &oyGv csviOEL 
Oófag. .4ivoU ydg J4guovovéAovg JtÓv wol Why dgyg eivou 
vÀY zc&vcov &ignk«óvog 0 mgeo[livoavoc vOv xov. cro0g Gztdv- 
vov GoÀZc «gym» viv Ovvov óc eiva, Aéyei*. &£& VOorog yd 
180pgi và z&vrc eivou waL &ig tO. avaÀvec Oa. và s&vra. 
Xvoydzevo óé sgOrtov uev &ztÓ v0U ztdvrcY vv Coov vir yo- 
vir, egy otav, byod elvat deórepov ó8 Ov. svvvo và qvvà 
vyoQ voéqevat xci wcorvoqogei, GuougoUrre Óé vob vygobT 
19Éroaívevo.. Ei9^, dozteg ur GgxoUDuevoc oig ovoydLecot, 
x«i róv "Ounyoov cg &&iósuiotor uegvógerot ?*oUrog Aéyovza: 

?!Ow.syÓg, 007t6Q yévtOLG TUCYTEOOL TÉLUATOL. 

Ilüg oiv oix eixórog ?*6 Oaje móc cbvóv quotv de n» 3 
civiov, **«) »doiovóveAeg, vàc uv ITAóvovog àvougeiv ?*894— 


"pde dned 


———À € n 


12. Eire, d. uj &n. ini zi] c.27.n.4 monui. — Versus Ho- 


Infra (p. 7A): Ei9', à. uj &gx. 
oig —. 

13. oc e. £r] De rep. X. p. 
599 D: 0 gie" 'Ounot, ... Toí- 
Tog &nzó v4 cÀmOtiog ti doerije 
zégi elüoAov Oqpiovoyóe, à 0v Óq 
pugviv eoiceusOa. Of. Semisch 
Justin P. II. p. 157. — Apol.II. 
Gul n4, 

14. Ovroc] ABDFG, otro C 
et omn. edd. Sio saepe in hae 
Cohortatione oUroc ante conso- 
nantem. Cf. quae ad Apol. I. 


meri (Il. XV. 192) ab Aristotele 
l.l e.6 (p.280) citatur. ACF 
Steph. Brun. non ZAey offerunt 
sed &Aeyev. Pro vegpéAnciw (ADG) 
habent omnes edd. vegéAgoi. 

15. evt] Se. Aristoteli. 

16. evroic] oirijc G. ied d 
roÍ (mox: xov e«)coUc) qui- 
nam sint, patet ex initio huius 
capitis, ubi eadem formula ex- 
stat. Toc qiocogpíac: nempe 
qvcixns (o. 3). 

17. mag  evrov] In D ab al. 


E ÉL oh. 


| 





COHORTATIO AD GENTILES. 9D 
contentus isto in Platonem maledicto, etiam Homerum, ab 
illo ex civitate eiectum ut mendacem et, ut ipse dixit, fer- 
tiwm veritatis àmaginum imitatorem, ad ea quae de aethereo 
corpore dicit demonstranda testem advocat. Scripsit enim: 
Sic certe etiam Homerus dixit: 

luppiter sortitus est latum caelum 4n aethere et nubibus: 
hoc Homeri testimonio opinionem suam fide dignam esse 
demonstrare volens, ignorans vero, si Homero, ut verum à 
se dici demonstret, teste utatur, futurum ut multae ipsius 
opiniones non verae videantur esse. Thales enim Milesius, 
qui primus apud eos philosophari coepit, ansa ab eo ac- 
cepta primas eius de principiis evertet opiniones. Nam quum 
Aristoteles deum et materiam principia omnium esse pro- 
nuntiet, antiquissimus omnium apud eos philosophorum Thales 
principium rerum aquam esse dicit: ex aqua enim ait omnia 
esse et in aquam resolvi omnia. Duplici autem coniectura 
ducitur: prima quod principium omnium animalium semen 
humidum sit, altera quod plantae omnes humore alantur et 
fructus ferant eodemque destitutae exarescant. Deinde, quasi 
non contentus istis coniecturis, etiam Homerum ut testem 
fide dignum citat sic dicentem: 

Oceanus, qui quidem origo omnibus est. 
Quomodo igitur non merito Thales ad eum dicet: Quam ob 
eausam, Aristoteles, dum Platonis sententias evertere vis, 


manu supra eg ecvrov scriptum 
est 'Otjgov , dein , AgiGrov£Aove 
supra mures rro. Etiam 
Dods: jap avrov i.e. from 
Homer; using Homer's words as 
suggestive and confirmatory of 
his doctrime.^. Maranus vero: 
,Quum obscura sit futura oratio 
(Ilàc ovv OUX tixOrOG ó Oa 
41À.), si primum illud «vro? ad 
Homerum, alterum referamus 
ad Aristo folent; satius videtur 
utrumque ad Aristotelem  re- 
ferre.* 
18. pq6i zd z. &.]| vd 7. &ivol 
got D, ce z. eivor gol G. 


19. Enoaívezai] £gootveoDot A. 

20. ovzoc] otro C (n. 14). 

21. QOxtavog véruxvou] 
Hom. Il. XIV. 246. —  Perion. 
(Brun. p. 494) et Hutch. prae- 
optant SIxsovo?, ut est ap. Hom., 
ob earminis mensuram. Habet 
z«vreo, DB. 

29. 0 O. mg. e.] mgoc e. o: 
Ooly9c CE et omn. edd. Praegr. 
ovx omisit D. Tum a?):0v qot 
BDG, non evr0v got: (ACEF 
et omn. , edd). 

28. à ,Agior.] à 
Hutch. 

24. i8íAov] 9éAov F. 


2.9F 


à "Agi6rové£Mic 
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Àcv dósas, cg dAj9etovet j(go0 etc "Own, 
&yavv(av dztoqijvápevo óó£ov ovx HWoRHN "Opjgov Ol€L ; 
6. "Ov. voívvv 0t oqóóoa Sevuagtor xo buc coqoi 
1opó' &v roig GÀAAoLG Gviuqovobvrec qatvovcat , xai GztÓ vOUTCY 
yàvoi óqgóuov. ? Tob yde IlAdvovog voéic aoyàc v0 mavvós 
&LvoL Aéyovvoc, ÓO&Ov «cL Pav «ai eidog (Sev pé ^r0y mv- 
TOY noui, Ula or viv brvoweuuénip "ij ztQOv) vóv ^yevo- 
uévov yevéoer wai, vi mugóqac avv vic Ófttovoytag zagé- 
yovoav, eidog Oe «0 &ndovov vOv jywouévov yvagdderyuo), L4 
ovoréAys vob uév etdovc *oc &oyijc oOeuuOg uéurrrot, Óvo € 
dgydg, 9tÓv wol Ayr, elvat quoi. Kal, aó3ig vov IIAcvovoc 
iy vij ngog "voó dvovévo obgavoU drove Gqotog vOv v& 
ztX)rov StÓv xai vàg 9eidéoag eivau Àéyovtog, LdovovovéAnc 
pevà vóv ztQOvov Je0v o) vàg elóéag QAAd vuvag vorroog Jeobg - 
eivot Aéyet. — OUveo uv. otv. stegl. v&v év ovgavoig zro0c &ÀAE- 
Aovc OLoqpégovrot zocyudrov. "ore elüévon scgootyke Ov. ot 
quje và zog! 9Tuiv ivvabO9a yvüvo»i OvvyOévveg, cÀÀd wai 
zl votQY ztgÓc GÀArAovg Ótevey9érvveg, ovx a&iósiovor ga- 
vioovctoL zc&gl vv iv otgevoig Ouyovuevot. "Ovi voivov ovó2 
6 zt&gl vio &vrabO'o av9gozivne Wy evvolg ovuqorüos. 4ó- 
yoc, ÓOijÀov cz: vv oq» &xocvégov abvüv zegi avrijc AeyS9évvwv. 
IlÀdvov uev 39yà vouieo?) eüviy etval. quot, «ci vó uév Aoyt- 
Xóv cUvic, vÓ O8 OujuxÓv, vÓ ÓÀ TiézuDvyayvixÓv. eivou. Aéyet: 
LAowstoréAgo Ó& o xowovéoov viv Wwynv eivat quow, à» Q 
t segueldayrevon xai và q9agvà uiógua, &ÀÀd vÓ Aoytv uóvov. 
Kai ó uev IHAdvov 19 'Pvyj, saca aO dvovoc wéxgaye Aéyov* 
"AousvovéAgo Oé, ivreléyeuay «br ovoudcov, ovx &ddvorov 


Qucv ?508 viv 


25. 02] vs G. — Pro &zogq- 
vepsvog Steph. (Lang. j interpr. 
Camp.) putavit ezogmqveuévov 
legendum. Recte Grabius: ,,Ari- 
stoteles Homeri auctoritatem, 
quam contra Platonem disputans 
adduxerat, e contrario asperna- 
batur, ubi de primo rerum prin- 
cipio sententiam Thaleti adver- 
sam defendebat.* 

1l. ov0' iv] ovóiv DG. 

2. ToU ... eivai gor] Fere 


ad literam hune locum descripsit 
Cyrillus Al. Adv. Iulian. II (Opp. 
ed. Aub. T. VI) p. 48 BC. 

3. JÀ. x. ei0.] 6&0. x. v4. D 
(c. 7. n. 4). — Plutarch. De plac. 
phil. I. e 828 36: IHàiérov . 
TQtic &oy«c, TOv OsOv cqv NE 
vuv iófov. Herm. Irris. gentt. 
philos. c. 5: llidvov .. - Mya 
&oydg slvat Ot0v xol rem xol 
zegcüswyua. Cf. Hippolyt. Re- 
fut. omn. haer. I. c. 19, 


COHORTATIO AD GENTILES. by 
Homero ut vera dicenti inniteris, dum autem opinionem nobis 
contrariam statuis, vera dicere Homerum non putas? 

6. Porro vestros valde admirabiles sapientes neque in 
ceteris rebus inter se consentire, etiam ex his facile est 
cognoscere. Quum enim Plato tria universi principia esse 
dicat, deum et materiam et ideam (deum quidem omnium 
creatorem, materiam autem primae rerum quae factae sunt 
origini subiectam et deo unde creet suppeditantem, ideam 
autem cuiusque rerum quae fiunt exemplar): Aristoteles 
neutiquam ideae ut principii meminit, sed duo principia, 
deum et materiam, esse ait. Ac rursus quum Plato in prima 
summi caeli eaque immobili sphaera et primum deum et 
ideas esse dicat: Aristoteles post primum deum non ideas 
esse dicit sed quosdam deos ratione cognoscibiles. Sic igi- 
tur de rebus caelestibus inter se dissident. Itaque scire 
convenit eos qui ne nostra quidem hic cognoscere potuerint, 
sed de his quoque inter se dissentiant, indignos fide visum 
iri caelestium narratores. Neque vero de humana quae hic 
versatur anima inter eos convenire, ex utriusque de ea dictis 
apparet. Plato enim tripartitam eam esse ait, ita quidem, - 
ut in una eius parte rationis, in altera irae, in tertia ap- 
petentiae sit sedes; Aristoteles vero non tam late patere 
animam ait, ut partes etiam corruptioni obnoxias compre- 
hendat, sed id tantum quod rationis est particeps. Ac Plato 
quidem Anima ommis immorialis aperte dicit; Aristoteles 
vero, actum eam appellans, non immortalem sed mortalem 


9. quiv] vuiv BD. — Quod 


4. róv] àv DFG. Fortasse 
ivyraí9o attinet, cf. c. 7: gwóÉ 


' - 
T0v vOv legendum. 





5. yevouévov] ywopévov G, ut 
paulo post legitur, ubi Hutch. 
yevouévov dedit. 

6. dg] vijc BDG. 

4. v. &. odg.] ToU &vordrov 
roU ojg. G, voU dvoreTo ToU 
ovg. cett. codd. msti et omn. edd. 

8. slüfog ... el0£ncg] A, iüéoc 
... ló£ac cett. codd. msti et omn. 
edd. (c. 80. n. 1. Cf. Al. Dutt- 
mann Gramm. d. neut. Spr. p. 5. 


và imi vig yc yvovor Óvvq- 
Qévvsc. 

10. y&o] Deest DG. 

11. &mbvp.] éniovu F, émi- 
$vpjixov G. 

19. megieíA.] Frustra Perion. 
legit o9 stQi&lÀ. 

13. "Puy m. &0dvovoc] Plat. 
Phaedr. p. 245 C ed. Steph.: 
yy müco d9dvorog. TO ydo 
deinivqrov aOcvorov. 
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Aa Cc A 2 A , 
eAÀd Svnriy cbviy i*eivat Botkevou. Kat 0 uev "pins 


evvip eLvaL Aye "d ouvovélie ó& d«lvyrov atv» elvat quot, 8 


&zcons xumjgeue vgotjyovuéry. 

7. L4ÀM iv voÓvoig uev brrevavría quorotvzss 1g ÀMAoLG 
dAéyyovica. —.Et. 0é vic exgtpfoc và xav obrobc ?g*orrelv é9é- 
Àov, otóé vei éavt OY dóEouc &uéveuy ztgojjenvvat. 3'() yobv 
IlÀcvov zo0vé uev vQtlc doyàc v0U zt«vrOG &ivat Aéyer ,. OeÓv 
xai ^w xai tidoc, morài.Ó? véacapac" zt Qo0v(90L ye xal 
vi xcSóAov Vvyry. Kal ab9ic iiid vÀnv Pdyévirov ztgóveQov 


egy Pavepov. yevyey» 9abviv eivat Aéyev x«L v(Q &LOeL OE B 


dex iÓtav tgóreQov Oed coxa , xol wo" éavrà otia 9c 
"anoqiioas , Doregov. y volc votjuaau cvvÓ voUr. elvoL Aéyet. 
"Ew uérvot ye xci zt&v vÓ yevóuevoy qagróv *ztgóregov &zt0- 
quydpevog etvot Vovegov £vvx vOv ywouévov dAvva «ci qogra 
, 3 / , , 2f - ^ x 144. ^À, 
óvvacO«, eivoi quot. — Ti votvvv atvtov voU ur ztgoc cr Aovg 
póvov àAÀG xoi zQ0g tevrobg ovecutCew vobg zreg' ouiv vo- 
quGOévrog yeyevioOot coqoíc; TÓ ur) BovirSTycr ?ójjÀov Ozt 


-€- 3 , - 2 
z'coà vv elóóvov uav9dvew , 194A &avrotc oteo9au vij ev- C 


€ / 3. ew , Nd. Y 2 - , , 

Soo» cvrOv zegLvot« v& &v ovoavoic ÓvraOOQL JLYOOXELY 

ocqOc, xeíroi ye uróe và émi vy yro !!yvOvot ÓvriSérvec. 
s eM 2 J N 2/ M - Q ox n , 

Tov yov» dvor Wvyry &vLoL u&v vOv zvag. vuiv quAogó- 

- c S N € ope 5 L $ 285 

qv &v ouiv, &regot Óà ztegi Tju&c eivat 3 ?qaauv* ovóe ydg &v 
, - 2j , 3 

vot Ovugoveiv aÀÀjAog stoororvrot, GÀÀ', do;ttQ viv 

R4 , , - - 

«yvouxv OLeqógcoc uegLocuuevot, «ci scegli Wvyri 19 quAovevkaetv 
S t ^ 2 

xc ovaotábewr zcoóg &ArAovg zroororvrou. — 1 * Ot uév yàg ai- 


14. elv. B.] B. stv. F. Cf. Baumg.-Crusius Opuscc. theol. 

l. cAAWAo:g] eAMWAog G. (len. 1836) p. 62. - 

9. exoneiv] yvàvo, C. Eadem 4. VÀ. x. eiÓ.] sid. x. VÀ. O 
formula, sb i9 &xoifjQg Gxomtiv (c.6. n. 8). Mox idem Ó» xol. 
éQéloi cc. 28. 32 comparet. Dein zéó6ega G. 

3. 'O yobv Ilàdrov ... zoUT. 5. &yévqvov .. . yen] AF, 
eivet Myei] Hie quoque imitatur yévvqrov ... ysvvqvov cett. oodd. 
Iustinum Cyrillus Al. loeo citato. msti et omn. edd. Cf. c. 4. n. 6 
Sed, quod pace utriusque dixe- 6. evrqv] Omisit C. 
rim, nusquam Plato ideam ut 7. &zogQcec] cmxogpwqveg € 
ens aliquod a deo separatum de- Mor. Hutch. (c. 11 fin. &mxogi- 
seribit. Coneeptis verbis Plu- vet). Alibi, paulo post et c. 5 
tarchus De plac. phi. I [e.3. fim., scriptor dieit zogqvápe- 
$. 37] ideas Platonis in dei co- voc. — Paulo post rovro C, non 
gitationibusreponit. Maranus.—- ovr. 


i 
- 
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eam esse decernit. Atque ille semper eam moveri dicit; 
Aristoteles vero immobilem eam esse ait, omni motioni ante- 
cedentem. 

:. Enimvero in his quidem dissentire à se invicem de- 
prehenduntur. $i quis autem accurate scripta illorum ex- 
pendere velit, ne in suis quidem ipsi opinionibus permanere 
statuerunt. Certe Plato nunc tria principia universi esse 
dicit, deum et materiam et ideam, nunc quattuor; addit 
enim animam omnia permeantem. Ac rursus, licet prius 
materiam non factam pronuntiaverit, postea factam eam 
esse dicit; atque, licet prius ideae principium proprium tri- 
buerit eamque per se subsistere professus sit, postea eam 
ipsam in mentis notionibus esse dicit. Quin etiam, licet 
quidquid factum est corruptioni obnoxium statuerit esse, 
postea nonnulla quae fiunt dissolutionem et corruptionem 
effugere posse ait. Quid igitur causae est cur non solum 
inter se sed etiam secum ipsi pugnent qui apud vos habiti 
sunt sapientes? Nimirum quod a peritis noluerunt discere, 
sed sese existimaverunt humanae mentis suae sollertia clare 
caelestia cognoscere posse, quum ne terrestria quidem 
cognoscere potuerint  Humanam certe animam nonnulli ex 
vestris philosophis in nobis, alii cirea nos esse dicunt; nam 
neque hac de re consentire inter se statuerunt, sed, quasi 
ignorationem variis modis partiti essent, etiam de anima 
litigare et digladiari inter se statuerunt. Eorum enim alii 
vot Óvvq9£vrsc. De nomin. óv- 
vmOívrsg redi ad o. 4. n. 18. 


19. gaciw] ACF, act cett. 
codd. msti et omm. edd. 


8. zoórsgov] moorsgov G. — 
Mox fortasse yevouévov legen- 
dum. Non muto. Cf. oc. 6. n. 5. 


9. ógÀov óu] AF, Onovóri 


cett. codd. msti et omn. edd. 


10. àÀJ]| dààa DG. Tum loco 
cvrGv (sie codd. msti constanter) 
omnes edd. evrdv. Seriptor per- 
sona mutata ex sua mente lo- 
quitur. Cf. Orat. ad Gent. c. 3. 
n.18. Deinde zaegwoíe G. 


kt yvovou] Deest G. Sie c.6: 
pqó2 rd mop" qjuiv ivrabOn yva- 


18. giloveixeiv]ilovixeiv DG. 


14. Of ubv .. . yovozoi0v] Haec 
paene ad verbum reperiuntur in 
Hermiae Irris. gentt. philos. e. 
Ot ubv. yáo qoc ebrdv Apvyiiv 
elveu Tó no, of 0à rv efga, of 
0i vOv vo)v xr. Videtur uter- 
que ex vetustiore aliquo eadem 
deseripsisse. — Verba of 0à züv 
vovv desunt F. 
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Up &i ) ^v, ot 08 vÓv && 1 02 vv votv, D 
vOv quat zig elvat iy Apoyipm, ot 08 vov &égct, ot Dj 


oi 02 vi xivqsw , ot 08 viv dvoSvpiaaw, GM óé vwveg Ob 
voy. &zr vOv dovgov ócovoar, ot 98 aou xnyencóv, Ére- 
oo. 08 oco yovomoióv.. Kai Ühc üreróc vie xai Ggóuqovoc 
f ag" abvoic wexodvijse ÓóEa, tsbyi uóvq vois óg9óc xg (vety 
Ovvapévorg ématvov &&£la qouwouérn, Ort 1" shatouévovo P172) 
40) vdÀg93, Méyovvog GAMjAove &Aéyyetv UgotjQtptcu. : 

8. Obxóbv ànétóiveo otÓcv an9ég seol Seoefielac. maod E 
vüv Guerégov Oi0ecXdÀov 'uav9&yew doti Qvvavóv, toy 
buív &móOeEuww vig ÉavvOv &yvolag Óud "ic «g0c aAiiove 
ovdosoe ztogeoyr«óvov, &xóAovOor qyoUucL &veAdeiv éti. vote 
uevéQovg zcgoyÓvove, vo)g wai vo)g yoOvovc vOv» s«Q vuiv9 
Oi0nGXdAov moÀÀQ zposAnpóreg x«i uróéiv &mó vé) iiag 
?*obrüv qevvaciec Óu'0dEarvoc Qu&c, uróé zoóc &AMAove Óte- 
veyOévrac 1) 5và eAAjAov &vovoéz&w seupouérvovc, &ÀÀld &qu- 
Aoveixoc xol &ovacutovoc viv *z«gà 9eoo Oe&auévove yváotv 
xc) very OLÓGoxovrac $uüg. Ore yàg qvos. ovre &v9go- 
ziv dvvolg ovre ueydAa wal 96a yuaoxs Gv99ozrotc Óv- 
vorórv, GÀÀà vj üvoSev imi voie &y(ove &vógacg vmvuuovvo B 
xereAdoíoy Oops, oic ot Aóycv dnos véyvrc otóà vo àpi- 
GUtXOG vi xol quAoveixog eizeiv, GÀAÀà xa9ago)c Savrobe «ij 
voU Jelov zv&UjoTOg zrapooyelv évegyeio, 9Tva evrÓ vÓ Seiov 
&& otgevoU xomiÓv nAjkvgov, 87:9 0gydvq wv9dgac vivóc 3) 
Àigac voic Ovxolou dvgdot yodusvov, vi» vOv 9elov uiv xai 
otgavicw azoxodóUm yvàow. zii vobro volvvr Qazreg 2E Évóc 
OrOMetog xcl uiüg yÀovrnG xol ztQl 9toU wol moi 'Xó0tL0U 
wrioEDG X«L seg sÀdoto)g dv9gorov xcl soi &vSoozvre 
WVvyrc &Jeveciag xoi tjc uevaà vOv fov vovvov ueAAotovc C 
tutGJeL xgldeG xol meoi sávvov dv dvayxoióv 320v Quir 
eióévou. *àxoloU9cg xcl ovugavoc GÀMjAotg éOldaEav Qc, 
xcL vero éy Ów«qógowe vózcotg v& xai Xgóvotg vi» Seíav tuiv 
ÓLÓeoXoMaY zveoenyíóvec. 


15. &] &i à G. 3. vd dÀ.] r&À. BDG. — Mox 
16. mÀevou.| mÀovouévove G, dAAd ACF, àAX cett. codd. msti 
zenAovqQuévovg QC. et omn. edd. 


1l. uev. iori] foi uev. C. 4. ned] ztot DG (dei cogni- 
2. evróv| Omm. eodd. msti, (ionem PY 
evrQv omn. edd. (c. 7. n. 10). 5. tva] Omn. eodd. msti, t 


í 


COHORTATIO AD GENTILES. 41 


animam dicunt esse ignem, alii aerem, alii mentem, alii 
motionem, alii exhalationem, alii vim ex sideribus proma- 
nantem, alii numerum vi movendi praeditum, alii aquam 
genitalem. Atque omnino inordinata apud eos et discors 
quaedam inveteravit sententia: quae uno nomine iudicibus 
recto iudicio praeditis laudanda videtur, quod se invicem 
statuerint erroris et ignoratae veritatis crimine premere. 


$. Itaque quandoquidem nihil veri de religione a vestris 
magistris disci potest, ut qui idonea vobis suae inscitiae 
documenta mutuis dissensionibus praebuerint, consentaneum 
esse existimo ad maiores nostros recurrere, qui et multo 
antiquiores vestris magistris fuerunt et nihil ex sua ipsorum 
cogitatione nos docuerunt, neque inter se digladiati aut suas 
invicem opiniones evertere conati sunt, sed sine conten- 
tionis ac partium studio scientiam a deo acceperunt eamque 
nos docuerunt. Neque enim natura neque humana cogi- 
tatione res tam magnae ac divinae cognosci ab hominibus 
possunt, sed dono quod superne in sanctos viros tum de- 
scendebat, quibus nec verborum artificio opus fuit nec ri- 
xandi quidquam et litigandi studio dicere, sed puros seipsos 
divini spiritus praebere operationi, ut ipsum divinum e caelo 
delapsum plectrum, velut instrumento citharae alicuius vel. 
lyrae iustis viris utens, rerum divinarum nobis et caelestium 
cognitionem revelaret. Idcirco igitur velut uno ore unaque 
lingua et de deo et de mundi creatione et de formatione 
hominis et de humanae animae immortalitate futuroque post 
hanc vitam iudicio et de omnibus rebus, quarum necessaria 
nobis cognitio est, summa secum ipsis constantia et inter se 
consensione nos docuerunt, idque quum diversis locis ac 
temporibus divinam nobis doctrinam traderent. 


omn. edd. — Deinde xovszÀ80v  &9avacíogc. 
CE, non xeri0v (cett. codd. msti 8. deriv quiv] ACF, quiv dóriv 
et omn. edd.). cett. codd. msti et omn. edd. 
6. Gomtg ógy&vo »w9. ete.] 9. &xoÀ. x. cvug.] Of. Dial. c. 
Cf. Semisch Justin P.IL. p. 18. 65. n.3 et Theophil. Ad Aut. 
7. xóGu. xt] xv. xócp. C. IL. c. 35. n. 22 (gíÀe x. cougao- 
Postea idem xol àv8g. spvyre xal vo). — iss. evugovoc. 
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9. "doEouot votvov &zt0 voU vcQtrov did fpi «goqijrov 
v€ wc voto érov 1 Movoéoc, mQÓTeQoY ToU Xoóvove, xad 
otG yéyove, pera iae d&iontiorov «eg piv uagvvglac &A- 
dépevoc* ob yàg &zt0 vÓY Oelav xai zt iuiv tO oL. uóvov 
rabcva cmodeieou ? ;zrELQ LOL , aig vuelo otóézc Oud viv za- 
Àctày vOv zooyórav *üpé any 7tLOTEUELY BovAsa9e, cA 
qzrÓ vOv *bpievége pr) uujóe "jj fpievéog derozele dLapegov- 
Gv iavoQu, tva yvórre OTL Tt CY VOY TG» za«g' buiv etre go- 
qv &/re scouyvv. 5&vre iovogtoygóqaov jo quioaóqon i 7) VOLLO- 
SevOv stoÀAQ zge0j] Jórorog yéyovtv Ó ztgüvroc "ie deogejleíac 
ói0dakahoc * fy Moioijs yeyovoós , &e ànAobou tuiv at vàv E 
"EAMijreov iavogiaa. "Ey yàg vois Xeórote "Qyóyov ve x«l Ird- 
yov, otc xai yiyeveic Tiveg VOV sag iui brrevipacon yeyevij- 
c9ou., MeoVo£cog uéuvgvron óc Tyeuovog ve ci GQyorrog voo 
vv "Iovóaicov yévove.  Otvo. yàg $IIoAéucov ve &v vjj govy 
vàv EAÀgnikxóv 910r0QtQy. u£uyqvot wai 39 dzcniov ó Ioctv- 


| 


c € , - € 
Ocviov v vj) «ova "Iovdatcv B(BAq wai &v vij vevaQvy vov tovo- 10 


quOv, Aéyov xoà "Iveyov ""40yove Baciéo 1 3 diuooi00g -Ai- 


1l. Mocíog] Omnes codd. 
msti (exe. C et? E) etedd. (Mo- 
céog Mor.) Codd. msti ubique, 
paueis loeis exceptis, qcUvorye, 
-éoc (fere semper qcUo£oc CF), 
-ti offerunt: quas quidem for- 
màs oonstanter servavi. Edd. 
fluctuant. Plura vide sis Apol. I. 
0.92. n. 1. Porro cef. infra c. 12. 
n9 


2. ntigdpuoi] neigecouer F. 

8. vu. nÀ.] mà. vu. DG. 

4. vuer.] wuer. F, vperfgav 
in marg. Paulo post Ówwpogov- 
cov G. 

5. elre] vs G. Verba 3j gi- 
àoóógov desunt F. Ceterum de 
superlativo. zoscfvrerog, ubi 
comparativum exspectabas (66; 9. 
95 zosa(9vrorog, c.129 &QoyoLora- 
TQv), vid. Apob l. e. 12. n, 14. 

6. qudv] quiv DG. Sequens 


Moc5e melius post y£yovsv lo- 
cum obtineret (c. 10. p. 11 D). 
7. 'EÉv ydg ... voVrOtg Gvv- 
vo£yii — Kol of zà "A8qvaíav 
. MoVoíog ufuvqvrer et. Zfi- 
óopgoc ... ézieuov] Eadem fere 
habet Iulius Africanus in Chro- 
nico ap. Euseb. Praep. ev. X. 
c. 10 (ed. G. Dindorf) 8.15—18 
Koi "EMavov Óé mwsg ... vov- 
TOig Guvrgéys, et S. 7—8 (non 
commemorat Africanus Philonem 
et Iosephum) &zó Siy)yov ... 
vÀv rrxQv aemavrov. Hunc 
locum Africano ante oculos fuisse 
Semischius (Justin P.I. p. 229) 
putavit. At Ashtonus (Iust. Ph. 
et M. Apologiae p. 294, cf. 
Routh. Rell. saer. ed. 2. Vol. II. 
1846. p. 423) et Schuererus 
(Zeitschr. f. KG. ed. Brieger 
T. IL. Goth. 1878. p. 319 ss): 
Paraenesis auetorem ex Africano, 
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9. Ducam igitur initium a primo apud nos propheta et 
legislatore Mose, prius, quibus temporibus fuerit, ex fide 
dignis apud vos testimoniis exponens; non enim ex divinis 
tantum iisque apud nos historiis, quibus nondum ob vete- 
rem maiorum vestrorum errorem fidem habere vultis, haec 
demonstrare aggredior, sed ex vestris et nihil ad nostram 
religionem pertinentibus, ut intelligatis omnibus apud vos 
sive sapientibus sive poetis sive historicis sive philosophis 
sive legislatoribus multo antiquiorem fuisse primum religio- 
nis nostrae magistrum Mosen, sicut nobis declarant Graeco- 
rum historiae. Hae enim temporibus Ogygis et Inachi, quos 
nonnulli ex vestris terrigenas fuisse crediderunt, Mosen me- 
morarunt ut ducem et principem gentis Iudaeorum. Ita 
enim Polemon in primo Graecarum historiarum libro me- 
morat, et Apion Posidonii filius in suo contra Iudaeos libro 
et in quarto [Aegyptiarum] historiarum, dicens Inacho Argis 


post quem vixerit, mutuatum 
esse. Nisl credas, ait Ashto- 
nus, ,illorum utrumque e vetu- 
stiore aliquo eadem descripsis- 
se :* quam opinionem convellere 
aggressus est Schuererus (l.c. p. 
324 ss.). 

8. Iloiíuov] De historicis à 
scriptore deinceps laudatis plura 
dabit G. I. Vossius: De historicis 
gr. ed. A. Westermann (Lips. 
1838) p. 28 ss. 154 ss. 202 s. 
234 s. alibi. 

9. íczogiàv] Deest DG Mar. 

10. '"4zníov| Grammaticus 
Alexandrinus, cognomento I1Ài- 
Grovíxgg: Clem. Al. Strom. I. 
c. 21. $. 101. — In codd. mstis 
omnibus (exc. D) non "zíov 
(Sylb. Mor. Hutch.) dicitur sed 
"Anníiav (Steph. Mar.), quod qui- 
dem non mutavi: fortasse enim 
scriptor ipse errorem commisit. 
Havercampus ad titulum libri 
Flavii Iosephi Kerd "4míevog 


haee notavit: ,, Legitur etiam per 
geminum z, íanquam "4zzíov 
nomen romanum esset in grae- 
cam speciem detortum ab recto 
Appius, ut Megxiov a Marcius. 
Verum "dzíov Aegyptis in usu 
fuit, deductum ab Api, ut a Se- 
rapi Serapion. Pro quo numi 
faciunt." Cf. Coteler. ad Clem. 
Recognn. X. e. 52 (col. 1445 ap. 
Mign.). — Ilocsóoviíov G, év 
7G x. L pifAio Mor. pro &v rj 
x. l. BíAo. Librum quartum 
etiam Tatianus Orat. ad Gr. c. 38 
et Clemens 1. l. citant: év vij v- 
voovn zv ALyvztioxdv (lorogudv 
addit Clem.). 

11. 4udcidog] AC(E?)F, à- 
pooidoc cett. codd. msti et omn. 
edd. Ceterum cf. Bóckh (,,Ma- 
netho^ etc.) in Ad. Sehmidti 
Zeilschr. f. Gesch.-wissensch. IT. 
II (Ber. 1844) p. 576 ss., Lepsius 
Die Chronol. d. 4eg. T. I (Ber. 
1849. 49?) p. 332 &,, Knobel Die 
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yvntiov flasiAeéovrog dzrootijyet "ovoatove , n iyeioot 
Movoée. Kei ITvoleuotog Ó& dMevójotog nem "diyentia 
13ígvogOv, GzreGL vOUTOLG GUVEQEXEUU Kat mo pho pt 
02 iarogobvreg, "EAAdvixuóg v& «oi DiAóyogoc 0 vac v9i0azc, 


Kdovop v& «ei 14 Go1ÀA0c xai L4AéEavÓgoc Ó IIohvíovoo, &uB- 


Ó& xol oi coqxroro: QíÀov v& «ci LS Téonnoc 0t rà xera 
"Iovóetovg tovogijoqvreg, cc aqoópa agyoiov xai ;tediouot vi 
"Iovdatcv &gyovvog Movoécog uéuvircot. " yoiv Ióoicoc, d 
doyciov xoL v zchcióv Tijg tovogíac xoi oui vijg  éntyoaqiic 
vàv BuAteov oqutivat BovAóouevog, doyóuevoc iic tavooíac obra 
yéygaqe: DAoBlov "Ioorzov Tovóaixic "Aoyoiokoyíac* 7Ó zra- 
Acióv vije iovoglac 19 4oycuokoy(av ovouczov. Kat 0 &v0o- 


- m , y € ^ 
Eórovog 108 sag! Guiv «àv tavogioyodquv Zfió0oooc, ó vag C 


, ci 2r b] , 
Bufluo9djkog 382ztwregióv, &v vguctxovva 0A0t6 eveotv datam T€ 
xci Ebgozemv, !*6g cüróg yéyoaqe, Óuà zvoAArv cxorBeiav zve- 
queLSOv wol atvósvtrG ? vOv srAs(ovov yeyovac, veaaagc«ovra 
0Àe vije Écvvo? tovoglac f'ufAia yéygaqev* c y «jj ztoóvy, Bi- 
BÀ, qujoeg zegà vy àv Aiyiztq teoéov ueuadvuévot ? ovt 
doyoiog x«i ztQüToc vouogérnc IMovo9s yéyovev, ??obvoig 


M x 
Aébeow ovrc rzr&oi avvoU yéygoqe: ??Meva yàg vi» saAciav D 


M ^ , 
vob xcv  .iyvmvov (Mov wcrdovaGtr, viv uvSoAoyovuérgv 
s bd NM - , j, y , 
2 4yevéod oL exi. Sev wai odor, zeloal qaaw &yygéqou vó- 
[od M LE —- pJ —- Ld 
oig zt9OTov yorodot *5và z)x9v Movorr, ivóoa xai v5 Vy 


Bücher Exod. u. Lev. erkl. (Lips. 
1857) p. 112 ss. 

12. àv qysicQo, M.] De pron. 
relat. c. inf. (c. 12. n. 18) v. 
Dial. e. 69. n. 2. — Nonnulla 
addit Iul. Afr.: Méuwvigrot 0? xoi 
'"HoóOorog vc dnocracioc TeUrG 
XtÀ. 

18. (6roov] &véíxa9sv [oro- 
ov. Iul. Afr. 

14. 0o3l0g] 9oàog CF. 

15. "Ioerzoc] Omn. codd. msti, 
praeter F qui /a69xoc (ceteris 
quoque locis) habet. Mox poi- 
céoc OF (n. 1). 

16. "4oyot0loy.] Deest D. 

17. ài] Deest F. 


18. imiveuov] vxorsudv DG. 
Maranus et interprr. verba &v 
TQidx. 0. 6r. ad émireuQv refe- 
runt. 

19. de «. yéyg.] Diodori Sic. 
Bibl. hist. I. c. 4. 

20. vràv] évàv AC. 

21. ór:] CE et omn. edd., oz 
t ABDG, óc o F. 

22. wiüroig MÉsow ... y£yo.] 
Sie infra £gw ae)reig Aé£tscw. 
Saepe oceurrit formula ista: cc. 
25. 27. 32. 87. 

23. Mrrd ... woÀoUg. $&0v] 
Diodor l.l. e.94. Iustini autem 
vestigia premit Cyrillus Al. Adv. 
Iulian. I (Opp. ed. Aub. T. VT) 


cm—H omui tt 
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regnante ab Amoside Aegyptiorum rege defecisse Iudaeos, 
quorum dux fuerit Moses. Etiam Ptolemaeus Méngésius, 
res Aegyptiorum narrans, omnibus his adsentitur. Etiam 
qui res Atheniensium literis mandarunt, Hellanicus et Philo- 
chorus auctor Atticorum, Castor et Thallus et Alexander 
Polyhistor, insuper vero etiam sapientissimi Philo et Iose- 
phus, qui res Iudaeorum narraverunt, Mosis ut valde prisci 
et antiqui Iudaeorum ducis meminerunt. Certe Iosephus, 
quum antiquitatem et vetustatem historiae per ipsam in- 
seriptionem librorum significare vellet, in primordio historiae 
sic scripsit: Pav Iosephi Iudaicarum Antiquitatum. libri: 
vetustatem historiae nomine .Anfiquitatwm designans. Etiam 
ilustrissimus vestrorum historicorum Diodorus, qui DBiblio- 
thecas in compendium redegit, quum triginta totis annis 
Asiam et Europam, ut ipse scripsit, propter magnam [in 
rebus explorandis| diligentiam peragrasset plurimaque suis 
oculis vidisset, quadraginta totos suae historiae libros scri- 
psit; qui in primo libro, postquam dixit se a sacerdotibus 
Aegyptiis didicisse priscum et primum legislatorem fuisse 
Mosen, totidem verbis sic de eo scripsit: Nam. post amnti- 
quum qui in Aegypto fuit vitae statum, quem fabulae sub 
diis et heroibus traductwm esse fingunt, primus Moses po- 
pulis persuasisse dicitur ut scriptis legibus uterentur, vir. et 


ABCF (in marg. B alia manus 


p. 15 E. 
pocyv adscripsit) et xe (ante 


24. yevéoOan . . . yorja Ou] Si- 


militer Cyrillus, nisi quod zo1- 
G«69oL scribit. PDiodor.: ytyo- 
víévo, imí ve vÀv Osv xoi vàv 
soc Ov, zsiGaí qaot zodrov &y- 
yodnroig vópoig yorG«GOni. — 
Mox yeicet B, nico. in marg. 
25. Td dijo Movo5av| vd 
zAx9q rov Mvsvsv Diod. (ed. 
Imm. Bekk. T.I. 1858. p. 124 
et Lud. Dind. Vol.I. 1866. p. 
134), rd zÀj99 xol Bio)v IMo- 
6iv omnes huius Cohortationis 
edd. Ad codd. mstos quod at- 
tinet, habent DG ut edd., sed 
omittunt IMeoevosv (post fiovv) 


7 p.49225: 


pio?v) ACF. Neque apud Cyril- 
lum illae voces (x«i et Mcoc5v) 
inveniuntur. Lange (Arift. Pred.- 
Biblioth. 1844. T. XXV. Faso. 6. 
,làtte Mcoevcnv ur- 
sprünglieh gefehlt, so hátte da- 
für evróv stehen müssen, zumal 
wegen der sonst ganz unbe- 
stimmten Apposition &vÓg« xol 
xrA. ^ Vocabulum vero fiov 
eiicere non dubitavi, quia turbat 
sententiam et interpretamentum 
sapit; nam (Mar.) haud dubie 
scriba quidam ad marginem Dio- 
dori Bo?v apposuit, ut admone- 


46 IVSTINI PHIL. ET MART. : 


uéyav xol vQ Bip txovaraoy priuoveváuevov. Eica Bgeyé TL 
grpoeA Du, vcl m» sceau io vopodeviv uiootvot PUR Re 
mourov *51MWovoécc uépoiea. Eqn, ydg avvoiic Aé&eow 0v- 
voc* 3'IIagà uév voig lovóoto:g Movoaty di xokobpevov 
Oedv, etre 9avucoviy xci. 9elav 0Àcc £vvovev eivat. * *«otvay- 


vac «iy uéhÀovoav dqelijoew üvdoozvcv ziij9oc, **elve stgüg E 


vi» ozegoyiy xoi dévouuv vOv eboeiv Aeyouévo v0Uc vóuovg 
dzcoBMéwavvo vóv Üylov. uGAAor ? ozcekoteod'at oralaBórvac. 
Zeívegov Óà vouod ériy» 9? AUyénvtov yeyovévat qaot Sdovgny, 
(tyügoa. cvvéotL Oeqégovra. —Toívov Ó& Aéyovat ?? Xeooyycowr 
zóv BlacuAéo ui) uóvov zcoAeguxg scoé&eue &nupaveovivag xoxeg- 
yácac9o, vOv xcv adiyvnvor, GÀÀd 9*xal vÓ udytuov £9)vog 
vouo9ectcug ovíoacUct. Téragvov Óé ?5qaot vouodérry ye- 
yevio9eu Bóxyooww vóv fleciAén, Gcoqó» vwwa xci zavovoyie 
Oueqégovra.. Mera O6 voUvov zrQoctAOtiv *9ÀAÉyevot voig vó- 


ret Mnevem dici bovem Osiridi 
sacrum, qui Heliopoli nutrieba- 
tur: inde in textum istud fioov 
irrepsit, cui econnexionis causa 
partie. «ot nostro loco praefixa 
est. Videtur autem o)v in 
pio)v mutatum esse ob antece- 
dens fíov et sequens Bío.  Ce- 
terum Rhodomanus pro xoi fio9v 
coniecit legendum xerd fov. — 
Pro íxov. uvquovevousvov Diod. 
xomozetov («eworovov Cyr.) vàv 
pnuovsvouévov. 

26. Movcíog] ueovoíog CF 
(n. 1). 

27. Ilagn ulv ... vàv Ai- 
yeziiov] Diodor. l.l. c. 94 s.: 
z«oc Óà roig TovOeloie xzÀ. 

28. v0v xolo)u. 90v] Inter 
vOv et xoloUusvov exhibet B su- 
pra lin. et D ab al. m. in marg. 
i«d. Scholion in marg. B ab 
al.m.: IEVE odovasi, frogovct 
ztgoozoujooGO. Ov xoAo usvov 
9s0v Oidóvoi eird vóuove. — 
Ad verba vov xolovu. 9:óv Ma- 
ranus haee notavit: , Nemo est 


qui haec legens non prima spe- 
cie existimet Mosen appellatum 
deum fuisse. Hine deceptus Oy- 
rilus haec ad Mosen refert ef 
eum superiore testimonio con- 
iungit, quamvis Iustinus aliquid 
interiectum esse moneat inter 
utrumque testimonium." Apud 
Diodorum enim legitur zov Teo 
(C. Müller Vol.I. p. 74 et Dind., 
"Iec Wessel. et Bekk.) éxixoiov- 
usvov 9zàv (vid. Tholuek erm. 
Schriften P.I. p.384 et Gr. Bau- 
dissin Zeitschr. f. d. hist. Theol. 
Goth. 1875. p. 311), ut huie deo 
Moses leges suas adscribere di- 
catur: zeg& óà roig, lovOaíoig 
(sc. íórogoUct) MovGiv (sc. z9oc- 


11 


7z0oLj6«GÜc,. rovg vOuovg oaUtQ - 


Qi00vor) vOv Tac imixcAovutvov 
$:0v. Auctor Cohortationis u- 
trum consulto an ob vitium libri 
quo usus est "Iec omiserit, equi- 
dem nescio: non tamen potest 
Cyrillus exeusari, qui, ex illo 
(nam Diodorum non adiit) trans- 
scribens, quae is bene distinxit 
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magnitudine. animi et utilitatibus vitae adlatis celeberrimus. 
Deinde paululum progressus, ac veteres legislatores recen- 
Sere volens, primum memorat Mosen. Dixit enim totidem 
verbis sic: Apud ludaeos quidem Mosen dewm illum[, qui 
vocatur Iao, legum swarwm auctorem. finaisse narrant], sive 
quod cogitationem, quae wlilis hominum multitudini futura 
esset, admirabilem et plane divinam iudicarent, sive quod 
plebem, dwm praestantiam et potestatem. eorum. considerat 
qui leges invenisse dicerentur, magis dicto audientem fore 
existimarent. | Secundum | Aegypti | legislatorem | Sauchnin. 
fwisse aiunt, virum prudentia praestantem. | Tertium ferunt 
Sesonchosin regem non solum rebus bello gestis clarissimum 
inter Aegyptios fuisse, sed etiam bellicosam gentem legibus 
temperasse. Quartum ant leges instituisse Bocchorin ve- 
gem, sapientem quendam et calliditate conspicuwm. | Post 
hunc memoriae traditum est Amasin regem ad leges acces- 


connectit male, nimirum ut Íu- 
liano fortius instaret. 

29. xgívavrag] AB Diod. Mar., 
xgivevra CEFGP, xgívavrog D 
et cett. edd. Postea ogsirnoot 
C (Diod.). — Scholion in marg. 
B ab al. m. : xgívavrac, diyovv 
£iuoAMiw xci goUGZv xocl roUc 
GÀAovc ,vopo9éroc, zgl àv ÓLo- 
9ogoc £ &y 1£Àat v09 « BifMov wv- 
povesst. 

30. eire zooc] Sylb. scripsit 
&lz& [xoi] 790€, ut est ap. Diod. 

81. UzoxovecOor] vVzmaxovot- 
c9o. Diod. — Pro óiAaflovrag 
(ABD) editores Marano excepto 
óioAoBovroc (ita CF) habent, óta- 
Aefóvrzog G. 

32. Aly. y. y. Zaovgjviw] Ai- 
y?mi0v omisit C. — ALyéntiol 
goo. yevécoos Zidovyiw Diod. , qui 
post Otegégovte haec habet: zov- 
Tov 0i mgog roig Um Qi0UGL. vó- 
pots Ma TE ngocOzivot xal v 
nsQl vuv ràv 9s0v map émips- 
Afcrave OietdEon, eUgsT1v 0 wol 


yeoperotog yevéotat xol züv mig 
TOV GGrQov Oemolev ve xol ma- 
govüQnuow  Oi0cSer ToUg iyyo- 
gíovg. 

33. Zsc0yyociv] F, cscóvyo- 
cw AC, o:coxyocw BDG (cz- 
Góyyoiv D supra lin.), SesocAo- 
sin P, Zecoociv Diod. — Mox 
rcg moÀsuuxdg Diod., et xoi g- 
ye&coac9o, F pro xersoy. 

84. x. 10 ... GrQcocOo:] x. 
ziQl TO ... vopuotsoíav cvortQ- 
caGÓÜoL, xol vd tx0ÀovOa vo miel 
vQv Grgoarciav GUpmovra Ówwxo- 
ounoo, Diod. 

35. gaci vopo9. ysy.] vouo?. 
qocol ysvéc9e, Diod., qui post 
Üiegépovre multa addit: TOUTOV 
ovv Dirdbot v& 7tEQl TOUG Boci- 
Àsig &mavra x1. Mabent yevé- 
G0ci C et yeysveioOot G pro ye- 
yevija9oi. Tum fóxyogiw C. Ver- 
ba cogóv vwe usque ad Bociiéa 
omiserunt DG: errorem effecit 
repetitum facia. 

36. Aéyeron] AÉyovoi Diod. 
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jl & € - M ' . , 
uoic "duoi vÓv BlooiAEa, 0v wavogoUot vd ztéQL vovG voucoyes 
, M 
3T10,evdEoL wal và zegl vjv ourzveoO» ouxovoutay ijo i- 
^ —/ , - - 
yüzvov. "Exvov Óà Méyevow vov EdgÉov movéoo 4ageiov voig 
mM - m » ? 
vóuoig éxvovijyaL voig vOY -iyvsvtav. ; 
- E Y €Hh £ 27 m , 
10. Tobra, c Cvógec EAMngveg, 'ot &Eo 9v vijo cuevégag 
"Hs / CN c - Ped 
Oeocsfelag egi vijc &gyouóviyvoc IMovoéoc wovogovrrec yeyoa 
c 3 » ? , € » ra y ' 
qeou, xoi vore qivvo sc. 2dUyUTvvL OV tegécov peodipcévou. B 
T 2 T , o M 
qujavreg, sxg' 0i Ov &éy91 Movatjs uóvov, &AÀa xai ?za- 
. - 3 , ^ x € ^ 
o» vije "diyvnviov soideéoeng uevacyelv TÉw91, Ói& vÓ bx 
b] 31 , ^ ^ ^ 
Suyavoóg BactAéog elg zciÓ0g *cxevDod'at. yuoav xci Oi vr 
- ? s - € € € 
zrooetoruéviy zroógiaow ztoMd; r&vo0Sot azrovO?G, «S tv0- 
: - € , ) - 
govotv oi cogeóraroL vüv tovogroyodqumv, ot xai vóv lov evvob 
M - 2 2 
xui vàg sQdteug x«i vÓ vob yévovg &&ioua avoygdwaoóot 
, ! EET TETT O6 , N un k 
zposAóuevoi, QiAov ve xal * Io015:z0c.  Obvov yao, vag lov- 
dalcov tavooobvreg socEetg, &zv0 uiv vob XaAÓoicv yévovg vóv C 
e $ 70 T P 
* - o M z - M €- 
5 Mcvaéo yeyevijo9at qaot vOv Ó& zrooyóvov cvroo óuà Aui 
? » / , s i M ^ 2f , 
ztgóqaGtr c0 vis GQoiixrg ét vi» "d Uyvsvvov uevavaovavcoy 
HUMO vn DS d , [2] » € ; 2 x 
éxsi vÓv (vào vevéy Sot qaaív, ov Óv vregfiaAAovaar &oerry 
EY - A 
6 9e0g vuut;oeL ztQoUJevo, «ci doyovra xai GvocuryOv xoi vo- 
uodécev yevéogot voU &cvvoU yévovg vElooev, Orcuvixa 5àzró 
€- DEUS, ^ A , 1 * v j) X ^ ? , , 
vig -düyónvov v0 vàv 'EBootcv * ztÀj9og éni vr» otxetav ycoay 
»] 9t TU TRIN ES , 8 7 , - Lee vae) m ' b 2r 
éycatveAdeiv £ouxatcoev. | 9 Tovrq zcoGvov 0 9€0g xai vr» &vo- 
Sev ài voóg &yiovg (vÓgac Jelav xoi spoquycvxry vijikotva D 
xartoUo«v ?;:&9éo0ye Ócogecv, «ai zcoGTOv vijg 9eoceBelag Tjutov 
OiÓoxaAov yevéadaL ztogeoXcócoev, eivo uev. crüvÓv voUg Aot- 
, 2 €- Dd - 
7006 7tQoQ;reac, vobg x«i covoUg Tijg c'vijg evvQ vvyÓvrag Óc- 
^ M 2 M - €- - 
Qéüc xci vi-«vrG zegl vOv evrOv Oidd&avvog Tuüg. 9 Tob- 
c - € € € 
vovG Telg vic Tuerégeg Jonoxsiag Oi0c0dÀovg ysyevio Sat 
^ 2 m ») - 
qeev, unÓ8v &z vic tv9gozrivys cvüv Óavotog óu.0&Eavrag 
€ bol 2 2 j - Pd 3 - - 
»uGc, &ÀÀ £x vf; Gvo9tv cbvoig !'zagà Seo) ÓoSsiong 
Ocptüg. 
€ - y, -— 
11. Yueig Óé, !éz&óÓ» Óià viv zgorégoav vàv marégcvE 


37. Onurofor] ÓwerdbecOo: F. tur Gentiles. Cf. c. 9 in. Bie 
— Post rác JiyUmrov scriptor oi dE. z. sju. 8qoxsiag c. 11. Et 
omisit permulta quae Diodorus simpliciter (comp. 1 Tim. 3, 7) 
de Amasi addidit. oí É&o Ov cc. 14. 25. 34. — Postea 

.l. | Deest F. Of f&o9sv uoUcfog C (c.9. n. 1). 
Tie q&ttfoug Ococtfelug vocan- ^2. mdGqe...T]£9€] Cf. Actt. 
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Sisse, quem marrant nomarcharum munia et universam 
Aegypti administrationem 4n. ordinem redegisse. | Sextus. di- 
. Citur Xerxis pater Darius praefuisse legibus Aegyptiorum. 


10. Haec, Graeci, scriptores a nostra religione alieni 
de Mosis antiquitate tradiderunt, et haec omnia se ab 
Aegyptiis sacerdotibus accepisse dixerunt, apud quos Moses 
non solum natus, sed etiam qui omni Aegyptiorum disci- 
plina imbueretur dignus habitus est, quod a filia regis in 
filii adoptaretur locum eamque ob causam summa dignus 
haberetur cura, quemadmodum narrant sapientissimi histo- 
rii, qui vitam eius et res gestas et generis splendorem 
data opera memoriae mandarunt, Philo et Iosephus. Hi 
enim, res ludaeorum narrantes, ex Chaldaeorum genere 
Mosen ortum esse aiunt: quum autem maiores eius fame 
impulsi ex Phoenicia in Aegyptum transiissent, ibi virum 
natum esse dicunt, quem ob eminentem virtutem deus ho- 
nore ornare voluit, ac principem et ducem et legislatorem 
genti suae praefecit, quum ex Aegypto Hebraeorum multi- 
tudinem in propriam regionem redire aequum iudicavit. Huic 
primum deus exhibuit divinum illud et propheticum donum 
quod tum in sanctos viros superne descendebat, et primum 
hunc religionis nostrae magistrum instituit, deinde ceteros 
post eum prophetas, qui ipsi idem atque ille donum con- 
secuti sunt et nos eadem de iisdem rebus docuerunt. Hos 
nostrae religionis magistros fuisse dicimus, qui nihil ex hu- 
mana cogitatione sua nos docuerunt, sed ex dono quod su- 
perne iis a deo datum est. 


11. Vos autem, quia ob priorem patrum vestrorum er- 


apost. 7, 22. ad marg. In fine commatii iói- 
3. óxeiGo9cu] oixeiOoO ct AF; «aio: O(E?)F et omn. edd. 

in F alia manus mutavit in à- 8. Tovro eto.] Cf. c. 8. 

X£,06001. 9. ze o£cys] veoécyevo BDG et 
4. "To.] icon nog F (c.9. n. omu.edd.. 

15). 10. Tovrove ... gogcv] Cf. 
5. Movcéo] ueocía ABCDG  Apol.I. 0.59. n. 1. 

Hutch. 1l. zegd 9. üo8sícqc] mega- 
6. &z0] evr0 &mo F. 0o9sícge DG. 


7. mMj9oc] yévog CE, nÀg9og — 1. éneid1] eto.] Of. c. 1. n. 5. 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 4 


ES 
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$uüv svi» vobrotc select ob oleae óciv, vivac des 
oxdAovc $u&v aEiontovove vic Seogefielag yeyevilodot gore; 
^ 4óivovov ydg, dont ?noMutuc &piy, vd oUvc ueyaa xoi 
eio vobg qu) zroóvegov zteod vOv eidóvty uepiordrxócac jj av- 
co»c elüvar Y) &végovc Oívacdor 30l0oxew ógO«c. Qvxobv 
ineldeo tuovaG jp&ve (vv 

buáv eAjAeyxvot nocynoro «ráate eyvolag et azuéme qovéyva 
aA, dqéuevot zrov how vt dyvo vv quiooóqov, (0O7U6Q 
zrpóvegov vÓY ztonjtQv, emi vip vv xogavgolov orte vga- 
míoso9e: oUro ydg cxijkon Leyovvo vvÓv. Quo» dÓL0v- 
Sov ty/oUuotL , & zog  ^buOv vtgóvegov zreoi aT expo. Me- 
yóvrov, voUva iv wotoQ vvyi 9z:90c vu&g &uetv.  Egouévov 


^ J Qu , , 
ydo vwvog, &g «bro qore, 9rÓ sag viv xonoti)QLOY , vivac B 


avvéfl 9eoosffeig tvÓgag yeyevi;adat zv0t&, 0UTC) tÓ yQrjotijoLOY 
elgkévos qové: 
' Motivo, XeAócio. coq A&yov, 10. o -Efoaiot, 
Aivoyévgrov tvoxva. GeflaCóuevo, Se0v. &yvàg. 
Otxoiv àzeidijyeg otto e soi vv orovuolov tu&v ÓvracO at 
vàÀn91, uavédvew , ivrvyóvveg voig tovogtotg wai voc zrepl 
vob Bíov MoUoécg ygoaqeioiw vro vOv £&o9er vic Tuerégac 
Ooroxelag, x«i yvóvveg Ort ex voU vàüv Xakóaicv xci 'Eggatcv C 
yévovg dourvo Moore 9xal ot Aourol ztooqijcot, uróev sceoa- 
OoEov yeyevijodoun ?voulUrve , el &x yévovg óvra. Oeooefv vov 
(voa xci àE(cc vig vv mgoyóvov 9tootüs(ag Beguwóva 0 
9e0c vij ueydÀy vabvy, ÓooeQ vuujoou 19 zrgoU9evo wai zrQO TOY 
di, Si Hp n 2 
&zttyvcY GztogurotL vOv ztQoquuvov. 


2. moliexic] Cf. 0.5. n.5. Ar- 
tic. rove ante ui] z:9óvsgov deest 
DG. 

3. Ói0eGxeww] ói0a&o, CK. 

4. (uQv] Omn. codd. msti, 


pode (a Delphico Apolline) anti- 
quis temporibus editum adoptas- 
sent Gentiles, videtur omnino ab 
Iudaeis Alexandrinis confictum 
fuisse. Cfr. Iunius De Iustino 


Üpiv omn. edd. M. apologeta adv. ethnicos (Lugd. 
5. mo. vg. &.] &. mo. óudc C. B.1836) p.55. Scripsit Mara- 
6. v0 z. v. yonor.] CE(in marg. nus $eóv a$c0v. Quae vero. 


D) Steph. Brun. Sylb. Mor. 


scriptura non reperitur nisi in 
Huteh., vro) z. 9 


V. Xonorqotov 

ABDFG (in marg. CE) Max. 
7. Moovor ... &yvàe] Hoe 

oraculum, quod tanquam ex tri- 


marg. D. Male evróv a librario 
additum est in F: 9$s0v &yvóc 
«vvv. Ceteroquin lectionem &y- 
vc, codicibus probatam, fir- 


pru 


4 L2 , 3 
à« vÓv srgotuQruevov và vív quAocogov 12 
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rorem his non adsentiendum esse putatis, quosnam religionis 
vestrae magistros fide dignos dicitis exstitisse? Fieri enim 
non potest, ut saepe dixi, ut, qui tam magna et divina 
prius a peritis non didicerunt, ea aut ipsi sciant aut alios 
queant recte docere. [Itaque quandoquidem ex his quae 
antea diximus satis patet philosophorum vestrorum opinio- 
nes omnis ignorationis et fraudis esse plenas, relictis post- 
hac omnino philosophis, quemadmodum antea poetis, ad 
oraculorum praestigias confugietis: sic enim quosdam dicere 
audivi. Quapropter consentaneum existimo quae ex vobis 
prius de iis audivi, ea nunc vobis in tempore proferre. Con- 
sulenti enim cuidam, ut ipsi narratis, oraculum vestrum, 
quibus hominibus piis esse aliquando contigisset, sic oracu- 
lum respondisse dicitis: 

Soli Chaldaei sapientiam. sortiti sunt, et Hebraei, 

Per se genitum regem colentes deum sancte. 
Quandoquidem igitur arbitramini ab oraculis vestris vos 
posse verum discere, dum legitis historias et quae de vita 
Mosis homines nostrae religioni alieni scripserunt, atque 
perspicitis ex Chaldaeorum et Hebraeorum genere ortum esse 
. Mosen et reliquos prophetas, minime mirum existimetis, si 
ortum ex pio genere virum et digne maiorum pietate viven- 
tem deus magno illo dono ornare voluit ac primum omnium 
declarare prophetarum. 


mant quoque tanquam genuinam 
Porphyrius in primo ze9l vc éx 
Aoyíov giAocogíog libro ap. Eu- 
seb. Praepar. ev. IX. c. 10 (ed. 
Dind.) $.3 et Eusebius in De- 
monstr. ev. IIL c. 3 (ed. Dind.) 
8.6. Qui in eo tantum differunt 
& Cohortatione, quod «evroyé£- 
v£8ov pro oavzoyévgrov offerunt. 
At vero in Cohortatione c. 24 
legitur evzov, unde Cyrillus AI. 
Adv. Iuhan. V (Opp. ed. Aub. 
T. VI) p. 180 absque dubitatione 
repetivit. Fieri interdum solet 
ut optimae notae scriptores, vel 


ex lapsu memoriae et attentionis 
vitio vel ex quadam animi flu- 
ctuatione et studio sententiam 
suam magis probandi, unum 
idemque effatum alio loco ratione 
alia adlegent. 


8. xoi] uiv (in marg. al. m. 
xol) D. 
9. vouítus] ACF, voguífere 


cett. codd. msti et omn. edd. Cf. 
Kühner ed. 2. P. II. p. 203. 


10. z90v9.] zo (hic finit ver- 
sus) &Oero C. 
4 * 
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12. 1Ivayxotov 10€ oie xc voio Xgóvove G07t&ly, xad" 
ode oi «09? bug yeyóvaot quAócoqot, 0zrag yvàve Ort *oqó0ga 
véog xci fipeyóc &owwv 0 vobrovg buiv even Xoóvoc* ovra D 
yàg Suiv £ovot Ovvavór wei viy 3 Movoéoc dg ouóriyro ógóics 
yvOvoi. "Iva Óà uu) seot vow yoóvov ówe&uv zagéAEew Óó&o, 
mÀelogiv &zrodelEeoi yocuevoc, ^*emoygovrog oipuot xo Gc 
voir» Qevkrivon. « Sokodvge uev yàg IIAdvovog, IlArcv 08 
"Aowroréhovg Ó.Óctowooc yéyovev. Obvo. Óà «cvà voóg du- - 
Alzescov xoi AAeEdvogóv vot IMoedóvog Tpuaacr ygóvove, xo^ 
otc xoi oi vd 9mvaicv orrooeg, "cg ÓnAobour Quiv coqüc xci E 
oí Zruoadéve, «ovd. QuM zov ygoqérvec Aóyoi.. "Ort 0€ xai 
!Aoiovovélge "A AsEdvÓop avri» év v vic Bacislag yoóvo, 
91xavOg OmAovoww oi vàg udAsEdvÓgov tovogQroavrtg mgdias. 
IIavcogá9ev otv yvàvowt ócvov 0vu zvoAMQ agyotovdruy scaóv 
vOv PEo9ev lovog.àv viv Movoéog iavoglav eivet avuflaivet. 

7" 41106 te otO£ voro dyvosiv Gui scgooijAet, Ov. *otOEv "EÀ- 18 
Ano, zrgÓ vÀv OÀvuzudócov &xoulég iovógrroi, ovÓ &ovi vt 
coyyooupo. zcoi.ouóv , CEAMjvow Y) Bagfictgov orucivov zoà£uw. 
MMówo à i$ ?vob szowvov zgoquürov JMuwÜcéog spovipoyev 
tovogío, vv x 199&lag émuvolag Moore yéyooge vot vOv 
"E8ootew yoduueot. — Tà yàg vv EAAjvov otóézo 1», cg óy- 
Aotsu xcl abvvol ot vüv yooujucvov Ói0Gox«Àor, quoxovreg 
Ke&óuov zoGvov ix Gowíxgg evvà xouicavva "EAAgot ueva- 
dobvci. Ke Ó zrgG voc OS vOv zag' ouiv quAocóqcv 1!uag- B 
vvoel llÀcrov vovegov &boro9or «vv. léyooge yàg àv vQ 
Tiuciq vó» vüv coqOv copovavor XóAova, ex vijg adiyózvov 
émoveldóvra, 1? Koo Aéyav vaUra i3ü7c:6Q GCxjkoévo 2di- 
ywmtLov viyOg tegécog 1 00 udÀo zraÀoutoU ztgüc &ivóv Aéyovroc* 


l. 08] Deest F. cett. codd. msti et omn. edd. 

2. dg. víog] véog ep. DG et 7. 4AÀog re] &AX dors A. 
omn. edd. 8. ovi... íorógqtoi] Eadem 

3. Moic£osc] uoUo£oc O (c.9. fere verba Iulius Africanus ex- 
n. 1). . ; hibet in Chronico ap. Euseb. 

4. dzoyo.| émoyoóvroc DG. Praepar.ev. X. c. 10 (ed. Dind.) 
Paulo ante e7t00siésciv G. S. 1 (Routh. Rell saer. ed. 2. 

5. ac] Deest BDG. Antea Vol IL p.269): Méyoi uiv rdv 
pexsügvog G. OÀvuzio0cv ovóiv xii [oro- 


. 9. Ixovác OA... modi] AOF, | oret voic "EAAQot.. Ceterum redi 
oL v6 4. ov. moa£. Íx. ÓmAoUc: ad illa quae c. 9. n. 7 dixi. — - 
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12. Necessarium vero etiam arbitror inquirere, quibus 
temporibus vestri exstiterint philosophi, ut intelligatis aeta- 
tem, quae hos vobis tulit, valde recentem ac brevem esse: 
ita enim poteritis etiam Mosis antiquitatem facilius intelli- 
gere. Sed ne tempora percurrens longius facere videar, si 
pluribus utar argumentis, satis arbitror vel ex his demon- 
Strare. Socrates enim Platonis, Plato Aristotelis praeceptor 
fuit. Hi autem Philippi et Alexandri Macedonis floruerunt 
temporibus, quibus Atheniensium quoque oratores, ut nobis 
aperte demonstrant etiam Demosthenis scriptae in Philip- 
pum orationes. Aristotelem autem cum Alexandro regnante 
versatum esse satis declarant scriptores rerum ab Alexandro 
gestarum. "Vndequaque igitur facile cognoscitur multo anti- 
quiorem omnibus externis historiis esse Mosis historiam. 
Praeterea neque hoc vos decet ignorare, nihil a Graecis 
ante olympiades accurate scriptum esse, neque ullum ex- 
stare monumentum vetus, quod rem a Graecis aut barbaris 
gestam perhibeat. Sola ante illud tempus exstabat primi 
prophetae Mosis historia, quam divino afflatu Moses scripsit 
Hebraeorum literis. Literae enim Graecorum nondum ex- 
stabant, ut declarant ipsi etiam literarum magistri, di- 
centes Cadmum eas primum ex Phoenicia attulisse et cum 
Graecis communicasse. Etiam princeps vestrorum philoso- 
phorum Plato testatur posterius eas inventas esse. Scripsit 
enim in Timaeo sapientum sapientissimum Solonem, ex 
Aegypto reversum, Critiae haec narrare quae audiverit ex 
Aegyptio quodam sacerdote non admodum sene ipsum ad- 


&xoiBGc C pro &xgific. ejos ABE, sipuozew D, svoy- 
9. r. zmgorov zgog.] ABO, xévoiO, sVvoíoxswv omn. edd., ev- 
omiserunt zocrov cett.codd. msti oeOjvor Orell. (Iust. M. loci aliq. 


et omn. edd. — Moses primus sel. p. 40). 
propheta: ec.9. 28. Apol I. c. 12. Kowie)] xgqttio AQ. 
32. n. l. — goUvoíog C (oc. 9. 13. &neo] Omn. codd. msti (& 
n. 1). zo goxmnzofvor G), omittunt omn. 
10. 8cíec] vzc 9. DG et omn. edd. Cf. e. 9. n. 12. Statim o£- 
edd. jonvov G. 
11. uegrvosi] (Grogsi xoi uog- 14. ov] Contra omnium codd. 


vvos; CE. Dein non eopijoD at auctoritatem (etiam P: zec sane 
sed evosicOor G (c. 9. n. 35), &U- velusto — LL: aetatis non tta de- 
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1590 xóAov NXóhov, EAAjvég ! 520v€ svoidec Gel, yégo óé Tà- 
Ag» oix Cort. 1 Ely ab9ug* Ném. &osé, eg, vàg wyde 
mzávrec" oUÓeulav yàg !5iv avveig Eyevt sadly óó£av otóé 
uexoQ xoówQ zcehouór otóév. AA buc 19 MMge Óia 700 
àni soAAdc yevedg yodupioot velevr&v Gqavove. Eidéve vOL- 
vUvY 7tQOOT/4£L ÓrL srvàcav iotoQíav volg vÓY EMajvov Ü'avegov 
eboeJeio, yocuuiaot yeyotqóou cvppatver, wai elre scovira» 
vig ? Goyalev ere vouoSeváv ere tavog.oygdqeov eive quio- 
cáqv 1) érvdgowv uviuovevoot floíAowo, borse. voírovg và 
favrüv» ovyyodupuora volg vv "EÀÀjvov yeyocqóveg yodu- 
(QOLY. 

j 13. !ELÓé vic qoxor «al vi» Movaéog xai vÀv GÀAcv D 
zgoqrvQv voíg vOv "EAh(jvov yeyodq9ot yodupoct, yvomvo, 
veig é&oev dvrvyov tovoglouc, Ov. IIvoAeuaiog 0 vijc 24iyb- 
zvov BlaouAeée, BiBMuoSdykev v vi) vd AeEoavÓQs(q wcvacwevaaac 
xci zavroyódev ovvoyoyav BulA(o wol s Anocoog evvir, éntvva 
ua àv Oct Goyatac ?*tovrogíac voic «àv Edociov yodupuact ye- 
yoouuévag ocGeodoL &xoufic ovuBatver, yvàvat và yeyooupuéva 
Bovióuevoc, aoqobs &vàgac &fldoujkovre, vobc «oi *viy» EAAg- 
vov x«i Efgeicv OutAexvov ei0óvac, tougvevoot *avvoic vàc E 
BiBkove ztoocéraSsv, dàn vig JegovoaAQju uevaovevAduevog. 
Kei iva z405nc OyMjoeog ixvóg Ovveg Jüwvov Éoumvevocot, 
ngooéva£er evroig ui) àv aiv), vj; tÓAeu, &Àa e Enxvd ova- 


vexde) scripsit Maranus ev, fre- 
tus seilieet cod. B margini, cui 
$V ex Platone adscriptum est: 
vive Tv [egéov &U uaÀo- zt otOv. 
Equidem non ausus sum mu- 
fare. — 

15. 4 XoÀov ... dgovovc] 
Plat. Tim. p. 22B et 23€ ed. 
Steph. 

16. écre moiüsc deí] ABCFG 
et Cyrillus AL, qui Adv. Iulian. 
I (Opp. ed. Aub. T. VI) p. 15 BC 
totum hune Cohortationis locum 
transseripsit, zeiüfg iore dei D 
et omn. edd., de moióég dort 
(Plato) P. 


17. Ei? «v9:g] Omm. codd. 


msti, sry «vOig omn. edd. — 
INéo, £g dos? DG et omn. edd. 

18. iv avraic...ovó0£v] Omn. 
codd. msti. Etiam P: aeque an- 
tiquam ullam opinionem aut quic- 
quam longaevi temporis in illis 
habetis. Atque ex parte con- 
sentit Cyrilus. Stephanus vero, 
quem cett. edd. (etiam L) secuti 
sunt, ex Platone orationi haec 
inseruit: iv e)roic Óv cog aíav 
&x o 1v yere zx. Ó0&av, ovó? ua- 
Oque xoovo moAi0v ovó£v. In- 
ter ov0fv et '4ÀÀ Jug aliquot 
periodi ap. Plat. interiectae sunt: 
scriptor noster ea affert quae ma- 
gis ad rem faciunt. 
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loquente: O Solon Solon, Graeci estis semper pueri, senex 
autem inter Graecos nom est. Deinde rursus: Adolescentes, 
inquit, a»imis ommes estis; nullam enim in iis habetis anti- 
quam opinionem neque quidquam longo tempore antiquwm. 
Sed ignoratione laboratis, quod per mulia saecula muti a 
literis obüstis. Scire autem convenit omnem historiam li- 
teris Graecorum posterius inventis scriptam esse, et sive 
poetarum quis antiquorum sive legislatorum sive historico- 
rum sive philosophorum vel oratorum meminisse voluerit, 
reperiet eos Graecorum literis libros suos scripsisse. 


13. Quod si quis contendat Mosis quoque et ceterorum 
prophetarum libros scriptos esse Graecorum literis, is no- 
verit, externas legens historias, Ptolemaeum Aegypti regem, 
quum bibliothecam Alexandriae construxisset et, ea libris 
undique comportatis repleta, postea didicisset antiquas hi- 
storias Hebraeorum literis scriptas diligenter adservari, cu- 
pidum haec scripta cognoscendi, septuaginta viris sapienti- 
bus, et Graecorum et Hebraeorum sermonis peritis, quos 
Hierosolymis accersiverat, hos libros interpretandos deman- 


dasse. 
pretarentur, 


Tg. A&m8 ÀéAqo9e D, AéAq0e 
zoÀia F. Statim Stephanus, 
quem cett. edd. (etiam L) secuti 
sunt, ex Platone dedit s10: óie 
T0 TO UG meguysvouévovug ini 
nolias XTÀ. Omittunt ro)c 7z:eQL- 
ytvouévovg omnes eodd. msti. 
Habent 1€ o 2ni zoAÀdg ysvedc 
évüsioot (àvà. non agnoscit A) 
yocppoc. TtÀEUTOV &gaivovg BF, 
Qid TO eni z0ÀÀeg ytvsdg rd 
69oL yocupocty ini molÀdg ye- 
vede (yotuuoci addit C) veÀevzàv 
&qavove DGP. 

20. eoyoiov] DG et omn. edd., 
egyoiog cett. codd. msti. 

1. Ei 0é ... yoduuaci] Haec 
omnia in D desiderantur: ubi 


Atque ut ab omni interpellatione liberi citius inter- 
iussit iis non in ipsa urbe, sed septem ab ea 


comparet 0? post yvoo. C uoU- 
cíoc (c. 9. n. 1D). Cum artic. zqv 
subaudi (crogíov ex praeceden- 
tibus. — Graecae V. T. versionis 
origo etiam Apol. I. c. 81 narra- 
tur: "Ore 0i IzoAsuaiog , ó Ai- 
yvniiov. Beciese , BiBkioSinv 
LC x«l TC TXVIOV Gv- 
9oonov Gvyyocuuoro Guveysu 
imsgeOn xr. 

2. fevogíag] fovooíag &yov6ag 
BíBAove CE. — Postea ovupat- 
vt, in F ab al. manu in cvpfoí- 
veGUot mutatum est. 

3. niv] TÓV F. 

4. evvoic] evrovg C. Verba 
&70 T. [. ueveGvtiÀeuevog perti- 
nent ad cogovg &vógagc £fóop. 
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^ 3 Dd , 2 , 
loy dv9o 5vór qdgov qx«odouijo9et ovufetver, wgagiduove 


—— 


/ , , M E ce. : 
vOv Éoyujvevóvvcv ovu(owovc yevéadat puxooUG, Ett vq éxagvov 14 


i0ig x«9^ tavróv viv Égyujvetay najgüioen, mgocvdbag vois 
àgeovüotv 9bnnoévotg nácue uév aovovg Séponelas vvyydvetv, 
elgyeodot 02 vijg sro0g GÀÀiAovc opua, iva vÓ vij &gurveiac 
dxgifég xci Óià vg vovrow" cvuqortac yvocdiyc Svrgoi. 
"Eni. 02 £yvo) volg éfóoyijsovva dtvógag jur) uóvov 7jj «ovij óra- 
volg GÀÀ& «cl voie «ove * ASent Xeioeuévove, XL LuÓE exer 
qui&g AéBeog vig móc $aAAQAove ovuqovteac Ouueotruovac B 
dÀÀà và civà xai stoi vüv aivàv yeyoaqórvag, &oyelg wt 
Selg Ovvduen viv &ourvelav yeyodqi9ot swoveboaG, z«cono uev 
vwuijo ?ebvoUg G£lovc, cg ÓJeoquAsig GvOgag, Oi£yvo, uev 
z0ÀÀOv dà Occ eivobc eic vij» éavtOv sovotóo ! *énaveldelv 
zpooéraEs, vàg 08 1138(8A0vg éxOeidoac, &o elxóg, &xeloe evé- 
Suwxev. "Tobvo o0 1?ub9ovg vuiv, o vOoec EAAgvec, otóe ze- C 
nAcouévoag tovog(ag *3àztoyyélAouev: GÀ avvol ev vy; Ide 
Eovge(q yevóuevou wol và Uyrvi vàv oticxov iv vy Odo 
Écgoxóteg &rL oc LÓueva, xoi smog vv Éxei cg và ztvQua 
zvvgeLAnqóvov dxykoóvec, vaUvo imayy£AAouev, & xal V*7rag" 
évégov £&eovww ouiv uav9dyew, xoi udiuova sag. avv vàv 
zt&gi, voUrQY tovognocvrov coqàv xci óox(ucv tvógOv, 15 Qi- 
Aovóc ve xai "Iocuzcov, «ci évégov zLetóvov. Et Óé vig qdowot 


S , - , 
vOY zgoyelgog l5ayriAéyew ei9uouévov, "ur ruiv vàc Bi- D 


» 2. * ^ j 
Boves vasvac eAAd "Iovóatowg ztoootketv, Óià vÓ Eri wol viv ày 
- - -— L2 » 
volg OGvvoyoyaic cbvOv ou6eo9ot, xol udvgy tu&g &x cobrov 
^ 1j 3 J) 
qaoxe vi» 9eooéfeuxv ueuodkévat Méyot, yvovao &m. ovtviv 
vàvr éy voic BiBA : OrL oUx cbtOlg 18GÀÀ vui 
&v voto BiBAotg yeyoeuuévov Ort ov* avvoig 13aAÀ. vu 


5. vóv gdgov] ABEG, zv g. 
CDE et omn. edd. Recepi opti- 
morum codd. lectionem. Non 
enim hie sermo est de insula, 
sed de turri (gp. xewouévo). Sui- 
das in v.: O&goc, egosvixdg 
Aeyópevog , TÓv iv "Aiekavüsie 
gagov onuolve,, Ov dvéovqosv ... 
Zoroeroc ... iv Ddoo, rij vijoo 
Ilogoríog. Plura dabit Pape 
Jib. d. Gr. Eigenn. ed. 3. T. TI. 
p.1603. Recte infra p. 14 C dv 


vj Dego. 

6. oxxoérotc] oixéroig DG. 

1. Aébscoi] Aé&eow G.. Sic idem 
cod. infra zgocéra&ev. 

8. dÀAmAovc] &AÀgAov AB. 

9. oe)r. «£.] à£. ovr. BD et 
omn. edd. 

10. ix. mg.] zo. ix. C. 

1l. Bíglovg ... evéBqxev] A 
BDFGP, fíBAove 9evueceg, ag 
tÍx0g, xol ixOtieGog, Éxtice av£- 
$1: C(E?) et omn. edd. — Ma- 
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Stadiis ubi pharus aedificata est, tot cellulas quot erant 
interpretes exstrui, ut pro se quisque separatim interpre- 
tationem absolveret, dato praepositis huic rei ministris man- 
dato ut omni quidem modo. iis inservirent, sed mutuo eos 
prohiberent congressu, ut interpretationis diligentia et qui- 
dem ex eorum consensu cognosci posset. Postquam autem 
cognovit septuaginta illos viros non tantum eadem sententia 
sed iisdem quoque verbis usos esse, et ne una quidem in 
dictione a mutuo consensu aberrasse sed eadem de iisdem 
rebus scripsisse, stupore perculsus et divina vi interpre- 
tationem confectam esse credens, omni illos honore dignos, 
ut viros deo caros, iudicavit et cum multis donis in pa- 
triam suam redire iussit, libros autem divinos existimans, 
ut par erat, ibi reposuit. Haec vobis non ut fabulam, 
Graeci, neque ut fictam historiam nuntiamus; sed qui ipsi 
Alexandriae fuimus vestigiaque cellularum in Pharo vidi- 
mus adhuc exstantia, ac rem ex incolis qui eam a maiori- 
bus ut patriae propriam acceperant audivimus, haec nuntia- 
mus: quae etiam ab aliis licet vobis discere, et potissimum 
ab iis qui his de rebus exposuerunt sapientibus et spectatis 
viris, Philone et Iosepho, et aliis pluribus. Quod si quis 
contendat ex iis qui lubenter contradicere solent, non no- 
stros hos libros esse sed Iudaeorum, quod etiam nunc in 
synagogis eorum adserventur, atque dicat frustra nos con- 
tendere ex his libris religionem didicisse: is noverit ex iis 
ipsis quae in his libris scripta sunt, non ad Iudaeos sed 


lonis De vita Mosis II. c. 6 s. et 
Iosephi l.c. XII. c. 2. narratio- 
nes quodam modo in unam con- 
fundit. Vid. Eichhorn: /leper- 
tor. f. bibl. u. morgenl. Litteratur 


ranus: ,,Legitur in Historia, quae 
Aristeae nomini supposita est, et 
apud Iosephum Antiqq. iud. XII. 
c. 2 zgocxvvijcag.' 

12. us80ovc] AF, u99oc; BODG 


et omn. edd. Iam Brun. (p. 494): 
io. uve 'ovc. 

18. &zay.] émey. Mar. errore. 

14. mag] msgi G. 

15. Oílovóg vt xol Tocrmov] 
Miror Migneum xoi cancellis in- 
clusisse. Habet /ecmmov F (oc. 
9. n. 15). Scriptor diversas Phi- 


P2 LE (Lipss 1777) .:219*^ colL 
2 I BB: 


16. à. ei9.] ei8. d. C. . 


17. ux wuiv etc.] Cf. c. 10. 
n. 10. Dial. c. 29. n. 5. 


18. dAV] éAÀd omn. edd., con- 
ira codd. mstos. 
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jj à vovrov dLorqéget 0idonoda. ; Tà Dra !3 raga Hovdolods | 
&u xoi vUv vag v) vuevéQQ Seogefeig dragegotaac gu eodot | 
BiBAove &elag szgnvolac &gyov béo Tov Véyovev: fva. ydg u)E 
i víjo enxAnotac ztgooutzovceg argo óqdtovgyiag vois 
?091oggrueiv quc Bovkouévote 7Ca gia ytopiev , mo tjs sen 
"Iovóetow. ovraryay ie voUsroc GELOUUEY ? imrgoxopuiCegs an , be 
dz? aürüv vOv £v, seg" etroic acoCouévov fuphtov, cg qutr 
vd zp0g O.0naXoA(av bz vàv &ylev avógov ygagérra (xou 
coqüc xoci qoregóg ?*zgoonket, qovy,. 

14. Zei volvvv u&c, & vOgsg "EAAgvec, vd uéAAovea 
ztooogtuLévovo xai elg vy bz. zrdvvoy , ob !uovov 9toctfiv 
àÀÀd xoi vàv é£cÓ€v, xgovvrouérgv &q0gOvvac «otow, u vij 15 
vOv srgoyóvov *ouv agacaviatp zoooérew zd), jujó^ et vL 
oqaAcvreg abx0i zt gédooov ouiv voUr. &Àn9ég eivot voutCew, 
QÀÀ', elg vÓv tijg ovre) ?Ós.YTG Gzcovvy(ac eqogorvag xivóvvov, 
Cyreiv xai igevr&v cxguflüg xal và vx cvvOv vOv vuevégo, 
cg avroL qve, Ó.0coxdAov eloruéva.  IIoÀAd ydo «ci covol 


ec - , ^ 2f € 
omÓ vic Jelog *vov dv99uozwYv szgovoiag xci (xorveg vnuégB 


m - 2 € 3 LAN ELA 
iucov eizceiv ivoyxcaOvoov, 9xol ucduovoa ot & AUyisetQ ye- 
d ' € , 3 - 
vóuevot xoi &zó vic Movoéogc x«i vv ztgoyóvov cvvov 9co- 


aefeiag cqpelndévvec. 


b ^ , c € 3 
Ov yàg AavO&vew eviovc tuv. oiuat, 


Pj , 6 , c 4, € , ^ ri - 

&vrvy0YrOG 5zr&üvvcG zov vj v& zli0Óc)o0v iOtOQ(e xci "rcig 
€-— m € * , b) 

vOv Àoimüv vOv zegi voUvOY 10vooracrrov, Ort xci Opqtüc 

x&ud Opnoacievatsüdum dopLaíc aduquc ict EE 

«tL Ounoog xci Xóhov, 0 voie vóuovc d91vatoug yeygoque, 
b / ^ - 

X«L Iv9oyógag wi IIAdvov xci &AAot vwvég, iv vij Adiyónvq 

/ c - 35 5 ^ 

yevouevo. xai &x vic * Mooéag tovooiec cqelajgércec, Vovegov 
b] , - - - 3 - , 

?évavtia TOY ztgóregov ur xcÀGc tegi ev QoEcvrcv abvoig O 


3 
ztequvovto. 


3 -— m M 
18. Opgeic !yoiy, 0 vijc svoAvOeórqroc Gu&v, cg üv ELztot 


19. zege] mop BDG. 

20. Bag. 1. Bov.] ABF, fiov. 
jj. BAoóg. DG, Bovà. BAcg. ju&c 
C et omn. edd. 

21. mooxoguit.] xouitec9o: B 
DG. Mox im G pro az. 

22. mQoci«ei] ztoocoxew CEF. 

l. uóvov] uóvov G. De iu- 
dielo a prophetis et gentilibus 
praedicato c. ] adeas, Praeterea 


vide c. 10. n. 1. 

2. vudv] qudv Steph. Sylb. 
Mor. Errorem iam Brun. cor- 
rexit. 

3. órwi]e vxor.] &zor. Ótivijg 
BDG. Non dgogdvroc DG sed 
0oGvrac. Verum formula &go- 
Qv &lg vi, respicere ad aliquid, 
quam etiam paulo ante offendi- 
mus, scriptori sollemnis est: cc. 
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ad nos doctrinam eorum pertinere. Quod autem apud Iu- 
daeos etiam nunc illi libri ad nostram religionem pertinentes 
adservantur, divinae id providentiae opus pro nobis fuit; 
nam ne ex ecclesia [eos] proferentes locum suspicandae 
fraudis praebeamus iis qui nobis obtrectare cupiunt, ex Iu- 
daeorum synagoga eos postulamus proferri, ut ex ipsis 
adhuc apud eos adservatis libris pateat egregia praecepta 
à sanctis viris ad doctrinam scripta ad nos clare et aperte 
pertinere. 

14. Necesse est igitur, Graeci, ut, futura prospicientes 
et ab omnibus, non solum piis sed etiam externis, praedi- 
catum iudicium respicientes, non maiorum vestrorum errori 
citra examen adhaereatis, nec si quid ii hallucinantes vobis 
tradiderint id verum esse existimetis: sed, periculum offen- 
dendi in re tanti momenti respicientes, ea etiam quaeratis 
et investigetis accurate quae ab ipsis vestris, ut ipsi dicitis, 
magistris dicta sunt. Nam et ipsi divinà rerum humana- 
rum providentià coacti sunt multa vel inviti pro nobis di- 
cere, et ii maxime qui in Aegypto fuerunt et ex Mosis 
eiusque maiorum religione utilitatem perceperunt. Non enim 
vestrüm aliquos latere arbitror, ut qui profecto Diodori et 
ceterorum qui his de rebus scripserunt historiae monumenta 
legeritis;, Orpheum et Homerum et Solonem, qui leges Athe- 
niensibus scripsit, et Pythagoram et Platonem et alios quos- 
dam, quum in Aegypto fuissent et ex Mosis historia utili- 
tatem percepissent, postea iis quae prius non belle de diis 
opinati fuerant contraria statuisse. 

15. Orpheus certe, qui deorum apud vos multitudinis, 


28. 28. 37. 

4. tàv] Unio rv CE. 

5. xci etc.] Cf. Apol. I. c.44. 
n.8. — yzyevquévo, O, uocíog 
ABC (c.9. n. . Pro «z0 z5jc 
M. ... 8o6sfeíoc cipe. infra dx 
Tic MM. [orogíeg cs. legitur 
(e. 2. n. 3). 

6. mevrog zov] Haec (c. 24) 
desunt BDG. €.3: nm«vrog Ó4- 
70V. 


7. vai vàv lovrdv] voig Àoi- 
zig et supra lin. vàv F. 

8. Movcéog] woctog ABCF. 

9. évavría eto.] ivavrío rdv 
zmorígov (cf. c.l. n. 5) uj o- 
Édvrov ovroig xoÀc éntgvavro 
BDG. Deest msgi 9tQv P. 

1. yo?v| Vulgo y' ovv (votvvv 
CF). Sed alibi in hac Cohorta- 
tione constanter codd. msti et edd. 
yo9v praebent. Verbao vij zoÀv- 
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mg, zoGrog OL0dtoxaAoc yeyovox, oia zg0g vÓv vióv cbrob 
7Movociov x«l voóg Aowrobg yrvpotovc dx ooctac Deregov zt&QU 
tvóc xci uóvov toU xpoérreu Àéyom, aveyxeiov vbrourjoct 


"Eq ? ó obra * 


bug. 


Il&vreg Ón (t. 


SOOO: ole 9£uig dov(^ 9ígac 0^ eni9eoOe 5Bégukor ! 
NO 0! daove, qoeoqópov &xyove Mijvge, 


5 Movaat ! "E&egéo ydo aÀj9éa* uróé oc và ;ztQiv 
"Ev 6griJ'eo0t qavévca qiAng ei&vog auépoy. 
Eig óà Àóyov Seiov Biéac vor (900 éOgevE, 
"I9ívov xooótjc 'vosoóv xvrog, &b v éniouve 
- - 2 " 

8'4voazttvOU, uoUvov Ó' 2o0ge xócuoto &vexca. 
? Eig ov, cvvoyevie, évóg &xyova zt&vva vévvxvot* 
3 2 » T UEM 10 »»d "OZ » M 
E» Ó' atvoic e«vvóg l?zguyiverat, ovÓé vig cUvOY 

» £ - 2 ^ , v. 11$ - 
Eicoode Ovyvüwv, avvóc Óé ye nm&vrag !!ogavot. 
Obvog à 2€ &yaSolo !*xcxóv Svrvoici Oiócoct 


Oeorqroc zodroc Oiàdaxaloc ye- 
yovàe (comp. e. 17i in.) illustran- 
tur De mon. c.2: à magetGeryeydv 
.T0v€ rQiaxocíiovc &ijxovra 9eovc. 
Ceterum Grabius observat Tusti- 
num, dum Musaeum Orphei fi- 
lium vocat, disciplinam ab Or- 
pheo aeceptam significasse. 

2. 08] 65 C. 

3. DOéyEouet ... SoAdcGnc] 
Hunelocum, passim mutatum ut 
in diversis eiusdem libri recen- 
sionibus fieri solet, exhibent 
etiam Clemens Al. Protrept. c. 7. 
8. 74, coll. Strom. V. e. 12. 8. 78 
et c. 14. S. 124 ss. (ed. G. Dind.), 
Eusebius ex Aristobulo Peripa- 
tetico Praepar. ev. XIII. c. 12. 
S. 5, coll. III. c. 7. $. 1 et c. 13. 
8. 4 (ed. G. Dind), Cyrillus Al. 
Adv. Iulian. I (Opp. ed. Aub. 
T. VI) p. 26, Theodoretus De 
cur. Graec. affectt. Serm. I (Opp. 
ed. Sirm. T. IV) p. 478 et 483. 
Cf. Tatian. Orat. ad Gr. c. 8 et 
Bibyll. Oraec. prooem. v. 58 (ed. 


Alex.) ap. Theophil. Ad Aut. II. 
e. 36. p. 114 A. (n. 44). De di- 
versa horum Pseudo-Orphicorum 
versuum scriptura quum bene 
disputaverit Lobeckius Aglao- 
pham. (Regiom. 1829) T.I. p. 
488 ss. (comp. Orphiearec. H erm. 
p.447 ss), ea tantum afferam 
quae ad ipsum Cohortationis au- 
ctorem pertinent. Vide prae- 
terea quae adnotavi ad librum 
De monarchia c. 2, ubi eiusdem 
fragmenti plerique omnes versus 
eodem fere modo repetuntur. 
Lobeckio iudiee fragmentum Iu- 
stinianum omnium brevissimum 
primitivam huius carminis Or- 
phicj, qualis quidem illis tem- 
poribus fuit, formam repraesen- 
tat; novae interpolationis spe- 
ecimen praebet exemplum Cle- 
mentis, quod lustiniano copio- 
sius est, Aristobuleo adstrictius; 
novissimae auctor est Aristobu- 
lus ille quem Eusebius intro- 
duxit, homo sive Iudaeus sive 
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ut ita aliquis dieat, primus magister exstitit, quid filio suo 
Musaeo et ceteris germanis auditoribus de uno et singulari 
deo postea praedicaverit, necesse est ut vos moneam. Dixit 


enim sic: 


Loquar quibus fas est; portas occludite profani 


Omnes simul. 


T'w vero audi, luciferae fili Lunae, 


Musaee! Dicam enim vera; nec te quae prius 

In pectore meo amimadvertisti beata. vita qprivent. 

Ad logon divinwm respiciens ei adside, 

Dirigens cordis intelligens profundum, et rectam. incede 
Viam, solum autem respice mundi regem. 

Vnus est, ex se ortus, ab uno omnia creata sunt: 

In 4is autem ipse versatur, nec quisquam eum 
Conspicit mortalium, ipse autem omnes videt. 

Hic post bonum hominibus dat malum 


Christianus, Clementis certe tem- 
poribus posterior. Itaqne vir 
ile sagacissimus tantum a Val- 
ckenario dissentit, qui omnes 
istos versus Aristobulo peripa- 
teticae philosophiae inter Iu- 
daeos auctori imputat, quantum 
doctis Theologis repugnat, to- 
tum crimen in Christianum trans- 
ferentibus. 

4. BéíBmio: llavrec] Béígmioi 
zc G, BeBrAoie nct D (por- 
ti$ exclude profanos P). Cf. Lo- 
beck. 1l. c. p. 451. 

5. Movcai'] FG Sylb. Mor. 
Hutceh., Movscoiz cett. codd. msti 
Steph. Brun. Mar. 

6. crá9scoi] orá9eo. C. Su- 
perscriptum unum 6 B, — or- 
9toc.. 

7. vosgov|] In F post vosgov 
inter duo verba erasa positum 
est péyyog, ut legeretur vosgov 
géyyos énífoive. 

8. "Argumiro)] &voemmroU G, 
&zagzerto? C (in quo Steph. emen- 


davit supra lin.). 

9. Eig fov] :ig à' Fev BD, 
tig 0 forwv G.  Lobeckius fecit 
eie &ov' abroysvic. Vocem £vóe, 
quae sequitur, in F alia manus 
in ev mutavit. 

10. megtyiveroi] Omm. codd. 
msti (cf. De mon. c. 2. n. 7), 
ziguylyverau omm. edd. (ef. G. 
Dindorf. in Steph. Thes. gr. ling. 
ed. Hase Vol. 1I. col. 620 s.), me- 
lius zegivícoerot Clemens cetori- 
que (excepto Cyrillo, Iustini imi- 
tatore). 

11. Ogóvo;] In F praepositá e 
literá fortasse ab ipso librario 
legitur &og&zot. 

12. xaxov] Aliquis ob sen- 
tentiam prima specie incommo- 
dam in F xoxov mutavit in voov. 
lam Aristobulus in contrariam 
discessit sententiam, qui ap. 
Euseb. 1. c. XIII. c. 12. 8. 5 Or- 
phicos versus Ovrog à d... 
Üaxovosvzo sic interpolavit: 4v- 
10g 0. iÉ dyaO Qv Qvqvolg xaxov 
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Kai móhguov xgvóEvra x«i &Ayea Ócxovóevra. 

Ot0é vic 09" Fregoc yapic !3peydlov faciMjoc. 
ivóv d oby ógóc* mtgi ydo véqoc dovijorkzan. 
14[IGow yàp Ovrvoic 9uije. xgct eigiv év 000016, 
"Ao evéec Ó' ldéeww. 19.4io cóv scávrov usÓéovca. 
Obvoc yàg ycAwetov 16e obgavór eovijorwvcu 
Xovoe !*évi Soóvrg, yaitc ó eni z000L Béphyke 
Xeipd v€ desvregrv mi véguomoc (X£cvolo 
Ilávro9ev gxvévowev' mtpi yàg voéueu oUvoea uoxod 
Koi movopuoi sols v€ BéSog yagozoio J«Adcconc. 


Kol 


: T icis 
ab9uc cÀLeyoU !*z:0v ovrog Àé/&t 


19Eig Ztvc, eig "diOne, eic "Hitoc, eic * 9 Atóvvoog, 


Eig 9e0g év savrtoot. 
Kai 


y mJ 2 3 , 
Tí cov Ótya vebv yogseUt; 
- 9 ^ ci * 
àv voig "Ogxotc ?' óé ovccG 


- d ^ 2f 
?? ()ügovOv og«(Cco ce, 9eov u&ytÀov ?*goqv &pyov, 
, X , € 
tài ?*0gxiLo oe mavgoc, vr» qOéySovo moror, 
d , - 
25 -fy(wo. x00j0v Gzcavro écig ovqoiSevo fovAaig. 


2 
Ti BovAevo, có Àéyew. covóv 


Abd 0gxiLco 0€ ztevQ0c, T?» ?9g9éy£avo zero; 
oi iyrooUa vÓv vov J&toU óvopCet Aóyov, Ov ob ot gavóc 
xai yi, 2 xai 1; zrüco &yévevo wvioig, cc duódoxovaty ijtc at C 


- € 2 
Oeiat vv &yiov GvÓgOv ztgoqnyceiot , 


aic ey uép&L p cvróg 


* - D : -— - — 
àv vij ad lyéset qo scoo0ydv &yvo 0vt v) Àóyq *9voU OeoU müoa 
t 


T7 D 
&yeveto *LLOLG. 


Z4 xai ueri vÓ qoo 


c - 
-4vóQv ógxiLo c& mavooc, ??rv q9éyEaro spoüvov, 


0vX ME ll "Av8odimrote qv - 
7G óé qoe xot picog Ó mus, | 
Kol zOÀsuog xol Aoigog iÓ' cÀ- 
y&« Qoxovotvza. Clemens Strom. 
V. e. 14. 8. 126 legit ut auctor 
Cohortationis, nisi quod habet 
Avrüc pro Oorog et gvreUz pro 
0ídoci. Of. M. Heinze Jie Lehre 
v. Logos in d. griech. Philosophie 
(Oldenb. 1872) p. 188 s. 


18. ,ueyelov BeciMgog] wsya- 
Àoio &voxrog CE. 


14. Héàcw| DF, x&c: ABCG. 


15. 
BCF. 

16. dg] eig F, im C. 

17. dvi] Omn. eodd. msti et 
Steph. (Brun), sivi cett. edd. — 
Mox B£fqxev G. Praepositionis 
anastrophen Hermannus notavit. 
zoci B. 

18. zov] Deest BDFG. 

19. Eic Zee... &yogevo] 
De hoe Orphei fragmento (Ma- 
crob. Saturn. I. 18) vid. Lobeck. 
l.c. p. 460 ss., comp. Orphieca 
rec. Herm. p. 455. Monente Lo- 


Zia vov] DG, cóv Óie A 


COHORTATIO AD GENTILES. 


63 


Et bellum horribile et dolores lacrimosos. 

Neque ullus est alius praeter magnum regem. 

Eum autem non video: nam circa eun nubes posita est. 
Omnibus mortalibus mortales pupillae sunt in. oculis, 
Infirmae videre Iovem. omnium rectorem. 

Hic enim, aereo in caelo constitutus est 

Aurato in solio, terram autem pedibus calcat 

Et manum dextram ad terminos oceani 

Vndique extendit; circum. enim. tremunt montes magni 
Et flwvii et cani profundum caerulei maris. 


Et rursus alicubi sic dicit: 


Vnus Iuppiter, unus Pluto, unus Phoebus, unus Bacchus, 
Vnus deus in omnibus. Quid tibi seorsum haec praedico? 


Etiam in Iuramentis sic: 


Per caelum te adiuro, dei magni sapiens opus, 
Per vocem te adiuro patris, quam primum. pronuntiavit, 
Quum. mundum. universum swis condidit consilüs. 


Quid sibi vult verbis 


Per vocem te adiuro patris, quam primum pronuntiavit? 


Vocem hoc loco dei appellat logon, per quem caelum et 
terra et universa condita est creatura, ut docent nos divinae 
sanctorum virorum prophetiae, quibus et ipse ex parte in 
Aegypto animadversis cognovit logo dei universam conditam 


esse creaturam. Quapropter etiam postquam dixit: 
Per vocem te adiuro patris, quam primum pronuntiavit, 


beekio hoe fragmentum . concin- 
nius est quam ut poetae aut Iu- 
daeo aut Christiano tribui possit. 

20. Zhiovvcoc] ói0vvccog AF. 

21. ó£] à' C. 

22. Ospavov ... Bovàeic] Hoc 
fragmentum reperitur apud Cy- 
rlum le. p.33. Plura dabit 
Lobeck. l. c. p. 737 ss., comp. 
Orphieca p. 455 s. 

28. cogov] F Cyr., cogo? cett. 
codd. msti et omn. edd. 

24. ogxito] 0gxíco D. Dein 
ipOéíy&ero ABCF. 

25. 'Hvíxea ... mgdrov| Haec 


in DG desunt: ob repetitum 
z9Grov. — Non &mevie B sed 
TCVTO. 

26. g94&.] ip9£yt. ABOF. 

27. x. * mào«] x. &moce C, 
x. zGc Mar., sed s tacite re- 
stituit Mign. 

28. rov] Deest F. Tum x 
xrtícig O et omn. edd. Cf. Grimm 
Lex. in libr. N. T. in v. z&g p. 
337. 

29. qv] viv Hutch. et Mign., 
eontra codices.  Sylb.: ,Qjv per 
eaesuram excusari potest.^ Sta- 
tim épüéy&oro. ABCF., 
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21 Hylxa. xóouov Gravro $eig ovrolEaro Bovhcic. 
"Evrot9a vóv Aóyov ató5» Óud v0 zoujtuxóv óvojuGCet uérQov. — 
"Oz, d coG9^ otvoc Zye, OAov az voU 9? uuzoQ mgóoOtr cov D 
uérgov Gvyyogobvrog abvQ Aóyov abróv óvoucLetv. "Equ) ydo: - 

Kio ó& Aóyov 9eiov BAÀéwag vovrq sgoocéÓptve. 

16. Tiva Óà «al viv dgyolav xci oqó0go zaAovdy ! Xi- 
BvÀÀav, fc xoi Ivo «ai 4 ovovogdrre xai Eregot zt Aetovg 
óc xonouqooU u£uviyvor, Óuà xonoucv buc Ói0cGO*eLv zt&Ql -— 
Ívóc «ci. uóvov 900 cvuaiver, &veyxotiov orourioot. — zdéy&t 


Ói ovvOG' 


d j s [4 Dew 
? Eig 08 9&0c uóvoc &oviv, vzteoueyé9no, ayévnvoc, 
3 ce 
IlavroxodtcoQ, Gópovoc, *óocpuevog «vróG G&zccvvG, 
^ M Dod ^ € p, 
zdivóc Ó' o) Aémevan, 9vqvüjg tz coagwóg maong. 


» - , d 
^Eiv àAÀeyoU zov ovtOG 


*Hyueig 0 aSov&vow volfove svezavnuévor eiu£v, 
"Egya 908 xewozvoirra yegaígouev qpovu 9vuQ, 
y ; B , 
'! Elócha. &óava ve xovaq9uuévov àv9ocscov. 
s , 2 - cr 
Kai zcv aÀAÀAeyoD ztov ovrcG* 
$"OÀMBLoL &v9'czroL «sivo, wava yolov £covrat, 
B 
?"Oggo. Ó» ovégéovor uéyoav 9€óv, eUAoyéovvec 


30. zegavzo] Omn. codd. msti, 
zog. coz omn. edd. (ec. 30. 33). 
Cf. Herm. ad Aesch. Agam. 711. 

31. 'Hvíxe] qvia G. 

32. pixQG ... r0U uézgov] tu- 
XQOv ... TO uérgov G. — Ver- 
sus, qui sequitur, supra p. 15 D 
exstat. 

1l. ZifviAav] Cf. c. 37. n. 1.— 
Plato Sibyllae meminit in Phae- 
dro: c. 97. p. 85 C, ubi v. n. 11. 
Langus interpres notat pro 24r:- 
stophane rectius fortasse lectum 
iri Zriüstotelem.  Sylburgio vul- 
gata lectio retineri posse vide- 
tur, si Aristophanes ille intelli- 
gatur qui Ptolemaei bibliotheca- 
rius fut Alexandriae: de quo 
Vitruvius. 


Olei eec) Exstant 
hi versus ap. Theophilum (Ad 
Aut. II. c. 36) in prooemio ad 
Sibyllina Oraec. v. 7 —9 (ed. 
Alex.) Cf. Lactant. Institt. L. 
c. 6. Praebent, ut supra in textu, 
sig 03 8:06 uóvoc deriv DG Steph. 
Brun. Sylb. Mor. Hutch., eig 
$s0c uovoc icriv ABCF, eic 9s0c 
0g uovoc dcriv Mar., sic 9s0g 0€ 
povog cgyst Sib. et Lact. (ed. 
Fritzsch., ióriv ed. Bünem.). Cf. 
c. 15. p. 15 D: Eug £cr', avzoys- 
vic —. Ad ayívqgrog (ADFG, 
&yévvqrog BC, — cf. c. 4. n. 6) 
habet F supra versum glossam 
&vogyoc. 

3. ógoiuevoc] 0gÀv uóvog Bib. 
Et sic Perion. scribendum ere- 


oH on e e NRI 
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Quum. mundum: universum. suis condidit consiliis. 
Hic logon appellat vocem propter poeticam mensuram. Id 
vero ita se habere inde patet, quod paulo antea mensura 
concedente logon appellet. Dixit enim: 

Ad logon divinum respiciens ei adside. 


16. Quid autem prisca et valde antiqua Sibylla, quam 
et Plato et Aristophanes alique complures ut vatem memo- 
rarunt, per oracula de uno et singulari deo doceat, necesse 
est ut moneam. Dicit autem sic: 

Vnus deus solus est, ingens, nom ortus, 

Omnipotens, invisibilis, videns ipse omnia, 

Ipse autem mon cermitur ab ulla carne mortali. 


Deinde alicubi sic: 


ANos vero ab immortalis viis aberravimus, 
Et opera manu facta colimus stulta mente: 
Simulacra statuasque mortuorum hominum. 


Et rursus alicubi sic: 


Felices homines illi super terram erunt, 
Quicunque diligent magnum dewn, laudantes 


dit. At supra quoque c. 15 (n. 
11) in Orphicis legitur: evr0g 
ÓÉ ys mevrog Ogüroi. 


4. Eiv AA] sivo &AÀ. DF et 
omn. edd., ere xci «AA. G. 


5. 'Husig ... àv9goov] Orace. 
Sibyll. III. 721—223 (ed. Alex.). 
— Non roífovc Bib. sed zoífov. 
Pro &uév (ABDG, Zouév voluit 
Sylb.) habent qu£v (H et EI con- 
funduntur: c. 12. n. 11) CEF, 
qjutv omn. edd. et Sib. 

6. ài 4. ysg.] v& y. otflotope?" 
Sib. Mox vocem vu (sic etiam 
Sib. ope F restitui pro vulg. 
pvo. 

7. Eiócoe Eoeve 1t etc.| Ego, 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 


&iÓmÀo Éocvov vt (haec particula 
in F supra lin. scripta est) xa- 
teQ9. dvo. F Mar., sióc« £o- 
cvv z& xetap9. T àvàg. DG et 
cett. edd., £iàmAo Eocvav xorag 9. 
v dvóg. ABO, eíóàcov £odvov 
t€ xaropO. dv8g. Sib. Ad hunc 
versum respexit Ps.-Melito Apol. 
€.4. p. 425, ubi v. n. 142 (p. 
463 s.). 

8. "OiMBioi ... xUóog] Oracc. 
Sibyll. IV. 24— 30.  Postremos 
quattuor versus (OT? vqovc xvà.) 
refert etiam Clemens Al. Pro- 
trept. c. 4. 8$. 62 (ed. Dind.), uno 
tamen auctos et aliquantum di- 
versos. — Pro &v8gomoi Sib. 
melius partitive &v6oozov. 

9. "Occor] 0cov BG. 
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IIoiv qayéew suécw  !?ce, «emtotdóre eUgefM nou * 
Of t!»pobe u£v Gavvac azregvicovraL tóóvreg 
Kal Bouocg, 1?sixoia AMOc«v aqpidgiporo x(qQv, 
13 /Tuacu. él yav uepuaauéva XL 9vogot 


om comete i aa i A 


14 Tergoztódev, BAévovo, Ó* ívóg 9toU ég uéya xv0oc. B 


Taira uév oiv $ ZifvAha. 


310 4 03 montis "Outgos, Tjj Vijc zc0L108COG GztOQUHEYOG — 


&Eovolg ol vi» v dej Tic mohvóeóriroc 'Oggéac eroe 
Oófav, uvócOOg uiv mAtwóvov Otóv  uéuivot, tva ui) óó£n 
vie Oegéoc dztqÓew zroteoG, "y otvec enMioot yoot ero, 


cc «cL Oud TOU 7tQOOTOU vij zt0LI,GECOG &ovG viv ztQOG cvTÓY — 


39puivet oxécw. Tov yàg Ogqécgc 
* Mipyw deco, Sed, "hipijregoc. ay Mondonov 
iy doyjj vig sow oscg elgróvoc, avvóc 
Mii eide, Oed, Ihicóso "udis 
yéyoaqev, 5EÀÓuevog, cg &u0L doxei, 6dy coxij xai voD xoc 
viv ntoitjouy &xztEG Ely uérgov, "fva ur) 9ó8y vob v(v JtOv 0vó- 
potog Lu) ueuvrodau zcoQvov. — IMr«góv 0€ ovegov xai v1» &av- 
Ld ^N X AN m e M Ld j , 
toU zt&gi évóg xai uóvov 9t0U coaqOg xci qovegtG éxrtiOevot 
OóEov, nij uév Óu& vob Goivixog zo0c -dygiAAén Léycv* 
3 82 27, , € , ^ El , 
8O0v0 et *év uot vzvootaur D€0g CUvOG, 
IUoc«g àzo£écog, *9uosw véov $8oovra, 
1 0 X - 2 , N PJ4 » 1i , , - - à. ^ 
Ó.& vij &vroYviuag vov Ovvoc ovra * ioguctvoy 9€0v* zi; 08 
ó.à vov 'OÓvooécg noc vó vv EAMjvov mAf9oc ovvo Aéyov: 


in À alia sus a G abest. 


Verba cs 


10. ze] Omisit B, 


Clemens: rezQo- 


manus superscripsit. 
m7. £UG. desunt C. 

11. vgovc] vaovc Clem.; idem 
zXvvog (&mavrsg G). 

12. exei] Hoc vocabulo era- 
soinF partim supra versum seri- 
ptum est xei zgog ys. — (Sib. 
et) Clem. non &gidgUpero sed 
fópUpuoro. 

13. Ajiuacw duwy.] etuer du- 
Vvyo Clem. — Pro $voínc, (C 
et Sib.) habent $voítocu A, Qv- 
cíc.c. BD (Clem.) et omn. edd., 
$vcíeic)ww G, Qvcloiwci. F. 

14. Texpemódov etc.] Hie ver- 


z00ov, ÓimoÓ cv, zvuvàv 9nodv 
Tt qvoiGtv. 

1l. dy &oxii] C. 15: Qnin 
yoUv, 0 vig molvüsóTqrog . 
mQürog QidGnooc pyeyovae, bs 
Ucregov zxtgl fvog x. uóvov 
$500 xqovrr&. C. 36. p. 84D. 
Etiam De mon. c. 2: 'Oggsve, ó 
mogziGeyoydv » 4 UrOUC. M 
uerovodv émi TOUTO :* - yoga. 
Maranus ad &gyr sugytot Tie 
zonjosoe: ,,et Orpheiopinionem 
de deorum multitudine in ipso 
carminis (Orphioci) exordio signi- 
fieatam aemulatus,** 


D 
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Antequam comedant. et bibant, confidentes pietate: 

Qui templa omnia abnegabunt quae vident 

Et altaria, inanes lapidum sedes surdorwm, 

Cruoribus animantium contaminatas et victimis 

Quadrupedum, et. spectabunt unius dei magnum decus. 
Haec igitur Sibylla. 

17. Homerus autem poeta, poetica abusus licentia et 
priorem Orphei de deorum multitudine opinionem aemula- 
tus, fabulose quidem plures deos memorat, ne videatur dis- 
crepare ab Orphei carmine, quod ita sibi imitandum pro- 
posuit, ut suum erga eum studium ipso poematis primo 
versu declaraverit. Quum enim Orpheus 

Iram cane, dea, Cereris frugiferae 
in exordio carminis dixisset, ipse 

lram cane, dea, Pelidae Achillis 
scripsit: in quo maluit, ut mihi videtur, ipsá legitimá car- 
minis mensurá in exordio excidere, ne videretur deorum 
nominis non statim meminisse. At paulo post suam de uno 
et singulari deo clare et aperte exponit sententiam, nunc 
per Phoenicem ad Achillem dicens: 

Nec si mihi promitteret. deus ipse, 

Senecía, abstersa, me facturum iuvenem pubescentem, 

per pronomen eum qui vere est deum indicans; nunc per 


Vlyxem ad Graecorum multitudinem sic dicens: 


2. 4v oUrGc] 4] ovrog C. 
3. enuTvoi| equsivor CG. 


4. Min ... &yÀeox.] Cf. Cle- 
mens Al. Protrept. c. 2. 8. 15. 
Praeterea de Orphico hoc versu, 
quem Homerus Il. I. 1 imitatus 
esse dicitur, vid. Lobeckius 
Aglaopham. T. I. p. 592; comp. 
Orphica rec. Herm. p. 478. 511. 

5. &ópsvog ... uírgov] In- 
nuit eos primi Iliados versus er- 
rores, quos notat etiam Eusta- 
thius interpres. P/cus. 

6. iv épyi] Hic omisit et post 
Mévgov posuit C. 


7. ive] Deest D. Mox uj 
ueuvijo9oi zodrov CE Mar., uguv. 
7t9OTOv F, utuv. zgrog ABDG 
et omn. edd. 

8. OvÀ' .. 
Il. IX. 445 s. 

9. )4c&w] 96s F. Tum y- 
Beàovr« BDG. 

10. ài ... 90v] Eodem modo 
(c. 24) interpretatus est hunc 
Homeri locum Cyrillus Al. Adv. 
Iulian. I (Opp. ed. Aub. T. VI) 
p.27 DE. 

11. coy. 8:0v] 90v equ. BDG. 
Etiam c. 24 (loeo gemello): cuu. 
90v. 


. qgBodovra] Hom. 


5* 
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J T , » 
12 jx dyodÓv stohvkotgovtr" eic Xoigavoc £oTO. 
2 ^ j) J ^ z , 

"Oz, dà obx dya9Ov mokvxowgovin, cÀÀd vovrvavrtov woxov, 
2 m M aw - [ 

joyo OjÀQcaL povero, ztoÀéuovg v& cUrOv Oud v nÀi9og 
e S 522 3i / j, s / . 
xoi udo xci OTÓOELG xl xot aM émflovi.dc duryotue ! 

N N J 13 

vog. To?» yog puovaoytov cGpuoyov etvot cvupaivet. — Tevca E 


uiv obv 6 mouyure "Ourooc. 


€ 2 -J € A as - , 
18. EL 08 «ai vv à vc ovvio zregl £vóg O'eoU Haro 
- 2 / ' / ; 
olog fju&c !zgoodelva, Óéot, dxoíaare xal Soqoxhéovg ovre 


Aéyovvog* 


? Fic voig cAn9elorau, &lg &ovw Deóc, 
"Oc obgavóv *vérsvye wol yoiov uogdv, 
Ilóvrov v& yogozóv oióua *«avéuov fiac. 
Ovivol 08 5zoAAol wcoÓlg mAovouevot 
"Iógvodueo9o 5zcgucvov. zragonvyiv, 
Osüv &ydAuov ix À(S9wov "ve wai Evho, 
"H xovaoveUxvov T, £Aeqavvivov. véstovc* 
Ovoílag «e voUroic xoci 9*xoÀdg sovqybotiG 
9 TeUyovreg, ovrog evcefelv voulbouer. 


Tobro uiv otv 6 XogoxAic. 


19. *O 08 vo IMvyodoyov IIv9eyóoac, 0 và 0óyuava vic B 
éevvoU quAocogíac Óuà 'ovuflóAcov uvavrkOg ix9éusvog, dg 
ÓnAoUotv *ol vÓv fiov avrov ysygaqóvsc, Eua wa abrOG vijg 
elg -diyvrevov izodnuíeg zegi 9ívóg 9500 qoovàw qaivevau. 


12. Oóx ... &oro] Hom. Il. 
IL 204. — Verba eig usque ad 
z0Àvxoig. à G absunt. Causa er- 
roris facile cognoscitur. 

18. evuBoaiva] iupotve C, sc. 
Homerus. 

1l. zgoc? sivo] zooc93jvou OD 

G 


QUEMA ue vouítoutv] Hunc 
Pseudo-Sophoelis locum (vid. 
Boeckhius: Graecae tragoediae 
principum A.S. E. num ea quae 
supersunt et genuina omnia sint 
etc., Heidelb. 1808, p. 148 s. et 
Tragicc. graec. fragm. rec. A. 
Nauck, Lips. 1856, p. 284 8.) 
recitant etiam Clemens Al. Pro- 


trept. e. 7. S. 74 et Strom. V. 
c. 14. $. 113 (ed. Dind.), Euse- 
bius Praepar. ev. XIII. o. 13. S. 
40 (ed. Dind), Cyrillus Al. Adv. 
Iulian. I (Opp. ed. Aub. T. VI) 
p. 32, Theodoretus De cur. Graec. 
affectt. Serm. VII (Opp. ed. Sirm. 
T.IV) p.590. Cf. Athenagoras 
Supplie. c. 5. Adeas praeterea 
quae observavi ad libr. De mon. - 
c. 2, ubi iidem versus deprehen- 
duntur. — Pro eic r. &Àq9. Cyr. 
&y voig din9sío:c, pro &AqOeiou- — 
civ C &AqOsinciw, pro sic Éorw 
CDG (Steph. Brun. Sylb.) eic dort 
habent. 

9. révevys] v' Évevís Athen. 
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Non bonum multorum principatus : unus princeps esto. 
Non autem bonum esse multorum principatum, sed potius 
malum, re-demonstrandum sibi proposuit, bella eorum ob 
multitudinem et pugnas et seditiones et mutuas insidias 
enarrans. Monarchiam sane inexpugnabilem esse contingit. 


Haec igitur Homerus poeta. 


18. Quod si etiam eorum qui ex scena sunt testimonia 
de uno deo adiicere oportet, audite et Sophoclem sic di- 


centem: 


Vnus profecto, wmus est deus, 

Qui caelum condidit et terram magnam, 
Pontique vadum caeruleum. et ventorum vires. 
Mortales vero multi errore ducti 
Exstruximus malorwm solatium, 

Deorum simulacra saxea et lignea, 

Vel ànauratas vel eburneas formas: 

Victimas his praeclaraque festa 

Qwwm. dedicamwus, mos sic esse pios putamus. 


Haec igitur Sophocles. 


19. Mnesarchi autem filius Pythagoras, qui decreta phi- 
losophiae suae per symbola arcane exposuit, ut demonstrant 
qui vitam eius scripserunt, videtur et ipse de uno deo ea 


sentire quae digna sunt Aegyptiaca peregrinatione. 


Clem. Cyr. — Pro uoexgcv Eus. 
poxocv, et sie vulgo Clem. in 
Protr. 

4. xdüvíuav] xoi dvíuov BDG 
Cyr. (vulgo Eus.). 

5. m. 4090.] zmoàvxtgüie F et 
(zovivxtgüipy) vulgo Clem. in 
Protr., zoÀÀoi xogóíov idem in 
Strom. Eus. Theodor., z. xegóí1 
Cyr. Pro zoAloi aptius aut zoÀ- 
Àóv legeretur aut zovÀv. 


6. mqu«zov|] zeuporovF. Mox 
zegvipvyiv G, eol pvyrv D. Ce- 
terum vult poeta deorum ima- 
gines solamen aliquid gentilium 
animis praebuisse: nam a prae- 


Nam 


sentia numinum sperabant tute- 
lam malorumque remedium. 

7. v& wol EvÀov] 7] qyoÀxéíov 
Clem. et Eus. 

8. xoÀcc] xevac Clem.in Protr. 
et Cyr. 

9. Tesyovrsc] víuovrec Clem. 
in Protr., orégovrsg idem in 
Strom. Eus. Theodor. 

1. cvpf.] cvufióàov D. 

2. o£ v. B. e. yeygog.] Quat- 
tuor ex multis supersunt vitae 
Pythagorae scriptores (iique Iu- 
stino posteriores): Laertius, Por- 
phyrius, Iamblichus, anonymus 
ap. Photium. 

3. £vog] vo? évog C. 
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4 Ti» ydg povdóa. &oyiy &rrévro Aéycv xal vetegy vOv eya- 
9Gy &mdvrov atctov elvat, OU &AAmyootag Eva v& vot nóvov 
Ouddoxe, 9er sivo. "Ovi 02 vo09" otra &ye, OjAov àq àv 

«ci. £v noA OLoqéoe. dijo Equi Pei» uev ydo 
uovdóo v vot voryvoic elvat Aéyer, vo O8 £v &v voic aoro uois. 
Fl 02 «ci onqeovégav dmóÓeiEw sol voc 9eob vic Ho9ayógov 
dóErg *zc09eive yvüvow, dxosaare xci vie abro oEne. Otro 
ydo &qu "'O uév 9606 eic, 8abvÓc 08 ovy, cC Tuve brcovoos- 
ctv, 9àxvóg vüc Owexoopuajooc, &ÀAÀ^ 19dy &avtQQ 0À0c &y 0Ào um 
xUvxÀq 3 ézrLOXOrt OY zdoec yevécutc dovwv, *oüotc &ov vàv 


povdóa 


c 5€ M 122 , [ud D» D Óv / ^ ^ 492 (y D 
0Acv ei&vcov xai 1?égyévoc viv avrov OvvautOY wot egyov, 9 


m , , M 
doyà zdviov, 14dy otgovQ qoorio wei z&vvov sevi, vovc 
M - ci x 
xai róycooic 15c&v kc, wóxAor ó&zv&vvov «tvaotc.  Ovro u&v 


otv 0 Ilv9«yópag. 


€ 2f ^ M 

20. IIAdvov óé, dzo0c&duevog uév, cg !£ov«ev, vry sv&ot 

€ ^ M / d HJ , ^ ' ^ed 72W) €- ó A 
évóg xai uóvov 9eoU IMcovoéogc xat vov aAAoY ztgoqgrvov oL 


4. Tijv y. uova eto.] Of. c. 4 
de principiis Pythagorae. 

5. vqv ... &gi8guoic] Haec 
etiam in vita Pythagorae ap. 
Phot. Bibl. c. 249 leguntur. — 
Post iv voig égiOuoig repetunt 
sivo, AÉéyey DG. 


6. zoQtirt] noOtivo, G. Mox 
exovGers revvQv CE, non cxov- 
GoT& xol rijg evroU Oó0Emc. 


7. 'O uiv ... «ivacic] Eundem 
locum afferunt Clemens Al. Pro- 
irept. c. 6. 8$. 72 (ed. Dind.) et 
Cyrillus Al. Adv. Iulian. I (Opp. 
ed. Aub. T. VI) p. 30. C£. Mi- 
nucius Fel. Octav. c. 19, Lactan- 
tius Institt. I. c. 5, Salvianus De 
gubern. dei I (ed. Bal.) p. 3. — 
Zeller Die Philosophie d. Griechen 
(ed. 2) T. L. p. 305: ,,Handgreif- 
lich ist der spütere Ursprung die- 
ses Fragments.* Comp. Heinze 
Die Lehre v. Logos in d. gr. Phi- 
los. p. 179. 


8. eiróc] Clem. yovroc. 

9. éxr0g v. Óiexocu.] Pytha- 
goras versibus in libro De mon. 
c.2 recitatis verum deum non 
modo fecisse mundum dicit, sed 
etiam: OgelÀz xeroixsiv aUvr0G 
iv à memoíqxs. Loco cóc Óuo- 
xocu5c:oc (sic AF, sed in F li- 
brarius mutavit in t5jc ÓtexoGpuj- 
6tQc) exhibent v/je ÓtexoGuotoc 
C, vc Qiexocuosoc BDG.. Scri- 
psit vr&g ÓOiwxocudcioc (contra 
codd.) Dind. 

10. v éavro] Sie omnes codd. 
msti et edd. (£v «ivo Cyr.). So- 
lus Maranus ex Clem. dedit év 
evrG, h.e. v] Ótexocuojoti.  Lan- 
gius (Krit. Pred.- Biblioth. 1844. 


T. XXY. Faso. 6. p. 973): ,,Al- 3 


lein war bei unserem Justin diese 
Sehreibart die ursprüngliche, so 
sieht man nieht ein, wie daraus 
das weniger passende und schwie- 


rigere iv favrg entstanden sein - 


mag. Dazu kommt, dass dieses 


ge s 
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dum unitatem principium omnium dicit hancque bonorum 
omnium causam esse, per allegoriam docet unum et singu- 
larem deum esse. Id vero ita se habere inde patet, quod 
unitatem et unum inter se multum differre dixit: unitatem 
enim in lis esse statuit quae mente percipiuntur, unum in 
numeris. Si autem clariorem Pythagorae de uno deo opi- 
nionis demonstrationem cupitis scire, audite quid opinatus 
sit. Sie enim dixit: Deus est wwus, non aulem, wt quidam 
suspicantur, extra mundum, sed in seipso est totus im loto 
cireulo 4nspiciens ommes generationes, quippe temperatio 
omniwm saeculorum et opifex virtutum. operumque suorum, 
principium ommniwm, 4n caelo lumen et omnium. pater , mens 


et animatio unwersorum, circulorum omniwm motio. Ita igitur 


Pythagoras. 


20. Plato autem, etsi probavit, ut videtur, Mosis et ce- 
terorum prophetarum de uno et singulari deo doctrinam, 


iv émvrg ebenfalls einen recht 
passenden Sinn gibt: Gott ist 
nicht ausser der Welt, sondern 
in sich selbst ist er ganz in dem 


ganzen Kreise regierend. Den 


Gegensatz zu à«r06 vàg Ótexocpdj- 

610g bildet dann das 04og iv 0o 

TO 4vxÀo. «* —— Pro 040c habent 
pa fioc. 

ll. émióx. m. ysv. é.]] ACF 
(fori C, non ieu), mácug éni- 
Dtesar ze yevéawig dor bDG, 
émiGxomüv mácoc rag yevéawig 
icr, omn. edd. Tum pro dv 
(A) habent rav BDG, eiov CE. 
In FE n9doic égv ab alia manu 
mutatum in agora. Clemens: 
énícoxomog mácoc yevéGuoc , x9à- 
Gig TÀV 0Àov, &tl Qv xol égyazag 
X11. Cyrilus, propius ad au- 
ctorem nostrum accedens, cuius 
Cohortatione saepe usus est: im- 
6x07: Liao yevedg ióv., xg&- 
cic Qv vv 0Àov aiovov. Ste- 
phanus nostro loco suspicatus 


est legendum : éziGxomóv, mco 
rüg ytvécióg iori wgmjoig, aiuv 
Qv 0Àov elovov. 

12. dgy&toc] pg Cyr. 

18. Éoyov, doyà m.] &gyov a- 
z«vrov Clem. 

v (ABOF) iv 
bos €v non 


14. iv ovg.] $ 
ovg«evo omn. edd. 
modo a DGP, sed etiam ap. 
Clem. et Cyr. Solus Maranus 
expunxit, ,quum praesertim re- 
pugnet observationi Pythagorae, 
qui deum esse uoveóe, non vero 
£v dicebat.* 


15. r. 0Àov, xvxAcov] ABCF 
Cyr. (sed Tnt habet B in 


marg. ab al m.), — cówv 0Àov, 
XvxÀg DG, — :ó Ao xoxo 
Clem. Dan loco QVTOV 


Clem. et Cyr. mevrov habent. 
Denique xívqgoig pro xivocig D. 


l. Éoixev] oue F... Mox uov- 
céog C (o. 9. n. 1). 
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e 3 3,2 P, ; Jj 2r ^ ^ M £- 
dacxahlev, ty £y 4diyvnvq yevouevog €yvo, oua 08 s ovup : 
CUN , a3 
fjkóva Noire 2ó0£ÓLCCG Lame et Quee dvvvov on 7 
Aire 1 
3 Mélgvov xc9^ tavroD yevéaSot aa gode eda 
- 2» ] 24d - b - * 
cvroU zo "A vato xai A£yovca- TÀevow GOLA EL diia 
guegydCevou, 9eoüg ove 1) rróhuc voutLeL ov vouitov* qofq vov 
,/ M j, / ^ M Ld 
5xeyelov ovkiAov vw xci &aypueriouévov TOV TeQU Sed 
s , N - 4 ^N 
yvuvdLer Aóyov , eivet ve 5960vG otc Bovkouévore pen pde 
€T - - / / 
ole ràvovria doxsi vQ Àóyq wcvagxsvdLov, tg &ovot ódüuov 


€- LÀ 9. 2j m- , mJ 
&m^ «bvOv vQv vx cvvoU AeyOévvcov yvovat. 


IIàv yàg v0 ye- 


* ci ^ €- 
vóuevov 9vivóv zgocztoqmvduevog eiat, varegov 9eoug y£y&vij- 


? ^ ^ ci 
c9ot Aéye. — El votvvr ay» &dvvov vóv 9t0v xoi viy vinr 19 


€ e c ^ ^ 

eiva, BovAevou, "OyAov Ovi ivdywr nüca £E ng vovg 9eovc 
e f . a a € mM 

yeyevijodon 5Aéyew. — El 08 0E io, && jo wal v0 xaxov copui- 
, X ct / » 

o9oL equ, otove elvat voto 9eo)g vov é& vÀno yevouévovg ote- 


oot szQo0/Xs, voig 950 qoovoUot svag/ke Oxozteiv. 


10 fig 


€ 3. UJ Á , 
voUro ydg xci dyévqvov vij VArv £quoev eivot, Vva ur) 130085 
vOv O&Óv coU woxoU zouryvrv elvat Aéyew. 1? Kai scegli uev và 
M - e Do m 5 J, ^ 
bm vov OcoU Onutovoyróévrov S9eOv vov. eigreoc qoivevot 
c ' € € M ES - 2f : 
1360 Sev, cv éyoà Onutovoyóc. Ileoi Ó2 !*vov Ovvcc Ovvoc B. 
e 2 2 * N » 
9&0 viv 0gJiv &yov qoiveva, Óóbav.  L4wkoog yàp iv di- 
/ ^ N — 150T' Um 7 16? T5» cua Mec j 
yónvq v» 9eóv vQ ! » Movosi etgnzévos 19 Eyc eut 0 Qv, oztuj- 
, No ^ 1- , 3 ^ ) / 2f 2: ci 
vix rtgOc vo)c Efgatovg cvvóv cz00véAAew &uekev, &yvo Ott 
2 e N, 
o? xvboLov Ovoua ÉcvroU 6 OtÓg zoÓg avvÓv éqx. 


2. 0c0icc etc.] Hano Platonis 
timiditatem (e. 22. p. 20D, c. 
25. p. 23 DE) iisdem fere verbis 
memoravit Cyrillus Al. Adv. Iu- 
lian. I (Opp. ed. Aub. T. VI) p. 
34 E; col. Eusebius Praepar. 
ev. II. c. 6. Vid. Clausen Apo- 
logg. ecel. chr. ante-theodos. p. 
285. — Pro wXumoc habet F 
Momo. 

3. Mélqvov] ABDEGP, u£i- 
tov CEL et omn. edd. (exc. Mign.). 
Sie alibi quoque erratum a scri- 
bis, ut ap. Xenoph. Mem. S.IV. 
€. 4. 8.4 et c. 8. $.4, Tatian. 
Orat. ad Gr. c. 3, Clem. Al. Strom. 


IV. ec. 11. $. 80, ubi v. Dind. 
Orig. C. Cels. VIIT. c. 8 ed. Lomm., 
Tertull. De anima c. 1. Cf. Stallb. 
ad Plat. Euthyphr. c. 1l. p. 158 
(1836) et ad Apol. S. c. 3. p. 
35 s. (1846) — ed. 4. p. 62 s.; 
adde W. C. Kayser Hist. erit. 
Tragg. gr. (Gott. 1845) p. 284 s. 
— Omnes edd. habent xoi post 
qj. Sed xoi non agnoscunt ACF. 
Solum «el (omisso 7) dant DG. 
Mox smegeoxsvdcsue CE. 

4. &Óixei ... vouítov] Verba 
ex formula aceusationis Socratis: 
Xenoph. 1l. e. L. c. 1. $. 1 et Plat. 
Apol. S. p. 24 B ed. Steph. Of. 


— "——— 


E] 


' 


— 
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quam in Aegypto versatus cognoverat, quum tamen ob ea 
quae acciderant Socrati timeret ne ipse quoque Anytum 
quempiam vel Meletum in se concitaret apud Athenien- 
Ses accusatorem qui diceret: JPlato iniuste et curiose se 
gerit, deos quos civitas agnoscit non agnoscens: metu cicutae 
variam quandam simulatamque de diis instituit disputatio- 
nem, artificio quodam consequens, ut deos esse iis dicat qui 
ita- sentiunt, nullos autem esse quibus secus videtur, id 
quod facile erit ex dictis eius cognoscere. Licet enim quid- 
quid factum est mortale esse antea pronuntiaverit, postea 
deos factos esse dicit. Si igitur principium omnium deum 
et materiam esse vult, liquet omnino necessarium esse ut 
ex materia deos factos dicat. Quod si ex materia [facti 
sunt] ex qua malum quoque ortum esse dixit, quales existi- 
mare conveniat deos ex materia factos, recte sentientibus 
reliquit considerandum. Idcirco enim materiam ipsam non 
factam esse dixit, ne videretur dicere deum mali condito- 
rem esse. Ac de diis quidem a deo creatis eum haec. di- 
xisse liquet: Di deorum, quorum ego sum opifex. De eo 
autem qui vere est deo rectam habere videtur sententiam. 
Nam quum audivisset in Aegypto deum Mosi, quando eum 
ad Hebraeos missurus erat, dixisse Ego swm. exsistens ille, 
intellexit deum non proprium nomen suum illi dixisse. 


Iust. Apol. IL. c. 10. (n. 6). — 
Pro o9 vouítov habet F ov vo- 
pitt. 

9. woveiov] xoviov A. 

6. 9:ovc] 9soig C. 

y" 07ov 021] Ónovóri CDG. 
Antea BovAeves tivo, C. Postea 
iE VÀqge &vdyxqg màca BDG. 

8. AMyem] Aéys. BCD. 

9. e$ ggov.] s$goov. Mor. 
Hutch. Mar., contra codd. 

10. Zhi T09ro yee] Óud ye 
zojro DG. Tum &yévgvov AF, 
&yévvqrov cett. codd. msti et omn. 
edd. (e. 4. n. 6). 

11. óóm] Osíám AF. Formula 


lvo. wt] 90&n est alibi quoque, ut 
e lT(bisy 

12. Koi] Omisit G. Artic. ro? 
ante 9:09 omittunt BDG. 

18. Os0l... Ómutovoyoc] Ver- 
ba leguntur in Platonis Timaeo 
p. 41A. — Marani errorem, Qv 
pro ov, Mign. correxit, 

14. vo) óvroc Ovroc 9.] voU 
ovrog 0:00 G. Eadem illa for- 
mula reperitur coc. 17. 24. 26. 


'O àv $sóg dicitur cc. 21 (bis) 


et 24 (bis). 

15. Movsczi] uo vor; BODG et 
omn. edd. (c. 9. n. 1). 

16. 'Eyoi s. 0 àv] Exod. 3, 14. 
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21. !10002v ; yàe ovoua éri JeoU xvoroAoyeiadot Qvrvatóv. 
Tà ydo óvóuata elc ÓjAcoiv. xai Ord voy TOY bzOXELLLÉYOY 
X&it(L ngo yycovy , z0AÀ6v xci óteqpóge 1 üvrov* Oe Ó8 oUre 
Ó "tic Oroua zcgovzijgytev, otre evtóc écvróv jvoudZety ouiont 
Oelv, efe «cl uóvog Gzágyov, cg *atróg 0ià vàv Favrob ago- d 
quieó» pegvvgei Ayo S'Eyo Seàc ztoOtoc xci £yo uevà vobra | 
xaL zn éuov $eóc fregoc otx &ovi. i vobro voivev, dg 
x«i ^srgóvego àv, ov0d Óvóuavóc vivog Ó 9e0c ànoot al 
ztQÓG vote "EBoatovc vóv Movoéc nepote, &ÀAÀG Oi rivOG uev- — 
oyro tva xci póvoy Sev 5tavróv elvot uotis duódowa. D 
e'EyO ydo, quoiv, eiui 0 v, &vridtagréAAov éavróv 'O5hor | 
0v. 6 Qv voig xj obowv, ivo yvGGu ot zroóregor azrevrSérveg 
Ov. otyi voig ototv GAÀG volc ur) ob0t ztoooéayov. — S'Ercei voí- 
vvv 6 9tÓc Qziovero vOÜg zrQovvOvG GvJoorove vijc zraActüc 
vOv zrgoyórov ueurruévovo dzátgc, T» &zovjoct cvrobg Ó 
juocy9ooztog Óciuov égovArOr quac moóg avrobo ? Ei zce- 
o9eliré uot vi» vov 9eoU zoagseA9eiv évroAgrv, £oeo9e cg Óeol, 
960)c OvoudCov voi ur) Ovrac, !91»' oi üv99orror olj9évrec E 
x«i évégovg elvat Otobo xci tavroog OvvaoSo yevéoSct 9tobc 
zw0t€íGC0L, Ói& voUro zvgÓc vv Movoéa &qu "Eyo) eiui 0 ev, 


xoi utra reUre (se. 
In fine 


1. Ovóiv y. Ovoue eto.] Sic 
iam Philo De vita Mos. I. c. 14: 
Aéys, puoív, abroic 'Eyo &lyut 
0 cv (Exod. 3, 14: quem ad lo- 
eum scriptor noster paulo ante, 
c. 20 fin., provocavit), vo, na 
8óvreg Blagdgayd Ovrog rt xe ui 


9. modroc* 
Àéyov): Kol mov xzà. 
loci citati &oriv G. 

4. mgortgov] C.20. Iustinus 
dicere solet gc zgoígqv sive dg 


zgoípmusv (Apol II. c. 3. n. 18 
et Vol IL. p. 525). Particula 


üvroe, moogevadid ay ry ac 0v- 
óiv Ovoua ix £pov TO magistra 
xvgioloyeivot, 0 uOvQ z0GsoTL 
r0 sjvoi. Plura dabunt Müller 
Gesch. d. griech. Kosmologie (Hal. 
1860) p. 132 et Siegfried PA//o 
v. lex. p. 332. Vide Iust. Apol. 
II: 0.16; n; 9: 

D: «or0c] xal abrüg DG Mar. 

3. 'Eyà ... o)x feri] Iesai. 
44, 6. — Pro xoi àyg habet G 
$yo xal. Omisit iyg (post. xol) 
D. Inde Mar. male edidit: 'Eyo 


rotvuv ille semel tantum usus 
est (Vol. I. Proll. p. LXXIIL), 
saepissime Cohortationis auctor, 
e.g. sexies in hoe eapite. 


5. éavrov] a?zóv C. 
6. Eyà ... àv] Exod. 3, 14. 
Qui locus etiam infra (ter) et 


cc. 22. 25 citatur. — 'Eyo y« 
siut, gmotv C. 


7. ÓgAov ót( 0 àv] Haec verba 
videntur nota esse, quae in tex- 


pepe 
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21. Nullo enim proprio nomine deus appellari potest. 
Nomina enim imponuntur ad designationem et distinctionem 
subiectarum rerum, quae multae et variae sunt: at nemo 
praeexstitit qui deo nomen imponeret, neque ipse sese no- 
minandum esse duxit, quum unus et solus sit, ut ipse 
per suos prophetas testatur dicens: Ego deus primus et ego 
postea ei praeter me deus alius mom est. Idcirco igitur, ut 
etiam supra dixi, neutiquam nominis cuiusdam meminit deus, 
quum Mosen ad Hebraeos mitteret, sed per quoddam par- 
tieiptum unum et solum se esse deum arcane docet. Ego 
enim, inquit, swm exsistens ille, sese opponens scilicet ex- 
sistens non exsistentibus, ut qui prius decepti fuerunt in- 
telligant se non iis qui exsistunt sed iis qui non exsistunt 
adhaesisse. Quum sane deus sciret primos homines memi- 
nisse antiquae fraudis, qua maiores decipere humani generis 
hostis daemon voluit dicens ad eos S obsecuti mihi fueritis 
mandatum dei transgredientes, eritis sicut d, deos appel- 
lans eos qui non erant, ut homines, arbitrati alios etiam 
deos esse, se quoque deos fieri posse crederent: propterea 
Mosi dixit Ego swm. exsistens ille, ut per participium ezx- 


sententiam repetens paulo infra 
(p. 20BC) ait, tollere volens 


tum irrepsit. Praebent ómÀov 
0r, AF, OngÀovor: cett. codd. msti 


et omn. edd. 

8. "Excel etc.|] Quinam sunt o£ 
zoOro. «vOgcozoi? lidem qui 
paulo post appellantur of i$ oV- 
TGv ysvóusvoi &vOgomo:, h.e. 
protoplastorum (róv mgoyóvov) 
posteri. Cf. c. 38. p. 36 C. Op- 
ponit scriptor roUc zQorovg &v- 
99o0vc, plurium deorum me- 
mores, iis qui Mosis tempore 
vivebant, Hebraeis potissimum, 
quos deus tandem per Mosen de 
uno deo edocuit. llli zgGrot 
&v9oo70r in memoria habebant 
antiquam illam protoplastorum 
seduetionem; haec falsa de diis 
opinio veluti morbus propagata 
est, eamque deus, ut scriptor 


Mosi dixit: "Eyo eui 0 v. Ce- 
terum quum partic. ueuvauévovg 
ex 1z.í6roro pendeat, ineipit (id 
quod sententia quoque requirit) 
apodosis a verbis 01d roQro xvÀ. 
— Illud zgorove Lamps. pror- 
sus neglexit. Verba dv &merm- 
Get XzÀ. 1n DG sie collocata sunt: 
av 0 piG. Ooíuov éfovigOn (oU 
BovA. D) avrove &zovqcc Non 
igovij0q (ABF) sed q4fovig9q 
C et omn. edd. 

9. Eí zs69. ... 9toi] Cf. Ge- 


nes. 3, 5. — Artic. vo? ante 0coU 
deest G. 


10. 1v'| ACF, tiva BDG et omn. 
edd. 


E 
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Tvo 0id vije uevoytjc ovrog voU OeoO ! 1OvtOG Cl ui, Orrov Óua- 
qogav o odyy. Ile.a9évveg votvvv ot dvOgoscot vQ trcevuyzótt | 
Óatuovt. xai 9eoU sragexoas voAuujoavreg ebrio» TOU diia 
ósícov, vob uev óvóuavog vv 9tQv peuvrpiévot, puieévt 0é 
raga OeoU uu) eLvou 9'eobc érégovc 0i0ey Sévreg* E ydg Ótxouov 
ijv vobg viv zrQOvEY évroliyy sj qvid&avioz, iy qvidset óc- 
Otov 19$», OtÓdoxew Kw, GÀÀd viuicoQtaty abrots ende Óu- 
xata. Enffh9éveec vOlvUY VOU y(xgadelgov x«i olóusvot Ótà i 
vi» magoxory 1 *d«fleflijo9 at uóvgv, o uiv elóóveg Óóvt wai 1 
Ü'eo0c ui) óvcvac énelaD roov elvat, vÓ vüv Oeàv ovoua xab voi ) 
uera vaUra &E abvOv yevouévotg avOodintotg magédogav. Aon ] 
vOLVUV ! scout mei Dev wevóre qavvagía, &ztó 15v00 Ues- 
OvOv 7t0TQÜG VY agn &oym«via. Eiooc volvvY 6 O&oc v 
vig ztoAvOeóviroc ur) &À93, ÓóEav dazeo vua vógov vjj vüv 
avSoorcov evoyAotoav vyy, àveAeiv xoi &vevoéuiat Bovióue- — 
vog, qtgüror uev v Mobvoet gaveic eq agàc avtóv* "Eyo 
equ 6 ov. "Eon ! 1ydo, oit, vÓv Goyovca xci .oroamiyóv vov O 
TY "Egg yévove &coeo Sat ucAhorra ztQUTOY Czcvcoy 19r0y 
Orvra yuvcguew Jeóv. — 4i wo vovv ! agir gavele, ec Ui 
Ovvazóv tv9oozto qovryvot 96óv, LU rgàc avvóv* "Eyo eiu Ó 
ov. Eva, &moovéAÀaw obrÓv meos vob "EBgaíovc pé, 
X&x&lvoig * *abrÓy và ovra ztoo0vérveL Àéye&vs ?1YO Qv &zé- 
OvuÀ*é ue svQóc bua. 

22. Tovvo votvvv év Ayénvo uady 0 IlÀé&rov», xci 
oqóàga doeGÓeig voic regt lÉvóg Seob slonuévoig, vob uév 
OvÓu roc Movoéoz, Óid v £va ol. uóvov Quódowew Seóv, uri- D 
povevooL za d vaoie 2 0px aoqaMs iyeivo, dedue)c và» 
oetov 7zt&tyov, vó Ó xac egnpévo bz. QUOD OUy óc tag 
éxeivov nod, &ÀÀ" óc Éavroo extr éuevoc ÓóEav £v vi &osov- 
O«cuévo abvoD Aoyo Tiuato, *év Q x«i 9eoAoyeiv 2 &z'LELQEL, 


1l. Ovroc] D et omn. edd, 13. qv] Deest C. 
üvrov. ABCFG. Wolfius pro Tob 14. éx.] éxBAnS von. G. 
9600 Ovroc (sie etiam infra TOV 15. sg. m. 9.] z. 9. mo. CF. 
vro yi. 90v) maluit ro) üvroc 16. ro) wsvGrov zerooc] Cf. 
Ot0U praeter necessitatem. Cf. Ioann. 8,44. — Artic. z»jv ante 
c. 20. n. 14. egynv offerunt ABCF, omittunt 


12. tdv 9tóv] ro) 9:09 D DG et omm. edd. 
supra lin, 17. ydg] ydo ovv D. 
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sislems dei exsistentis et non exsistentium discrimen doce- 
ret. Homines autem obsecuti fraudulento daemoni ausique 
deo non obtemperare exierunt e paradiso, nominis quidem 
deorum memores, non vero amplius a deo non esse alios 
[praeter ipsum] deos edocti; neque enim aequum erat ut 
qui primum praeceptum non servassent, quod ad servandum 
facile erat, amplius docerentur, sed potius ut poenam debi- 
tam persolverent. Eiecti igitur paradiso et ob eam tantum 
causam eiectos se esse existimantes quod deo non paruis- 
sent, non vero ob illam etiam quod deos esse qui nulli sunt 
credidissent, deorum nomen prognatis ex se postea homini- 
bus tradiderunt. Haec igitur prima fuit de diis falsa in- 
formatio, a mendaci patre ortum habens. Itaque quum 
sciret deus falsam de deorum multitudine opinionem veluti 
quendam morbum hominum conturbare animos, eam tollere 
et evertere volens, quum primum Mosi apparuit dixit ad 
eum: Ego sum exsistens ille. Oportebat enim, opinor, ut 
qui princeps et dux Hebraeorum gentis futurus erat omnium 
primus exsistentem cognosceret deum. Idcirco etiam quum 
ei primo apparuit, quantum fieri poterat ut homini appa- 
reret deus, dixit ad eum: Ego swm. exsistens ile. Deinde, 
missurus eum ad Hebraeos, illis quoque eum eadem iubet 
dicere: Zzsistens ille misit me ad vos. 

22, Haec igitur quum Plato in Aegypto didicisset, et 
'valde delectaretur eiusmodi de uno deo dictis, nomen qui- 
dem Mosis, quod unum is et singularem doceret deum, me- 
morare apud Athenienses tutum esse non duxit, Areopagum 
metuens, sed, quod praeclare ab eo dictum erat id non tan- 
quam ab illo acceptum sed ut suam ipsius exponens sen- 
tentiam in diligenter elaborato dialogo 77maeo, in quo etiam 


18. v. 9. y. 9.] y. 9. v. 0.C.  govoéog CF (c. 9. n. 1). 
19. zoeo| .medrov G. Qui 2. ovx &GgoÀic] Cf. Apol. II. 
omisit verba cg zv Óvverov &v- c.10.n.10. Ceterum vide supra 


$8odzo govijvor 90v. c. 20. p. 18 DE. 
20. aróv] evrQ F. 3. jn] zog C. Paulo post 
21. 0 àv... .. adc] Exod.3, d6mso (9g meg in marg.) D. 
14. 4. iv o] Omisit C. Dein éze- 


1. £vóg 8.] 9. vog C. Mox :ígev BDG et omn. edd. 
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v0 arÓ 0 xci zregi 9eoU IMovotyc yéygagev. Tr ydo" S"Eoviw H 
otv xov diy dóSav  Qtotgeréov mgro», ví v0 0v 9Gel, yéveow E 
0d ob* exov' X«L vi vÓ yuóuevov uev "Ge, 0v OE otóézrott. 
'ToUro, c ivüpec "Eiujvec , voig vostv Óvvauévowc o? Óoxei Ey - 
4cl voDvÓY eivas; cQ CQOQuQ novo. otad rcov ; 'O uév ydo 
Moiofje Ó Qv ep, ó 08 IlAdvov «ó Ov. €*' Exévegov Óé vÓY | 
eignp éveny vi) Gel vr, OQ cgo C cec gatveron" abvóG "ydo 
&0TL povog 6 del Ó)v, yéveow Óà qu) pov. — TÜ voivvr &oviv &re- — 
gov vÓ v() Qi Ovti avudiovelióuevov, zoi ob evróg &qu21 
Kai ví có yuvópevov uev 39 del, 0v 0€ otÓénove, cou 11gyg- 
gUtEly vtgoc jue. Ebgrjoouev yàg «vvÓv gaqüs xai qavegüic vÓY — 
uév. 1? iyéviyov cióiov eivaL Aéyorva, voUg Ó&€ yevijrooc 7 Ó5- 
uutovgyrobe (coc cürÓg zteQi vv CUTOY elei dou &gu 13 Ceo, 
SeQy», cv &yo Orgutovgyóc) ywopévovg xai arcoMeouévove. 
14 Orc volvo ydo avrog Aéyei" 15"Egviv otv xav. ui 0ó£av 
7L QUTOV Quotgevéov, vi vÓ Ov 15cel, yéveauy 08 ovx &gov, xci vC B 
1770 jiyóuevOv, Ov OG otÓézote. TO ue 189by voíjget uera 
coU Àdyov meQuAnmvÓv, del wcvà vatva 0v, v0 0 ab ÓóEn uev 
ala91joecg &Aóyov QoEacvór, yuvduevov wai &nolkiuevov, 190v 
0d otÓémore. "obra ?9rà Qva voig 0pJOg vosiv Óvvauévotg 
avalgeGuv xol azcAeuxy vv yevouévov xnoóvre, eov. d vay- 
xaiov Óà oljuxL xoi voUvQ zcgoOéysur vóv voUr, Ort 000€ zcouyeiy 


5."Ecnv ... otüémore| Hic 
locus (infra repetitus: comp. c. 
24) invenitur in Platonis Ti- 


Plat. et omn. edd. (exc. Mar.). 
Habet Cyr. yivóusvov, 0v. Cf. 
n. 10 et 17. 


maeo p. 27 D ed. Steph. Ad Iu- 
stini exemplum Cyrillus Adv. Iu- 
lian. I (Opp. ed. Aub. T. VI) p. 
23 eandem similitudinem demon- 
strat inesse loco Platonis cum 
his scripturae verbis: 'Eyo sigu 
ó Qv. Idem ante Cyrillum prae- 
stiterat Eusebius Praepar. ev. XI. 
e9. Ceterum Plato scripsit: 
"Ecuv oov Ó x. à. 8. 7:9 zov 
Oietoevéov Ta0t* Tí xTÀ. 

6. asi] ADFG (item c. 24. p. 
22 E et Plato), uiv sí BC et 
omn. edd. Cf. n. 16. 

ri] ABC Eus., deest DFG 


8. 'Exdvegov] f£xarígov G. 

9. y&o] Omisit D. Postea ovx 
Éyov BDG, non uj £&yov. 

10. ezí] ABCEF Eus. Mar., 
omiserunt D et cett. edd. Pro 
Kol ví t0 yw. uiv sí habet G 
ywousvov às. — Cf. n. 7 et 17. 

1l. cxoztiv zg.] ACF (e. 3. 
n.7), zg.;oxoztiv BDG et omn. 
edd. 

12. &yívqgtov ... ysvqgtovc] 
ACF (in CF posterius v erasum 
est in utroque vocabulo), &yév- 
vqrov ... yevvqzove BDG et omn. 
edd. Cf. c. 4. n. 6. 
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de rebus divinis disputare instituit, idem de deo scripsit 
.ac Moses. Dixit enim: Primum igitur meo iudicio distin- 
guendwum est, quid sit id quod semper exsistit, factum autem 
mon, est, et quid id. quod fit. quidem semper, nunquam autem 
exsistit. Annon hoc, Graeci, iis qui intelligere possunt vi- 
detur unum et idem esse, solo articulo diversum? — Moses 
enim exsistens ille dixit, Plato autem exsistens illud. Vtrum- 
que autem dictum semper exsistenti deo congruere mani- 
festum est; ipse enim solus est qui Semper exsistit nec 
factus est. Quid vero alterum sit quod semper exsistenti 
opponitur, de quo ipse dixit: Ef quid id quod fit. quidem 
semper, nwnquam autem exsistit: attente considerare con- 
venit. Reperiemus enim eum clare et aperte dicere infectum 
quidem esse aeternum, factos autem vel conditos (quemad- 
modum ipse dictum esse de iis ait: Dii deorum, quorum 
ego opifex) oriri et perire. Sic hoc enim ipse ait: Primum 
igitur meo iudicio distinguendwm. est, quid. sit id quod sem- 
per exsistit, factum autem non est, et quid id quod. fit, wun- 
quam, auiem exsistit. Alterum certe intelligentiá cum ratione 
percipi potest, eodem semper modo se habens, alterum opi- 
nione cum sensw rationis experte comdücitur, oriens et pe- 
riens, wunquam aulem. exsistens. Maec verba iis qui recte 
intelligere possunt interitum et exitium factorum praedicant 
deorum. Necessarium vero arbitror etiam animadvertere, 


13. O01... Óquiovgyoc] Plato 
le. p.414À. — Deest àv AB 
DG. 

14. Ovvo ro)ro yag] Ita in- 
terpungunt ABCG, dzolivyué- 
vove ovrog. ToUTO yog xrÀ. F, 
sicut nascantur, ita eliam énterire 
Lamps. Edidit Mar. oVro ydg 
i. 3 

15. "Ecrw .. . ovóézor:] Plato 
l.c. p. 27 D. 28 A (n. 5). — Pro 
"Ecvv ovv (sic supra p. 20 D et 
Plato) habent fcri y' ovv ABF 
et omn. edd., £czi yo)v C, éoti 
to(vvv DG. 


16. éàzí] ABDFG et Plato, 
piv és CO et omn. edd. Of. n. 6. 

17. z0 yw., 0v] Omnes codd. 
msti (etiam Cyr.) et edd., praeter 
Hutch. et Mar. qui (ex Pl.) prae- 
bent zo ytv. uàv (in multis exem- 
plaribus editionis Maranianae ad- 
ditur dz(), Ov. Of. n. 7 et 10. 

18. o)v ... Àóyov] Óx v. p. 
Aóyov Pl, yvoGti p. Àóyov Cyr. 

19. àv 0? ov0.] Hutch. mallet 
c. Plat. ovrog à o0. Ov. 

20. rà Qq:e] dà Qrjuozo BDG. 
llla est leetio genuina: co. 2. 28, 
29. 31. 338. 
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21gbrÓv 6 IAdzov dÀÀd Opuiovoyóv OvopéLeu 9eov, -] 
mohAjc Óweogüc £v vobrorg ota xara vijv cOvOU JÀévovos u 
dó£av: Ó u&v yàg z0ujtíe, ovÓsvoc éréQov yrgocócópievoc , ho 
vig ÉavvoU Ovvdgeg xci &Eovotag zto&i v) stOLOUuEYOY , $ ó8 
Onutovoyóc, vij» vijg Onpuovoytac ?*Ovvajuv & iic VÀne eiAq- 
quóg, wovooxeváber vÓ yuOuevov. — 
23. ^4AA lowg vivég, vv vijg szoAvOtOrgvOG Óoyucvory - 

&xooripva, uu) BovÀóuevor, civóv vór Órutovgyór volg Onpuovo- — 
yn9&ic, 19eoic vaDr. elgrzévos qujaovow* ? 'Extízteo yeyéviaoe, | 
à9dvatot uv otx ov o00* Xvvor *vÓ scdusvav, *oUre jury Ou D 
Àv9ijoeo 9d ye otve vevEeaOe Savárov uotgac, vij éuijg Bovkt- 
aec , 5uelLovog &rt óeopioU xo loyvoorégov, Aoyóvvtc. T»v-€ 
voí9e 6 IAdvov, vobc wv?» sohvóeóvqva doraLouévovg Ót- - 
OLóc, 2vavila ÉavvQ vv «ov^ abróv ÓOnuuovoyór eioctyet Aéyovra. 
e]Iàv ydo v yevóuevov qegróv zQóvegov elgnaévow avróv 
qijaag viv c&vavzio. oivóv elodyet Aéyovta, cyvoüv 0vt ot0a- E 
ug oUvo Ovvaróv vÓ vic wevdoloylag £xqwyeiv EykAnua* 1) 
yàg v0 srQótegov eigij.o zt v yevóuevov q9«gróv Vevóscat, 
1| viv vcàvavvia voig zrgóvegov ztegl avvOv eignuévotg &nayye- 
Aduevog. FL yàg dvéyxg müco vÓ "yevyvóv q9agvóv eivou 
Xov vÓv srQóveQov GUroU 0gov, stg 0yycoel vÓ xov avdyxev 
dÓUvorov yevéoQou Ovvaróv; "Qore udrigv &ov«ev 0. IHAcvov 22 
2 / / m 2 Da i$ €- ^ «4 ^ 
&übvova yoglCeoOoL v( xcv cbvOv ÓnutovoyQ, vovg Gaza Ou 
v0 iE UAngc yeyevijoOot q9agvoig xai ? AvroDg yevouévovg abOuc 


21. ovr. 0 IlÀ.] 0 zÀ. avc. F. 

22. óvvouww] Deest F. 

1. 9toig] Deest F. 

2. "Ensínsg .. . Aoyovzec] Plat. 
Timaeus p. 41B ed. Steph. Lo- 
eum ex Cohortatione affert Pho- 


812), otrs uv ... ovre cett. codd. 
msti et omn. edd., ovzor ye wv 
Av8. ovó? Photius, oU zt uiv... | 
ov0à Plato. Mox non $averov - 
sed &9ovérov G. 

5. ueit. E. ÓOecu. x. ioy.] Sie 


tius Bibl. c. 232 (ed. Bekk. T. II) 
p.290. — Legit iyévsc9e Phot. 

8. r0 moegmov| ABCF Plato 
(r0 omisit Phot), r0 z«g&zov 
DG et omn. edd. In B supra 
lineam ab al. manu notatum est: 
J0. 70 zagdzmav. 

4. ovre uv ... ovre] F (de 
partt. uàv.. . uv, saepe ap. Plat., 
cf. Kühner ed. 2. P. II. p. 688. 


et Plato,. nisi quod xvgiorégov 
pro iozvg. habet. Photius íogv- 
gozégov- üécuov. 

6. Ilàv y. v0 ytv. q9.] Ste- 
phanus Gobarus teste Photio 
[l. e.] utebatur hoe Iustini loco, 
ut quidquid naturà corruptibile 
est id ne deo quidem volente in- 
corruptibile fieri posse ostende- 
ret. At haereticus ille Tritheita 
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neque creatorem illum a Platone sed opificem nominari 
deorum, quum magna inter utrumque differentia sit ipsius 
Platonis iudicio: creator enim, nulla re alia indigens, sua 
virtute et potestate efficit id quod fit, opifer vero, post- 
quam condendi facultatem ex materia accepit, construit opüs. 

23. Sed fortasse nonnulli, qui a sententia multitudinis 
deorum discedere nolunt, ipsum opificem conditis diis haec 
dixisse obiicient: Quoniam facti estis, immortales quidem non 
estis nec prorsus indissolubiles, verumtamen neque dissolve- 
mini neque incurretis in mortis necessitatem , meam. volun- 
tatem, maius adhue vinculum et fortius, sortiti. Hic Plato, 
multitudinis deorum cultores metuens, opificem suum sic 
inducit loquentem ut secum ipse pugnet. Nam quem antea 
pronuntiasse dixit quidquid factum est corruptioni obnoxium 
esse eum nunc contraria adserentem inducit, non animad- 
vertens se hac disputandi ratione mendacii crimen neuti- 
quam effugere posse: nam vel prius mentitus est, dicens 
quidquid factum est corruptioni obnoxium esse, vel nune, 
contraria iis quae prius dixerat de diis pronuntians. Si 
enim necesse omnino est ut quidquid factum est corruptioni 
obnoxium sit secundum priorem eius definitionem: quomodo 
fieri potest ut possibile fiat quod necessario est impossibile? 
Itaque frustra videtur Plato opifici suo impossibilia largiri, 
dum eos qui semel, utpote facti ex materia, corruptioni et 


non animadvertebat S. Marty- et omn. edd. Of. c. 4. n. 6. 


rem non ex sua propria sed ex 
Platonis sententia argumentum 
depromere adversus ipsum Pla- 
tonem. Nam cum Plato mate- 
riam increatam crederet, non im- 
merito contendit Iustinus nullum 
in eam ius esse et imperium dei, 
8e proinde deorum naturae, qui 
ex materia conditi erant, non 
posse immortalitatem a deo do- 
nari. Maranus. — Mox quoeg 
evróv O pro evr. g., et tlocy& 
evrüv G pro eir. & 

7. yevqrov] ACF (posterius v 
in C erasum est), yevvgzov BDG 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 


8. iyyogsi] ABCF, ovyyopgst 
DG et omn. edd. 

9. Àvrovc] Vna tantum litera 
(4 in Z7) mutata emendavi o- 
T0U6, Scripturam omnium eodd. 
mstorum ef edd. Nam sequitur 
&g9wrove x. dÀvtove, quae for- 
mula belle respondet praecedenti 
qOngrove x. vtove. C. 7: dàvre 
x. &qO9cgre. Pariter in Plat. 
Tim. p. 60 D Àvzà et evtà con- 
funduntur. Cf. Astii Lexic. Plat. 
Vol.II(Lips. 1836) p. 263. Mox 
non cAvrovc Hutch. scripsit sed 
ovvTOUG. 

6 
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» 2f 
ó) abroU dq9dgrove xol dAérovg émayyekhóuevoc &otodat, 
»] LE. , No: 
Tov ydo vis bÀgc óvvaguv, ! o gyévivov wei Q00yoovov xai 1c- 
- € 3? 2 
xL&vi xevà viy abroU Qó&av vo OrutovgyoU otoav, avriota- 
- e gu ON N EN. k / 
veiv &ixóg vij etvoU flovirGel* vp yag un) mvervoujkovt ovtÓseuta 
T 2 ^ - 9, M) 
Eovole sg0g vÓ ur) yeyovóc, wove ovóé Bu«cOTvor cvrrvB 
/ - 2f; / y SCAM 2À, 9£ 2. ; A4 i 
Ouvaróv, vig &&o9ev ndong &vdyxng ihev9éoav oboav. Zi 
AN €- €- , 
rovro volvvv xci cbvog Ó llÀcvov &ig voveo &qogOv ovre yé- 
yooqev: 12 4vdyxi 0à o00d eov Aéyeodou Óvvazóv fli&Leodau. 
24. Ilóüc obv "Oumoov vijg !íavvoU zroluvtiag &xfdALeL 
Hàdvov, imei] iv vj moóg AjgihAén motofe( vo» Qotviaa 
- - , z 
senotmkee v "doyuei A&yovva 
? Nroeztvol Óé ve wai S€oi aUmoL, 
xairo, 'Oyujoov o) ztepl. vov flaciMéog x«i xcvà IIAcrova Ón-€ 
- - € m PA - 
quiovoyoU vàv eov 5raUr &igg^óvoc, GÀÀG zepí vuvovY OéQv,. 
- » ck - ej / c 2f €. [ 
vv sog "EAMjot szoAÀov eivaL vouiGouérov , xg &ovtv quly. 
xoi *zag' a0zoU IlAdvovog uav9cvew , 59eoi 9eOv Aéyorvog; | 
TO yào &vi «ai zocro Oeo vr» é£ovolav «ai vÓ xo&vog &drv- . 
U " 0 V U ] j^ " T 1 
/ N - - , - N 
vov S8"Ouroog Óià víijc xovotjg é«eive avaqéger aeugGg, volg. 
^ Dd mM x Ü 
08 Àouro)g 9eo)g 'voooUr Gnéysuv &qu] vijg éxelvov OéÓveroG, 
^ 3 c ^ €- 
QoT& evtoUg XcL uera &v9gozcov ovoucLew a&robv. — TÓv yovv D 
D EN 3 " 
"Oóvecéo xcv voU Exvogo stg0c vÓv ^4 y1AÀéo etacyer Aéyovea | 
$ Moiverot éxrcyAcoc, miovvog Zi, otÓé vu viet i 
z4végoag ovÓ8 Oeojg. ! 
P -Q / 9*! - / PEE dc a 
Evvoo29: uot ? Ouyoog Ooxei zvavvcG stov Xo evrog (O0zceQ 0. 
IÀA&vov éy Adiyónvq uoSQv sc&ol &vóg 9t00 aaqüg ai qave- 
- 3A y J c c - 3 N nr P3 es x 
QOg TOovti &ugoivev, Or. Ó vQ OvtL zezOvJOG JeQ vv ur 


10. éyévgrov] ABCF (in C po- nullum in eam est imperium dei, 
sterius v erasum), &yévvgrov DG unde ovó? fiacOsvoi evrqv Óv- 


et, omn. edd. (n. 7). veróv. deireo etiam Plato di-. 
11. uj] Deest F. Tum qw cit: ,,Ne deus quidem vim potest. 
(— ui) C pro ovói. inferre.^ Sed apud Platonem. 
12. 4vdyxm ... fiáfeo9er] legitur De legg. V. p. 741 As. 


Omnes interpretes (etiam Dods): &vdyxqv 8 ovó? cog civot Aéyse-. 
Necesse est uf vim deo inferri roi ÓvverOg fiotecOo., —,,Neces-. 
non posse dieamus.* Haec in- sitatem vero ne deus quidem 
terpretatio est contra nexum sen- subigere posse dicitur. Etiam 
tentiarum: Quum materiaexPla- nostro loco, ut iam Moellerus 
tonis opinione ereata sit et extra (Gesch. d. griech. Kosmologie p. 
necessitatem omnem constituta, 156)statuit, fortasse non &veyx 


Mie 
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dissolutioni obnoxii sunt rursus per illum a corruptione et 
dissolutione immunes fore pronuntiat. Nam materiae vim, 
quum facta non sit et secundum Platonis sententiam aequalis 
et coaeva opifii, obluctari par est eius voluntati; ei enim 
qui non creavit nulla est potestas in id quod non est crea- 
tum, ita ut neque vis ulla ei inferri possit, quum ab omni 
externa necessitate libera sit. Idcirco igitur et ipse Plato 
ad haec respiciens sic scripsit: Necesse autem est ut dica- 
mus ne deum quidem vim posse inferre. 

24. Quomodo ergo Homerum civitate sua eiicit Plato, 
quod in legatione ad Achillem induxerit Phoenicem Achilli 
dicentem: 

Flexibiles sunt et dài ipsi, 

quum Homerus non de rege et secundum Platonem opifice 
deorum haec dixerit, sed de quibusdam diis, quos Graeci 
multos esse existimant, ut licet nobis etiam ab ipso Pla- 
tone discere, dài deorwm dicente? Vni enim et primo deo 
potestatem et imperium omnium Homerus per auream illam 
defert catenam, reliquos autem deos tantum abesse dicit 
ab illius divinitate, ut eos cum ipsis hominibus nominare 
non dubitet. Certe Vlixem de Hectore ad Achillem inducit 
dicentem: 

F'urit. terribiliter, fretus Iove, nec quidquam veretur 

Homines neque deos. 

Hic mihi profecto videtur ipse quoque Homerus sicut Plato 
in Aegypto edoctus de uno deo clare et aperte id signifi- 
care: confidentem ei qui est deo minime curare eos qui non 


sed cveyxmv legendum. 


l. é«vzo?] avro? G. —  Ofr. 
Plato De republ IL p. 377 ss. 
ed. Steph. 

2, Zrgsmrol ... avroí] Hom. 


Il IX. 497. In multis exem- 
plaribus editionis Maranianae de- 
est xol. 

8. ve)v] ABCFE, rovro DG et 
omn. edd. , 

4. meg  vvrov] ABCF, smogc 
0v DG et omn. edd. 


5. 9col 9sàv] Plat. Timaeus 
p.414. Vide c. 20. p. 19 B. 

6. "Opmooc] Il. VIIL 18 ss. 

7. voGo)r] rocojrov DG et 
omn. edd. 


8. Maívezot . .. 90Uc] Hom. 
IL IX, 238 s. — Habent Zx- 
z&yyMoc F et mícwog C, omittit 
TLLG. 

9. "Op. óoxsi] Ooxei "Op. D; 
desideratur Óoxsi in G. 

6* 
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Jwrov àpséi. 19 OUvoG ydg Ó zroujvije xa cago zv, 0C E 
érigog Aé&eog isodvvauoove, 11g avvovvuig, vovri Ti Ke 
IlAdvovog eignuéry uevoxiy), «éyguot, vov Ovvo Sev iR 
Aovog, sol ob Ó IIAcvov cq 3 * Tt v0 0v ete, yéveow o8 0v. 
yov. Oi yàg ám eigija9at uot Qoxet v0 vro voU Qotvikog 


elgnuévov: j opea di 
13 QiO?, et wév juo zvoovatr 9e0c avrog, 


ITgcc &mo&ícec, 910ottv véov t Boovca. 


| 


| 


»/ 2! , / r 
*H yàg aiwóg &vvewvuia vóv *Ovwog Üvra Guuciveu Seov.28 


15 Orte yàp xai 6 sregl vOv Xokóalev ouiv xoi Egoaicov elor- 
uévog onuoiver yoyouóc* srvOouévov yáo guoc, viva TU TOTE 
Seocsfeig (vÓgac yeyevodet cvvéfg, ovrog &gukévat avtov 
qute * 
16 Moivou XoAóciou goqtrv Adyov, O' &o' Eggoiot, 

Aivoyévgrov ttvexvo. oeflatóusvou 9&0v. avróv. 

25. lloc oiv 36 IÀcvov 'OuroQ uéuqevor vog 9tovcB 
? gzoezvroQg eivou A&yorvt, xotvov Outjoov Óud v yorjoiuov zovr* 
elgy«óvoc, 9g &owi OWjAov &m^ «bur vOv eigruévcv; "Iótov 
ydg vv àv eDyijc wol 9vouOv quAav9ocziag vvyycvav G£wbv- 
vov vÓ zoéeo Jot xoi uevayuvo xem àg oic juagvov* *ot ydo 
veziovQeqég vÓ Seiov olóuevor &vou, ovtóauüg aqlovacÓot 
vüv &ueovQudvov zrgororrvou, otó£v ogeAog &x víjc ueravotag 
&Eewv olóuevoi. — Il&g 5obv 'Ouroov voU zoujvob xovayvobtc 0 € 
quiócopoc IÀcro, 


10. Ovroc] ABFG, ovro CD 
et omn. edd. (c. 5. n. 14). 

ll. vfj &vravvulo, vevr$] Tj 
avrovvplo rvvrQ ACF et omm. 
edd., vij evvovvulac ver BDG. 
Solus Maranus, zevry in ze)rg 
mutato, vie evrovvpíoc recepit: 
unde sententia ita depravatur: 
,'Sie enim et alibi poeta per aliam 
vocem eiusdem ponderis, id est 
per pronomen, allato utitur a 
Platone participio [T], eum qui 
est deum designante, de quo di- 
xitPlato." Equidem rov dedi, 
id est, ut scriptor antea loquitur, 
lcodvveuoscn. 


12. Ti... £yov] Plat. Timaeus 
p.27D. Vide c. 22. p. 20 E. — 
In multis exemplaribus editionis 
Maranianae r0 ante àv omissum 
est. 

13. O66 ... 4Boovro] II. IX. 
445 s. "Vide c.17 (n. 10), ubi 
in eundem usum isti versus lau- 
dantur. 

14. ovroc] Deest D, ovzoc G 
(e. 20. n. 14). — Mox mutato 
verborum ordine $s0v cquetvtt 
DG (e. 17. n. 11). 

15. Ovvoc] ACE, ovro BDG 
et omn. edd. (n. 10). 

16. MoOvot ... avrov] Vide 
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* 
sunt. Ita enim poeta etiam alibi, per aliam locutionem 
eiusdem significationis, pronomine, idem quod usurpatum a 
Platone participium valente, usus est, eum qui est deum 
designante, de quo Plato dixit: Qwid sif id quod semper 
exsistit, factum autem non est. Non enim simpliciter dictum 
mihi videtur quod a Phoenice dictum est: 
Nee si mihi promitteret deus ipse, 

Senecta, abstersa, me facturum iwvenem pubescentem. 
Nam pronomen ipse eum qui vere est designat deum. Ita 
sane illud quoque de Chaldaeis et Hebraeis editum vobis 
oraculum indicat; consulenti enim cuidam, quibus unquam 
heminibus piis esse contigisset, sic oraculum respondisse 
dicitis: 

Soli Chaldaei sapientiam sortiti sunt, et. Hebraei, 

Per se genitum regem colentes deum ipsum. 

25. Quomodo igitur Plato Homerum vituperat quod 
deos flexibiles esse dixerit, quum id Homerus utilitatis causa 
dixerit, ut est perspicuum ex ipsis verbis? Proprium enim 
est eorum, qui precibus et victimis misericordiam consequi 
volunt, finem peccandi facere et poenitentiam agere de iis 
quae peccaverunt; qui autem divinum numen inflexibile ex- 
istimant esse, nequaquam a peccatis discedere volunt, ut 
qui poenitentiam nihil sibi profuturam existiment. Quomodo 
igitur philosophus Plato, qui Homerum poetam condemna- 
vit, quod 


c. ll. n. 7. Habet cogíov G 
(idem postea evroyovmrov), co- 
gígc CE. Lampsonus, nimis li- 
bere (ut adsolet) vertens, post 
illos ex Homero laudatos versus 
non praebet nisi haec: ,,Vti ne 
illud quidem, quod est in ora- 
eulo illo Chaldaeensi cuius ante 
memini: solis sese deus ipse re- 
clusit, esse &veugerixdg dictum 
putem, sicque existimem utroque 
loco illam vocem zpse verum deum 
declarare. Quae ergo Platoni 
causa fuit^ etc. 

1. 0 HAerov] Cf. c. 24. n. 1. 


2. GrgsztoVG] voemrovg AF. 
Iidem infra in versu Homeri ad- 
lato rgezrol, non GrQezroi. Sed 
c. 24 (n. 2), ubi idem versus 
laudatur, omnes codd. offerunt 
GroemTol. Quare híc quoque cum 
edd. retinui. Cf. Apol. I. c. 59. 
n. 3. 

3. cg E. Órdov cm a. v. elg.] 
Spectat ad Il. LX. 493 ss. 

4. of] e&& G. Deinde zgozi- 
Qnvre, idem pro zgoqonvrar. 


5. ovv] Deest D. "Tum deest 
xereyvovg G. 
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ri 
6 Xroezrvol Óé ve wol Jeol «vvol 
- 5; » y e € 
'elgy«óvog, cbvÓg vÓv vOv JeQv ÓnpnuovoyOv &LGcyeL ovtO óe- 
Óltog voezrÓpevor, cg mové u£Y 9sobg ÓvivoUg, sové 08 9vovc 


^ 2 , M CAPE 
«bvoUc &Javdvrove eivau Aéyew; Kot ov pvo» zc&gL aUrOV, 


N Ly m D 23 Me " ^ . : 4 
dÀÀd xcbi ztQi zc vÀjg, CQ d" xaL vovg orpuovepyrdévea 
- b , ^ M] , 
9eoíc, 6c atróc quoi, yeyevijodot cv&yxn, stove uev *ayévrvov 
^ 2 m, Cl. "6 / / 
morà Óà yevyviy ivo Aéye, ayvoOv 0v. oig Our uéuqerat 


^ * mM mM ^ 
voítotc cüvóc segun iavvov dAéyyevou, vóv vOv Q&Ov Ónutovoyov D 


, € , ^ "i c 
otro ó«O(cc voéreo9o. Aéymv, woivou Ouxoov 3? zregt avrov 
B ' € m , 2 
dvovi(a elgraóvog. "Equ ydo «vvv otro gi !  éavroo Aéyewv 

3 «42 3 ^ 
1200 yàg Zuóv smaAwéyoevov otÓ GrctnAOv 
ci " Ld , 
Ocó^ !*dreAeVrmvov, 0 vL «ev weqahi; zetaveógo. 
m H € 27 € , 
LAAÀd votiva uev 15exov, cg &uxkev, 0 IHAdvov, voc vr» zv0- 


Sagen a qn dini cp AT tan 


] 


AvdeOvgco &orcoCouévovg ÓcÓu0G , dÀAóxove segi 9eOv Oce&ie- E ! 


va. qaíveroi. "Oca Ó8 saga 1? Movoéog «ai vOv mgoqrvàüv 
z&gl &vóc 9&0. uejorDmxog otevot Óeiv Aéyeuww vov uvotUAOG 
l6;:00forvoL Aéyew, voig Jeocsgeiv fovAouévo:g vr» íavvob 
onuatvov ÓóSov. 490 Oeig ! yàg vi vzró vov 9€oD zto0g vóv 
IMoioéa eigquérq 18 Eyo) eiut 0 v, xci viv Booyeiav Óuà virg 


u&voxi;e eioquérqv oou uevd ztoAATG 9ecoíac Óe&&uevoc, &yvo 24 


Ov. viv didtóvive cbvoU ó Qe0c vip 19 Movosi orutyvat 9v 
3 , zj C 3^ 2/ : Es 2^ ÀÀ otc 2 cr 20 "4 ó À , 
Eyjo eiut 0 Qv &pn, vi; v ovAAagyS ovy va ? *yoóvov ÓgAov- 
05e, QÀÀ roig vQeic, vÓv «e zvageAyAvOOva wai vov éveorórva 
' ^ 7 ce s C " 21 t3 3 N - 
X«L vÓv uéAAovva. Ovvo yàg xai o IIAcvov ?!vot (v ài vob 
Ld / , 2 29v N 2 , / ^ ^ 
ztovvTOU uéuvrvot xoovov, ?? Ov 08 ot0énore Aéyov. TO ydp 
v5/ 2 S iN - H c » , M ) 
ovOénote ovx imi voU ztaQeArAvO voc, d otoveal vivec, GÀ 
, € - 
é&mi voU uéAAorrog ?9elomvot xoóvov. Tobvo yàg xol sap 


6. Zrgemzoi 
n. 2. 

7. &lgqxoroc] eürov e/gyxorog 
CF, omisso evroí praecedente. 
8. rovc] Omiserunt BDG. 
Q9. &yévqvov ... yeveviv] AF, 
&yévvqov .. . yevvqvjv cett. codd. 
msti et omn. edd. Cf. c. 4. n. 6. 


... GUrol] Cf. — 13. «ré, O0 ri] Omm. codd. 
msti (0zzv C pro 0 vi), dreleUrq- 


TOV y' O0 ti omn. edd. 


14. éxóv] ABCDEF, &xov 
GLP (in marg. D) et omn. edd. 
De Platonis timiditate cf. c. 20. 
n. 2. 


10. zi. ovr, Év.] àv. m. àv. DG. 
UL. fevroi] evro) DF. 


12. OS ... xovavetco] Hom. 
Il. I. 526 s. 


15. Movofog] uovoéog CF, 
pocíog ABDG. Cf c.9. n. 1. 
16. zponornro: Aéysiv] Omise- 
runt Àfytw  ABFG; smoosígmzot 


í 


1 
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F'lexibiles sunt et di ipsi 
dixerit, ipse deorum opificem inducit tam facile mutatum, 
ut nunc deos mortales, nunc eosdem immortales esse dicat? 
Neque tantum quod deos, sed etiam quod materiam attinet, 
ex qua et conditos deos, ut ipse ait, necesse est factos esse, 
eam nunc infectam nunc factam esse dicit, non animadver- 
tens se iis de quibus Homerum vituperat ipsum implicatum 
teneri, ut qui deorum opificem tam facile mutari dicat, quum 
Homerus de eo contraria dixerit. Ait enim eum sic de 
Seipso dicere: 
Non enim mewm revocabile est neque fallax 
Neque infectum, quidquid capite adnuero. 

Sed haec quidem de industria, ut videtur, Platonem, quippe 
deorum multitudinis cultores metuentem, absurde de diis 
disseruisse patet. Quaecunque autem a Mose et prophetis 
de uno deo accepta putat dicenda esse ea arcane dicere 
statuit, sententiam suam deum colere cupientibus signifi- 
cans. Nam quum delectaretur dei ad Mosen dicto Ego sum 
exsistens ille, et brevem dictionem participio expressam cum 
multa contemplatione excepisset, intellexit deum, quod aeter- 
nitatem suam Mosi ostendere vellet, Ego swm exsistens ille 
dixisse, quippe quum vox ezsisíens non unum tempus signhi- 
ficet sed tria, praesens et praeteritum et futurum. Sic enim 
et Plato illud exsistens de infinito usurpat tempore, dicens 
JNunquam awtem exsistens. lllud enim wmwnquam non de 
praeterito, ut putant nonnulli, sed de futuro dictum est 
tempore. Id enim et externi accurate expenderunt. Idcirco 


20. yoóvov] CE, quovov cett. 
codd. msti et omn. edd. 


21. zo$] «o C. 


B (alia m. supra & scripsit 5) et 
zgosíoxs G pro mooronro:. To- 
tum locum DP exhibent sie: 06« 
... 80i Évoc toU uvotixdg 7:90- 


tíomros, ToUTo usuoOqxoc oit- 
zat Ósiv Aéysiww roig Gtoctpsiv wzÀ. 

17. yao] Deest C. 

18. "Ey s. 0 àv] Exod. 3,14. 
Vide c. 22. p. 20 CD. 

19. Moos] ADF, goUo;, 
CDG et omn. edd. (n. 15). 


22. "Ov ài ovóém.] Plat. Ti- 
maeus p. 27 D. Vide c. 22. — 
Habent v pro 0v B (ex emen- 
datione) et G. 

23. sioqver yo.] xo. tiomvou 
F. — Of £&£o?:v, qui paulo post 
memorantur, sunt gentiles scri- 
ptores: e. 10. n. 1. 
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voie QE ev quolfiovot. — fii voUvo volvvv, (JO7t6Q Égyyvelioou 
voig dyvooUot «Ó uvoTwxOg mgl ud dioLóvqrog vov 900 ót 
vije uevoyie eignuévoy Bovióuevoa , Ó Iidvow avais Mbeot 
?49[rc yéygaqev: ?5'O uev Or 3eóg, wosceQ xai 0 nao 
Aóyoc, dgyj» wei veheviiv «cl uéce vOv sdvrov £yov. Ev 
vov9o 6 IlÀdvov caqOc xci qeveoüg vóv sehotóv Àoyo 
26 Moo£oc OvoudCer vóuov, voi uév óvóuevog Movoéac qo. 
vo 2 "xcovelov usura Sot Oedudo* Tclovoro yào vi» vov &vógoct 
óudnoxoMay. iy9odv ? S'EAMvov otaav: Óià Ó€ viia vov Àóyov 
g«aciórryrog vóv MoVoéa auuaiveu aaqüc. "Ov. Ó€ "-— 
xci moOvoc ó ?* 9 Movoéog vóuoc, «aL & vij Zlo0c gov vaL vov 
hoiztüv tovog.Ov txavüc Tuiv 392v voig soodyovotr &;codÓeL- — 
XvoL' ztQürov yàg &zadvrov vouoOécgy civóv Ziócpgog yeye-.- 
vijo9ei Àéyei, pujoéno poe 9 vàv voig "Elo, Óvaqegóvzav— 
eboeOévvow yooupivov, oic yoouevor vc éavrüv yeyodqpaaur 
tovoolag. 

26. Ocvuatéro Ó2 wyosíc, !ei IMovoei zevoOelg ó IIAA- D 
vov zt&gl tyc CGidtÓvETOG v0U Oeo oUrvOg yéypoqer. Eborong | 
jdg «0vÓv uvovixOg uevó vÓv OvroG ovra ÓtÓv wol volg s(Q0- . 
qijvouc vr» &An93, segl vv vro &voqégovre yvootr. Uva) 
yàg iv v Tic. z&gl vuvov coyàv Óckeyouevoc yéygaqe'. 
?TUv Óà zvooc Goyiy «oi vv GÀAAov ocudvov ?brrowSéus9a, 
xorà vOv uev' üviyxgg elxóva Aóyov mogevóuevoi* vàg 08 Er E 
voUrQv Ggydg *Ó Seóc oiÓev (vcoOtv xoi &vgOv 0c üv 2xeivg 
qiAog 3. "u4vógac 08 vívag éxégovg 99600 qiAovg eivot vouitet, 
&L jr) IMovoéo wol vog Aowrotg zgoquvac; "Qv veig nooqu- 








terum zoàciov illum Àóyov quod 


24. ovto yéyo.] yéye. ovra 
; attinet, respexit Plato ad Orphi- 


BDG 


25. 'O uiv ... Éyov] Plato 
De legg. IV. p. 715 E ed. Steph. 
Habet vs xol vcÀ. et cüv ovr ov 
cz&vrov. Eundem Platonis lo- 
cum laudaverunt Irenaeus C. 
haer. IIT. c. 25. $.5, Hippolytus 
Refut. omn. haer. I. e. 19, Cle- 
mens Al. Protrept. c. 6. 8. 69 et 
Strom. II. c. 22. 8.132, Origenes 
C. Cels. VI. c. 13, Eusebius Prae- 
par. ev. XT. c. 13, S. 5, alii. Ce- 


cum versum (Ueberweg Grundr. 
d. Gesch. d. Philos. T. I. ed. 2. 


p.25): Zsvg &oym, Zeve uéooa, 


Zióg à ix mevra rívvXvo( —: 
de quo v. Lobeck. Aglaopham. 
T.I. p.530& 


1s 


26. Mcovc£oc] uovo£oc F (n. 


15), rov uoUcfog (omisso rOv 
ante zoàÀetQv) C. 

27. xovstov] xovíov C (ec. 20. 
n. 5). 


——— 
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igitur Plato, quum imperitis sententiam de dei aeternitate 
per peccant arcane expressam velut interpretari vellet, 
totidem verbis sic scripsit: Deus sane, wt etiam antiquus 
sermo est, principium et. finem et media. omnium tenet. Hic 
Plato clare et aperte antiquum sermonem appellat Mosis 
legem, nomen quidem Mosis metu cicutae memorare ve- 
ritus: sciebat enim huius viri doctrinam esse inimicam 
Graecorum: sermonis autem antiquitate Mosen clare de- 
signat. Legem autem Mosis antiquam ac primam esse, ex 
Diodori quoque et reliquorum historiis satis a nobis in prae- 
"cedentibus demonstratum est; eum enim Diodorus primum 
omnium legislatorem fuisse dicit, quum nondum literae Grae- 
eorum inventae essent, quarum ope suas illi scripserunt hi- 
storias. 


Nemo autem miretur, si Mosi fidem habens Plato 
de aeternitate dei illo modo scripsit. Nam reperies eum 
mystice etiam prophetis post illum qui vere est deum at- 
tribuere rerum cognitionem. Sic enim in Timaeo de quibus- 
dam principiis disserens scripsit: Ignis et ceterorum. corpo- 
rum principiwm ponimus, secundum. probabilem cwm necessi- 
"iate rationem procedentes; horum autem adhuc principia 
deus sursum cognovit et qui ei cari sunt viri. Viros autem 
quosnam alios deo caros esse putat, nisi Mosen et reliquos 
prophetas? Quorum vaticinia quum legisset et doctrinam 


28. 'EÀàqvov] fAqew DG et 
CE in marg. 0.32 de eodem 
Platone: anm ... OÓvouottuw, 
ivo DUI 0o£n ... &y890c 'EAAj- 
vov sivot. 

29. MoUscíoc] wovoéog CF 
(n. 26). 

30. dv v. zgo«y.] C. 9. — moo- 
A«Bovcw CE. 

31. zàv roic] roic vOv D. 

l. & -« yéyoagev] ACF (uov- 
Gti o uovcij C, uocti F; ov- 
Esc P; EOnudp0 dusref obl n. 
14 et c. 9. n. D), & segl vije di- 
Oi0TqToc (iÓióvmroc G) roD O0 


TQ uo vGti (wovc1] G et supra 
lin. B) m&c9cig 0 mÀdrov oUro 
yéyoagev BDGP et Maranus, qui 
verba ovroc yéygogsv male prae- 
termisit; cett. edd. ut supra in 
textu, sed ovro pro oUrac. 

2. T*v 0i... píAog 5] Plat. 
Timaeus p. 53D ed. Steph. 

8. vzon.] vno9cusOo F. 

4. 0 9t0g o. &v.] &vo9cv Ot0c 
oide Pl. — Postea q. && (pro 
NT | 

5. 9:00 g.] — ,Lieblinge 
Gottes," — và t9 q. DG et 
omn. edd. 


veloLG evrvy ov xol vóv mgl «oiOtC0g 9zr&Q^ QUTQV uepocdpog 
Aóyov iy vQ moorQ "ijs ITolveiog ÀóyqQ ovr stgoctvarqpovet 
Aéycoy* * "Erceiddv vLG £yyoc jj v0U oleo ct vehevrijaetv eiaéo- 25 
J6put cbvQ 9Óéog xci qoorvig spi qv à» vQ ztgó0 Dev 0b | 
eloyet. Of ve yào Aeyóuevot uUSor ztegi vüv àv (0ov, cg vóv —— 
év9ióe dórcijgavra 90coL Pei ÓL0Óvow of, xevoryeleuevot 
réue, TÓTE i avgágovaw cbroU vTY Voy ur) chij9eic 10g, 
xci c«rÓG jor bz vio vov yrooc aoevelac 7) xai 3 doztep 
eye río) (0v vv Evi u&Àov xodogd vr. Yzoitac 1?y0Dy 
xoi de(purrog ueovóg ytvevou, «aL dvoloyiberon. Tóm xai Gxozctl 
13g] vwvd vi TOUXro6v. 'O uév obv 1 *vig eboioxcv tavrob évB 
m Lj A: 2 , A Lad [44 cr € - 
vQ fi ztoÀAa 3 5a0rkuovo xot & vOY UrtYOY, (07:69 0L 7tOtL- 
m - ^ , 
0ec, Qoud àyeigóuevoc Óeuuatver xal 1 905; ueva xoxo vis À- 
zi0og* vQ Ó& undiv 1 GOrxov &cvrQ Evveudóv. yÀvxeia. einig 
N Cd , 
&&l zégeoTL. xol &ya97 yrooroÓqoc, 96079 xai Ilivóngoc 
» m. - *3 
Aéye. XoegiérroG ydo voL, €) No«oorec, !*roUr éxeivog ELgtEY, 
e e 2^ c) M J ^ H , 
0TL 0g &v O0lcoG «cL Ór«atoc vOv Biov Otcycyr, 
? o 'Avkeic 0t xcgOtav &vriAAoto« yngovoóqog Evraopet 
b J e / € m p Hd PF M 
Este, & uM ova Jvavàv zoAvorooqov yvouav wvfeora. O 
Koi vera u&v & «cQ oov vij IloAwetag yéyoaqe Aóyq. 
-€- Uu € ^ - e A ^ 
27. Ev 08 v) Óceuevq ooqüc «oi qavegog & 'zapa vOYV 
ztgoqyrüv zcegl *olo&cc ueuidnxe, abre ovy ?og seg. GtOYV 
Oukdg, Oud vÓ ztQ0c EAA 0é uM d : 
ueuodny«og, Ou vÓ ztQ0G ivag Óéog, cÀÀ' cx zeoa vivoc, 
€ ) Ld v 
og avvQ sÀdvveww éÓÓxet, 8v svoÀeuq &votge9évrog xai 0o- 
, € - 
Oexovotov uéAMovrog 9urzcveodo wol Émi virg scvoüg weuuévov, 


90 IVSTINI PHIL. ET MART. | 
| 


6. meg' evvGv| ztoi ooràv D 
(n marg. zeg), smtgl eorov G 
(c. 27. n. 1, €. 32. n. 1). 

7. "Enciüdv ... yvouov xvflisg- 
vó| Plato De republ. I. p. 380 
DE. 331A. 

8. üfog] AC Plato, gofloc B 
DG et omn. edd., deest FP. Mox 
Euzgocoev Pl. Te v 1 no069v. 

9. 0foi] óei Plato. 

10. os] oci G. 


11. dong] domeg qów Plato; 


et mox uaAAOv ri. 
sed Ovrgv A. 


12. yobv] à' oiv Plato. 


Non ov vzàv 


18. eb vivd zi] e rwv &vivo. G. 

14. vic] Non legitur ap. Plat. 
— Dein éevrg DG et £avzov CE 
pro éevrov. 

15. &Orxiuoro] eOixxoovra C, 
&ÓrxQuoro in marg. 

16. £5] 6e G. Tum loco xa- 
*"6 habet xoxo) F. Artic. r5jc 
post xox5c Plato non offert. 

17. c0ixov &] & &óixov Plato, 
et xÓsia pro yàvuxsie. Statim 
6vveióov. ODG. 

18. Gonzo) cc Plato. 

19. ToU] DF Plato et omn. 
edd., vo)ro ABC, deest G. Mox 


COHORTATIO AD GENTILES. ot 
^de iudicio ab iis accepisset, in primo de Republica libro 
haec promulgat: Qwwm eo quispiam appropinquat ut se brevi 
moriturum putet, subeunt eum. timor et sollicitudo de rebus 
de quibus antea mon subierant. Etenim quae feruntur fa- 
bulae de orco, eum qui hic inique egit oportere illic poenas 
solvere, adhuc derisae, tunc torquent eius animum mne verae 
Sint, et ipse vel ob senectutis infirmitatem, vel. etiam ut qro- 
pior dis quae illic sunt magis ea considerat. Suspicione 
certe et metw repletur, iamque secum reputat et considerat 
nwm quem iniuria aliqua affecerit. Is igitur, qui se multa 
in vila inique fecisse reperit, ex ipso sommo, sicut pueri, 
crebro excitus extimescit et cwm mala spe vit; nullius 
vero iniuriae sibi conscio dulcis spes semper adest et bona. 
senectutis mutriz, ut et Pindarus ait. Venuste enim, So- 
crates, hoc ille dixit: Qui sancte iusteque vitam peragit, 

JDuleis eum cor alens senectutis nutri comitatur 

Spes, quae maxime mortalium mutabilem sententiam regit. 
Et haec quidem in primo de Republica scripsit libro. 

21. In decimo autem clare et aperte quae a prophetis 
de iudicio didicerat, ea non ut ab iis accepta, propter Grae- 
corum metum, sed ut a quodam homine, qui, ut ipsi fingere 
placebat, in bello caesus et duodecimo die sepeliendus et 


oUroc 0oíoc G. Apud Plat. est 
Óixoicg xol OGíog. 

20. I'Avxeie ... «vBeova] De 
hoc fragmento, ab aliis quoque 
seriptoribus frequentato, vid. 
Boeckhius: Pindari Opp. T. II. 
P.2. p. 672s. Omnes Cohor- 
tationis codd. msti yÀvxsicv of 
habent: Pind. yAvxei« Fof (Pind. 
Carm. ed. Tycho Mommsen p. 
483, cf. Kühner ed. 2. P. I. p. 
13 $.. Stephanus yÀvxeic of ex 
Platone petiit, eumque ceteri 
editores secuti sunt, sl excepe- 
ris Maranum, qui yàvxtiv oí 
male reposuit. Pro &rireAAo:ca, 
quae est scriptura ABF, in ce- 
teris codd. mstis et omnibus edd. 


crizoÀAovca legitur: Plato &zcA- 
Àowca. Habent £vveogei C et 
omn. edd., &vvoígse, (in marg. 
&vvaogst) D, &vvoog: (sine aoo.) 
À, Évveog' (al. m. addidit & post 
Q) B, £vvoog' (sine ace.) F. Pin- 
dari usus Gcvveogse; postulat. 
Verba £vveogsí usque ad moàÀv- 
6rQogov omisit G. 

l. mega] zeoi DG (zog D in 
marg.) Cf. c. 20. n. 6. 

2. ac] dozso DG et omn. edd. 
De verbis ài v0 zo. "E. ó£oc adi 
e. 20. n. 2. 

3. c] 0c A (o in o mutato) 
et B. Deinde óo0sxoréog G pro 
Ómexaralov. 
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dvofugavrós v6€ XOi vd EXEL Ouyovuévov , QxokodG, abvois 
Mea *obrag yéygagpev' B Ton ye à) rcagayevégoou égovo- I 
pévq éréoQ bz évégov, Ortov ety 6 4 oi0clog Ó uéyac. e 08 
"d oidnioc ovrog vij Jlapqvias &v viyL stÓÀAeL vigavvog "£ye- 
yóveL, yégovra stctéoo GrvowreLvog wo mgeoforegov dOehqpór, 
xai iAAa OT scoÀAd wi «vóota 9égyaoaquevoc, cc cAéyevo. Eqn 
yoUv vóv égeoveduevov &zeiv* Ovx VAEL, qvas, Qv0é v pee - 
Ótgo. "E9eaodus9« ydg 1?obv Ó7) x«i voUro vOv devav 9ea- 
pévov.. "Eneir), 2yy0g vov ovoutov uev, uéAkovrec avuévon 
x«i và ÀÀa i'ztévva zrezOYJOveGg, QxcivÓv ve wartiÓouev E 
&Eaiqune «al (AAovo oyeÓóv vu 3 * avrÓv vobg melavovc zvgdo- 
vovg igav 0i xci i0iQvat viveg vOv ueydÀa fpei pkóveo* 0g 
oiouévovg 10r cvofasa9ot ovx éÓÉyevo vÓ avóuuov, !*alÀd 
&uvküvo, óróve vg vOv ovvcc cvictvoc Qyóvrov elg sorgotav, 
&t Lu) txov OG ÓeÓcr«Og Olkqv, 1*5eztuyeugot &viévou.. 13 9 Evrao9a 
&vÓpgeg &yotot, Ótdztvgor iÓtiv, zegeGrüreg wai xarauovOd- 
vovréG v0 QOéyua, vobg uev ÓwwAafóvreg jyov, róv O6 L4Qu- 9, 
Ooiov xci dAAovg ovuzvodigavvec Xelgdg v& xai nódac xal £- 
gear, 1 *xovafiolóvvec Xcl éxÓe(gavrec, elkxov zvapd viv 600v 
&xv0G, enm cozca Ad doy ! 'yvenivovreg, x«i toic ipopuE cpoi- 
vorreg Ov 19fvexd ve xci Ort eig vÓv vdgragov duztcoUuevot 
&yowro. "Ev9a ài qófcov, 19iqn, zoÀÀüwv xci mavroÓnmóv 


4. ovrog] otro BCD et omn. 
edd. 

5. "Eg... avri6rgógovc] Plato 
De republ. X. p. 615 CDE. 616 
AB ed. Steph. Refertur a So- 
crate narratio Eris cuiusdam, 
quem, quum in proelio inter- 
fectus esset, decimo post pugnam 
die integrum ferunt sublatum 
esse et, dum pyrae imponeretur, 
in vitam rediisse: hune autem 
virum redivivum de rebus post 
mortem futuris quae vidisset cum 
Suis communieasse. — Sylbur- 
gius (et Morellus, eius pedise- 
quus), uf aliis lobuy nonnulla 
quae híc absunt ex Platone ad- 
licit, ita quidem, ut uncis utatur. 


6. "4gidoioc] "Aoóieioc Plato. 

1: 5yeyóva] Plato addit jin 
qiMoGrov Prog elc ixsivov rOv 
490vov, yégovz& rs meríga wA. 
Postea habet mole rs xal. 

8. £oyeGduevoc] eloyeGuévog 
Plato. Mox ovv pro yov. 

9. qíewv] dés CE Plato et 
omn. edd. Est transitus ad in- 
directam orationem haud inusi- 
tatus (n. 19). Plato ov9' pro 


ovÓ£. » 
. ovv] ACF Plato, deest 
BDG et omn. edd. 
11. zevre] Deest DG. Antea 
Plato roo. 
198 evrv)| G Plato, eUrQ 


cett. codd. msti et omn. edd. 
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rogo impositus revixit et res illic visas narravit, audita, 
totidem verbis sic scripsit: Dixit enim se adfwisse qwwm 
alter interrogaretur ab altero, ubinam esset Aridaeus ma- 
gnus. Hic autem Aridaeus im quadam Pamphyliae  wrbe 
tyrannus fuerat, qui senem patrem occiderat et natu maio- 


rem fratrem, ac multa alia eaque nefanda perpetraverat, wt 


ferebatur. Dixit igitur. interrogatum. respondisse: Non ve- 
mit, meque veniet huc. Vidimus enim profecto hoc quoque 
inter horrenda, spectacula. — Quum prope accesserimus ad 
hiatum, inde redituri et cetera. omnia perpessi, illum vidi- 
mus subito et alios quorwm plerique fere tyranni erant: 
erant vero etiam, inter eos [quos vidimus] privati aliqui ex 
wwmero eorum qui magna scelera. commiserant: quos iam 
se adscensuros sperantes nom excipiebat hiatus, sed mugie- 
bat, quoties aliquis ex iis quorwm 4mprobitas insanabilis 
esset, antequam idoneam solvisset poenam, adscendere ten- 
taret. Illic adstabant viri feri, ignei adspectu, qui audito 
mugitu nonnullos comprehensos abducebant, Aridaeum autem 
aliosque constrictis manibus et pedibus et capite, hwmi de- 
iectos et excarnificatos, lrahebant iuxta viam foras, Super 
aspalathis laniantes, et iis qui aderant significantes quorum 
id causa fieret quodque 4n tartarum proüciendi abduceren- 
tur. Ex multis autem, inquiebat, et omnis generis terrori- 


Perionius (Brun. p. 494) vult 
G7v «vrQ legi, ,ut intelligamus 
una cum Aridaeo plurimos ty- 
rannos eodem affectos esse sup- 
plicio.* 

13. &AÀa] &AX Plato. Pro 2 
idem 4. Post iyóvrov G &wid- 
TOC. 

14. émwusigoi] ABF (in F su- 
pra lin. *j post oi scriptum) Plato 
Mar., émwueigei C, éxiyeioot DG 
et cett. edd. 

15. "Evr. cvg. &yg.] ivrav9c 
Ó1] c'vÓg., Épr, &yoior Plato. Hoc 
Aridaei supplicium etiam memo- 
ravit Clemens Strom. V. c. 14. 
B. 91. 


16. xoroD.] D in marg.: tcog 
xoraAopovzec. 

17. yvémrovteg] AB, yvcp- 
ztrovreg cett. codd. msti et omn. 
edd., xvcéumrovrsg «ol roig dtl 
7t«Qi0vG0. Plato. 

18. £v. re] Évexà ye BCDG.. 
Addunt Sylb. (Mor.) et Mar. con- 
tra omnium codd. mstorum au- 
ctoritatem ex Platone raüre vzo- 
pévoiev. 

19. £gq, zmoAidv] molÀlàv Eq 
F. QCommata cirea £gw posui: 
nam verba "Ev9« óc xrÀ. non 
Eris sunt sed interrogati. Recta 
autem orationis forma transit in 
obliquam (n. 9); pariter paulo 
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aqiat yeyovóvam voUzov ? "bneoBaAhew, &l LU yévoro éxdaTQ 
vÓ qàéyua. óre &voflaivor, ? !ds xci Gouevéovovoa txo0TOY Gi- 
yijgavvoc avofiyon. Kai zdg ** ur Ótxag v& Wc vtpcoolag 
voLxrag vivdg eivot xc aD vc &begyegíoc vacet dvviavgf- 
qovc. "Evvob9d uoi Óowei 0 IlAdvcw» ov uóvoy Ataüv zeoi 
xglo&G ztod vOv zrooqnav ueuodnAévo, Aóyov, &AÀd xai vÓY 
zgl vijg dzwioTovuérugg mop! "EAAncuw ovaováoeuc. TO ydg 
uev oopovog xolveaOa. vr» Vvyr goat ovóév Eregov Órot, 
7 Ov. vip zegi vijg &vcováceog imíavevoe Aóyq. "Emti nüg 
LApiÓaiog xoi ot Aowrot, vÓ yov ocua ? *xeqoATy xol yeigag 
xci zó0ag wai. ÓOégua vozeg yijc * "wovalunóveeg, vovcivry orrei- 
xov àv qÓov vwueolav; Ov yàp Órtov vi» Wvyiv xeqaAnv xai 
yeigog xci z0ec xci Ócouc eyew qujoovau. | 4M. &v diyo- 
-vQ volg vOY zrgoquvOv ?5éyrvyov uogvvolorg 0 IIÀAcvov, xai 
vlr negl "ie TOU goipuecvoc &voGtcótog Ós£duevoc 0i0coxaA(ay, 
peva vo gioco Uv Vy) xotveaj au ÓLÓcGoz«t. 

28. ! Kai ox ó IIÀ&tov uóvov, aAAd xai "Durjeoc, óuotag 
?xo covOg àv "d iyóntq uaSov, vóv Tivvóv Óuotcog LL OQ8l- - 
cÀcL &qr. | Ovro ydg £v vj vexvouavveig "Oovoocig «o L4 
vópQ 9Óuyeivau Aéyov: 

* Koi "Twvóv eidov, I ats egrxvén vtov, 

Keiuevov év denéóog: 0 0 &c &yvéa «sivo stéLed Qo, 

Ine óé ade &xdvegóe rvagnuévo igo &x£LQOY. 

"Haeo ydg ov vi Avyrv &ÀÀà vó ouo Ere "nhoi. TÓv cb- 
vÓY 9n) vgórcov xoi Xíovgov «aL Tovroloy ueca OC)LLOTOG ud 
vtutogloy brégewr "yéyoaqev. "Ort à8* Outjgos ? &v PE yé- 
yove wol ztoAAd cw exei uejdSwaev elg viv &ovcob 7 LETIVEWEV 


post Socrates, narrationem Eris Mar. dousvíorarov (BO. Non 
referre pergens: Kol zdg uiv cvefüvo: G sed xoro1)vat. 
Oixog xvÀ. 22. uiv] uiv ó»y Plato. 

20. UnsoBAetv .. . &veaívoi] 23. rov etc.]] ACF (rie xot- 
ABCF, Unto[. ei mue TO Gtoc C) et omn. edd., vOv mpl 
Grápu0y óve &veflaivorsv (&va- xo. Àóyov mood XTÀ. 'BDG. 
Boivo, G) DG et omn. edd. Etiam 24. wegoànv] Deest G. 
ap. Plat. ut supra in textu, nisi 26. xaraAwzovrsc] CE et omn. 
quod càv qópov verbo UnsoBca- edd., «eroelsímovreg cett. codd. 
À&w adiicit et sj ante uy omittit. msti. 

21. c] Omisit Plato. Pro 26. évvjav] Ante 0 IHiézav 
&GuevéGrero (ADFG) edd. ante repetitum in F. 
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bus, qui ipsis illic acciderunt, hwnc maaimwum €sSse, qui 
mugitu cuique inferebatur quum | adscenderet: quo silente 
unumquemque lubentissime adscendisse. Ac tales quidem 
esse poenas et supplicia rursusque his contraria beneficia. 
Hic mihi videtur Plato non solum doctrinam de iudicio a 
prophetis accepisse, verum etiam de resurrectione, quam 
Graeci non credunt. Nam id quod animam cum corpore 
iudicari dicit nihil aliud significat, nisi ipsum doctrinae de 
resurrectione fidem habere. Nam quomodo Aridaeus et re- 
liqui, qui corpus capite et manibus et pedibus et pelle in- 
structum in terris reliquerunt, talem solverent in orco poe- 
nam? Non sane animam caput et manus et pedes et pellem 
habere dicent. Sed Plato, quum in Aegypto prophetarum 
testimonia legisset et doctrinam de corporis resurrectione 
suscepisset, cum corpore animam iudicari docet. 


. 28. Neque Plato tantum, sed etiam Homerus, qui pari- 
ter et ipse in Aegypto didicit, Tityum similiter poena affici 
dixit. Ita enim in necyomantia Vlixes Alcinoo narrat: 

Et Tütyum vidi, Terrae gloriosum filium, 

lacentem in pavimento; is per movem iacebat iugera, 

Et vultures ipsi utrinque adsistentes iecur. fodiebant. 
lecur enim non animae sed corporis esse patet. Eodem 
sane modo etiam Sisyphum et Tantalum cum corpore poe- 
nam solvere scripsit. Homerum autem in Aegypto fuisse 
et multa ex iis quae ibi didicerat in suum transtulisse 


versuum translationem (Aen. V1. 
595) repetens, omniüparentis pro 
égvxvü£o (Agixvó£oc Hom.) dedit. 


5. ógioi] Mar. vult zov (D 


1. Kel etc.] Oratio non satis 
accurate pergit.  Exspectabas: 
Kal ovy 0 IlÀ. uóvov rovro 2ói- 
Óoisv, dÀÀa xoi —. 


2. x. a. év A.] iv A. x. avrog 
BDG. 


9. Oujysiros Aéyov] ÓrmysioO ot 
Fpq CE et edd. ante Mar. 


4. Koi ... Fxergov| Hom. Od. 
X1.575—9577. Habentidov AF 
(in A erat ££ pro 1), non &ióov. 
Lamps.,  Vergilianam illorum 


in marg.). Hic illud intransitive 
dicitur. 

6. yéygoagtv] L.c. 5815s. et 
592 ss. — Artic. tv ante ri- 
uogíoarv abest a G. 

7. ueriveyxuev] AF, uecqvsyxs 
C et omn. edd., uezí8qxs BG, 
pezíDcixs D. 


qv évdoSóravoc. "Eq, yàg eivóv ày Adiyónvq ?yevóuevor ue- 
uodnkévot, Ort vÓ 

1? Nigcevóéc, (yoÀóv v& xov éz(AnOtg &m&vrov 
(poto oov, U Eléry Aafoviaa naga idm ! Qóvoc yvvouxg IIo- 
Avódpveg eig viv Nnderiy éXÓIULOE* AAEUIQ vQ qao equ 
"Ournooc Xgroagéviy viv "EAévyv zoQoct vÓv £v vj z'egovote 
"TuAeudyov zao& MeveAatov yevóuevov Sofvov. ?Kaoi Xgvoi» 
08 "Aqooütviy 13gyóuager 2x vijo &v Aiyéno tovogíag" £yvco 
ydg !*xci véusvoc yovotjo v4qoo0(vue àv LdUyiseuiq Aeyóuevoy 
xcL !97teÓLov yovoti "Aqqodittie ovo ópevov. 
1 670UTC0Y VTORE pLynuo vort; 
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ztoljow, txev&c Ot0doxer 1, quc * Zióóvgoc, Ó vÓY tavogioyod- 
2! 


íevcob uevopaAóvra ztoíQow* xal ngOvov vijc xoguozcortag 
vxo 1? Movoéng Kz &lgnuévor coyry. Otro ydo Moioijc 
Jéyoaqev* 19 Ev &gyij énoliyaty 0 &Óg vÓv ot Qavóv XCi T» JW, 
eiva ÀLov ai celi xci aovégoc. ToUve yàe &y Lalo 
quo) cv, «ai roig oz. cbvoD iv vj) voO 40GpL0U yevéoet yeoqeiay 
doen Oeíc , à "ij vob LdyilÁéog coziÓr vÓv Hqcuovov ó0;teQ 
exóva. ?9vivà. vfig Xoouortotlag woxteOXevdOQL zrOQEOXEUGOEY. 


Obvo ydo yéygagev 


77) Kai toU xdouy 
TOU Z ) /; "Iva  Oei&yuer TÓY moujmi xc 
V'ry &z0 vio Oelag vOv ygogijeé» tovog(eg zt0ÀÀd eic M 


?V'Ey uév yoiav £revE', iv 0' otgavóv, àv 0d 9dAaccav, C 


8. 4hioócpogc] Bibl. hist. I. cc. 
96—98 (Opp. ed. Wessel. T. I) 
p.107 ss. Totus Diodori locus 
repetitur ab Eusebio Praepar. 
ey. 6; 8. 

9. yevóutvov] ywóusvov DG. 


10. NamtvOéo ... emavrov] 
Hom. Od. IV. 221. — Mor. et 
Hutch. r£ «oi xoxdv. Pro &yo- 


Àóv ze habet D et supra lin. ab 
al. manu B &Aiov re. Homerus 
7 QyoÀov vs. Idem émiAq9ov. 
Sed éxíAg9tc etiam Clemens AI. 
Protr. c. 1. $. 2 tenet. De illo 
pharmaco vide Plinii H. N. XXI. 
21. sect. 91 et XXV. 2. sect. 5; 
comp. Macrob. Sat. VII. 1. 

11. Oàvoc] ABC Hom. (l.c. 


228) Diod., alii quos affert Wes- — 
sel. (l. c. p. 109. n. 96), O£ovog 
DFG et omn. edd. — Non lio- - 
ÀvÓmuvac sed zaàvodgvgc F, IHo- — 
àvóduvmse Diod. 

12. Kol] Deest G. 

183. óvópacsv] ILIIT. 64. Inde 
Vergil. Aen. X. 16 Venerem au- 
ream appellavit. 

14. xol] Deest BDG. Mos i 
iv Aiy)n:o omisit G. 

15. msófov] meióíov BDG et " 
in marg. E (Dial c. 18. n. 10). - 
Wesselingius (l. c. p. 109. n. 3): 
Homerus Venerem lliad. 3, 64 
Xovofnv cum appellasset, quae- 
sivere tituli eius caussam Gram- 
matiei. Quorum alii a formae . 


-- 
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poema, satis docet nos Diodorus, 


97 


historicorum clarissimus. 


Dixit enim eum in Aegypto versatum didicisse, Helenam, 


quum 


Nepenthes, suave et malorum omnium oblivionem inducens 


medicamentum, 
Spartam attulisse A 


à Thonis uxore Polydamna accepisset, id 
atque illo medicamento usam Helenam 


dixit Homerus sedasse luctum a Menelao in praesentia Te- 


lemachi excitatum. 
lis quae in Aegypto viderat; 


reae Veneris in Aegypto dictu 
appellatum. Et cur horum m 
demonstremus poetam etiam e 
multa in suum poema transt 
quae a Mose de mundi creationis 


Moses scripsit: 


Auream etiam Venerem appellavit ex 
noverat enim et templum au- 
m et campum aureae Veneris 


odo iniecta est mentio? Vt 


X divina prophetarum historia 
ulisse: 


et transtulit imprimis 
initio dicuntur. . Sic enim 


Principio fecit deus caelum et terram, 
deinde solem et lunam et stellas. 


Haec sane quum ille in 


Aegypto didicisset, et iis delectaretur quae a Mose in libro 
de mundi creatione scripta sunt, effecit ut in Achillis clypeo 
Vulcanus velut imaginem quandam mundi creationis expri- 


meret. Sic enim scripsit: 


In eo quidem terram effinaxit, caelum, mare, 


puleritudine, suffragante Dio- 
doro IV. 26, alii a campo quo- 
dam, aureo dieto, in quo ea 
templum habuerit et praecipuo 
honore sit culta, derivarunt: in 
his Aegyptii nomen sunt pro- 
fessi, et, eos fortasse secuta, 
Histiaea Grammatica, ut scho- 
liorum auctor ad Iliad. 3, 64 et 
Eustathius p. 384 docuerunt.* 


16. rovrov] ACF, roírov B 
DG et omn. edd. (Dial. c. 106. 
n. 10). Infra c. 84 similiter: 
ToU yáow uvquovtücoi rovrov 
vvw mzgomy9qv; 


17. vàv] zóv F. Pro mgo- 
gvov est in DG zgoyóvov, quo 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 


illi nomine hoc in libro interdum 
appellantur. Loco £evro) usta- 
BoAovro habet G o$roj uero a- 
Aovra. (Supra: sic rwv fovroó 
periveykzv. moínow.) 


18. Moüscíoc;] wovcífog OF 
(c. 9. n. 1). 


19. 'Ev ágyij... &Grígoc] Ge- 
nes. 1, 1. 16. 
20. TiVo. ] Deest G. Deinde 


xaraok£vdGag F, xoreGxsvagovra 
ovtrQ yéyoegev CE. 


21. 'Ev uiv ... dó:eg.] Hom. 
Il. XVIII. 483—485. Protrev£, 
év 0' habent frevicv (sic et B) 
év DG. 

1 
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2Y'Hiv v axdpavra aed. T6 rdijgovaav, 

'Ev óé ??ve v&(gea návva, vd v' obgavóg ioreqavcorot. 
Koi voi zagaóe(aov 0à elxóva vóv IAhxuvdov wivov ocLeuvY mE- 
zoljeey , aevo) ve abrÓv wai wary n'y ud vijg eixóvoc | 
inidtuvég. | OUvoo yao yéygoupev 

?4"Ey9a 08€ dévógea pega zeqUAEL viAedÓcvta, 

25"0»yyotL wa óorct wo yo cyÀaÓxoztoL 

26 Nyx£QL TE yhwxegai xci éAaiaL vrÀe9ócoot. 

Tcv ozote wan gc &zóAÀAvvaL ovÓ  ézuA&bztEL 

Xeliuorog ovÓé ? 18égove, érreviauog, cÀÀ dei avg 

Zegvolt nvelovca vG uev qeu, üÀAÀo Ó& zéo0&. 

O398"0yyyr, ém^ Oyyvy yuodoxsu, uijiov 9 àxi uto, 

?9 4)ràg àni ovoqvA; ovaquij, avxov à ini ovxq. 

"Ev9a 08 ot ytokénagzto 39q40r7 igótLcrrou* 

Tic fvtgov uev 919&AdzeÓov hevoQ vi eoo 

Téootvot TeÀUp, &régag Ó' ga ve vovyOcou», 

"4ÀÀag Óà voazéovow rmdoov9e Ó£ v' Üuqaxég iow, 

"LAv9og àqueioo., Eregot O^. 3* bzvoseguaSovour. 

Tobvo và Quero ob qavegdv xal coqu uiunciuv vOv 070 
voU ztQorov ztgoqijtov IMovoécg zi voU ztgaeLoov AeyJév- 
vo» Aot; Ei Óé vig xoi 3*eig vi v0U ztigyov zcoliour &qogür 
à9éLoi, OU fg oi cO vpyixotra (vógec viv eig otgavóv üvodov 
3590 5yagOoL xotcoxevdLer Eavvolg Qovvo, sbgraet xal vavrüv 
txoviv Óv. &AÀQyogieg ipmow oz vob zcoujrob Out ve "Ovov 
xe 9 E»idAvov ywouévQr.  OUro ydg xol Óó zougnüg sceQi 
ebrOv ign 

3 OY óe xai &Sovdroiur &meuayuv &v 'OMiuzto 

QvÀóziÓo ovíotw sokvdixog ztoÀéuouo* 


22. Híuov... miqó.| Omi- codd. msti et omn. edd. Mox 
sit C. b. do, F, superadditum tamen est 
23. vs] zx DG Hom. Illud e, — ioi. 


1? mutavit B in zc. 
24. "Ev9o .. . UT07EEQX.. ] Hom. 
Od: VII. 114—126. Habent c:- 


27. 9£égovc] Omnes codd. msti, 
praeter G: qui 8fgsvc (Hom.) 
habet, sed mutatum in 9égovg. 


$348 DG pro mtpUxt. B in Homerus in eodem versu clie 
marg.: yg. megUxst. Ux. ole pro &AÀ && (aiel. ABC) 
25. Oyyvei] AB, Oyvot cett. cv. 


codd. msti et omn. edd. (n. 28). 
26. Zvxíoi] ABF, cvxoi cett. 


28. "Oyyvy &x 0yyvn] AB, oyvq 
i. 0411) cett. codd. msti et omn, 





COHORTATIO AD GENTILES. 99 


Solemque indefessum lunamque plenam, 

Sideraque omnia, quibus caelum. coronatum est. 
Fecit etiam ut paradisi imaginem Alcinoi hortus servaret, 
semper florentem eum fructibusque refertum imagine exhi- 
bens. Sic enim scripsit: 

Ibi vero arbores procerae crescebant virentes, 

Pirus et malus punica et mali pulchrum fructum ferentes 

Fcusque dulces et oleae virescentes. 

Ex dis fructus "unquam perit nec deficit 

Hieme neque aestate, perennis, sed semper aura 

Zephyria spirans alia crescere facit, alia maturescere. 

Pirus post pirum senescit, malum. post malum, 

Ac posé wam wva, ficus post ficum. 

lbi autem ei fructuosa vinea plantata est: 

Huius alterum quidem apricum lato in. loco 

Arescit sole, alias autem vindemiant, 

Alias vero calcant; ante autem uvae immaturae sunt, 

Florem emittentes, aliae vero submaturescunt. 


Haec verba nonne eorum quae de paradiso a primo propheta 
Mose dicta sunt claram et apertam imitationem designant? 
Quod si quis etiam turris constructionem respicere velit, 
per quam se illius aetatis viri adscensum in caelum sibi 
parare posse putabant, id quoque inveniet a poeta in Oto 
et Epialte imitatione per allegoriam apte expressum. Sic 
enim poeta de iis dixit: 


Qui etiam immortalibus minabantur in Olympo 
Certamen se moluros tumultuosi belli: 


edd. (n. 25). 35. ÓUv. xevaGx. É. d.] £av- 
29. 4v:a9] &rdg F. Toig 6G. ÓUv. «oraGx. BDG.  Du- 
30. Ào5] &Aoy C. bium est utrum in F £avroic an 
31. 94u07z.] 95Àvmzs0ov C, 9'  £avrove legatur. Mox pro rad- 
t[Aóms0ov fortasse Hom. TQv videtur ravrQg reponendum, 
32. vn-cw] A, n-ci cett. h.e. vig ro mÜQyov moujctog. 
codd. msti et omn. edd. 36. "Enidirov] AF, igulrov 


33. vzo| vno G. Tum uov- cett. codd. msti e&t omn. edd. Cf. 
céog CF (n.18) Ceterum cf. c.2.n.30. 
pi14 n. 9. 37. Ov... ey] Hom. Od. XI. 
34. tig] Deest DG (c. 14. n.3). 313—8106. 
g* 
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"Oggoy 2n? 3$ Otktun uépocov Séuev, ebvào £n "Ocog B 

Iljjiov. &vootqwAAov, Vv olgavàc &uplavóc etr. [e 
*Ouoíoc dà xci ztgi vov eu otgavay xaveveyD évvoG £40 g00 
vie av9gomnóvütOG, óv Oudfohov at Seiau ygoqoct xalovotv, 
m0 vig ngo rie crüroU 9 zr90g vOv ird gczrov oLaffodire varie 
vc mgooyyoolec vvyóvra* xai &U vLG exo OG awomrety 89 lor, 
eoo, üv vÓv sour?» voU uv óve«Bólov Ovóuavog ovÓcuGg 


1 € /À 2 - , S 2 , 
peuvquévov, ex 8 vi; woxiovro covov ztgd&eoc vii» ovouactav O 


' 2 ^e c ^ bd 
nenouuévov: ",dvrv yàg *9Gvtóv 6 zcouyrig óvouaSo vzto vob 
» DAMES EC US DES CPAEDE - j - / 
wat  cUvTOUG J€OU xod meijod at ayrivéie v0) .oUgavoD Aeytt, 

€ Ld € N D Ld M 
d ozteo cxouflQg. vOv *1vro Hootov vov ztQoqijov ztegL avrov 


eigyuévov ueuvnuévog órvó». 
yéyooqev * 


Otvog v «5j ** &cvroU zcoujotL 


48 4ivixa Ó. ELA dn equa AvagortAoxdqoto, 
LOMA ' [3 PCTEE UL j N €t. 
Xoóuevog qoeoiv jot, xl Guoce wogrégóv Okov 
M EE ^ , 
Mijov' àg OUÀvustóv v& «ci ovgavov covegóevva 
e PES 
-diuig **5íAeiosoOoL LAvnv, t) s&vvoag aou. 
[2] » hy 032» € 2 E z) c jJ , 
Oc eim &ónev iz ovpgevov aorepóoevrog, 
3 2 , 
Xeigl zeg.OTQéUag: víya Ó Tuevo &oy vcra. 
X ^ M ^ ce 
29. Koi IlÀcvov Óé, uevd !vóv 9tÓv xai viv vÀnv vO 
^ 2 zi 27 b 
eldog volvmv GoyQv eivo, Aéyov, ?ovx GÀÀoSév zoSev cÀÀd 


s LI / M , 5 b J ^ ^ D 
zvega ? MoUoécg vr» zcgóqaou euAngog qotveraL, vo uev cov E 


&(dovc Ovoua Gmó vOv Movoéog *usuogmu«og órvüv, ob ÓL- 
Ooy9eig Od vyvixzotvo sagd vOv eidóvov Ort otÓév éxvóc uv- 
oTiXic 9eoo(eg vOv oz:0 IMovoéog eignuérov gaqug yu oos 
éori ÓvvovÓv. léyoeqe ydg Movotc og vov 9tob soi vic 
Gxivie zto0g evtOv sigraóroc ^obrogc: 9 Kai 7tOLTGELG LLOL Xt 


, c b] ^ , , c 0f * , - 
ztQvva, 0Gc &yo OevxvUo got &v v 0oet, vÓ zveodóeryua vijc 29 


oxnric. Koi mv: "Kai &vectríoto vrv Oxxviv 94avd vÓ 
f. , b €- € 
ztxoGOsL/LLO. zttvvOY VOY Gxevüv ctio, xci oUrOG z0ujGtLG. 


38. Oto] QA7pzo F. Sta- 
tim uoíuecev QC. 

39. moóg] mto D, sed in 
marg.: yg. z90c. —  Hoesche- 
lius: ,,Diaboli etymon simili- 
ter exprimit etiam Theophylactus 
Comm. ad Matth. c. 4. i 15: 
4hifolog Aéyevou Gg Owofluidv 
TOv 9t0v moóg róv "Aódu* sims 


y&g e)rQ, Ort 'O 9:0c gOovsi 
Vuiv. Kel vüv 0l rqv drrüv 
OinBeAAgL mQOc muc." 

40. avtov] e)rqv G. Ibidem 
deest 0 zotQv)e. — 

41. vxo Hootov] Cf. Iesai. 14, 
12. Seriptor credit Homerum Ie- 
$aià luniorem esse. 

42. favro?] e)vvoU C. 
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Ossam super Olympwm conati sunt imponere, et Ossae 

Pelium frondosum, ut caelum pervium. esset. 

Similiter etiam de eiecto ex caelis humani generis hoste, 
quem divinae scripturae diabolum vocant, quod nomen ex 
prima eius adversus hominem calumnia ei impositum est: 
Si quis accurate considerare velit, inveniet poetam diaboli 
quidem nomen neutiquam usurpavisse, sed appellationem 
ex pessima eius actione ei imposuisse; poeta enim, Aten 
eum appellans, ex caelo ab opinato apud illos deo eum 
praecipitem datum esse dicit, quasi verborum de eo a pro- 
pheta lesaia dictorum accurate meminisset. Sic in suo poe- 
mate scripsit: 

Illico corripuit Atem capite nitentibus capillis ornato, 

lratus animo suo, et iuravit furmum iuramentum 

Nunquam in Olympum et caelum. stellatum 

Fedituram. Aten, quae omnes infortunio afficit. 

Sic fatus iecit a caelo stellato, 

Manu rotans: mox pervenit ad opera homimum. 

29. Etiam Platonem, dum post deum et materiam ter- 
tium principium ideam esse dicit, argumentum non aliunde 
quam a Mose accepisse patet, cuius quidem ex verbis nomen 
ideae didicit, non tamen tunc edoctus a peritis nihil ex iis 
quae a Mose dicta sunt sine arcana contemplatione clare 
cognosci posse. Scripsit enim Moses deum sibi de taber- 
naculo mandasse sie: Ef facies mili secundum omnia, quae- 
cunque ego monstro tibi im monte, exemplar tabernaculi. 
Ac rursus: Ef eriges labermaculum secundum exemplar 
omniwm vasorum eius, aique ita facies. Et iterum paulo 


Dein in F rqvixaüra post sióo- 


48. Avríza .. . dvOoonov] 
Tov collocatum. In fine com- 


Hom. Il. XIX. 126—131. 


44. dsveso9ai] £Aéo9o1 ACEF 
Steph. Brun. Antea ev$eig ta- 
cite Mign. 

l. róv 9s0v etc.] De princi- 
piis Platonis vide c. 6. 

2. ovx] xoi Mor. 

3. MoVoíoc] uovo£oc CF. Sic 
et postea (ter). Cf. c. 9. n. 1. 

4. utpuatnxos] Oi0ey9clc CE. 


matii óvvaràv G pro Óvvaerov. 

6. ovroc: Koi m.| Ovaog Ói 
z. DGP. 

6. Kot... exqv.] Exod. 25, 9. 

"Tak poa 7011656] Exod. 
26, 30 et (mévrov vQv xrÀ. 
25, 9. 

8. xard] xol xard AF. 

9. x. ovr. z.] Desunt DG. 
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c, /, ^ 
Koi ab9uc puxgàv 10Dgregov ovrog" 1! Oga, 7r0uf8etG e 
vÓv vÜzOY vÓV Oederynévov coL àv vo Ogét. — 1? "Tovvorg otv &v- 
vvyov 6 ITAczov wal 00 nueva vijs zcQociyA0 C016 Senplac óc&d- 
pevog và yeygouipévo énud, qu$ eidóg v. qopuotóv zt goUzta- 
yeu voU clo9rcov, 0 xoi y agdóeryua VOY yevouéyav ovotL det 
rtoM dite, nei?) vÓ Movaéag oUtO() 7t6QU tiic exiit onpatvet B 
Vedupac 13 Kovà v &elooc v0 Ouy9év oov Zv vQ Ope, 0UtOG 
moro corÓ. 

30. *Ouotcc 0à xai à vic yij *XGL TOU ovgavoU «ci vOU 
&vooztov oqahcic qatverot* wel vobvov yag ! ei0£ac elvat 
otetot. Eni) yde Mobots otvo yéyoaqer- ?"Ey dy) enotr- 
0£v 0 OtÓc vOY otgavó XQL VIV "ru £(TO *;ragavra GUVOUUEL 
Ayo 'H à ich jv aógooc p) dx T0046 600 06 , qnj9n *0zt 
vcbvQv uév zeol qc &quj 9'H 0 yi; iv vv ztgoUzrdigyovaa &i- 
gio) ot ym, éyveLÓT) Monete UN 'H óé yj dv dógatoc «aL 
cxevagxebagtoc voUrEY 0d steol jg Aye Enoíqotv Ó 3e0c vÓY 
otgavó Xe vi yip quon 6caUrEY Aéyem ebróv viv xor zrQoU- 

n dgyov &ldog v0 vob Oeo yevouévuy eicOrr. "Ouotos Dr 
p) "ztegi voU yevouévov obgavot vÓY LY nrezcoujuévoy ovga- 
vóv, Ov x«i OvegécouG CvÓQ.GGEeY, volrov &ivaL vÓY yevÓuEvov 
elo9xróv, Fregov Ó sivou vÓv vogróv, zegi ot 0 zroognyvEC 
&qr 9'O obgavóc vo otgevob vi xvolq, viv 08 yv £Óorxe voic D 
vioig viv &v9oozov. — Kal ztegi. &v9oorov Óà óuolcg* zoó- 
végov u£v Ovóuevoc &v9oozov ?u£urrror Moor, eiva ueva 
ilius tabernaculi ideas mundi 


fuisse." Of. Apol. I. c. 60. n. 4. 
Qua in re nostro scriptori prae- 


10. Vortgov .oUroc "Oe«] v- 
GréQov oUzag 0pe AB, vorsgov: 
ovrog ge cett. codd. msti et 


omn. edd. (Cf. Dial c. 44. n. 8. iverant Philo De vita Mos. III. 

"Oge... gs] Exod. 25, 0.3 ss, Quaestt. iu Exod. II. 

40. Habet ósy9évre C, non 0.82, et Iosephus Antiqq. iud. 

Ocüziyuévov. III. c. 7. $. 7. Vid. Semisch Ju- 

12. Tovroig ete.] Cf. c. 7. n. sti» P. IL. p. 176 et Siegfried 
3. —.,Maranus: Dum Platonem — PAilo v. Alex. p. 336. 


Tustinus existimat suam de mundi 
exemplari sententiam ex his quae 
de tabernaculi exemplari dicun- 
tur in scriptura deduxisse, vi- 
detur idem quod multi alii patres 
sensisse: tabernaeulum mundi 
imaginem esse, ac proinde ideas 


13. Koza ... ero] Exod. 26, 
30 et (oUrcc moujGeig) 25, 9. 
Non oUroc (AF) est in edd. " sed 
ovo. 


. &lüfac] A, iü£oc cett. codd. 
ii et omn. edd. (e. 6. n. 8). 
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post sic: Vide, facies secundwm figuram. tibi in monte mon- 
stratam. Quae quum legisset Plato neque ea qua par erat 
contemplatione scripta verba excepisset, existimavit ideam 
quandam ante id quod sensibus subiectum est separatim 
exsistere, quam etiam exemplar eorum quae facta sunt 
. Saepenumero vocat, quia Mosis scriptum de tabernaculo sic 

habet: Secundwm. formam tibi im monte monstratam, ita 
facies id. 

30. Similiter vero etiam de terra et caelo et homine 
hallucinatum eum esse patet; nam et horum ideas esse 
opinatur. Quia enim Moses sic scripsit: Principio fecit 
deus caelum et terram, ac deinde statim subiungit: Terra 
auiem. erat imvisibilis et incomposita: putavit verbis quidem 
Terra autem erat praeexsistentem terram designari, quia 
Moses dixerat: Terra awtem erat 4mvisibilis et àncomposita ; 
verbis autem .Feció deus caelum et terram eam putavit 
significari quae sensibilis secundum praeexsistentem ideam 
a deo facta est. Similiter vero etiam de facto caelo: cae- 
lum quidem creatum, quod etiam firmamentum [Moses] no- 
minavit, id esse [putavit] quod sensibile factum est, aliud 
vero esse intelligentià perceptibile, de quo propheta dixit: 
Caelum | caeli domino, terram. autem dedit filis hominum. 
Etiam de homine similiter: hominis nomen prius memoravit 


omnes xov 70 mg. £(0oc. — Iam 
Philo, cuius verba Eusebius Prae- 


2 
oxo- 


2.'Ev...qJ» — H ... 
roG*.] Genes. 1, 1. 2. 


3. mogevra) Vide c. 15. n. 30. 
Ceterum sre, pro xai tite, saepe 
apud veteres Graecos usurpatur. 

4. Orr] Solus A omisit; omi- 
serunt etiam Mor. et Mar. Cf. 
Dial. e. 45. n. 5. 

5. 'H óé yi - adr] G: 4 
ói yü qv dógerog xul Gxera- 
GXtUaGTtOG:' .rerqv $i meg 1c 
Àéyei vov ztQoUzagyovoov £igrjod'ot 
yüv, incid «xà. 

6. revrQv| Repetitum prono- 
men non est offensioni. Ante 
z:90Umcgyov habent vo CF et omn. 
edd.; non est in ABDG. Infra 


par. ev. XI. c. 23 transsoripsit, 
terram invisibilem de ideis inter- 
pretatus est. 

T. m. T. y&v. 099.] Scil. cpa- 
Aste poíverot, nempe Plato. Vide 
supra. Idem paulo infra sup- 
plendum. — Mox piv deest F. 
Pro àvóuectv (omn. codd. msti) 
est in omnibus edd. Gvouaoct. 

8. 'O ovg. ... &vOg.] Psalm. 
113, 16. — Artic. zàv ante t'vOg. 
a DF abest. 

9. uéuvqvor M.] Cf. Genes. 1, 
26.27. — Mox non yere zd, 
sed uer& v& G.  Omisit zd C. 
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cà noA vàv wrwaudvov seol srÀcotoG avOocirrov ' Ogrertofi- 
vct uvijury, ovro Aéyov* 1! Kai énofiaev Ó 9eàc d iv gu- 
zov, yov dz vic yWe. Qujów yoUr vOv uv v(góregov óvo- 
poodérca (v) octo ztgoUztdgyew oU yevouévov, ,cóv 08 àv 
vijc yüjc zÀaadérvra Vovegov xv vÓ scQoUstctQyov eLdoc yeye- 
vijo9ot. "Or. 02 ex yüjg üv3ogozog ménhaovot, wot Onjooc E, 
dz vig mahoiüg wai 9tiag tovogleg poc9ov, vije Aeyovorg 
i?[j el xoi elg yfjv &zmtheiog, vO (wvyov vov Exrogoc odia 
xcqiy» óvoudCet yir. "Eqn ydo zov xcvà vo LAM éoG nueva 
9dvavov !9vó vov "Exvogoc oígovvog caua 
14Kogrw yàg Ój yeiav aerx(Ceug ueveatvov. 


Kai ob9ic dÀÀeyoU zov vóv MevíAaov !5Aéyovra coig u)30 


p - ' Ld , 
íroíucog Ot£oquévoug viv voU "Ewrooog stgl víjg uovopoiac 


1 67:00021,00V* 


7144X bueig uév zidvrec Vóoo xai yeio yévovade! 
9 / 2 N 18 Ej ^ 2 , P. ^ 2. € b 
OL vzegfcÀovoav 0gyry 35etg vrv egyorcv evvovg &x yng ava- 


Acc zcÀcotv. 


Dd - mA a , 
Too &mó vOv &oyalcv tovogiOv àv AiyénvQ 


peu dakórec "Oupoog xoi ITÀAdvov iv votg &avvüv yeyodqueot 


Àóyotg. 


31. "Enti smóOev (Alo9ev ueuaSuxoc 0 IIAcvov svuyóv 
Guo &Aobvew vóv. Zf(a v otgevQ) Ayer, 6i uj vog vàv zc90- B 
mM 3f 3. X - - , 
quqvàv évcvyov tovogtouc; "Eyvo !ydg c0 và» vov ztoognyrov 
óqvOv ztegi vOv Xepgovfeiu otvoc ?etonuévov: ? Kai é£yA9ev 


10. sez. pvijunv] uépvozoa C. 

11. Kei... ycc] Genes.2, 7. 
— Pro ézoíqosv convenientius 
&nÀacsv fuerit, ut apparet ex iis 
quae antecedunt et sequuntur. 
Cf. etiam c. 38, De resurr. oc. 7, 
Ep. ad Diogn. c.10, Dial. c. 40. 
Tum omn. edd. (cum C) praebent 
yoUv &z0 vc ymc Ao ov. Sed 
Aofov non agnoscit A. Illud si 
eui probaretur, ponendum esset 
post 309v, quemadmodum exstat 
in BDFGP, quibuscum consen- 
tiunt non tantum permulti rv o' 
codd. msti ap. Holm., sed etiam 
Philo Origenes alii. De resurr. 
0.1: Kol fAefcv Ó 90g qoóv 


c0 Tc y5e xal ÉmÀecs r0v cv- 
$99o7ov. Ceterum discrimen il- 
lud, quod Plato ex scriptoris 
opinione inter Genes. l, 26 et 
2, 7 interposuit, iam Philo docuit 
De mundi opific. c. 46 et Leg. 
alleg. II. c. 4. 

19. I5... emsÀevog] Genes. 
3, 19. 

18. r0] rov DG. 

14. Kogwnv . . . guevsaivov] 
Hom. Il. XXIV. 54. — Habent 
«&xittc AC, &ixitte BFG, oi- 
xittw D, d&xítewv omn. edd. 
acit Hom. (dehine saevit L). 

15. Aéyovra] Desideratur ei6c- 
j& (cc. 23. 25) vel menoíqxe (o. 
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Moses, deinde post multas res creatas de formatione ho- 
minis fecit mentionem, sic dicens: Ej fecit deus hominem, 
pulverem de terra.  Putavit igitur hominem prius nomina- 
tum exsistere ante eum qui factus est, eum vero qui postea 
ex terra formatus est secundum praeexsistentem ideam fa- 
ctum esse. Quod autem ex terra homo formatus est, id 
Homerus quoque ex antiqua et divina historia quum cogno- 
visset, dicente Terra es et im terram reverteris, exanimum 
Hectoris corpus surdam vocat terram. Dixit enim alicubi 
in Achillem mortui Hectoris corpus raptantem: 

Mutam enim terram contumelia afficis furens. 

Et rursus alicubi Menelaum inducit ad eos dicentem qui 
Hectoris invitationem ad singulare certamen non alacriter 
acceperant: 

Sed vos quidem omnes aqua et terra fiatis! 
prae exuberante ira in antiquam eos ex terra resolvens for- 
mationem. Haec postquam ex antiquis historiis in Aegypto 
didicerunt Homerus et Plato in suis scripserunt libris. 

31. Nam quo alio ex fonte institutus Plato Iovem in 
caelo volucrem currum agere dicit, nisi prophetarum legens 
historias?  Cognovit enim ex prophetae verbis de Cherubim 
sic dictis: E? exivit gloria domini ex domo et adscendit 


24). — Statim zovc ... óc&oué- 
vovg C. 

16. zoócxineow] ABDFG (— 
advocationem, d. Zurufen), ngd- 
xÀnciw CE (—-—. provocationem, d. 
Herausforderung), idque solus 
Mar. textui inseruit (Apol. I. c. 
3. n. 4. 

17. 4M! ... yévoic9:] Hom. 
Il. VIL 99. — yévqc?s D. 

18. sic v. doy.] Addunt xol 
z90ríonv CEL et omn. edd. 

l. ydo] Omisit C. 

2. eloyuévov| AG Mar., eigg- 
uévov cett. codd. msti et edd. 
Cf. c. 2: àv el'oxxe Qqvdv.. C. 28: 
TOV ... tomuévov usuvuuévog 
(viv. — Ego Xegovfsiy híc 


et paulo post ex A dedi pro Xz- 
qovfiu, quod cett. codd. msti 
et omn. edd. habent. | Moscho- 
pulus lfegl GysÜdv p. 89: c0 ó6 
Xsgovpsiu xoi Zegogslu Oigo- 
gero iml aiv rg fvwwsg mcoi- 
deoc Oe vijg eu OipOOyyov yod- 
QeroL, ... Émi 0À mÀmSwvuxde 
ài vo iàre. Sed haec regula 
à scriptoribus non observatur. 
Cf. Thilo Acta SS. apost. Andreae 
et Matthiae (Hal. 1846. 49) yp. 
12. 

9. Koi ... vmtgdv.] Ezech. 
10, 18. 19. Habent é£&gA9cv et 
dvélofev A, ibEA9s et àvilofi 
cett. codd. msti et omn. edd. — 
Seholion ad verba xol ém£fn ini 
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2 , ? ^ T , NE) Ye 
0d£a xvolov dzó vob ol«ov xoi inéfi) éni Xegov(iei, xot àv 
E s S ET P ' € A Xy HT 
Aefev và Xegovfleig, vàc z'téQvyag cUTOY, WC OL TQOXOL EXO 
- p -2 ^ 3 5. 2 2 - & m 
uievot otv, «ci ó0Eo wvgrov 9€0U Ioocrj ?v én eototg vrrega 
[4 /, 
vo 9er. "Ev9v óguduevog *ó ueyaAógavoc HÀcvov uevà ztoh- 
€ 3€ / ' - j2 P € ' PN. x 2 ? D^ Weg. 
Ajg zeónoieg Boc Ayo E uev. ij p éyag &v jisuim Zeic C 
zvviyóv. Goua &obvov. "Enti nó9ev &AAo9ev ueuadizoc vavca 
? ^ LL ^ m m " £ €| 
6yéygoqev, ei ui) sragà. IMoiaécc wat vOv zrgoquro» ; IIó9ev 
* M 2 - , 2 sif b ^ 
02 vi» sgógaour. elàrqàg xoi "àv «jj vouüex ovoiq vov Oeov 
^ M - n. € , 2f 
elvai £u; Oix &n0 vfjg volvyc vv Bacteuov tovogiac, £v9a 
- M ^ ^ M 
yéygemvon* 9 Ocx £v vq sveluavt wóguog* xa ueva v0 zrveUgua 
€ mM , ^ A ^ 
?gvoGtLoQÓG, oUX £v v() GvOOELOJL WÜQLOG" cL LEG: TOV OUO— 
cM m ^ ^ ^ ^ Lnd ^ 
ceuGuÓv ztUQ, otw &v v() stvol XUQtOG" XL uev. TO zUUQ quoi 
- - Qus) * s € 
eUgcuc Aemvic; «4ÀÀ Pxeiva uiv xov avayoym» ueva ztoAAas D 
- - b - , , 3 
Secglac voic Oeootflég. voiv &vay«ciov: !9IlAdzow 0£, ov 
LE o 9. , / NE - , - 
uera vijg zcooGT/«ovoTG Beogíac ztgogéycov volg ócroic, &v vjj 
z) M ^ 27 
7z'vQUOeL ovcíq vov J€Ov elvat Eq. 
- M , 
32. Ei Óé vig «cl 6l vijg (tvo)9ev ! zragà 9t0U xaviovonc 
€ e - c ) , 
éni vobg &ylovg (vÓgog ÓcQsüc, T» veu Gyiov ovouatovotv 
- cJ "- 3^ 
oi iegoi zgoqurcL, cxgigOc Gxortiv é9élow, eUgor ?dv xal 
^ €- ^ 3 € 
vabvr» 6x0 IIAdrovog év vQ) zt90c ?Mévova Àóyq Ów trégovE 
OvójorOG x5ovvtouévyv* ÓsÓtOg yàg vi)» voU Stob Octav 
€ b , , ^ - M € € , 
ztveüuo &yvov óvopaDet, *Yva uu, ÓóEn vj) vOv ztooquvüv £rc0- 
C s 5 M ' 2 
uevog óL0aoxaAMg 52y9p0c EAAivov elvat, vó uev üvcodtr avro 
S e - » € 2 4-4 
zv gà )&0U woviévot óuoAoysl, ov uiv svveUua &yiov 9aÀAÀd age- 
Xsg. in marg. AB: Kei r0 'Enéfq 
Br "N x US , 2 , 
&rt Xeg. xot émevoo0 m: érerocoOn 
iml mregéyov qvéuov: cg o) 
Gagécregov ; 
4. 0 utyológovoc IlÀ.] Hoc 


6. yéygeagsv] AC (sie sexcen- 
ties in hae Cohortatione), £yga- 
wev BDFG. et omn. edd. Tum 
povoéog CF (c. 9. n. 1). 

7. iv vfj vv. ovoío] Cf. c. 5. 


epitheto (cf. Herm. Irris. gentt. 
philos. e. 5) ornatus est Plato 
etiam in (Ps.-) Plutarchi De pla- 
eitis philosoph. I. c. 7. $.4. Vide 
quae c. 3. n. 9 dixi. 

6. 'O uiv ... lkevvov] Plat. 
Phaedr. p. 246 E ed. Steph. Post 
uíyoc ap. Plat. mysuov inseri- 
tur. Idem Platonis dictum Athe- 
nagoras Suppl. c. 23 laudavit, 
respexit Hermias l. c. 


n. 8. 

8. Ovx iy ... Aenrüjc] 3 Regg. 
19,11. 12. — Scholion ad verba 
Ovx àv và nv. xvgioc in marg. 
AB: Tojro i tjj «ava vov 'HÀÍav 
yéyoganre, Siomríg: Gg ovx iv 
TQ zvevgari Qro éugavifou£vov 
qv99ozoic, ovx iv vQ GvoctiouO, 
ovx iv :dÀ mvoi. "VPvyw y&o &v- 
Opgomov, rij ntgi QtOv évacyo- 
ÀAticQ ot &gEouévr 9toolo, mngd- 
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super Cherubim, et elevarunt. Cherubim alas suas, eb rotae 
cum 4s, et gloria domini dei Israelis erat super eos desur- 
sum. Inde incitatus grandiloquus Plato cum magna liber- 
tate clamat: Magnus in caelo Iuppiter volucrem. currum 
agens. Nam quo alio ex fonte institutus haec scripsit, nisi 
a Mose et prophetis? "Vnde accepta occasione deum in ignea, 
substantia esse dixit? Nonne ex tertio Regnorum libro, ubi 
scriptum est: Non in spiritu dominus; et post spiritum 
commotio, non. in commotione dominus; et post. commotionem 
ignis, non in igne dominus; et post ignem vox aurae tenuis? 
Sed illa per sublimem considerationem cum multa contem- 
platione pii percipiant necesse est; Plato autem, non ea qua 
par erat contemplatione animum verbis intendens, in ignea 
substantia deum esse dixit. 


32. Quod si quis etiam de dono superne a deo in 
sanctos viros descendente, quod spiritum sanctum sacri pro- 
phetae appellant, accurate cogitare velit, inveniet id quoque 
à Platone in dialogo cum Menone sub alio nomine praedi- 
catum; veritus enim dei donum appellare spiritum sanctum, 
ne videretur prophetarum doctrinam sequens inimicus Grae- 
corum esse, superne quidem illud a deo descendere fatetur, 
non tamen spiritum sanctüm sed virfutem appellandum esse 


Tov piv oie zwi Bieío zvevpori l. moge] zzgl D (o. 20. n, 6). 
elosro, dz0 vOv you igyouf- Pro verbis zeod $50) ... Óc- 
vov czávrov. Addit A non- Qs&g male habet G zzgl zoo aylov 
nulla, pariter atque illa nullius zve/uarog Oogsag xortovoye ài 
pretii. roUg &ylovc avügac. 

9. cvécsicuog] ovosicuóc BD 25 20] ors 
G; sic etiam postea. : ; 

10. IÀérov óé etc.] Non vi- — 3. Méveve] uéuvova G. Et 
deo quomodo dietam hypothesin 8icidem deinceps (etiam u£uvov). 
Plato depromere ex illo loco po- Sed veram formam praebet c. 37. 
tuerit, siquidem ibi deus negatur 4. va] Omisit C. 
in igne fuisse. Fortasse scriptor ict1e $1 
Pee Prem, que sos fte ERIS a 
satis attentum ad verba, parti- Da P ' 
culae oV l. c. (ter) vim tribuisse : 
interrogandi: Nozne...nigne 6. dàÀd] AF, àAW cett. codd. 
dominus ? meti et omm. edd. 
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, 
«jv óvoudLaw avró ij&tov. Otro yop 7t90c isl Méyove Et 
vQ) z&ol avoanjaecg A670 nola Jrgovedon ges ris ue 
Crrroag , móvegóv mote iin AM: tulis Á: P LÓcXTOY 
doxivóv, T oUre Gowqróv ovre padicóv aida Ae Kies di Ó 
pevov roig «vOoo700G 1j QÀÀq vit rQoniq m Pope eret 
Ad£sou otvog croqeivevot kéyov*. 19 Et 08 yov ajueiciEv name 
vi Aóyq !MvovrQ xehüc eyrijonuév re xod &Ayouev, ET?) 
üv em oUve qUosL ovr€ 13éidesóv, «Ad 9ele uolog maga- — 
ywouém &vev voi otc vy sogary inito. T ovua, 13otuoL, ga- B 
qüg scd vv zgogyrOv zegi. v0U &ylov zrvevuovoG neped- 
xoc IlAdrov, tig v vij &gevi;c Ovoua uecoqégov ! *goivevot* 
Ópuolcog ydg dozreg ot tegol zrgogrijrau vó €v xai và avro zvcüua 
elc Éxvà nveluava ueoiLeoO al quoi, 3 ovrog wai evrÓG, uiay 
xoi viy avviy óvoudtov doeviv, vati» eig 1 9véooagac &oevác 
ueplzeo9cn Aye, voU uév &ylov zveUuorog otóeuüg uvnuo- 
vetety é9éhcv, Ouà Óé vwvoc &AMyoglag vd oztÓ vv roogurvav 
«epi vov &yiov nvetjuecog eignuévo azcatyyélumy geqàc. Otro 
yàg so0c v() vé voU Àóyov ztgoc vov Mévova &gn* 1 Ex uev 6 
voivuy voUtov vob Aoyuouo0, c Mévov, 95e uotoe ! 8goivevat 
uiv scagorytvouéri 7) &geci) 19 0ig Qv ztageyivrrou có 02 oaqéc 
?07:6:0' cotOU eloÓjeJ'e votro, órtolq viri voóztQ voig &v9go- 
zt0.G zt&gorylvevot &oevi), Üvav ztQÓvegov énixeugjocpuev. evvÓ 
xa9^ abró Ünveiv, vi svové éovw ageri.. 'Og&re 0ztoG vi» (vo 
Sev wemioboov Ócoedv &oeviy uóvor óvoudzev Ci 08 Cyrroeog 
&ELov eivo vouiGeu, zwóveoóv tore Goeviy 7) fvegÓv vi cvvO D 


7. iv v. m. &vopv. À.] Plat. é£grqceutv G. Tum Béyousv A 


. Men. p. 810 ss. ed. Steph. 
8. zgi v. &gevrjc] Men. p. 86 
C ss. 
9. vortgov] Omiserunt D et 
Mar. Bene respondet antece- 
denti zgorsgov et sequenti zog 
tÓ TÉÀ&, atque scriptoris con- 
suetudini (cc. 15. 17 al) est ac- 
commodatum. Repetitum ovrog 
offensionem non habet. 
10. Ej àb ... magoyivtoi] 
Plat. Meno p. 99 E. 
1l. rovro] Deest D. Dein 


CF Plato, Àéyousv BDG et omn, 
edd. 

12. óidoxvov] Uidaxvi F. Mox 
zxgey. 0 Ux &vev vo9 Mor. cum 
Lango interprete. Plato z«ga- 
yiyvopévy et zagaytyvgvot (zogo- 
jivevo,. Mign.). 

18. oiu., ceg.] cag., otuot C. 

14. gaíveroi] gpégsvou D, gaí- 
vera; in marg. Postea og C, 
non QGztg. 

15. ovzoc] ABF, oro cett. 
codd. msti et omn. edd. 
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censuit. Ita enim in dialogo cum Menone de reminiscentia, 
postquam prius multa de virtute quaesivit, utrum doceri an 
non doceri sed exercitatione comparari possit, vel utrum 
neque exercitatione comparetur neque discatur sed naturá 
hominibus eveniat vel alio quodam modo, postea totidem 
verbis sic pronuntiat: Sí awtem munc in ommi hac dispu- 
tatione recte quaesivimus et disseruimus, virius nec naturá 
nec doctrináà comparatur, sed divina sorte evenit sine scien- 
fia )is quibus evenit. Maec, opinor, quum clare a prophetis 
de spiritu sancto didicisset Plato, in virtutis nomen mani- 
festo transtulit; quemadmodum enim sacri prophetae unum 
et eundem spiritum in septem spiritus dividi dicunt, ita 
etiam ipse, unam et eandem appellans virtutem, in quattuor 
eam virtutes dividi pronuntiat, spiritus quidem sancti neuti- 
quam meminisse volens, sed per quandam allegoriam ea 
quae a prophetis de spiritu sancto dicta sunt clare prae- 
dicans. Sic enim in fine dialogi cum Menone dixit: Ex hac 
igitur ratiocinatione apparet, Meno, divina sorte virtutem 
Vis evenire quibus evenit; hoc autem, quonam modo homini- 
bus eveniat virtus, ev eo clare perspiciemus, quwm prius 
hoc per se investigare, quid tandem sit virtus, susceperimus. 
Videtis quomodo superne descendens donum virtutem tan- 
tum appellet; insuper etiam investigatione dignum esse cen- 
set, utrum virtutem an aliud quidpiam conveniat hoc donum 


16. réoc. cg.] &g. éco. BDG. 
— Respicit scriptor (Dial. c. 39. 
n. 7) Iesai. 11, 2, coll. 1 Cor. 12, 
7—10. 

17. 'Ex ... &gerr]] Plato l.c. 
p.100 B. — Onmisit zovrov ante 
Tov G. 

18. goív, quiv megey. 1) &.] 
qpiv gaiv. moageyryvouévg eger 
Plato. 

19. oig dv zageyivnrei] oig 
dv zagoylverot G, oic ziageyiyve- 
Tot Plato. 

20. zo' etc.] Plato: zegl oi- 
TOU tícópeOn vóve, Üvav mglv Q- 


TLVL TQO7Q T. &. mogeyiyvezoL 
5 , ^ ; , 

&grtr, ztQOTeQOV Émwy. .. . tí xtOT 
Éorw &gerij. — In Cohortatione 
habent rovrov C pro vojro (post 
t/coucÓo), mogay. xj doevaj. CG 
et omn. edd. (rj omittunt ABDE), 
xaÜ' écvró F et xov ovrO Mar. 
(x9 curd omn. cett. codd. msti 
et edd.). — Perionius locum ap. 
Plat. et nostrum seriptorem sie 
restitui vult: zo Óà c«gie mtl 
«vroU, Omoío twi roüzQ roig 
dvOgoztotg mapaylyverot a] &geryj, 
ticóutÜo Tótt, Orav sgórtQov 
Émiyeigrocpusv obrO x«Ü' avro 
Gqréiv, ví mov iGriwv ágerq. 
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óvoptLeo dou ztgogi[uet OsÓuQg cirÓ qovegüic &ytov 0vou cce 
gzcveUuo, vo. pu) 008p ? vy] vov yLgoqpij ri Creo 9a. oudaxoMe. 
33. Iló9ev 02 ua9ov ó HAdvov vÓv yoóvov uet otgeoi 
etis: c &yyo; Otro ydo yéygaspe ! Xoóroc Ó' otv uet 
otgevoU. yéyovev, va Gua yevóuevot Gua xol Av) otv, (v ztote 
Aícig abvov yiviycou. Obyi ?«ci vobro G0 "ijs delas Mov- 
géng i0rogíee uénadipeie ; Tyvo ydo OL U vob ygóvov yéveaug 
&x v6 Hes p) quá xai év.avtOv vov cgi iic gvorágedc 
etae. * 9c ovv viG vg iuéoac, Ti inen otoavoo ye-. 
votre , exi v0U y avrog Xgóvov stagecyievies (o8rco yàg 
Movie yéygaqev* 9'Ev exi) énotroev ó 9e0g vÓv oUgavóy pr 
vi yr eia gro govvo GUVCzUEEL My Koi éyévero Tu éoo 
nia, 8()g dztÓ pégovc vÓv zt&vva gupotyov Xoóvov), o IHÀdvov 
vi iuga óvou Let Xgóvov, tva 1) 0689 quépac ueriuévos, 32 
cg zcvr) voig * Movoéoc Énóuevoc óneotc ; zaga A valoug i 
xermyogeic9c. Iló9ev Óà x«i mgl Àéctcg obQavov qcrva- — 
GOtic otro yéygoqev; Ovyl xai votvo 9zragd viv tegOv zt90-.— — 
qweüv usuodwxo xci ovrog elgjaJon 9bz cvtOY voutcag; 
34. EL Óà xci !vÓv zegi vov &yoAucrov vig é&evizor À0- 
yov, ztóJ'€v ÓgtLCouevoL ot ytQAtot toUg 9&obg tuv «octaoxeva- 
Govvec dv gesta uoggac exer «brote Óréyvoooov, &bgroet xol 
vOUTO Gc fije Seíac t0voglac. ? 0pr0UG ueuadxócag. Ts ya 
IMovoécg iovooíag ix zt9o00zcrov vot Jeob Asyovanc: *IIouj- 
Gov üv9gczcov xov. eixóva Quetégov xoi opotogur, tc ovcoG 
&igijoJ9oL vàv avOgoztcv xcvà vrv uoogi» &orxóvov vQ 9&0, 
5oUtCG XotoOxevaLery voDG QeoUc evvOv rjoEavro, &x voU Ouolov 


E 


-— s us NNI S NT RR RPM 


21. 75] Omisit G. 

1. Xoóvog . . yévuzoi]. Plat. 
Timaeus p. 38B ed. Steph. — 
Non ve C sed v. Pro yíivgrot 


3: $c] ó B. 

4. u. otgevo?] D Mar. (pari- 
ter etiam antea legitur), 4. o9- 
govov cett. codd. msti ct omn. 


(sic semper scriptor, e.g. c.32) edd. 
habent jyíyvgve: ABCG. et omn. 5. 'Ev ... yijv — Kol ... ute] 
edd., yévyre( DF. Pro yevóusvor | Genes. 1, 1. 5. 


Plato ysvvm9évrsg. Idem Avcig 6. oc ete.] ac dz0 ufgovg o 


"Ug o. yiyvnror. 

2. xoi] ABCF, 0? DG et omn. 
edd. Etiam infra: IlIó9ev ... 
yéygagsv ; Osyi xol roro xrà. 
Mox povo£og C (o. 9. n. 1). 


IAdvov tv 7. 69g. yo. viv qu£- 
Qav xrÀ. omn. codd. msti et edd. 
Quibus in verbis vitium Maranus 
vidit: non enim ex scriptoris 
sententia Plato sed Moses ex 


eM ^ 
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appellare, veritus id aperte Spiritum sanctum appellare, ne 
videretur prophetarum sectari doctrinam. 

33. Vnde autem edoctus Plato tempus cum caelo ortum 
esse cognovit? Sic enim scripsit: Tempus ergo ewm. caelo 
ortum est, ut simul orta simul etiam dissolvantur, si quando 
dissolutio eorum. eveniat. Nonne [cognovit] etiam hoc ex 
divina Mosis historia institutus? Cognovit enim temporis 
ortum ex diebus et mensibus et annis initium constitutionis 
accepisse. Quum igitur primus dies, cum caelo ortus, ini- 
tium omnis temporis praestiterit (sic enim Moses scripsit: 
Principio fecit deus caelum et terram — deinde statim sub- 
iungit: Ef factus est dies wnus, tanquam ex parte totum 
designans tempus), Plato diem appellat £empus, ne mentio- 
nem diei faciens, tanquam omnino Mosis verborum sectator, 
apud Athenienses videatur accusandus. Vnde vero etiam 
de dissolutione caeli informatus ita Scripsit? Nonne [scri- 
psit] etiam hoc a sacris prophetis institutus et eos ita lo- 
cutos esse ratus? 

34. Si quis autem rationem quoque de statuis inquirat, 
unde impulsi primi deorum vestrorum fabricatores humanis 
eos formis praeditos iudicaverint, inveniet etiam hoc ex di- 
vina historia eos didicisse. Nam quum Mosis historia ex 
persona dei dicat: Faciamus hominem secundum imaginem 
nostram et similitudinem: quasi dictum esset homines formá 
deo similes esse, ita deos suos effingere coeperunt, simile 


parte temporis (h. e. ex die) to- 
tum tempus designavit. Plato, 
ut existimat seriptor, hane ver- 
borum eum Mose similitudinem 
vitavit. Itaque vocem 0 llA&- 
Tov post equ. ygovov collocayi. 


7. MoVoéoc| uocéoc C (n. 2). 
Deinde z«gc AC, zaQ' cett. codd. 
msti et omn. edd. 

8. m. v. (£g. zgog.] Cf. Ps. 101, 
26. Ies. 34, 4. 65, 17. 

9. x] ABDFG, zeg' O et 
omn. edd. 


l. zóv] Omisit G. Idem mox 
derat. 

2. evrovc] AF, deest in cett. 
codd. mstis et omn. edd. Tum 
uovo£og C (o. 9. n. 1). 

9. éx ngocoimov v. 9.] Desunt 
DG. Adeasinsignem locum Apol. 
L 0. 86: &z0 ngocczov. 

4. Houjooutv ... Opoimcw] 
Genes. 1, 26. — Ante ou. est in 
OF xao0'. Etiam c.38 non le- 
gitur. 

6. ovroc] AF, ovro cett. codd. 
msíi et omn. edd, 
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TÓ üpoLov Ónutovoytiv oióuevot. 8 Tov ygur pvipoveboot TOU- 
voy "vovit moon o €) (vügec "EMawes; "[va yvóne 80TL TI 
&Àn9) T Oen éfeay oD Óvvaróv med voórurv uevÓdveiw rOvO 
juj0à dv olg óz0 àv &EoyOev &O avudaduoav tÓLÓv vL yectcu 
Ovi évvav, ?4ÀÀG Ou vuvog Aog vd b7t0 Moisés X 
vQv Aoiüv zeoogrvüv eignuévo dv voig &evvüv ovyyotuuaocuw 
&zcyyyeAxóvo». 

35. .Katgóc oy T/«€L vOv /reudSévvac bu&c, !o &vOosc EA- 
Anvec , dz vv &EcOtv iovoQuOv, Ott soAÀQ yoeoffórevog 
Motiotie xci ot Aourtol stgoqicot ?yeyóvaotv gvdvcov vÀy ud 
buiv coqüv yeyevio9ot vouucSérvov, vij zraAci&g uev tuac D 
vÀv zoyóvov &zogtiyvot zÀdvgo, ivevyeiv Ó& vog Oelouc vOv 
ztgoquvOv torogíeig xl yrüvot sag! abvir vi» &p91, 9e00é- 
fewev ,. o0 Aóycov Suiv 3dzeyysAMÓvrov véyyag, otó8 zuDavüg 
Xo miotevtvXOG A&yóvrOw (voUro yàg lÓLov vOv vr» &AnOeuav 
xAénvewv 896Aóvvov), &AÀd eO voig *nwtvyobow óvóucot 
v6 xol órueot yoouévov, 9xaià vab9 bulv azayysAlóvcov & 
vÓ Üyvov im^ obvoUg waveh2Ov nvebua voto viv &Àn91) 9eooé- 
Beov. uav9dvew: Bovkouévovg àv eürüv Ó0daxav soonorcat. 
Il&cov obv ci0Q xol. scakouv &vOoozvov zthdvgy 9xal zóv vàv 
Oyxcv qovvaot or, zceoooduevor ióqov, ÓU oo xol vi» zcav 
&ztóAevowr £yew otea de, Éyeo9e vàv ouiv ovuqegórrov.. Ot0£v 
ydg &OvoL zt«9' (uv ovÓ8 mtgi vo0g zrgoyóvovo tuGv zrÀnu- 
ueÀéc, ei " eig vi» &vavriav voézeoOot vvvl vij £E éxeivov fov- 


; 


E 


6. To) ycow] Perion. prae- 
optavit ov vel zívog «gw. Abs- 
que necessitate. C. 28: Kol rov 
qeguv zoUzov y£yove uiu vvvi ; 

7. vvvi ztg-] xo. vvví. C. 

8. ori] Deest F. 

9. &Àa eto.| Omn. eodd. msti 
et edd.: dia Qi vivoc x eív mo 
&AAqyooíeg omo M. (uocéag €) 
X. T. À mpo0Q. év voig &. Gvyyo. 
&nmyysixorov. Haee vitiosa esse 
nemo non videt. Quare Syl- 
burgius elxalag pro é«sívqg et 
TG r0) pro Uz0 legendum puta- 
vit. Grabius censuit ixslvye ex- 
pungendum esse et cum vxo M. 


participium, quod prolatum signi- 
ficet, subintelligendum. Mara- 
nus noluit quidquam praeter v0 
in ezó mutari, reddens: quae 
ex Mose et ceteris prophetis hau- 
serant. Denique satis absurde 
Noltius pro éxsívqe legit oxorst- 
vijg, et Uno M. xol v. À. zog. 
vertit ,,Mosis ae reliq. proph. 
verbis auf cogitatis", repetitque 
obiectum verbi doti yekxóva ex 
antecedentibus, sc. rà £v oig xoi 
(— etiam) vx0 vàv EEo9sv 19«v- 
uecOncov. Quid? Nomini cAlj- 
jooíec videtur exegetice adseri- 
ptum fuisse s/xóvog, quod qui- 
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ex simili sese exprimere arbitrati. Sed cur adductus sum 
ut haec nunc memorarem, Graeci? Vt intelligatis veram 
religionem ex istis disci non posse qui ne in iis quidem 
rebus, quibus admirationem sibi apud homines a nostra re- 
ligione alienos concitarunt, proprii quidquam scribere potue- 
runt, sed per quandam allegoriam ea quae a Mose et reli- 
quis prophetis dicta sunt in suis praedicarunt scriptis. 

35. Tempus igitur iam adest ut vos, Graeci, ex exter- 
nis historiis persuasi, Mosen et reliquos prophetas multo 
antiquiores esse omnibus qui sapientes apud vos habiti sunt, 
ab antiquo maiorum discedatis errore, et divinas legatis 
prophetarum historias veramque ab iis religionem discatis, 
qui non verborum vobis artes referunt, neque sermone ad 
permovendum ac persuadendum composito utuntur (id enim 
proprium est eorum qui veritatem furari volunt), sed no- 
mina et verba simpliciter ut se offerunt usurpant, et ea 
vobis nuntiant quae delapsus in eos spiritus sanctus ve- 
ram religionem discere cupientibus per eos tradere voluit. 
Omnem igitur pudorem et antiquum hominum errorem et 
inanem ostentationis abiicientes strepitum, per quem vos 
etiam omnem fructum percipere putatis, sectamini quae 
vobis utilia sunt. Nihil enim in maiores vestros peccabitis, 
si in contrariam illorum errori partem nunc ferri velitis, 


dem postea in textum infultum 
est (cf. c. 10. n. 7) et in éxsívqe 
mutatum. Ex mea igitur sen- 
tentia, ut et sensus et structura 
constet, sic emendandum est: 


et Schnitzero (N. Jen. 4. Lit.-Z. 
1845. N. 71. p. 282) admonitus, 
non dubitavi orationi inserere. 
1. à] Omiserunt AF (o. 38. 
n. 8), contra consuetudinem sori- 


&ÀÀa 0c vivoc &AAQyogíog rà xo 
M. «. v. À. ngog. £iomuéva dv 
Toig É. Gvyyg. exqyysluovov. Id 
autem scriptori valde convenit. 
Nam, ut exemplum afferam, paulo 
ante (e.32) in simili causa iis- 
dem fere verbis pronuntiavit: 
ói& Of zwvog dAAmyogíag vd vx 
TGv ztgogrtàv ... elonuéva exay- 
jéMev. Emendationem meam, 
a Langio (rit. Pred.-Biblioth. 
1844. T. XXV. Fasc. 6. p. 974) 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 


ptoris. 
2. yeyóvaGtv] A, ysyóvaoct cett. 
codd. msti et omn. edd. 

3. &nmoyy.] &meyysióvrov F. 
De sententia loci cf. c. 8. p. 9 B. 
4. émir.] évrvyovow BDG. 

5. xci] Deest Mar. Habent 
va 0a DG pro zov9". 

6. «ol vOv rÓÀv Oyxov] xoi 
Oyxov xol zov CE. 

7. &ig] BDG et omn. edd., de- 
est ACF. — C. 1: otóiv olop. 


8 


da 
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Aso9e zÀdvye, 900g &ixóg àv Qov vvri &xrroó denuo pevávoua 38 
pevovoolivrag. 0dDgeo Oo" oig e ÓvvavOv 91» Cxeidev O:AoUv 
tpi va peva vehevriy vOUÓE TOU Blov cvufieftykóvo abcoig, 
&yvore üv 00Qv ipic. cca eon Xov stgostAovzo. Nori 98 
10gd;yej uj Óvvovóv iv v) swapóvri ume stuQ éxeivov buic 
uavódveiv uice uiv saga vv évvov9a vr» Vevóorvuov vaó- 
viv quAocogtov 11 quÀAocogetr éroryyelAouévav, cwoAov) ov uiv 
&ovot Aounóv viv iv zcooyóvov óuüv !? asc00euévovg scÀdvuy 
&vcvygdvei vaig vàv tegüv avÓgOv zegoguyvetong, ur) Óoxuuóviyco. B 
qodoeog zug! covOv oitoUvrag (1o) yàp iv Aóyorg aAA. &v 
&gyoig và vig Quevégag Oeoosfielag zroeyuova), xai uodeiv 
zv0Q" cóvàv và crie ouiv vie etoviov bots écóueva. | Ot yàg 
udvqv vó vic quAocoqíag émioedLovreg ovoua * *otóev. elóvec 
éAéyyovtot, cg xoi evtol óuoAoyeiv xol (xovreg tvoyvoGovcat, 
Óv àv o) móc cÀAAovc ovcaoiáLovou. uóvov, GÀÀd xci vàgQ 
éavrüv !9üÀÀore &AÀcG éwvi9evvor ó&ag. 

36. EL 08 d !vadaj9oUc eUpeotg 0poc vig Aéyevou scag" at- 
volg quAocoqtae , d 01 "ijs ahajj otc Ju) "rUyÓVtEG yvójoeuc 
voU vig qi Aocogíos 0 0vÓuaGtÓG &LOLV dStot ; Ei ydo 0 vàv quap 
opriv gg» G0qxtotoG Soxodure, Q «&i vÓ xorovyrouov ouv, 
Og c«vvoL qure, uogrvogel 3Aéyov* 

udvógüv &;árvrov Noxgérre coqorarog, 

OpL0Àoyei urÓev etdévou, stc ot Her «bvÓv xci và àv obgavoic 
émyjyyéllovvo elvai; Nowocrtnc yao 5éovtÓY goqóv Óid vovv. 
éigijodot &py, Or. vOv Aourüv &v9ooOrzov & uy tono. zt900- ] 
Zr OLOVpLÉVGOY &LOévoL abtÓG OUX (OXVEL pud 5etÓévau buohoyeiv, 
"Eq ydg otro: S"Eorxo otv «Ut VOULQ VQ OlwAQQ g0qco- 


zl ToU6. "ooyóroug vpdy &o- 1l. giiocogsiv| Deest F. 


69 zw! DuQv zampe , et 
tüvaviia vuvi TV mQOztQov uj 
xolg Do5dvreov cvroic yoscuua 
gaívovro 7zte9. vuiv. 

8. oUc etc.] Poenitentia post 
mortem nihil prodest: Apol.I. 
c. de n. 11. 

9. qv| 3; G. Mox Mita TQv 
T£). BC. 

10. éx£i] ABOF, 

et omn. edd. 


inso DG 


12. exo6.] czocticeuívove C 
E.  Aceusativus non ad antegr. 
dativum sed ad infinitivum seq. 
respicit. 

183. ov y&Q ... ziocyuezo] Cf. 
1 Corinth. 4, 20. Comp. Athe- 
nagor. Suppl. e. 11. p. 12 A ibi- 
que a me notata. 

14. ovó0iv ete.] Cf. c. 5. n. 7. 

15. &Aiore &.] &. &AAore DG. 

l. rdÀ.] zo? cà. DG. 
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quos verisimile est in orco nunc nimis Seram poenitentiam: 
agentes lugere; si fieri posset ut inde vobis nuntiarent 
quae sibi post jfinem huius vitae evenerunt, cognosceretis 
quantis vos malis liberatos vellent. Iam vero quum in 
praesentia neque ab illis discere possitis neque profecto ab 
lis qui Se hic falso nominatam istam philosophiam sequi 
profitentur, reliquum vobis erit ut posthac maiorum vestro- 
rum abiicientes errorem prophetias sacrorum virorum le- 
gatis, non elegantiam sermonis ab iis petentes (non enim 
in verbis sed in operibus nostra religio posita est), et ab 
lis discatis ea quae aeternam vobis vitam adlatura sint. Nam 
qui nequidquam philosophiae nomen dedecorant nihil scire 
arguuntur, ut et ipsi vel inviti confiteri coguntur, dum non 
solum inter se litigant, sed etiam suas ipsi opiniones aliter 
alias exponunt. 

36. Quod si veri inventio finis quidam apud eos philo- 
sophiae dicitur: quomodo qui veri cognitionem non consecuti 
Sunt philosophiae nomine sunt digni? Nam si sapientum 
apud vos sapientissimus Socrates, cui etiam oraculum ve- 
strum, ut ipsi narratis, testimonium dat dicens: 

Virorum omnium. Socrates sapientissimus, 
fatetur se nihil scire: quomodo qui post eum orti sunt vel 
caelestia scire se pronuntiaverunt? Socrates enim se pro- 
pterea sapientem dictum esse ait, quod, quum reliqui ho- 
mines quae nesciunt simulent se scire, ipse cunctatus non 
sit fateri se nihil scire. Dixit enim sic: Videor igitur. hac 


2. rvyóvzsc] ABCE, rvyydvos- 
tg DG et omn. edd. 

8. Aéyov] Aéyov Mor. Hutch. 
Mar. errore. Hoc de Socrato 
oraculum multi memoraverunt. 
Fons autem est Plato, apud quem 
in Apol. p. 21A ed. Steph. ille 
narrat Chaerephontem quondam 


Delphos profectum rogasse: si 


vi éuoU (Socr.) ei cogoregozc. 
"Avsiàsv ovv a) IlvOim umótva 
cogoregov &ivot. Quod poetica 
forma dederunt Scholiasta Ari- 


stophanis ad Nub. 144 et Suidas 
in v. G0póg: Aog0g XogoxAje, 
coporégog Ó Evguníóme, | 4v- 
Ógàv Óà mavrov Xoxoetrqe co- 
qoretog. 

4. & cogov Óid v.] Óie cobro 
&. cogóv C. 

5. ei0. 0uoÀ.] ABFG, onolo- 
jv tiófvow CE, Opuoloysiv tió£- 
vot D et omn. edd. 

6. "Eowxa ... tiü£vor] Plat. 
Apologia Socr. p. 21 D. — Pro 
ov (ABDFG) habent yo?v C et 

8 9 
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vcv0c &ivon, Üür & uj olóo. ot0£ otouot eló£vou. IMyóeig 8 
oLéo 9 c eigovevóievov. Qyvotav y(900 rvoLeLo ou. , Sokodui, 
ézteuà1) ztoAAdxuc &v voi Oto Aóyotc &L 9€ v0UTO gvOLELV* U ydo 
veAevrato óijote vij &ztohoytas, »» éni vÓ deauerrijotov Q7tLOY 
gy, ono uera. onovóijs cvtOY ai cAnoelac uA GyvoLay ópto- E 
Aoyéix. "Equ yao obra: 841A ydg 10v ga dziévou , Suoi 
uev veOvijEonénp, tyiv. dé fl.ooouévotc. "OnóreQot. 0d duc 
éni vÓ (yueivov mrgdyuo &gyovron, &órAov zvavei scÀqv T, " vQ J€Q. 
prn Soxoóete uév voivny bavávty ey v) "pel máy go- 
viv aqelc égti. VO deouorjuov donas, v 9eQ uóvo viv Táy 
di Tuv MA moa uro &vaqégov yvàcw, 199; jg uer 
obvór, ajos cà enl yr yvovat Óvrduevo,, và &y ! !obgavolc óc 
écgokóveg eidévau énayyéllovroa. Et yovv "douavovélug, dc 
dxgiféovegov IIAcvcvog và év oUgavoic éco, ovy COU:ttQ 
136 ITÀAcvov £v 7j vvvQoióet otoíq vóv 9eÓv eivou A£yeL (^ *oliveo 
xL avro egi), GÀ £y vQ aldieguide T ÉLTUQ gvorgelq elvat 
c)vóv G&zegnvavo. Koi seoi voórov nioreósoOaL, iavróv Óud B 
Ooxiuóvico 3 9qooccoc &EuOv, otóc vi» vov Evtglzrov qióotv vob 
Ovrog &y Xoxiót yvOvat QvrgÓe(g, !50ià zoAAjy aóoEloav xai 
oloyóviy» Avz9eic ueréovg voU fov. JMróeig oiv vOv *&D 
qoovoivcov 137:9001égov 1jyei0c vijg avrov ac vro(eg vy voU- 
vov» &byÀovviov, !9?&ÀÀd wcvd viv zaAoudv éxeivrv tavogíav 
xpoQ và orc qoobduevog viv àx vOv Negrvov ??abrüv £vo- 


94 


Plato, y' ovv omn. edd. (c. 22, 
n.15). Artic. rà, ante cguxoo, 
omiserunt Mor. et Mar., contra 
omn. codd. mstos. Praebet ocuoi 
F, non ologat. Ceterum Plato: 

Fors yotv TOUTOU yE GpAXQG TivL 
oUrÓ TOUTO Gogortooc &ivat xtÀ. 
Atque ita legi voluit Perionius: 
scilicet Socrates se cum alio, in 
quem inciderat, sapiente com- 
parat. 

7. Xoxoerm] AB, Gaxgmqv 
CFG et omn. edd. P'cexaditet iD, 
sed al. m. e in q ds 

8. 4AÀd... 9:9] Plat. l.c. p. 
42 A. Quinon zs8vn£ou£vo scri- 
psit sed dztoSovovuévo , et 'On. 


0 qudv Éoyovrot ix. Gp. mo&ygo. 
Habet ozórsgov F. 

9. à. zQ.] 79. &ó. G. 

10. of 0? user otov] His ver- 
bis antiquissimus À desinit. Vide 
Proll. 

11. ovgavoic] BCDEF, ovoo- 
và GP (Zn coelo) et omn. edd. 
Etiam paulo post: r& v ovge- 
voig &og. Pariter c. 5 exstat. 
C. 6: rv iv ovgavoic. 0.7: z& 
iy oUgavoic. 

12. 'O y. "Agir. ete.] Cf. c. 5 
n. 8. 10. 

13. à] Omisit C. 

14. oUro x. c. &pn] [ta enim 
Platoni wsum est, Dein 
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ipsa re exigua sapientissimus esse, quod quae nescio meque 
scire me arbitror. Nemo autem arbitretur Socratem ironiá 
ignorationem simulare, quum id saepe in colloquiis facere 
soleat; nam extremum dictum defensionis, quod in carcerem 
abiens pronuntiavit, ostendit serio eum et vere ignorationem 
fateri. Dixit enim sic: Sed iam tempus est ut abeamus, ego 
quidem moriturus, vos autem victuri; utri vero ad rem me- 
liorem rto scat cuivis ignotum est praeterquam. deo. 
Profecto Socrates quidem hac ultima voce in Areopago 
emissa in carcerem properavit, deo soli rerum nobis igno- 
tarum cognitionem tribuens, qui autem post eum orti sunt, 
quum ne terrena quidem cognoscere possent, caelestia, tan- 
quam ea oculis suis vidissent, scire se pronuntiant. Certe 
Aristoteles, quasi accuratius quam Plato caelestia vidisset, 
non ut Plato im ignea substantia dewm esse ait (ita et ipse 
dixit), sed n aetlereo quinto elemento ewm esse pronuntia- 
vit. Et qui fidem sibi his de rebus ob elegantiam sermonis 
haberi postulat, idem, quum Euripi Chalcidici naturam co- 
gnoscere non posset, propter magnam ignominiam et pudo- 
rem dolore affectus e vita discessit. Nemo igitur eorum qui 
recte sentiunt salutem suam horum hominum facundiae post- 
habeat, sed aures secundum veterem illam historiam cera 
obturans perniciem ex his ipsis Sirenibus suaviter insectan- 


&Ààa € pro eA. 

15. goecsoc] gioeoc G. Etiam 
e. 35 scriptor Óoxiuórqto gpod- 
c:oc memorat. Mox ille cod. 
Ewvoínov. Tum pro Xoàxíó: ha- 
bet qoixqóoóvi F. 

16. óid etc.] Haec, quae de 
Aristotelis morte asserit lusti- 
nus, fabulam ab invidis confictam 
esse coniicit Perionius, quia de 
ea re nullam: mentionem facit 
Diogenes Laert. in vita Aristo- 
telis. Auctori autem nostro ad- 
stipulatur etiam Gregorius Naz. 
in Oratione tertia adversus Iu- 
lianum. Zutehinus. — Cf. Zeller 
Die Philosophie d. Griechen (ed. 2) 


THrT- P^9^p?64. 

17.89 ggov.] s9poov. D Steph. 
Brun. Hutch. (e. 20. n. 9). 

18. zgotégav] In F ipse scriba 
Tio superaddidit; legi igitur vo- 
luit ici C. 38: Ei 
voívvv . . en mooriuorégey qysi- 
[riv LR vudv c)rÀv GorqQolec 
Tv XTÀ. 

19. &Aàe ete.] Cf. Orat. ad 
Gent. c. 1. n. 16. Clemens AI. 
Protrept. c. 12. S. 118: Qóyo- 
pev ovv cvviQeav, Uy opev ofov 
&xgav yekemiv qj XagiBócoc d- 
zzv y ZXtugnveg wv8ixag. 

20. a)ràv|] BDG et omn. edd., 
evr0v O (ivoyk. wwe Plat. Alo. 
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qAoUcov $üeiav qevyéro BAdfv* oi yae vost rjiévot vógec, C 
dlozep vu ÓcAeaQ viv ebyhovivioy vgoloyópevot , ztoÀÀo0g &ná- 
yeu v1c 0p9ijc 9eocefieiac ft gopenwpots pEpiot previos d igo thv 
sohv9eóvgyva voàg zou vov cvOgoztovc ó.ÓcEoL voÀynjgavra. 
Olc ui) ei9eo9at Gu&g GEO, évvvygávety 08 voie và» tegüyy 
dvóoàv mgognyreicug. El Óé vig Oxvog v, raÀoud vGv zrgoyóvav 
bu&v Óeou0ouuovta véog évvvyydvew tu&g voig vÓv &yl«v ev- 
Ópàv zrgoqnyretoug xCXvEL, OU cv Óvvaróv uav9dvewv vuac eva D 
xai uóvov ?* elvat 9eóv, 0 zroGvóv ovt vij; &Àr9oUc Seogefielac 
yvepiopuo, vq) yoUr zcgóvegov tuüg vij» zolvotóvtca Or0d&avrt, 
Vovegov dà AvowreAs) «ei voyxalav scaluvqiav Goat sigotko- 
uévo  seladnve "Opqei, ?*vobv. eignkóvi- **uixoQ soóodtv 
yéygaqa, wai ?*5vroíc Aowroic 0€ volc và covG zregl £vóg Oeo 
yeypeqóot ntladqre. — Oelag ydo zig * *bu&v sigovotag &pyov 
yéyove v wel (xorrac vorovg uagrvoeiv vd bz0 vOv sgoqu- E 
vv ztgl £vóg 960) sigguéva &An91, elvat, iva zragà zévvov Ó 
vic *' moAv9eóvQrog &9evoUuevog Aóyog &qoguryY uiv magcyn 
vig &ÀnJoUg yvoGcecg. 

37. "Eovot 0e tuiv ógOlcog viv 0p91» Ssocéfeiav &x ué- 
govo zt&oQ vij zaÀcuGg !ZXuBéAAgg, &« vivog ?Ovvowüg &mu- 
zvolag Oud yonoucv ouüc Óu0coxovoQc, uovddvav, *vao9' 
Gzreo dyyüg elvou Óoxel vii vOv zrgoquvóov óudaoxaMag. Tob- : 
vir óà ex uiv BaflvAovog oouijo9at qaot, * Bnowoocov voU viv 


LI p.104 D et Xenoph. Mem. ranus verterunt quasi ruv scri- 


t$ 


S. III. e. 8. 8$. 2), deest F. Syl- 
burgius: ,,Non minus apte lege- 
ris evrà, ad urnósig relatum.* 

21. vóv] Omisit G. 

22. eivev] DG et omn. edd, 
tiüévo,. BCEF. 

23. ve)r] và C. 

24. uixoG 79069zv] C. 15. 

25. v. lorzoig] H. e. Sibyllae 
(c. 16) Homero (e. 17) Sophocli 
(c. 18) Pythagorae (c. 19) Pla- 
toni (c. 20 ss.). — Partie. 0? post 
ÀAoizoic offerunt BCF, xoi DG et 
omn. edd. 

26. ouv] BDFG et omn. edd., 
"&Gv C, Male Picus Langus Ma- 


ptum esset, fortasse respicientes 
ad c. 13. p. 14 D et c. 14. p. 15 B, 
ubi quàv ob sententiam cum co- 
dicibus est legendum. — Non 
yéyovs sed yéyovev DG. 

271. moÀv9tórqroc] CF et omn. 
edd., zoAv?s(og BDG. Illa vox 
etiam paulo ante legitur ac saepe 
(c. 17. n. 1) in hae Cohortatione 
comparet. Mox zegéys G. 

1. ZigvAAqc] Cf. cc. 16 et 38. 
n.12. Sibyllae decem enume- 
rantur a Lactantio Institt. I. c. 6. 
De iis quae super Sibylla in hae 
Cohortatione narrantur disputa- 
vit C. Alexandre: Oraeo. Sibyll. 
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tem fugiat; praedicti enim viri, dum facundiam veluti quan- 
dam escam praetendunt, multos a recta religione abducere 
statuerunt, imitantes eum qui primos homines multitudinem 
deorum docere ausus est. Quibus ut ne obsequamini vos 
rogo, sed ut legatis sacrorum hominum prophetias. Si qua 
autem pigritia aut antiqua maiorum vestrorum superstitio 
sanctorum virorum prophetias legere adhuc vos prohibet, 
ex quibus discere potestis unum et singularem esse deum, 
id quod primum est verae religionis indicium: saltem ei qui 
vos prius multitudinem deorum docuit, postea vero utilem 
ac necessariam sibi palinodiam cantandam esse statuit, Or- 
pheo credite, quippe qui ea dixerit quae paulo ante scripsi, 
et reliquis quoque qui eadem de uno:deo scripserunt credite. 
Diviná enim pro vobis providentià factum est ut hi vera 
esse prophetarum de uno deo dicta vel inviti testarentur, 
ut reiecta ab omnibus multitudinis deorum doctrina ansam 
vobis praeberet veri cognoscendi. 

37. Erit autem vobis facile rectam religionem aliqua 
ex parte ab antiqua Sibylla, ex potenti quodam afflatu per 
oracula vos docente, discere, ea scilicet quae prope acce- 
dere videntur ad prophetarum doctrinas. Hanc Babylone 
ortam esse dicunt, Berossi Chaldaicae historiae scriptoris 


Vol.II (1856) p. 260 s. 

2. óvvevac] Deest D. Cf. c. 
88: em0 ziwvoc Óvvorzc énivoiagc 
01€ 3oróudv vp&gc Oi9acxovog. 

9. rav9" Geo ete.] Haec verba 
locum appositionis ad zzv óg9qv 
$eocíBsrov obtinent. Melius sane 
(Mar.) uov8&vav post ZifvAAge 
poneretur, uf «99 penderet ex 
0i0aGxovone, vos ea docente quae 
etc. Langus ita vertit quasi xol 
ante re 09" collocatum esset: re- 
ctam religionem ex parte aliqua 
el ea quae etc. Á 

4. Bqoolocov ... ovcav] Cf. 
IDG. Richter De Beroso eto. 
(Lips. 1825) p. 15 s, Fr. Lücke 
Fers. e. vollst. Einleitung in d. 


Offenbarung d. Johannes T. Y (ed. 
2) p. 86, C. Alexandre l. c. p. 83. 
Illum historieum (B9oococov 
omn. codd. msti et edd., ita qui- 
dem, ut in BD alterum c super-. 
soriptum sit) quod attinet, etiam 
Clemens Al. (ed. Dind.) Protrept. 
c. 5. 8. 65 et Strom. I. c. 21. $. 
122 BrQooccog scripsit. Bnuoosc- 
cóc (oxyt.) habent Iosephus (An- 
tiqq. iud. I. c. 3. $. 6) ap. Euseb. 
Praepar. ev. (ed. Dind.) IX. c.11. 
8.1, Tatianus (Orat. ad Gr. c. 36: 
Buoococ) ap. Euseb. l. c. X. c. 11. 
8.8.9, Iulius Afric. ap. Euseb. 
l. c. X. c. 10. $. 3, Eusebius 1. c. 
IX. e. 10. $. 7. Dixerunt Bi- 
occ0oc Theophilus Ad Aut. III. 
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Xo doi iavogtay Vediavrog Swyavéga otgav , eic O8 rà 35 
poni vij Kopcoviac otx oiÓ' Oz O.aflGcav 2xei vo)c xor- 
gjLove &Eayogeiew £v vuv. ? Kovu otvo xcAovuéry scÓÀeL, e 
anuétoig OLe0vOO1, Batcov, &v9a «a Segud vic Kouzraviag ei- 
voL gvufladvet. VE)scodnede Óà iv vij ztóAet yevóuevou wot 
viy& TÓmOYV, CY (Q feculi ueylaviy 8E &yóc éEeouévqv M90v 
&yvopev, mgüyua uéyuavo xoi a avvàc S'aópovoc &&ov, &v9a 
v0U6 Xenauove ovi arcoyyé)ay ot € "cà vc étQuO magaay- B 
qór&g reg vüv Éavrüv mgoyóvav &pacxov. Ev uéoq € eis 
Baci érreüetuvvov Qutv rele Oe£auevdg 2« vov abvoD 
éBeouévac 81/90v, àv szApgovuévov Voeroc Aoceada abri» àv 
arci &Aeyov, «cl ovoÀjv &voheufiitvovaav eig vóv évoóvavov 
vic Becuwxoc BoÓ(La -oixov 2x vob ovvov iEeauévov AiSov, 
xcl iy uéoq ?và ovx waSeCouérgv éni vymioU Biuavog xai 
Soórov ovo vo)g xonouoig i&£ayogevewv. — "avro 08 vij Xi- 
BéAAue cg xoxotupoU zc0AÀAol ! *uér el GÀAor vOv Gvyyoaqéov Q 
uéuvyrvon, !xob Hàcvov ó& év v Goiogg. | doxei Óé uot 
voig vcvvrc xonouoic évcvyov ó ITAdvov vooc yonouqóobc 2x- 
SedLewv* écloe ydg và oz avvio stdÀot ! * zrgoergruévo. £oyoug 
zÀngoíueva. Koi Óià vobvo Sevuácog iv v zgóg Mévova 
Aóyq avvoic MEcotv énouvüv votg xorouqóo?c ! *oUroc yéyga- 
qev* 1*'Og9üc ioc iv xoaoiuer Qiovc cóvovc, otc 01) viv A£- 
youev xenauqóocc 0UX iuovo qeiuev ay To ÉTOUG ve Jelovc 
eivot xai évoovauibety, éniztvovo OvragG wol xaveyouévovc e D 
voU Oeo0, Ovcv xovopOGGc. Aéyorreg solid xci ueytho nody- 
uova, uróev eidóvec cv Aéyovov* oeqüc xai qavegüg eig vobc 


c. 29 et Pausanias X. c. 12. 8.9 
(ed. Siebel, Bnodocov ed. Dind.). 

9. Kovug] Omm. eodd. msti 
et edd, Kovuo Alex. l. c. p. 51. 
260. Yaitatius foret KUpg. Tum 
eqpuetoi CF et omn. edd., oq- 
ut&tov BDO. 

6. 'E9:a6cut9o] Perdiu man- 
serunt Cumis eaedem traditiones, 
ut Procopius (sexto saec.) testa- 
tur De bell. Goth. L c.14 ed. 
Bonn.: Ev TevvQ Tj Kum of 
émiy o Qtor vG EXAM Ócinviovot 


czÀciov, Év9a Órj aivijc 0 uav- 
TOv ytytvácOoí qoc: — Mox 
non Becijv (BDFG etin marg. 
CE) sed oixíav (exegema) habent 
CE 


7. và zwrgie] Deest artic. B 
DG, sed firmatur et ceteris libris 
mstis (CEF) et simillimo loco c. 
18. p. 14 C. 

8. Ai9ov] àií9c D. 

9. rà oixo] BDFG (cf. Plat. 
Crit. p. 113 D: éx uéoqe vij vij- 
60v), ro) oixov C et omn. edd. 
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filiam, quumque in Campaniae oras nescio quo pacto delata 
fuisset, ibi oracula edidisse in quadam urbe quae Cumae 
dicitur, sex lapidibus distante Daiis, ubi thermae Campaniae 
sunt. Vidimus autem, quum in hac urbe essemus, etiam 
locum quendam, in quo basilieam maximam ex uno excisam 
Saxo conspeximus, rem praeclarissimam et omni admiratione 
dignam, ubi oracula eam pronuntiavisse ii affirmabant qui 
haec a maioribus ut patriae propria acceperant. In media 
autem basilica monstrabant nobis tria receptacula ex eodem 
excisa saxo, quibus aqua repletis lavisse ibi eam dicebant, 
et veste resumpta in intimam basilicae secessisse aedem ex 
eodem excisam saxo, et in media aede sedentem excelso 
tribunali et throno sic oràcula edidisse. Huius Sibyllae ut 
vatis quum multi alii scriptores meminerunt, tum etiam 
Plato in Phaedro. Videtur autem mihi Plato, postquam 
ilius vaticinia legit, vates pro divinis hominibus habere; 
videbat enim quae ab illa olim praedicta erant opere com- 
pleri. Et idcirco admiratione ductus in dialogo cum Me- 
none totidem verbis laudans vates sic scripsit: Recte igitur 
divinos eos vocaverimus, quos munc appellamus vates; non 
immerito dixerimus hos et divinos esse et divinitus efferri, 


afflatos scilicet et correptos a 
ficiunt multas magnasque res, 


(ut antea: év uéoo r5c Baecua-- 


xis). 

10. uiv] Deest C. 

1l. xoi IIÀ. 02] Omittunt 0i 
solus D et omn. edd. (c. 36. n. 
25). — Locus Platonis est in 
Phaedro p.244 B ed. Steph.: Kdv 
Ó5] AÉfyouev ZXifvAÀev v& xol GÀ- 
ÀAove, 0cot uovzixij 4ocutvor £v- 
ép uz. 

12. zoosig.] zoogonuéva G. 

13. ovroc] ovro CD et omn. 
edd. 

14. 'Og8às ... A£yovoi] Plat. 
Meno p. 99 CD. — Ante avrovg 
habent ze omn. codd. msti (si ex- 
ceperis F) et omn. edd. Dein 


deo, quwwm dicentes bene con- 
nihil 4ntelligentes eorum. quae 


geiusv omn. edd., geguiv omn. 
codd. msti. Tum partic. r& post 
rovrovc deest C et omn. edd. 
Denique non xerzeyopévovg C sed 
xertgyouévovc. Plato: 'Og9Gg 
QQ Qv x. 9. ve, oUg vOv 0x] &é- 

Oj£v X9. xol povretg xci TOUG 
Adde o Gmavrag' xol roUgQ 
ztolitixoUc OUy Tx. toUTOV Qoi- 
uev &v Oslovg v. sivo x. ivQov- 
ci&Cetv XzÀ. Nimirum eos qui 
rem publicam gerunt Plato con- 
iungit cum vatibus et poetis. — 
Lactantius Institt. VI. c. 8: ,, Ego 
vero eos qui vera imprudentes 
loquuntur sic habendos puto, tan- 
quam divinent spiritu aliquo in- 
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Nile dqogóv yorouotc. 4Vrr yàg ovy, torto ot zcouvat 
xol pera v0 yodo. và zroujuoca, eiyev 2&ovotav üog9ovodaL 
xal àziEéew udMuora Oud viv vOv uérgow &xolfleuev, aM. i 
uev vQ vig Énurvotag wouo() và vc zroogyrelog émjoov, scav- E 
ccuérpe O8 vic émunvolag !5ézérnovro wal 1, vv tigrnuévov 
uvyjux. Tor oiv otmov voU eU) z&vra v uéroe vOv nv 
16776 NuhíAAne ocLeaJoi. — 4 bvol ydo iv vij róhev yevouevot 
zcQG vv zQU;ymtOv uenoóTLouev, vOv wc«i vobg vÓz ovg 
V'puiv, v oíc Oyououqóer, orzodsaEdvrov xal qexór vivo àx 
yoÀxoU xoteoxsvaouévov, àv Q và Ashava a)vys OcLcoO0L 
&leyov. "Eqaoxov Ó& uerà mévvov cv Ouyotrto !5xoi voUro 36 
6c z'egod vOv ztQoyóvov éxy«oórec, Ott ot &xAapfitvovreg vobg 
Xeropooc vip kou éxvóc sretÓEUGEOgG ÜrvteG, sr0ÀAayoD vij 
TOY nérgav dxgufieloc Ouíporgvov xoi vobvvr» &Aeyov oitiov 
eivot tijg év(ov. énóv agtevolac, trc !*u£y vorago Óu& vÓ 
ztemovo9oL vic «voyTo web vig émirvoteg wur; ueurpuépno vv 
elgruérov , vOv Ó& txoygaqeov OU &zxcuósvolov vijc vOv u£- 
vov &xoufelag Zen voxwóvov. | did cobro voivvr vóv IIAd- 
vOv sig voje vig Nuf(AAgg dqooüvra Xogouobc zegl vOvB 
XenouQÓOv vob eigr«évot oiov. "Equ yàg ovrog: "Orav 
WOTONÜ IUE ?0)évovreg z0ÀÀd wc ueydÀo scodyuore, uróév 
eloóvec &v Aéyovot. 

38. IIAyv GÀ. énetdizeeo, e) (vógec "EAAgvec, ox v nouj- 
viXOlg uérQoiG và vio &Àn9oUc Jeoosfs(acg ztocyuara otóÀ iv 
vjj v9" ouv etOoxiuovoy zvctóecoeu, aqéuevoi ouv vig vv 
!uéroov xol Àóyov àxoufleloc, voic oz. citi eigruévotg &qu- 
Aovetxa ztgnaéyovvec yvàve ztógov ouiv &ya90v aizía &orot, Q 
vi vov coviooc QuOv gov Poapcen &gise 0cqàc xci qave- 
QOg ?;zgocyogelovaa* Oc voU OtoD brdoycov Aóyoc 3 dyclonvoc 


stineti.^ Of. Iust. Dial. c. 115. zem. BOFG, gere r0 me. D et 


n. 8. 

15. émém.]| ime)Gero (sic) F. 

16. "üjc] Deest BC. 

17. jui, & oic &g.] BDFG, 
fv oig yg. cjuiv C et omn. edd. 

18. x. vo?ro]. Deest G. Ot 
&xÀeufevovreg sunt qui seripto 
excipiebant. 

19. niv| ydo G. Mox ó:d xà 


omn. edd. 

20. AÉyovrec] D et omn. edd. 
(item Plato 1. c. : p. 35 D), deest 
BCFG. Deinde ov omisit C. 

l. uéromv x. Àoyov] Àóycv x. 
ufroav F. Postea Steph. et Brun. 
vz «Uroic errore, pro vze evzije, 
nim. r1jc Xil. 

2. mgocyogevovce] Cf. Orace. 
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dicunt: clare et aperte ad Sibyllae respiciens oracula. Haec 
enim non, sicut poetae etiam post quam scripserunt car- 
mina, habebat facultatem corrigendi et limandi praesertim 
in iis quae ad accuratam numerorum rationem pertinent, 
Sed in ipso afflatüs tempore vaticinandi munere fungebatur, 
desinente autem afflatu desinebat quoque dictorum recor- 
datio. Haec igitur fuit causa cur non omnes numeri ver- 
Suum Sibyllae servarentur. Ipsi enim [id], quum in hac 
urbe essemus, a perductoribus didicimus, qui et loca nobis, 
in quibus vaticinabatur, monstraverunt et loculum quendam 
lenticularem ex aere constructum, in quo reliquias eius ser- 
vari dicebant. Inter alia autem etiam hoc ut a maioribus 
acceptum narrabant, eos qui tunc oracula excipiebant, quod 
ab eruditione alieni fuissent, saepe ab accurata numerorum 
ratione aberravisse; atque hanc dicebant causam esse cur 
numerus nonnullis versibus desit: tum quod vates ipsa in- 
Stinctu et afflatu destituta nihil eorum quae dixerat recor- 
data sit, tum quod librarii ob imperitiam ab accurata nu- 
merorum ratione aberraverint. Idcirco igitur Platonem ad 
Sibyllae oracula respicientem de vatibus hoc pronuntiasse 
patet. Dixit enim sic: Quwm dicentes bene conficiunt multas 
magnasque res, nihil intelligentes eorum quae dicunt. 

38. Attamen quia, Graeci, neque in poeticis numeris 
vera religio posita est neque in ea quae apud vos lauda- 
bilis habetur eruditione, omissa posthac exquisita numero- 
m et verborum ratione, ad ea quae a Sibylla dicuntur 
itrà contentionis studium advertentes animum  perspicite 
uanta vobis bona adlatura sit, salvatoris nostri Iesu Christi 
ventum clare et aperte praenuntians: qui quum dei sit 








ib. VIII. 217 ss. 

3. éyoprroc] BDG (Pic.: De? 
erbum  incircumscriptum 
otestate), &4coiorog CF et omn. 
dd. (Lamps.: Jeí Sermo indi- 
iduus potentíá). Logos est 
4901970c (Iren. IV. c. 20. S. 

— incomprehensibilis (Meht. 
ragm. XIIT) óvv& utt — jin 
sehung der 0. Cf. Matthiae 










ZAusf. gr. Gramm. ed. 2. P. IL. p. 
781 et Kühner ed.2. P.IL p. 
2715s. 381. Sie Theophilus Ad 
Aut. L c. 3: Deus e39rvog óo£n, 
cuius gloria mente capi nequit. 
Itaque Christus est dei logos 
summa praeditus potestate (O- 
racc. Sib. VIIL p. 285: Aóyog ... 
Q ziav9' ómoxovet), qui hominem 
perfectum (secundum imaginem 
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Ovvdpiet, vÓv xcv) sixóva *9€00 xai ópolocuy nAecSévra ava- 
Aoflcv iyognrrov, "ijc VOY doe quac gy goyóvov avéuvnoe 
Seoctflelac, v oi 8& avrüv yevópevou av gro Pxerraduzcóvreg 
OideoxaAie Bacxwavov deípovoc ài m VOY LT) Dev évgdzuipe 
cav Sgnaxsicv. Ei 0 vg Owvog ouiv evoyAei iE poG 7t£pl 
"ijs v0U GvOÓQoOstOv niae, PETENTE votrotg otc ert v900- 
eye oieo-9e Ósiv,. wai yvóre ÓTL vTÓ «cap buiv qonovmotor, 
&Euo9iy bzxó vivog Upvov v0U ztaYvoxQdvopgog éxÓobvot ho 
obvOgG £v uéoq voi Unvov &qu 
"Oc zmoürov szAdceg  uegónca, :400u ó2 xakéacas. 
Koi vobvov ocGeoOoL vóv Vuvov carga rcoMoic àv tope ovy 
fotver eig KAeyyov vOv ui) sei9eo9ot vij vxo ztÁvvOY uogro- 
govuévg &Ay96ig Boviouévov. | El volvvv , $0 tvÓotc "EAAnveg, 
ju) srooviiovégo Tyelo9e vijc 6v etrOv acvroteg v)» zepl 
vGv ui) Óvrov Qv Wevài; paveaoíav, seia9vve, 3 (ore Equy, 
"ij doyeovéy X«L 0qó0oa zteAouG SuléAAn, he vag BiBkove éy 
say) T) obxovuévi adeo do, swugetva, zt&gl ue vGv À£y0- 
uévov Sev og uj Ovvov có voc Ovverije énuvotag ou 
Xonou&v *ióu&e ÓuOaoxob0;, zitgl ÓÀ vic voU ocwTooc qur 
"Inoo? Xeuvob ueAAovong &ctod'cL szragovoleg ci 1? reg scitv- 
vOY TOY m cvtoo yiveGOauL ueAAórvvov coqüc xci qoveoüe 
ztgocvoqovovon: iore yàg Guiv «veyxotov srpoyóuraoQu T, 
vobrov yvüOig vig vOv iegQv &vÓgOv zooguetag. Ei Óé vie 
olovto zteQà vv ztoeofvetvov zog" abvoig 0vouaoS évvov qu- 


A 


n.4), xei op. Qcov CF et omn. 
edd. Cf. Genes. 1, 26. ] 


et similitudinem dei conforma- 
tum) adsumpsit, ut homines do- 


minatu daemoniaco (multitudine 
deorum) liberaret reduceretque 
ad pristinam eamque veram 2o- 
céBstev. Simul, ait Sibylla VIII. 
259—263, ipse hominem sub 
imagine prisca i e qualem 
deus olim finxerat: . «el u0p- 
qoos vOv &zp deris r "Av8oo- 
TOv miocOévra $00 gro dpaou 
év ovreie, || "Ov énidvuoev 0gic 
OoÀLag , - .J "SAore s0v mgoA- 
zÓvra TE 1j9e01 Ovqroic. 
4: :9e00 xi opu.] BDG (o. 34. 


5. xorolwóvrec] CFG et omn. 
edd., «eroeÀAsímovrseeg BD.  Cete- 
rum vide c. 21. n. 8. 

6. 9:0v] Deest F. 

7. "Oc ... «eAécGoc| Omnes 
eodd. msti et edd. Ori pro "Oc 
habent. Solus Hutehinus "Ov 
exhibet: sie etiam (quem) Picus 
reddit. Equidem"Oe seribo, quod 
ad vocem 4$so) proxime ante- 
cedentem debet referri. (Tacite 
secutus est Mign.) Stephanus 
coniecit óvt IIgGvov dvomAecag, 


"a 
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logos incomprehensibilis potentià, postquam hominem ad 
'dei imaginem et similitudinem formatum adsumpsit, nobis 
priscorum parentum in memoriam revocavit religionem, qua 
relicta prognati ex iis homines invidi daemonis doctrina ad 
deos qui non sunt colendos deflexerunt. Si qua autem du- 
bitatio vos conturbat quominus fidem hominis formationi 
habeatis, credite iis quos adhuc audiendos putatis, et sci- 
-tote oraculum vestrum, a quodam rogatum ut hymnum in 
omnipotentem ederet deum, sic in medio hymno dixisse: 
Qui primum formavit mortalium Adamuwumque vocavit. 


Atque hunc hymnum a multis quos novimus servari con- 
tngit ad eos arguendos qui omnium testimonio confirmatae 
yeritati credere nolunt. Si igitur, Graeci, vestram salutem 
falso de diis qui non sunt commento potiorem habetis, cre- 
dite, sicut dixi, priscae admodum et antiquissimae Sibyllae, 
cuius libros per totum orbem servari contingit, deos quidem 
qui dicuntur non esse ex.potenti quodam afflatu per ora- 
€ula vos docenti, de futuro autem salvatoris nostri Iesu 
Christi adventu et de omnibus rebus ab eo gerendis clare 
et aperte praenuntianti; erit enim harum rerum cognitio 
"yobis necessaria praemeditatio ad sacrorum virorum pro- 
phetias. Si quis vero existimet ab antiquissimis apud eos 


qua quidem lectione (sic illud 
0T. non oraculi est sed scripto- 
ris, dummodo sit vera, neque 
metrum neque sententia (dva- 
nÀ«GGziv saepe valet i. q. ffngere, 
formare)turbatur. Langus prae- 
optat Ilgdrov Ott zÀcceg.  Ce- 
terum habent mgóroc (non zoóà- 
Tov) B et xoiícag BCDF, omisit 
óà F. 

8. à] Deest BDFG (c. 35. 
n. 1). 

9. zporipuorégev] zoodvuoré- 
gav DG (oe. 36. n. 18). 

10. dozep £pqv] Nempe paulo 
ante et c. 37, comp. c. 16. 

11. jpg] xu&c Mar. contra 


omn. codd. Cf. locum gemellum 
initio e. 37. 

12. zl m. ... mgoavogovov- 
c5] Ex his verbis certo statuere 
possumus, $i minus totam libro- 
rum Sibyllinorum complexionem, 
qualem hodie habemus, saltem 
eas partes eiusmodi librorum, 
quae claram et apertam Christi 
adventus et omnium rerum ab 
eo gerendarum  praedictionem 
continent, iam tum, sceribente 
Iustino, in unum veluti corpus 
redactas fuisse. Nihil sane su- 
spieatus est lustinus, quamvis 
omnes horum librorum paginae 
fraudem clamitent. Maranus. 


J. nacta 
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Looóquv vOv mgl 9eoU ueuodaykévat Àóyov, 19 4 upvóc TE 
«ui EopioU dxovérq* "dupiovog u£v £v volg svegt ? 'eirot Aóyoig 
zrdy«guqov vóv 9e0v ovou&Govrog, "Eouob à gaqüs x«i qave- 
Ug Aéyovrog: '5O&0v voijoci uév OT, xohenov, /pociaeu 08 
Gübvovorv, d «oi vocor dvravóv.  IHToyvoyó9tv volivvr cióévot 
mpocí«tL, Or, ob0aguOg érégoc regi Jeob 7) vijc 009 tc 900&- 
Belag uevodverr ! 5olóv ve 1) svagà vOv zgogijrür uóvov , vüv 
OuG vijg Oelag Émwnvoioc óiÓccxóvrov 'buüg. 


1TOT ALIO IOTXZTINOT O140Z0900T KAI MAPTYTPOZ 
IIEPI MONAPXIAZ. 


Dd 5 J " , 9 .] 2:3 X ^ t. , 
1. Tüjc &v9gcztivrg qiéoeog ?*vó xov' &pyiyy av5vytav avv- 
/ M , y " xy ? , À , 346 
écecg xol ccvQolag AoBovong eig émiyvoow aAy9etag *99n- 
ox&log v& vijg &ig vÓv Eva xai ztávrov ÓOcoztóvQ», *zaotucóvoa 


13. "4upovoc| € híc et paulo 
post, &xucovog (bis) F et omn. 
edd., &xuovoc (bis) DG, &xuovoc 
et dein &xuovog B. Legendum 
esse "4uucovoc iam Casaubonus 
(Exercit. I contra Baron. sect. 
10) monuit. Cf. Reinisch ,,Am- 
mon* in Pauly Heal-Encycl. d. 
class. .4.-JF. T.I. P.L. ed.2 
(1864) p. 862. 

14. evrov] éevro? CF. 

15. Osov ... Óvvozóv] Her- 
met. Trism. libell. et fragmm. ed. 
Fr. Patricius p. 51: 6Os0v uiv 
voiooL qoÀszóv, qgocor à &Ov- 
verov. Eadem verba laudave- 
runt Lactantius Epit. Institt. c. 4 
et Cyrillus Al. Adv. Iulian. I 
(Opp. ed. Aub. T. VI) p.31. Ille: 
Hermetis Trismegisti ,,ad filium 


scribentis exordium tale est: 
Deum quidem intelligere difficile 
est, eloqui vero impossibile, etiam 
cu intelligere possibile est.^ De- 
sumpfa sunt ex Platone: cuius 
ex dialogis multa in libros her- 
metieos inserta fuisse constat. 
Tertullianus Deanima c. 2: ,,Mer- 
curium Aegyptium, cui praecipue 
Plato adsuevit.^ Exstat locus 
in Timaeo p. 28€ ed. Steph.: 
TOv uiv ovv nourQv xol merígu 
T0UÓs t0U zravrüg eugsiv ve Éoyov 
xoi eUgovra elg z;&vrog &ÓUvorov 
Aéytw. — Cf. Iust. Apol. II. c. 10. 
p. 48 E, ubi vide n. 10. 

16. oiov re] oiovro, F. Tum 
LOvov omn. codd. msti, puóvov 
omn. edd. 

l7. 9u&c] BF Steph. Brun. 
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appellatis philosophis se de deo accepisse doctrinam, Am- 
monem et Mercurium audiat: Ammonem quidem qui deum 
in suis de eo libris occultissimum vocat, Mercurium autem 
qui clare et aperte dicit: Deum intelligere quidem est dif- 
ficile, eloqui autem impossibile, ei quoque cui intelligere 
[ewm] | possibile. Vndequaque igitur scire convenit, nulla 
prorsus alia ratione de deo aut de recta religione disci 
posse nisi a prophetis solis, qui divinitus afflati vos docent. 


SANCTI IVSTINI PHILOSOPHI ET MARTYRIS 
DE MONARCHIA. 





1. Quum humana natura initio. coniunctionem intelli- 
gentiae et salutis ad cognitionem veritatis et cultus uni 
omniumque domino debiti accepisset, irrepens invidia prae- 





Sylb. Mor. Hutch., ju4c CDEG 
Mar. Cf e.35: uiv dzoyyci- 
Àovrov. 

1. TOT ete.] De inscriptione 
huius libelli in eodd. mstis CF 
(EL) — Par. 450. Arg. (Clar. 
Vim.) vid. Prolegg. c.I. Habent 
z£gl uovogyíoc (Hom. Il. II. 204: 
tig xoígavog foro) R. Stephan. 
Hutchin. Maran., z9i [9&09] uo- 
vegyíeg Sylburg. Morell, regi 
$s0v uovagyíac Goez. Notat Ste- 
phanus in edit. calce: ,,Suidas 
et Eusebius citant zsgi 0:00 
poveoyíog. Sic etiam Hierony- 
mus De vir. ill. c. 23 et Photius 
Bibl.c.125, Eusebium H.E.IV. 
c. 18. 8$. 4 secuti. Dubitat Ma- 
ranus an Eusebius 9607 scripse- 
rit: nam Rufinus illud &cov9 non 


reddidit. Neque invenitur haec 
vox in CEF ; eadem omittitur in 
Dial. c. 1 (n. 9), comp. Cohort. 
ad Gent. c. 17. p. 17 E: omise- 
runt alii apologetae, ut Tatianus 
Orat. ad Gr. c. 14, Theophilus 
Ad Aut. IL cc. 8. 38, Tertullia- 
nus Adv. Prax. cc.3. 8. Seripsit 
lrenaeus teste Eusebio l.c. V. 
c. 20. $. 1 ad Florinum epistulam 
z:tQl uovoggíag. 

2. r0 xe &goymv] ORF, ro- 
xor«ojy1v omn. edd. (n. 10). De 
sententia cf. c. 6: Est indicium 
virtutis éxavadoousiv nl vqv rjc 
GvGvyieg xomovíav xal zcgocow at 
£evróv Gvvéoti sig GovuQolav x1. 

3. Oouoxtíog] O9ouoxíeg C. 

4. meg. &ig &i0. ébérg.] mug. 
&i0. é&éoroewe F. Illa Beoxavía 
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elg elüpAozovtag &EévoeWe Beowavia vÓ breed ov Tic UY 
dv9goscov ueyoevóv)ToG, xci moAAQ xoovq ueivar vÓ 76QL0- 
cóv 290c óc olxelav xol &n95 vi» zÀd vn» voic woAAoig maga 
óldoci. uAcav9odzrov Ó2 97) u&Akov quhodéov &gyov eoviv 
fsvouvijoet oic Greg "OipeAov eioévau zttgud elo rro ra. Hv 
udy yàg "xo? Éaviiyy dgnevi) 1, aÀr9eua Oevuvovot ex us *gvi- 
exouévoy n0 vóv sóAov vi» voU Ónutovgyjaevroc vabvo vá&w, 


! 


Cc 


jijdv; 02 0i v0 uidxoó9vuor vo J&oU ztegu.A«oevroooo vio OY D 


^ y. -29/ M s, 
dv9odnov yvoure àogotobgyros, vó uóvq vg OvroG Je mé- 
^ ES 3 XA Y. ^ 
zov üvoua ézi Ovjrobg uevaqégovoa. — Kai Oi oÀcycv *voury 
2 f € 5 ^ , - ^ 
zrovolag &oyov ot zcoAAol, ajucvgobpevot vj; eic v0 [égoutov wat 
- p € - x EOM E 3». ^ ^ 
(rgervov yvoosu Oyhr«y) ovvydete* ot uev ydg tÓ xcv. Goymv 
- ^ ' L € 
10gjp gtuTY vOv bzregeyóvrQY veAevag wat Aevcovoytag veAoUvteg 
1 , D ' abrotg 1ivfo xcSolvxijc 089 évégad 
duvpoviav voig uev. avvoüg *ivijo xo3ohrxij 0o5ne évépakov. 


"EyO óé, 1?óg juxoQ moó09€v bnéovpy, quio9éQ vi) yvounE 


xexoruévoc quiavSoozwQ xoQcooucL vj, quvi, wci zt otovnut 
roig y& voUr &yovot, Ó£ov bmápgyew nci volo weypnuévouc vij 
vOv Ühov Ótovxjoet, Ürgezzov Eye vijy eig vÓv zvavecv yva- 
ovr» Oonaxetov. ToUvo 02 o0 Àóyq xaALosi;or qoo, azo- 
OeEc, 0d vij x vOv word vÓ sahciÓv !?tig vÓ mavveAeG vig 
&apixije 1ovogteg zvoujost wexoruérog, &x vOv zàot wow, Ós- 
Oouévov ygouputvov: à&£ ov ydo 1*0t zdvv vijg vOv. eidc)Aoy 


autem est diaboli, cuius monitu 


(910ncxoMgo Boacxevov Óoíuovog), tore institutus. Sic infra e. 2 


ordo idem est ae ordo a erea- | 


ut auctor Cohort. ad Gent. c. 38 
ait, priseorum hominum posteri 
ad deos qui nulli sunt. colendos 
deflexerunt. 

5. 7 u&AAov] uàMov óà F. 

6. àpsiov] F, ogzov C et 
omn. edd. 

7. «a9' £] F (ApolI. oc. 3. 
n.7Íin), xev o)rqv O, xo9' av- 
TQv omn. edd. 

8. cvvsyouévov] cvvsyóvrov 
omn. codd. msti et edd. Illud 
Mar. coniecit. Simile vitium re- 
peritur in Ps.-Iust. Quaestt. et 
Respp. ad Orth. 11, ubi v. n.3. 
Maranus (Reith): ,Creatoris 


Sophocles dicitur z«£i unius dei 
demonstrare.** 
(d. Stellung) pro orationis am- 
plifieatione lieet habere. Sen- 


10. 


Sed mxáv rdbw 


sus: Ex rebus, quae sub caelo | 
sunt, deus cognoscitur, illarum - 


ereator. Cf. Rom. 1, 20. 


9. vousv zovugíac] Intell. deo- i 


rum vel simulacrorum cultum. 


10. elg vips]v. 7. Uxtgty.] Ple- I 
rique enim gentium ritus ef ee- - 


rimoniae ab honoribus, quos ela- 


ris et principibus viris post mor- 


tem solvebant, originem habuere. - 


Hine Saturnus lupiter Apollo 
Hereules et totus denique deo- 
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stantiam hominum dignitatis ad simulacra fingenda avertit, 
ac modum excedens consuetudo postquam diu valuit erro- 
rem ut vernaculum et verum quidpiam multitudini tradit. 
Opus autem est hominis amore in homines vel potius in 
deum accensi eos commonefacere qui quae scire debebant 
praetermiserunt. Veritas quidem per seipsam sane suffi- 
ciebat ex iis quae sub caelo continentur demonstrare eius 
qui haec fecit ordinem, sed oblivio postquam propter pa- 
.tientiam dei occupavit hominum sententiam stulte egit, eo 
quod nomen soli vero deo congruens ad mortales transtulit, 
Et per paucos contagio nequitiae ad multitudinem pervenit, 
cognitione, quam de eo quod certum et immutabile est ob- 
tinebat, per popularem consuetudinem obscuratá; nam qui 
initio in eorum qui eminebant honorem mysteria et mini- 
steria instituerunt oblivionem catholicae opinionis posteris 
iniecerunt. Ego vero, ut paulo ante posui, mente utens 
deum amante utar voce hominibus amica, atque copiam fa- 
cio iis qui sapiunt, quum oporteat sapere omnes qui utun- 
tur universorum temperatione, ut immutabili cultu omnium 
cognitorem prosequantur. Hoc autem non oratione ornata 
exprimam, sed demonstratione ex vetere omnino graecae 
historiae poesi petita utar, ex contritis omnium usu monu- 
mentis: ex quibus enim [monumentis] viri magni simulacra 





rum chorus. Potterus. — Cf. Bib. 
in Cohort. ad Gent. c. 16: 
EiócoAe bonvd vt xerap9iuivov 
év9gozov. Antea ró xerogqnv 
C, roxareoyQv omn. edd. (n. 2). 
Paulo post Aeirovoytíog omm. 
codd. msti et edd., non -yíag. 
Sunt ministeria, sacrificiis et pre- 
cibus potissimum conspicua. 
1l. z. xe904. 0.) Catholi- 
cam opinionem appellat eam 
quae, de unius dei cultu omnium 
animis insita, antequam simula- 
erorum cultus induceretur, ubi- 
que terrarum vigebat. Maranus. 
19. dg u. zo0c9tv vz.] Seil. 
verbis GiAavSoo zov Ó 1 u&Aov 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 


quio9£ov Éoyov. aziv vxopuvijcot 
zoUg GrtQ Gsiov siüÉvoai maga- 
ÀcÀownovoc. 

18. ele x0 zavreMig] Male Ma- 
ranus ad xeyoqu£vos retulit. Est 
(Tatian. Orat. ad Gr. c. 6) 1. q. 
mauvrtÀe. Cf. Grimm Lex. in 
libr. N. T. p. 326. 

14. of z«vv] Mar. interpre- 
tatus est: , praeclari simulaero- 
rum cultores. ^ Sunt virl prae- 
eipui nominis vel magnae aucto- 
ritatis. Loco v j6 v. €. 9Qroxstag, 

uod Potterus proposuit, omnes 
codd. msti et edd. zdg v. &. 9or- 
éxtíag legunt.  Lamps.: ,nam 
quibus e libris optimates legem 
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- - /, hs h » m 
Sonoxeleg vóuov voic zroAloic «agédogav, pod óvrec e£ avri 
M m Ll 4 T 
àyvüreg voU dAeyy9ioovvon bc và» sag evvotc mrOLITOV ven 
15,6 ; 
ceAoyodqov. 
/ 7e ^ ^ » 1À 1 M m x 9? £a rÓv Aó- 
2. Ilgórog u&v yao «dioyv^oc, "vr vov wow t«v 
^ - - / 3:2 ^ 
yov oívca&w éx9e6, 4ci vjv z&gl 9eo0 vob uóvov eEQveyne 


qovijv, og Aéye* 


? Xojoi£e. viv 9vv. Sev, wai ui) ÓóxeL 
"Ouoi» *abv() odgyuvov xe9eovávau. 

Oix 5olo9a Ó' abróv: sové uv oc so quivevat 
6'45n)erog ógur, zorà Ó' VÓco, movà yróqosc: 
Kol 9«yociv avg "yivevau svageuqeor;s, 

L4viug, 5vegéAg ve wtovoon, Bgovvy, Booyi. 
*"Ynnoevei 0 ovv OüAaoco xai nérQoL 

Kal máco zy» 9yvóovog ovoviuaca: 

Toéus, 0^ Og xci yoia wai ze otoc 

Bv90c 9aAdoogg *9xogéov Vwog uéya, 


de simulaeris colendis tulerunt.** 
Caleulum eriticum adiecit W. A. 
van Hengel Interpr. Ep. ad Rom. 
T. 1(1855) p.506. Etiam Kim- 
mel(TA. Lit.bl. z. 4. K.-Z. 1844. 
N.93. p. 778): ,Nicht nur ist 
es hart zu sagen $9756xtíac (als 
Accus. plur.) vógov ze. an sich 
und weil wenigstens ein Gg vor 
vópgov  wünschenswerth  würe, 
sondern es fállt auch der Plural 
O9o9rnoxtio, auf." Vulgatam pro- 
bavit lectionem Nolte, cc ante 
vopov posito. 

15. usloyoégov] Haee vox 
(Anthol. Palat. XI. 133, 1) seri- 
ptores ucÀdv significat. Lectio 
si vera est, u£Ay non ad carmina 
lyrica restringas (deinceps enim 
lyrici poetae non laudantur), sed 
proprie capias de quibusvis car- 
minibus (Aristot. Pol. VILI. 5). 
Tacite uvQoyocqov Goezius edi- 
dit. Reith: ,poets and lite- 
rature," Quid? Additamen- 


tum xci usioyocgov suspectum 
est: quippe glossam olet. Quod 
si statuis, verba rQv zt. c. z:011- 


B 


TOv bene respondent praeced. | 


TÜ ... 75000681. 

vertit: ,operis a se compositi 
rationem exponens."  Adnota- 
vit: ,,Prologum aliquem videtur 


1l. w»v etco.] Maranus (Reith) | 


lustinusindieare.4^ Rectius Lan- 


gus interpres: ,,pinione tem- 
poribus suis obtinente exposità. 
Cf. Astii Lexic. Plat. Vol. IL. p. 


255. Intelligendi sunt Aóyor de 


multitudine deorum: statim op- 


ponitur povy de uno deo eo- 


lendo. — Pro x«$' £avróv C et 
omn. edd. x«9* evrov (c. 1. n. 7). 

2. Xogifs ... 9:07] Recita- 
runt hune locum etiam Clemens 
Al. Strom. V. c. 14. 8$. 1831 (ed. 
G. Dind.) et Eusebius Praepar. 
ev. XIIL c. 18. 8. 60 (ed. G. 
Dind.) €f. Grotius: Excerpta 
ex tragoediis et comoediis grae- 
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colendi morem multitudini tradiderunt, edocti ex iis desipere 
arguentur a suis poetis et carminum scriptoribus. 


2. Etenim primus quidem Aeschylus, postquam opinio- 
num suo tempore vulgatarum descriptionem exhibuit, etiam 
de deo singulari protulit vocem, pro eo atque dicit: 

Seiunge a mortalibus deum, neve puta. ewn 

Similem tibi ex carne constare. 

Non nosti eun: nunc velut ignis apparet 

Immensa vis, nunc aqua, nunc caligo ; 


Et feris fi interdum par, 


Vento, nubi et fulguri, tonilrui, imbri. 
Ministrant ei pontus et petrae 

Et omnis fons et quidquid wndarwm est; 
Tremunt montes et terra, et ingens 

Profundum maris et montium cacumen magnum, 


eis (Par. 1626. 49) p. 53 coll. 
p.951, atque Schütz: Aeschyli 
tragoedd. etc. Vol. V (Hal. 1821) 
p.196 5s. Hic istos versus Ae- 
schylo tragico abiudieandos cen- 
set, ille eos putat Aeschylo iu- 
niori tribuendos. Christiani ho- 
minis quin sint, non dubito. Cf. 
Nauck: Tragiec. graec. fragm. 
(Lips. 1856) p. 100. 

3. t0v] F (Clem. Eus.) Sylb. 
Mor. Hutch. Mar., omiserunt CE 
Steph. Goez. 

4. avtG] £«vrà F (Clem., os- 
TQ Dind.), dictum de secunda 
persona (e- 4.n. 15), cavro (vulg. 
Eus., ev: Dind.) CE et omn. 
edd. Minus recte Potterus et 
Langius (rit. Pred.- Biblioth. 
1844. T. XXV. Fasc. 6. p. 975) 
e9:0 legunt, ut sensus sit: ,,ne 
existimes aliquid carneum ipsi 
Simile esse.* 

5. oíc8« à  eoóv] CE (Clem.) 
et omn. edd., oic9«g avróv F, 


oic9c€ y' e«)róv Eus. 

6. "AnAoreg óguaj] Omn. codd. 
msti et edd. Solus Maranus scri- 
psit &zÀaGtov ogp1] (debebat esse 
0puij — secundum Grotii emen- 
dationem quam ille sequitur): 
nunc ul implacabilis videtur 
(gnis. * Eus. &zAaroc oon jj Est 
dnierocsec. grammaticos: c7:900G- 
i106, Gztigoc, z0Àvc. Bic Hes. 
Theog. 153 emàerog ieyvc. — 
Pro zo:à yvógoc (sic omn. codd. 
msti) dedit tacite Maranus zoz 
óà yvógog (vulgo Clem., 0? omi- 
sit Dind.). 

7. yívezoi] yag perverse Goez. 
Pro evrog alius seripserit evrog. 

8. vepéAg] Omn.: codd. msti. 
Sed végsi substituit Maranus, 
Grotium secutus. 

9. yb0eroc] y vóeroc Mign., 
*..."V0nroc F (literae ct rasae 
sunt), x' Vüeroc Mar., xoi vàa- 
roc C (vulgo Eus.) et cett. edd. 

10. «Gpéov| C et omn. edd., 

9 * 
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11'0goy. enufAéUm yogyàv ITITIS: Oeo ÓtOv. 

12 Iáyvo. Obvorvot ydo óó£a Ó' bwiovov 9o. iu 
O? uóvov € ovrog viv 7zt£gi J'e0U 1épvijon yüew , &AÀd xal 
ZogowAic vlV v0U póvov ztOLrvoO vOv 0Àcv «cL &vóc 9&oU tovo- 


pei LAgdbiy OUvOC* 


15 Fic vei ao 9elaaw, el &ovw 9eóc, 
^0c otoovóv v ^ SérevEe wei yotoav pov, 
Ilóvrov v& yaügozóv oióuo !'xcvéucow fioc. 
Gviroi óà 157z0AÀol xagüiav zemáuevot 
"Iógvoduec9a 19min zraonproyde, 
Oeüv ??àydAuov £x MS9«wv 7) yakkéov, 
"H xovooreówrov 7) ZAegavrivov. vbrove* 
Ovcíag ve vovvoig xol «cag sovQyvottc 
Teyovvec, otrcg evoefleiv vouiGouex. 
CÁO xoi duljucv, và doyota evzroprocg qocoot, wowavel 
vjj negl vv Ovcovw yvooei, cg yocqe: 

?1()e)y Ó8 zroiov, eizté uot, voputovéov; 

Tó» máv9^ ógOvra ??xabvÓv ovy Opcutvov. 
Megrvgtjoet Óé uot xot 'Ogge(e, 6 * *rrageigory ary robs TQLa- 
xoglovg teipnovvo 9eoíc, év vQ E uu éryoagouévo gr- 
B Aq, Orróve uevavoó égi voor qatveva, &E cv ygdqu" 

25 Movoot ! "E&egéo yao CVM uruóé oe và ziv 


X...0gcov F, interiecto spatio 
fere trium literarum, in quo scri- 
ptura erasa est, superscriptis ta- 
men ab al. manu literis ol, 
xoi ópfov (sic vulgo Clem. et 
Eus.). 

11. "Orav] éxdv Clem. Textus 
Eus. hie mendosus est. 
.. 12. Ilevro... 9:00] Ita codd. 
msti, nisi quod ó?à (sic Steph. 
quoque) pro ó' praebent. 

18. ipvi9n] érj9q F. et in 
marg. CE. 

14. ze£&w] Of. c. 1. n. 8. 

15. Eic...vouitoutv] De hoc 
loco inspieias Cohort. ad Gent. 
c. 18. 


16. frev£e] Érevys F etin marg. 


E; sic etiam € supra lin. ab al. 
manu. 

17. xe&véuov] x... &vtuov F 
(literae ot rasae sunt). 


18. zoÀÀol xeg0üíev] moAvxog- | 


0:e F (haud dubie pro z0A9 xag- 
0ío), superaddito eg, ut zoÀvxeg- 
ío legatur. 

19. mQu&zov] ztucrovF. Mox 
ze gonpvysjv (Coh. 1. e.) vult Penn 
terus. 

20. dycÀgor] eycAuoro F. 

21. O:0v ... Opduevov] Ser- 
vavit hos versus etiam Clemens 
Al. Protrept. e. 6. 8.68 (ed. 


Dind.), qui Euripidi tribuit. Sup- 


positos esse et ex Christiani ali- 
cuius officina profectos suspica- 
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Quum. adspexerint. terribilem faciem. domini. 

Nam. omnia, potest; laus est summi dei. 

- Non tantum vero hic dei initiatus est cognitione, sed etiam 
Sophocles singularis omnium creatoris et unius dei describit 


ordinem sic: 


Vnus profecto, wnus est deus, 

Qui caelum condidit et terram magnam, 

Pontique vadum caeruleum et ventorum vires. 

Mortales vero multi errore ducti 

Exstruximus malorum. solatia, 

Deorum. simulacra saxea et aenea, 

Vel inauratas vel eburneas formas: 

Victimas his praeclaraque festa 

Quwm  dedicamus, nos sic esse pios putamus. 
Sed etiam Philemon, qui in priscis rebus exponendis copiosus . 
est, a veri cognitione alienus non est, pro eo atque scribit: 

Deus qualis, dic mihi, censendus est? 

Qui cuncta cernit et ipse mom cernitur. 
Etiam Orpheus, qui trecentos sexaginta deos induxit, testis 
mihi erit in libro qui Zestamenta inscribitur, quoniam eum 
erroris poenituisse apparet ex his quae scribit: 

Musaee! Dicam enim vera; nec te quae prius 


tur Meinekius: Menandri et Phi- 
lemonis reliquiae (Ber. 1823) p. 
484, coll. Fragmenta comicorum 
graec. Vol IV (1841) p. 67 s. 
(edit. min. P.IL 1847. p. 866). 
Adstipulatur recte Nauck: Tra- 
gicc. gr. fragm. p. 552. —Refra- 
gatur Matthiae: Euripidis tra- 
goed. et fragm. T. IX (Lips. 1829) 
p. 450. —  Transpositis verbis 
F: 9z0v O£, ciné uoi, moiov vo- 
piGr£ov; Clemens: 9£0v 02 zoíov, 
£imé uoi, voyréov; 

22. xo)10v] a?rOv Ó F. 

23. magtceyeygv] egtió- 
yov omn. codd. msti et edd. Aut 
(Lobeck. Aglaoph. T.I. p. 364) 
z:90£1Goyoyàv legendum. — La- 


ctantius Institt. I. c. 7 deos 365 
&b Orpheo inductos memorat, tot 
videlicet quot anni dies nume- 
rantur: pariter Theophilus Ad 
Aut. III. c. 2. 

24. Zhe9ixoi] F (habet Ora- 
Qijxoi, — coni. Lobeck. l. c. T.I. 
p.440), óie85xoig C et omm. 
edd., praeter Goez. qui óte&qme 
edidit. : 

25. Movcoi ... &oAeconc] Cf. 
Cohort. ad Gent. c. 15, unde edi- 
tores (exceptis Stephano et Hut- 
chino) perperam duo apposue- 
runt versus principales: O9£y£o- 
por... Mavue, qui nostro loco 
a libris mstis (etiam ab L) ab- 
sunt. Praeterea quinque huius 
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'Ev ovíj9eoot ?*qavérva. qiu ai&vog apégo],. 

Fig óà Aóyov 9siov fAéwag voUtq soocéógtve, 

"I9iyov xoaóizg vosgóv wérog, eb v^ énifiouve 

21 4ronnit00, uotvor 0 £aóge xó0pow ivoxra. 

Eig dov', ?*aivoyerig, &vóg. * *Éxyova ztYva vévvXTOL* 

"Ey Ó? abroig ebróg 39seQuyiverou, ot0é vig avvÓv 

Eloogdg Owjrüv, ?!abróg Óé ye márzag óg&ot. 

Obvoc 930? 2E &yaS9oio wcxóv Svrvoicu toco 

Koi móAeuov «gvóevra wei üAyem Óokovóevra. 

OtóZ vig £o9^ Eregog ycoig **ueydhoio &va«roc. 

-ivóv 0 oiy ógóc* mepi ydo végog &ovüorzot. 

34][Ggww yàg jvivoig 9vrval xógor eiciv iv 0000t6, 

35'4g9evéeg 0^ iOéewv día vÓv z&vrow ueÓéovza. 

Obvog yàg ydAxsov im^ oboavór iownovevot 

Xovoéq 99éyi 9oóvo, yaínc Ó' ini zocoi Béfys 

Xtigd v& Ós£uregrv érri véouavog cecvoio 

IIévroÓev éwrévoxev' segi ydQ voéuet ovoea ucxod 

Kai soveuol solo ve f&9og yogomoio 9«Àcong. 
Koi vob *' ovrog qodbe, eg eorüzvtüEs yeyovoc vov ueyéSovc Q 
2&0. Kowcovei O^ cvvQ xoi IHv9cyógag iv oig yodq&-: 

38 Ef zig &gel Ocóc elu z&os& évóg, ovrog oqelAet 

Kócuov ioov vovro ovjoag sizslv "Euóc obvoc* 

Kobyi uóvov ov($oag eizeiv 'Euóc, &AÀAd 9?9xovotkciv 

-ütüg iv Q memoln«e* mezcolrvot O^ bz vobrov. 


fragmenti versus, Eig 0à Àoyov 
... X0Gu0L0 (voxvo atque Ovroc 
0 d£... Óexgvótvra, omittuntur 
in F: utrum eiiciendi sint nec 
ne aliis considerandum permitto ; 
non ausus sum equidem expun- 
gere. Goezius ad suam volun- 
tatem verbis Zu ó' dxove xrÀ. 
(vid. Cohort. l. c.) incepit. — 
Movcei' F Sylb. Mor. Hutch. 
Mar., uovcois C Steph. Goez. 
Supra &À9£c alia manus scripsit 
&Àg9iwe C. 

26. povévto] Superscripsit alia 
manus óm8évro C. 

27. "Argamirov] &roezeroi C. 


28. e)roysvc] Supra yevye | 
alia manus rege seripsit C, — 
evrottÀic (Eus. Praep. ev. XIII. 
e. 12. 8. 5). 


29. fxyova m«vra] £foyov &- 
zovva F. Statim zézvxroi F, vé 
TtxvGL C et omn. edd. Supra 
&vog . .. zérexvot alia manus (ex 
Eus. l.c.) seripsit &$r0U 0 mo | 
zvra rsÀeivan C. 


30. meguyiveror] CF, mepryi- 
yviret omn. edd. 


M s res 3X 
31. evrog ... ogdroi] ovrog 
0i mévr  fog&voi F. 
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In pectore meo animadvertisti beata. vita. privent. 
Ad logon divinum respiciens ei adside, 
Dirigens cordis intelligens profundwm, et rectam incede 
Viam, solwm autem respice mundi regem. 
Vnus est, ex se oríus, ab uno omnia creata sunl: 
In iis autem ipse versatur, nec quisquam ewm 
Conspicit mortalium, ipse autem omnes videt. 
Hic post bomwm hominibus dat malum 
Et bellum horribile et dolores lacrimosos. 
Neque ullus est alius praeter magnum regem. 
Eum autem non video: am circa eun nubes posita est. 
Omnàbus mortalibus mortales pupillae sunt 4n. oculis, 
Infirmae videre Iovem omniwm rectorem. 
Hic emim aereo in caelo constitutus est 
Aurato in solio, terram autem pedibus calcat 
Et manwn dextram ad. terminos oceani 
Vndique extendit; circum. enim. tremunt montes magni 
Et fluvii et. cani. profundum. caerulei maris. 
Atque haec ita dicit, quasi maiestatem dei oculis suis vi- 


disset. 


Consentit autem ei etiam Pythagoras dum scribit: 


Si quis dicat ,,Deus sum praeter unwm,* hic debet 
Mundum isti similem. creare et dicere ,,Hic meus est: 
Nec solum. creare et dicere ,,Meus [est], sed habitare 
Ipse im eo quem fecit; factus est certe ab isto. 


32. à'] C Mar, [0] Sylb. Mor. 
Huteh., deest Steph. Goez. 

33. uey. &voutoc] BociMrog u- 
jcÀoro F. 

34. Ilaciv] F, zàci C et omn. 
edd. i 

85. "4c9tvésc ... usüéovra | In 
F antecedit versus: Quxgol mit 
6dgxsg ([rs xol] marg. lacer.) 
061ía mtqvaciw. Sic Clemens 
(Strom. V. c. 12. 8. 78) et Theo- 
doretus, nisi quod ille 4uzsgva- 
Gv, hic £uzsgvxeci habet. — 
Deinde non Zíí« rov sed vov Ói 
€ Steph., zov && F, vov 4íe 
Goez. 


36. àvi] F, eivi C et omn. edd. 


97. ovroc] ovrog F. Mox 
T0U coU idem. 

38. Ej... ovrov] Hi quat- 
tuor versus, quos scriptor ab 
interitu vindicavit, sunt Pytha- 
goreo cuidam attribuendi, ut 
etiam Goezius statuit. Cf. Co- 
hort. ad Gent. c. 19. n. 9. 


39. xarojwxtiv] Potterus legi 
voluit xersumtiv, sententia loci 
non perspecta. In versu seq. 
vzà pro vulg. &z0 (Orat. ad Gent. 
c.l. n. 7) seripsi; facite secutus 
est Mign. Habet v &zo F. 
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3. ! Kai zt€QU vobóÓe Ott uóvog Ovravóc doti xai vÀv iy vp 
fio GvyveAovcévov vrodie xci vig ztegi vÓ Otiov ayvogiag 
«lcu &vorijoaod'ot, ovXeLove uágvveac z'&geovijooL Eyo* wol 
zQOvÓV y6 Sogoxh a, xci zégl voUrOv Myorsa- 

?"Eovot ydo, 9/ovon xelvog civ Xgóvos, 
"Orav zcvoóc yépovva $1o«voÓv oy40y, 
Xpvotróc ainjg" $ 08 foown3Eloo qAo£& 
"Anovra *s&aryeta X«L pevcoguo 


5(DÀAéEe, uaveio. 


"Orav Ó& enhn vÓ tv, 


5 (Dgobidoc uiv dovat wudvov nac Bv36e, 
']5; à" íÓpvow &gruoc, otÓ cmo EL 
Ihregoxd qiAo 98aovdctei mvgovuény. 

? Koi yàg x«9^ Gónv Óvo veifove vost ope, 
Míav óixalov 19yàrégev vOv aÓtwo. 
Künevva 1190006, z&v9^ & z9009^ azocotr. 


LAMÀà wal duAQucv zur: 


x 
1?()/e, gü coUe Javóvrac, 19 Nw«ó0vQate, 


1. Koi mti ro00:] Haec ver- 
ba, quasi Pythagorae hemisti- 
chium, editores ante Mar. in- 
epte cum praecedentibus coniun- 
xerunt. . 

2. "Ecrot ... &moAscsv] Hos 
versus tacito auctoris nomine ci- 
taverunt Clemens Al. Strom. V. 
c. 14. $. 121 (ed. Dind.) et (ex 
Clemente) Eusebius Praepar. ev. 
XIIL c. 13. 8.48 (ed. Dind.) 
Repetiverunt Wagner: Poetarum 
tragicc. gr. fragm. Vol. ITI (Vrat. 
1848) p. 241, et Nauck: Tra- 
giec. gr. fragm. p.285s. Cf 
Grotius: Exce. ex trag. et com. 
gr. p. 145 coll. p. 952. Qui exi- 
stimavit versus non primi So- 
phoclis esse sed posterioris. Sunt 
christiani hominis. 

9. Écroi xeivoc] &ov ixeivoc F. 
Dein aiàvog pro oígvov Clem. 
et Eus. In C super eigvov scri- 
ptum est: yg. eiàvoc. 


4. T&niyeu CF Sylb. Mor. 
Hutch., z& énysio cett. edd. 

5. Dia peveio | p. uoveica 
C Steph. Goez., gàAé&m uavtiGot 
y) Pi"Orsy oi éxMim habet 
Orav Ó' iximqg F. Ceterum 
Qà£En uovsica et "Ozav ... xav 
distinetorum versuum hemisti- 
chia sunt ap. Clem. et Eus., quo- 
rum hic indv ài xn, melius 
ille rav ' ag (éxav $ Dind.) 
xA (Hmm Grot.). 

6. Opov0oc] ggo?Oov F. 

7. I9» 6 £óg.] y; 98 àvógàv 
F, yf ósvópéov Mar. (c. Grot.), 
yj 93 igevov (— yi à dvégov, 
cf. Conington The Journ. for 
Class. and Sacred Philol. Vol.I. 

p. 343) Eus. Porro pro verbis 
ooi eo d eve c. Grot.) ha- 
bent ovó. &u CF, ov08 &p 
n (Ede "Steph. Sylb. Mor. 
Hutch. Goez. , ov0P ydg v fu 
(029" c9 Fr. Dind.) vulgo Clem. 
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3. Etiam quod hoc attinet quod solus valeat et de re- 
bus in vita perpetratis et de numinis divini ignoratione iu- 


dicium instituere, domesticos testes proferre possum: 


aC 


primum quidem Sophoclem, de hac quoque re dicentem: 
Veniet enim, veniet illud saeculorum. tempus, 
Quo igne refertum thesaurwm solvet 
Auratus aether: tum rapax flamma 
Omnia. lerrestria et caelestia 


Depascet furens. 


Quwm. autem desierit wnersitas, 


Carebit undis omne vadum, 
Terra sedes requiret, neque aer 

Pennatas greges gestabit exustus. 

Etenim esse binas ad orcwm semitas putamus, 
Vnam 4ustorum et alteram iniustorum. 

Ac tum salvabit cuncta quae antea destrwreralt. 


Sed etiam Philemon rursus: 


Existimasne tw mortuos, Nicostrate, 


8. Bacrecsi] fAeorQos. (Ba- 
er«cti Dind.) vulgo Clem. et Eus. 
Non zvgovyuévy (sic CF) sed z-oc 
Mar. (e. Grot.). 

9. Kol... &Ó(xov] Hiduo ver- 
sus desunt ap. Clem. et Eus., ita 
quidem, ut legantur in seq. Phi- 
lemonis (,Diphil') fragmento, 
ab iisdem patribus laudato (of. 
n. 12), post verba: 0g d zevO' 
69g. — Loco vouífoutv habet 
jvoottousv F. 

10. yérégav v. àÓ.] q&régav 
(Ér£pev 0? in marg. ab alia m.) 
rÀv &Ü(xov (àcsfv in marg.) 
tlvai r&€ 0gov. x&mtic« eto. C, 
&répgav O0' dotfQv sivol ve Ügov. 
xünztu ete. F, y' drégav vàv &- 
Oixov, || Eivat ve Ggov, x&nta 
ete. Steph. Hutch. Goez., y&ré- 
gav (4 drígav Mar.) àOiuov ó- 
dv. | Ké&mteira ete. Sylb. Mor. 
Mar., £régov 0' &osflóv eivos (elv 
Eus.) 0gov Clem. et Eus., &régav 


0$ cef) àv Theodoret. (loco n. 12 
laudato), qui pergit: xol ger 
óAya* Mmóiv nÀavqodQ etc. — 
Lamps.: ... Haerebit tandem ille 
rerum ierminus. 

11. coca] cota F. Pro & 
c:9069' &m. habent ómóG d&mo- 
Àsctv F, & moocozóloÀsv C etin 
marg. ab alhà manu F, item 
Steph. Hutch. Goez. —  Potte- 
rus; , Hi Sophoclis versus za- 
AiyytveGiav adstruunt, qua totus 
mundus igne consumptus, ex- 
cocta quasi omni impuritate, de- 
nuo sit renovandus.* 

129. Ots ... eye] Diphilo tri- 
buunt hos versus Clemens Al. 
l.c. $.121 et Eusebius l. c. 8.47. 
Comp. Theodoretus De cur. Gr. 
affectt. Serm. VI (Opp. ed. Sirm. 
T.IV) p. 564. — De iis quum 
omnia administraverit Meinekius 
in Menandri et Philemonis re- 
liqq. p. 433 s., coll. Fragm. co- 
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Tovqije indere nerakafóveas y 8cg, 

14 Kot yo wodcópew, os dO voU zvvv. elg Xgóvov 
ITeqevyévot vÓ Óeiov cc Ael óros ; ; 

15"Eovwv. ftre óq9aAuóc, Og và sv) og. 

Ei yàg !90r«otog *GotfHe f&ovau £y 

1407;05' ane), AÀénT. dztogvéget «Ux. 
IMóev nimiis &gv. !9xàv (Óov xoloig, 

"Hyneo movjGeL Jeóg Ó sv&vvav ósea ze, 

Ob zotvoua qoflegóv otó' dv 190youcgatj— Cy0. 


Kai Etouzctó )e* 


20"4090vov fiiov uijcoc didnt 706 XpliGLv. 
"Ocrig Ó8 tyiv otevoL vOUQ  TuiéQav 
Koxóv vw s9doocv vóv eov ?Àshn9évat, 
Zoxei ?*ztovyod, xai ÓoxOv àAicxecot, 
"0 ÀTw 2; 5 ^ y Ab E 

vov GyoA$v üyovoc vvyycrm tw. 

- , 3 2 kj , 
*Og&9 cor vouiEev ovx eivat Jeov, 

» 

Zlig é&auegvávoveec oix. ebyvouovoc: 


?3"Egvwv ydg, &ovw. 


mieorum gr. Vol. IV. p. 67 (ed. 
min. P. IL. p. 865 s&), non affe- 
ram nisi ea quae ad ipsum libri 
De mon. auctorem pertinent: ce- 
tera qui in eas res inquirit ex 
Meinekii editione pr. petat. 
18. INixócroore] Ceteri qui lo- 
cum citant Nix5uoert, eamque 
lectionem amplectitur Potterus. 


14. Kolete.] Bentleius, Mei- 
nekio referente, vult ita corrigi: 
Kerd yüv xoÀ. x&mO ToU m. sic 
qoovov. 


15. "Ecrw] few C, sed alia 
manus v superseripsit. Non rd 
7:dvO' sed meévre nevO9 F. De 
hoe versu disputavi ad Theophil. 
Ant. II. c. 37. n. 8. Post hune 
versum a Clemente ceterisque 
illiduo adduntur quos Sophocli 
seriptor paulo ante (n. 9) attri- 
buit, 


Ei ÓÉ vig ztgcooec «ao, 


16. 0íx. xàc.] 0 Oíx. xol ac. 
omn. codd. msti et edd. 

ye "Aon. 254 dud elg, 
&omot dmilOQv xAímY dmocté- 
ge F. 

18. x&v] xoci iv F. 

19. óvou.] ouóccigi F. 

20. "498. ... 0íxqv| Continui 
hi versus, uno excepto (fic é£ag. 
ovx svyvOuOvOG), cum praece- 
dentibus eoniunguntur a Cle- 
mente et Eusebio ll. ce., ita qui- 
dem, ut Diphilo adscribantur. 
Sextus Emp. Adv. mathem. I. 
13. 274. 287 Euripidis Phrixo 
tribuit. Valckenarius (Diatr. de 
Aristobulo Iud. ed. Luzae. Lugd. 
B. 1806. 4? p. 1 s&), Boeckhius 
(Gr. tragoediae prineipum A. S. 
E. num ea quae supersunt et ge- 
nuina omnia sint ete. p.158 s.), 
Hartungus (Euripides restitutus 
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Qui luxus omnis participes facli sunt in vita, 
Etiam terrà tegi, ut exhinc in. omne tempus 
Effugerint divinum nwmen. tanquam. latentes? 
Est Iustitiae oculus, qui omnia, cernit. 

Nam si iustum et impiwn wna sors manet, 
Agedum rape, furare frauda. turba. 

Ne erres: est in ipso orco iudicium, 

Quod. instituet deus omniwm dominus, 

Cuius nomen tremendum ego ne dixerim quidem. 


Et Euripides: 


Largum vitae spatium dat ad iudicium. 
Quisquis autem mortaliwm existimal 4n. diem 
Mali aliquid faciens dewm latere, 

Sperat vitiosa, atque sperans deprehenditur, 
Quwm. feriata. supervenit. Iustitia. 

Cavete quicunque putatis non esse deum, 
Duplici errore àmplicati non. prudenter : 


Est emüm, est. 


Vol 1L Hamb. 1844. p. 146) 
quattuor versus "Ocrtg 0i 8vm- 
TQv ... rvyy&vm Zíxm, quibus 
addunt ex Stobaeo quintum T7i- 
pogícv Éruotv dv mo£sv xoxdv, 
Euripidis genuinos esse, ceteros 
a Iudaeo aliquo vel Christiano 
subditos recte contendunt. De 
scripturae diversitate cf. Mat- 
thiae: Euripidistragoed. etfragm. 
T.IX. p.297 5s., comp. Nauck: 
Tragiec. gr. fragm. p. 496. Ego 
duntaxat de nostro scriptore re- 
feram. — Initio, pro &y9ovov 
Biov, Steph. et Goez. «p9ov (sic 
C) Bíov vitiose admiserunt. Ma- 
ranus maluit Bíov &q90vov. Sed 
totus versus male tornatus est. 

21. Aciq9.] Aeàv8, C Steph. 

22. movnoc]| (Clem. Eus.) Mar., 
zovqooc CF et cett. edd. 

23. "Ectiw etc.] Deest hic ver- 
sus in F, aut propter homoeote- 


Si quis vero rebus prosperis utatur, 


leuton aut propter sententiam 
minus commodam. — Scilicet pro 
xoÀógc habent C et omn. edd. 
*0406, quod quidem ferri ne- 
quit. Non enim secti hoc 
Ps.-Euripidis loco (cf. Apol. I. 
c. 28. n. 3) idem est quod per- 
petrat. (rcgcioaewv xoxov | vel mot- 
tiv xoxGg — male agere), sed, 
ut recte Maranus advertit, ,,res 
prosperas aut adversas significat! 
(zroctGaeLv wexag — ?n mala con- 
dicione versari), ,,et, quum ad- 
versae hie non congruant, le- 
gendum xoÀdg.' Sic etiam Clem. 
et Eus. Facile autem xe«xoóc 
scribi potuit ob seq. x«xog. Pa- 
riter commutantur (xoÀe et xoxo 
c. 5. n. 32) xoÀdg et xoxo Ep. 
ad Zen. c. 89. n. 3, xoAoig et xa- 
xoig Quaestt. et Respp. ad Orth. 
35. Cf. Meineke: Men. et Phil. 
reliqq. p. 580. 
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Kaxóg meque, vÓv ygóvov wegÓcwvévo 
Xpóvq yàe ovrog Vavegov Ócos. Ótxnv. 


4. Koi Or, 00 97100j; xai !Oupuduatt xenoUg ya E po DM 


qégevon 6 6 9edc, &ÀA. ebOUvrrL vàc vijicoolag zcgoovéuet Exdovo, 
pogvvgijaet uoc GQuiduov. zctev* 

? Et vi; 08 vota MEM due c) Inque, 

Toigov vt zAij9og 1j gig. 91) vi) Zia 

"Erége vowovrow, 1) «evaazevdopuoto, 

Xovoüe moujoag xAepdag Timor *z'opgigac, 

"H àv) ééqovrog v ouagdyóov Co01a, 

Evvovy vouite, zóv 9ev 9*xaOeovdvot, 


IlAoavàv* 


éxelvoc xai qévag xobqog Eye. 


Zei yàg vóv (vga yorouuov *xo9eovdvat, 
Mi) scegOévove q9elgovva «ai uovouevov, 
KAénvovva xal oqdLovva yorudvcov yw, 
"TaÀAAOvQue f'Aémovvo, wazt9vuobvra 

3, ^ m 2^ , 

Hrvor yvvowkóg svoÀvvreloUg T) Ócuovoc 

"H 5*«vwjosoc zoi0óg ve zrou0Lownc 9' noe, 


»"Irnzcov, BoGv vó cóvolov 7 wvyvov. 


Ti 1 


19 Mri BeÀóveo £v &uu^ éziSvuronc, Haugue- 


l. vieta. xoxovoyov] CE 
(L: meque libaminibus conscele- 
ratorum hominum neque thuris 
suffitu affici deum), 9vwduaciv 
ov 9vcíe o)x &voOquaci F.. Cf. 
Apol.l. c. 18 in. — Ad soc- 
pégero, Ó tóc quod attinet, 
non libatione .. . deum (nobis) 
admoveri h.e. propitium fieri vel 
(Mar, Goez.) placari, Philemo- 
nis explieatur verbis: Ev vig 
ói Qucíav moocgpéíoov ... s- 
vovv vouítzu v. 9s0v xaez- 
Grávet BSeholion in marg. C: 
Koi TOUTO Diijovog onotvet 
9 or otdsvoc TOV m vuv ó 
Qs0c Xstov Eget, el wi] uóvne 0i- 
aetogóvnc oL coggocóvie. xol 
LPTS ivvóuov xoGpiórrog , de e- 
gero uAAov XQvGo? xol àgyvoov 


- - 3 L4 
xoi TOv moÀvrtlv dvadpezov 
0 Os0g mooGíerot xa Lr $€vcíac 
üyeron. Koi TOv ro UrOC Mereg- 


Xópsvov TLVU mtQupoovost xal 


ZIMVTOG X0X0U óUeran. 

2. Ef...megov| Eadem verba 
tantum non omnia Clemens AI. 
Strom. V. c. 14. 8. 119 s. et (ex 
Clemente) Eusebius Praepar. ev. 
XIII. c. 18. S. 45 s. laudant Me- 
nandro adsignantes. Sed ea spu- 
ria esse admonuit Brunckius: 
Hóxr 0im6te sive gnomici poe- 
tae graeci (Argent. 1784) p. 336. 
Boeckhius tamen (Gr. tragoediae 
principum A.S. E. num ea quae 
supersunt ef genuina omnia sint 
etc. p. 137 &) non dubitat quin 
in lis nonnulla vere Menandri 
sint, alia ab interpolatore mutata 
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Quum malus sit, tempus apponat lucro: 
Tandem enim aliquando hic luet poenam. 
4. Porro non libatione et suffimento maleficorum bene- 


volum fieri deum, 


sed aequitate poenas ab eo irrogari cui- 


que, rursus testis mihi erit Philemon: 
Si quis sacrificiwm offerens, Pamphile, 
DBowm copiam vel caprorum vel per. Iovem 
Aliorum similiwm, aut arte facia munera, 
Aureas afferens chlamides vel. purpuras, 
Aut ex ebore vel smaragdo facta signa, 
Benevolum putat deum se efficere: 
Errat ille e£ mentem levem gerit. 
Oportet enim. virum se probwm praestare, 
Non virgines et nuptas stuprantem, 
F'urta et caedes patrantem lucr? causa, 
Aliena spectantem, et appetentem 
Vel coniugis et pretiosarum aediwm 
Vel opum et puellae et servulae, 


Equorwm, taurorum omnino vel pecoris. 


Quid. igitur? 


Ne.acás vel wnwm filum concupiscas, Pampluüle : 


aut adiecta videri. De lectionis 
varietate adeas Meinekium: Me- 
nandri et Philemonis reliqq. p. 
307 s. —  Partic. óà in primo 
versu omittunt C Steph. Hutch. 
Goez., habent F (Clem. Eus.) 
Sylb. Mor. Mar. Non zgocgé- 
Qov sed sonia F. 

3. 3 vij Zion ... xazacx.] Nil 
nisi 4j ór iso xoraG— PF. 

4. mopgpvgoc] Fortasse (Clem. 
Eus.) zogpvocc, ad praec. yÀa- 
pag facta relatione. 

5. xa9sorevoi] Scripsit vel 
scribere debuit x«916r&voi (Sylb. 
Dind.). 

6. xaOeavevot]| megvxévoiClem. 
et Eus. 

rt TeMórgu] TOV &Aorolav 
F. Mox xoi imi9. Pro x&mi- 


9vuob)vro Sylb. malit xàoiyva- 
pevov vel simile quid. Ceterum 
quattuor hos versus (pessimos), 
TelÀovgia ... Tí à, Clem. et 
Eus. non duy, 

8. xvq6sog] xvíceog F (Dial. 
c. 58. n. 12). 

9. "Inmov etc.] Meinek. vult 
Vumov, Bodv v 10 Gvvolov xtq- 
vov. 

10. Mq... &Óíxorc] Pro tri- 
bus his versibus F tantum prae- 
bet: uqói feovqe à q ([ arae 
ini] margo arrosus) Supe. o 
yo 8e0c Orxolo:g Eoyotg djóeron 
([ze oUx c] m. ar.) 0íxoig. Abest 
igitur medius versus, in frag- 
menti fine repetitus. Eadem Cle- 
mens S. 120 et Eusebius S.46 
habent, nisi quod pro émi9vpufic 
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*Q ydo 9tóc Bhéíner o€ mÀyjotov gt eQv, 

^Oc !!&pyotg drxaoue iere ovx aÓlXotc 
IIovotrra 120? iQ vóv tOiov byacot ptov, 

Tiv yi» dgobtvro vówto xci vUY qyéoav. 

Oc 0i 9Ue did véAovg Óixoiog Ow, 

M Aaprtooc Qv i?raig xhauiory eG 7j xapótq. 
14 Boovcrc exoóga uijdaquóoc zÓQóc qne, 
Myév cvveLOcG crc !9abvQ, Óéozora* 

*O ydg 9eog Mna o£ ztÀnotov stegGv. 


IIdhow ve IHHAcvov év Tiuatq 


16 Ej Óé vig vobt OY "T éQy 0.0- 


mo ópevog !Bdgavov Aaufivovro , Lr av9ooniivie xci Oelag 
qoacc jyvor«os üv et TÓ oid qogov, 0TL 9e0c !Su&Y &zcavva 


eig £v GvyxegaYvvtat, 


tov ériotdpievog Gp xci Ovvetóg & Or, 


&vOgv Ó& ovótic otdérego vovtov ?91ovóg otv. 207i vOv ovt. 


eloooOig &ovoL ztoTé. 


107 


D - € , 
5. Ilegi Ó& vv Óoxoivvow zraQ& viot uevéjevy !voU Gytov B 
, , , N 2 
xai veAetov OvÓuevOG, OrzteQ ?ztcpaÓO00tL navO(Q vivég Gzc»- 


véyxcvvo Og 9eol, Méravóooc 


scribunt ini viijons zo:ii àÀÀo- 
voíag (&ÀÀ. zové Eus.). Sic etiam 
€ in marg.: QUT Bekóvne , o 
gíAvov, imo vpjonc mori cÀÀo- 
Tgíac. — Ex $v à epu Sylb. et 
Mor. fecerunt Éveugu' (Clem., $v 
€uuo Eusebii codd.). Exhibent 
&u9vpuuone € Steph. Goez., ém- 
O9vugc cett. edd. 

11. Zoy. ix. 10.] Eoy. 10. Óix. 
Sylb. Mor. Mar. Pro xovx (C) 
habent o?x omm. edd. 

12. à] F et omn. edd., z' C. 
Verba vico, fiov in F cum 
margine deleta sunt; sed linea 
sequens incipit: rxv vvxra xol 
viv quégav. 

13. eic] Deest C Steph. Hutch. 
Goez. 

14. ,Beovrijs . . - Sync] Boov- 
jc idv dxovege uj ovyne F 
(Clem. et Eus.). 


à 'Hóyq  Aéyet- 


15. evrà] Mar. (c. Grot. Excc. 
ex trag. et com. gr. p. 759), éav- 
rG F (Clem., evzà Dind.) c«av- 
và C et cett. edd. (vulgo Eus., 
evrQ Dind). Cf. c.2. n. 4. 

16. Ei... Foro: zoré] Plat. 
Timaeus p. 68D ed. Steph. — 
Quomodo autem iste locus hue 
belle quadret, haud facile est in- 
tellectu. Langus censuit hanc 
sententiam deesse: ,,Nihil esse 
humanam sapientiam et poten- 
tiam, si cum divina conferatur :* 
ad eandem confirmandam accom- 
modatam esse illam Platonis au- 
etoritatem , et aliam ei eonsimi- 
lem (nam dieit Il&Àiv ve IIÀ.) 
quae interciderit. 

17. £oyo] F (£gyov, ortum ex 
foyor) Mar. (Plato), tàv Foyov 
CE et cett. edd. 

18. fcevov] F Mar. (Pl); 
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Nam deus videt ie quum prope adsit, 

Qui factis iustis gaudet meque iniustis; 

Laboriosum. sinit suas augere opes, 

Terram colentem nocte et die. 

Deo sacrifica semper aequitatem. servans, 

Non. tam splendens chlamidibus quam corde. 

Tonitruo audito ne procul. fugeris, 

ANihil si ipse tibi consciveris, here: 

Nam deus videt te quwm prope adsit. 
Et rursus Plato in Timaeo: Si quis autem horwm explora- 
tionem re aggrediatur, hunanae is et. divinae naturae igno- 
ret discrimen: vam deus quidem omnia 4n wnwm. commiscet, 
qwum satis scientia simul ac potentia sit praeditus, virorum 
autem wwllus qui alterutrum valeat neque es munc neque 


posthac eri unquam. 


5. De iis autem qui apud quosdam existimantur parti- 
cipes esse sancti et perfecti nominis, quod quidem traditione 
vana quidam acceperunt tanquam dii, Menander in Auriga 


dicit : 


deest CE et cett. edd. — Plato: 
Aepfavoi, 10 zjc &vOgonivge . .. 
tim Óicqopov. 

19. uiv &mavra] usc mevra 
CEF Steph. Sylb. Mor. Goez., 
piv xévra Hutch. niv rà zolid 
Mar. (ex Pl). — Tum ex Pla- 
tone Maranus (c. Gelenio) admi- 
sit: Gvyxsodvvvrot (Gvyxsgavvv- 
vet Pl), xei maàiv é& &£vog 
£lg zoAÀld ÓÜiaAUtiv Íxavoc, 
Qc émiGreutvog xrÀ., ita ut ov- 
üfrtga rovrov, quod sequitur, 
ad verba praegr. 8506 uiv &zavza 
sie $v ovyx. et ad ea quae ap. 


Plat. proxime sequuntur (quum 


deus multa in unum commiscere, 
ac rursus unum in multa possit 
dissolvere) referri posset (meu- 
tri aulem quisquam hominum ido- 
neus sit). Langus vero rovrov 
ad imiGrdusvog et Üvvaróg retu- 


lit: nemo vel hac vel illa (scientia 
scilicet et potentia) satzs Znstru- 
ctus. Pariter Goezius: ,denn 
Gott hat Alles, nach seiner Weis- 
heit und Macht, davon sich we- 
der die eine noch die andere bei 
einem Menschen je gefunden hat 
noch jemals finden wird, zu ei- 
nem Ganzen vereinigt." 


20. fxovog| F Mar. (ex Pl); 
omittunt CE et cett. edd. Plato 
dv99ozcov habet loco &vógàv, 
et mor foro. pro foror mocé. 

l. r0U dy. x. 1&À. 0vóu.] Nim. 
ro0U 9:00. C. 6 r0 dÀqO9ivOv xol 
&rgemrov Ovouc dicitur. 


2. zagaÓó6tt paalo] C. 1: vo 
z£91660v &Ooc ... vjv nÀevqv roig 
zoÀÀoic mogaüíócc:. — Non de 
9coí sed dg 0:9 CEF et omn. 
edd., omisit L. 
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? belg u^ doéonet gregum voy &Ee Oeog 
['7Mevà. yoaóc], ovÓ. eig oixiag zcogégzvcov 


"Eni vob ooviÓtov. 


Tov 5Óix«owov Óci. 9sóv 


Oto, uéveuw. ac ovra voüg tógvuévovc. 


*O abvóg Mévovógoc v "Iegetor 


, , 
6 Ob9eig Ór dvOguisvov SeÓc GOL&L, yóvat, 
"Evégov vOv fvtQov' eL ydo "Ehe vuv 9eÓy 
Toig xvupidAoLe av guros eig 0 BoAecot, 
*'O cobro svoLQv &ovL uelle vov 9o. 
AN -— J.437 
"AÀM £oww vólugo xai 9f(ov va)r Ogyova, 
c , 
Ebgnuév' &v9oostoig &votóécw, Poor, 
Eig xovayéhora vQ Bi nsenAaouéra. 
"Ev Micovuévo 08 zidAuv &zoqatvov ?ztoi vàv etg eoo za- 
Dl € b] 2; 
gaAaufiavouérov vàg yvojuag, uüAAov 08 £AÉyycv ci ovx ovrag, 


ó avrog Mévavógoc: 


- ^ , 
10; jàp éniOotu voro, xci Wuoyry [zcv] 
dou àyd: 1iyvvi yàg — dGÀÀa soU Sao)g 
Obr Óvxclovg &oviv &bgeiv, c) Iéra; 


8. Od slc . .. [Óógvpévovc] Eun- 
dem locum usque ad cevidíov 
servavit Clemens Al. Protrept. 
c. 7. $. 75 (ed. Dind.) Vid. Mei- 
nekium : Menandri et Philemonis 
reliqq. c. 71; coll. Fragm. co- 
miec. gr. Vol.IV. p. 127 (edit. 
min. P.IL p.905) —  Ovésíc 
(CEF) tacite mutavit Mign. in 
Ovóric. Non £o sed P£e?sv F. 

4. Mezd ygeóc] Haec ex Clem. 
ita apposul, ut, quum in CEF 
desint, secluderem. Quae se- 
quuntur, ovó' eig oixíag meg£o- 
zov, F exhibuit. Maranus (ex 
Clem): Mrd ygeog ov0i (o0 
Mign.) eie oixíeg zegsioiov. Ce- 
teri editores c. Steph. (ex €): 
O0sie oix(av zogsumov imi voU 
GoviOfov: || Tov Óixatov ei 80v || 
Olxor uévew xvÀ.. Non admodum 
probabile Sylburgius coniecit: 
Qv0' oixlov mepsicidv. 3xl Gav- 


iüov, ,JNeque is qui domum in- 
trat super tabula seu assere, h. 
e. factitius deus, qui modo foris 
eireumfertur, modo in domum 
revertitur. Et seq. versum ita 
expleri voluit: TOv [ye] Oixotov 
óc [xcAg81v0ov] 9c0v. Perstrin- 
git autem Menander Cybeles sa- 
cerdotes, qui cum anu circum- 
ibant urbes in gratiam deae sti- 
pem petentes: quibus ap. Clem. 
l e. Antisthenes respondit: Oo 
ToÉgo v5Qv uqrége ràv Osdv, qv 
of 8:ol roépovciw. Illud ézi 09 
G«vidiov Potterus interpretatus 
est: tabulae praesidio.  Xovidtov 
est tabula divinatoría. Cf. Lo- 
beck. De Thriis Delph. I. p. 9 ef 
Aglaopham. T. I. p. 253. 

5. 0íx.] Comicus Óíxotov deum 
appellat qui talis est qualis esse 
debet. Cf. Hermann. ad Sophoc. 
Ai. 543 et Weber. ad Demosth. 
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. Non mihi placet ambulans foris deus 
[Anwum. comitem habens], et in. domos irrepens 
Cwm. tabula. — Eum. qui probus deus est oportet 
Domi manere servantem. colentes. 


Idem Menander in Sacerdote: 


Non hominem deus servat, mulier, 

Alterum per alterum: nam si quem deum 

Cymbalis trahit homo quocunque vult, 

Hoc perpetrans est potentior deo. 

Sed haec sunt temeritatis el. victás instrumenta, 

Inventa ab hominibus impudentibus, Rhode, 

In ludibrium conficta. victás quaerendi causa. 
In Odioso autem rursus de iis qui in deos recepti sunt sen- 
tentias declarans, immo vero eos arguens ut non exsistentes, 


idem Menander: 


Nam si hoc viderem, etiam animum. [denuo] 
Caperem; nam nunc! — sed wbinam dii 
Tam iusti possunt inveniri, o Geta? 


Orat. in Aristocr. p. 133. 

6. Ovüsdg ... menÀecutva] 
Nonnulla huius fragmenti Cle- 
mens Al. l.c. offert. "Vid. Mei- 
nekium: Menandri ete. p. 87; 
coll. Fragm. etc. Vol. IV. p. 140 s. 
(ed. min. P.IIL. p. 914). — Co- 
mieus castigat Cybeles sacerdo- 
tes, qui, per vieos vagantes, im- 
pudenter iactabant se mercedem 
praebentibus posse cymbalorum 
sonitu deam reddere propitiam. 
Quare Clemens 1. c. verbis modo 
(n. 4) laudatis haee addit: IIcAw 
0i 0 ejr0g xcuoOororg iv Iz- 
geíe v Ógcuott, yolemolvov 
zog Tov GvrWO9uav, Óàiyjyüw 
ziiQdroL TOV GOsov Ty mÀewvc 
vUgov, imupOsyyóusvos duggó- 
voc: sl y eo FÀAusu «1A. — Ov- 
95g CEF, non O$ó:zg. 

7. FAxgi swa] FÀAxoy 10v. Gro- 
tius (Exec. ex trag. et com. gr. 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 


p.725), &ixei vov (Clem.) Mei- 
nekius. 

8. Bíov] Meinek. (c. Bentl.) 
coniecit Bíoc. Sine eausa: nam 
quemadmodum tóAumg et &voi- 
0éciv, ita Bíov et Bío sibi mutuo 
respondent. 

9. zsgi] Abest ab omn. codd. 
mstis et edd. 

10. Ei... I fre] Vid. Meine- 
kium: Menandri ete. p. 119; 
coll. Fragm. ete. Vol. IV. p. 170 
(ed. min. P. IL. p. 932). — Vo- 
culam z&ÀAw, quae in codd. mstis 
et edd. non legitur, ,,metri ex- 
plendi gratia (Sylb.) non dubi- 
tavi in textum recipere. Mara- 
nus spvyyv &va-|Aifouu' cum Gro- 
tiolegit. Pro xei fortasse (Mein.) 
x&v scribendum. 

11. vvvi ydg] Nam si hoc vi- 
derem, sc. puellam meam mihi 
recuperatam, /wm sane qnimum 
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12"EgzL «plate &Óvxoc, «C £orxe, «àv ÓOeoic. 
Kai Ebgurióng Ó v9/0t0ygdqoc &y "Ogéavy 
130)oiflog xsAevooG tieooc &xrt geo. qóvov, 
"uo éovegóg 14y Óy wo xao xci vig Óixrg. 
ZovAstouev 9eoig, 150 T" 70v. &lGl tol. 
1609gc à" L4zóhhov, Oc u&GouqeAove Eópagc 
Naíwv flgoroiot ovóua véueu ocqéovorov ; 
*O, i';geSÓóuso9a mdvO' 0c. üv xelvog ÀÉym, 
Toóvro i*:zw.9óuevog vi» vexobcav &xvavov. 
"E«civov $yeia9^ &vóciov wai wretvere* 


- » 2 , 
"Exsivog Woo, ovx &yo. 


Ti xor, u& Óoàv; 


3 J 
"H ovx GÉiÓygecc Óó 9tóg avaqégovri uot 


Micouo 19000. 
/ 
*O a)vóg xoi àv "DEnsohóvq 


2044)! ob yàg 0og9Oc vabvoa xoivovotw 9sot. 


m€- 94 
Koi ev vQ Tow: 


?1'4:49 Ovycroóg vio Eosy9éog ví uot 


M 2 2 id 
?? MZAew; Iloooj«e u  ov9év. 


AAA yovoéatg 


23]Toóyowww, 2AS90v elg. &mobavrrou, 


Zdoócov ?*xa9100. 
Qoipoc. 


reciperem; nam munc quidem 
flaecescit. Hoc enim vel si- 
mile quid ad vvvi y«g subau- 
diendum esse monuit Bentleius. 
Meinektus. Sylb. coniecit 
yvvÍ ye. 

12. "Ectt ... 9£oig] Vid. Mei- 
nekium: Menandri ete. p. 135; 
coll. Fragm. ete. Vol. IV. p. 184 
(ed. min. P. IL. p. 940). — "Eocri 
F, Forw C et omn. edd. 

18. QDoifoc...cdGcor] Eurip. 
Orest. 406—408 et 580—587 
(ed. Matth. T. L. p. 87 et 95). In- 
ter utrumque loeum Perion. et 
Goez. a librariis omissum putant 
Koi uxpó Uoregov vel simile 
quid (Kei zem). Sed videtur 


NovOerqvéog Óé uot 
TU stagéyeu, sag9évovg Big youàv; 


mihi seriptoripse coniunxisse. — 
Non xsisvceg sed 0 xsÀevcag F. 

14. y ov] ys àv F. 

15. 0 tr] ov. Steph. Hutch. 
Goez. Dein szciv of 9soí Eur. 

16. 'Opac 9 "A.] 'Ooac, 4n0à- 
iov Eur. Ceterum uscog m. &ogac 
vocat Delphos. 

17. z&a90gsc9o] m&90ut8a 
F. Mox 0c (06« F) dv éxeivoc 
CF Steph. Goez. 

18. mig0utvoc] Metri causa 
scripsi pro vulg. (CF) z&i99ue- 
voc. Error facile committi po- 
terat propter praeced. zei8ogus- 
G2c. 

19. ccce] Avcoir (Eur.) Goez. 
— Lamps.: zf» vero non idoneus 
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Est dus iniquum, ut videtur, etiam inter. deos. 
Et Euripides tragoediarum scriptor in Oreste: 

Phoebus iussit ut matri inferrem necem, 

Inscientior quwm sit honesti et iuris. 

Colimus deos, quicunque tandem sunt dà. 

Vides Apollinem, qui in media terra sedem 

Inhabitans mortalibus oracula dat certissima? 

Cui obsequimur quaecunque is pronuntiet, 

Hwiec obsecutus matrem. nterfeci. 

Illum. censete impium et. interficit: 


Ille peccavit, non ego. 


Quid oportebat me facere? 


An aptus non est deus, im quem iransfero 


Piaculum, servare? 
Idem etiam in Hippolyto: 


Sed non rite haec iudicant dà. 


Et in Ione: 


Sed filia Erechthei quid. mihi 

Curae est? | .Nilàl ad me pertinet. Sed aureis 
Seyphis, profectus ad. adspersoria, 

orem emittam. Castigandus autem mihi 


Phoebus. 


satis deus || Praculum mihi offe- 
renti solvere? 

20. 4A ... 9coí] Eurip. tra- 
goed. et fragm. ed. Matth. T. IX. 
p.188. Fragmentum est Hip- 
polyti prioris («aàvzrropévov), de 
quo Hartungus exposuit: Eurip. 
restitutus Vol. I (1843) p. 41 ss. 
— Habet xoívovci F. Euripides 
haud dubie (Matth.) scripsit xga£- 
vov. 

21. "4rag ... 1607] Eurip. Ion. 
436—454 (T. III. p. 226). 

22. Méáa] u£àae F. Tum 
ov9£v (CF) tacite mutavit Mign. 
in o?ó£v. Habet 9' ovó£v Eur. — 
Restitui yovoéeig (F), cuius loco 
C et omn. edd. jovoéoic. 


Quid agit, virgines vi stuprans? 


23. Ilooyowcw] Sylb. Mor. 
Hutch. Mign. (z906g0:61v Mar.), 
z9ó1vcw E, mgoyoici C (in marg. 
rQoy006t), vgoyoictv (rotis) Steph., 
z90jovcrv (Eur.) Goez. Omise- 
runt 249v (£499 Mar. mendose) 
C Steph. Goez., praebet F et in 
marg. C. Pro eíg habet «sig C, 
x tig Steph. et Goez. 

24. xo$91)60] xav916o C Steph. 
Pro vovütrqréog Steph. habet ov 
Serqvijc et Goez. ov 8eAqvrje. — 
Postea Eur.: GOoifloc, tí ne6yov, 
zog8ívovg B. youdv, || Ileo9. 
xt. Scriptor noster vulgo (CF) 
yéu.ov, non yeuóv, quod quidem 
Mign. ex mea edit. tacite re- 
cepit. 
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ITooóíóc0t 25;rgi0ogG Pxrexvoópuevoc Aga, 


Ovijoxovrac ? 6G deAEL. 
"Aoeràg Ótcoxe. 


M oÜ y: 
Koi ydo, flavi y Hoató 


GÀ, 


&rrel «gatti, 


Koxc gueqixg, Erucovoty ot eot. 

Ilàc oiv Ofxouov, vobg vóuovG tuüc Boovoic 
I pdUavvac c)rotg ?'"&Óv«Lag og huwávet; 
?8 Ej Ó' o? mgeote, v ÀÓyQ «eyeijaouat" 
Alxag Buaicwv' ódoer dvd ci;totg ydp, 

X) xol Hocsuóó» Zeóg 9^, 0c oUganot ^QQTEI, 
29 Naoüg vivOvtec GÓv4(OG XEVOOETE. 

Tác tóovàg yàg "ijs 5  ztooti dela ztégav 


rs dboil cruel. 


Obxév! &v9gorovg 9 wozoDc 


Aéyew Óbuotov, ei và vàv 9t&v ?*xoÀa 


Muuobued, 


Kai iv LAgyeAdq 


3354Àd robe Ou.0c£avrag vds. 


34]I0ÀAÀ, à véxvov, oqdàAovow &v9oorovg Scot. 


35 Koi à» BeAAegoqórvn* 


36 Ej .9e0l vL dóot .gothov, o ovx &giv Jeol. 


3' Koi zc&Auv év vQ covQ* 


25. zmoideg ixr.] rovg 7. c:- 
xvovusvoc Mar. contra codd.; ta- 
cite correxit Mign. Est z. éx- 
vexovusvog in F. 

26. &uciei] H.e. vxegoog. Ha- 
bent &uéAe; CF et omn. edd., 
quod Steph. et Goez. male con- 
iungunt cum Ovájexovrog (debe- 
bant scribere eueAei, quod Mign. 
tacite reposuit) Sylb. et Mor. 
sie collocant: I/goó. neidue, xr. 
AMi8go, || Gvxjoxovzac* &u£ker un] 
Gv y —. Qua distinguendi ra- 
tione etiam Maranus utitur. — 
Statim wr 6v ys &ÀÀ émixgartic 
C Steph. Goez., uw» cv y dAX 
imungorsiv F. 

2. aÓixiec] &vouíeav Eur. 

28. Ei eto] Ei à', o? yag 
foret, và À. 0i yoxcouo: Eur. 

29, Nove etc.] Hune versum 


textus ope Euripidei restitui. 
Maranus: lVeo?)e zívovrte Ó. àài- 
xíec xsvoGett. Ceteri edd. (cum 
C): Nol of órévovrzsg &txiog xs- 
voGoert. Habet véoi orévovrsg F. 

30. zgoum9ttoac] moounóicc 
(Eur.) Mign. tacite. Pro zégav 
(— négo) omn. codd. msti et edd. 
zégec, quod quidem ferri nequit. 
Wolfius z«goc (Eur.) voluit legi, 
idque tacite recepit Mign. Sed 
mea emendatio ad literarum ve- 
stigia apte convenit. 

31. xexovc] xexcGc Eur. 

32. xeÀa] Videtur xoxo (Eur.) 
legendum. Cf. c.3. n. 23. Quan- 
quam xocÀd, si ironice capias, 
tolerari potest. 

99; &Aa] Seil. xuxoUg Aye 
Ó(xeiov. Verbis roUc 010. vaÓ& 
notat deos. — Habet óió«6xov- 
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Prodit liberos quos clam in lucem edit, 
Morientes negligit. Ne twid facias; sed, quum es dominus, 


Virtutes sectare. 
Malus est, puniunt dü. 


Etenim, quisquis mortaliwm 


Qui igitur aeqwwm est, qui leges mortalibus 
Seripsistis ipsos iniustitiae reos esse? 

Quod si haud. adestis, verbo agam : 

Poenas dabitis hominibus violenti stupri, 

Tw et Neptunus et Iuppiter, quó caeli dominus est, 
Templa luentes iniustitias vacua. facietis. 
Voluptatibus enim wltra, modestiam 


Operam dantes inique agitis. 


Non iam homines malos 


Dicere aeqwwm est, si quae .deos decet 
Imitamwr, sed istos qui haec docuerunt. 


Et in Archelao: 


Saepe, filü, fallunt homines du. 


Et in Bellerophonte: 


Si dii quid mali faciunt, non sunt dü. 


Et rursus in eodem: 


zac Eur. Paulo ante uipsovpe9o 
Steph. (ex C) et Goez. 

34. II0AX ... 9:oí] Hoc fru- 
stulum etiam Plutarchus serva- 
vit: Eurip. tragoed. et fragm. 
ed. Matth. T. IX. p. 91; coll. 
Hartung. l.c. Vol.lL. p. 562 et 
Nauck. Tragico. gr. fragm. p. 345. 
— Steph. (ex C) et cett. edd.: 
IloÀÀd zíxvov 6g. &vOg. Otoí. 
Sylb. coniecit zoAÀGv réxvov, ut 
cgaÀÀav hie idem sit quod vo- 
Ggífev seu &roorsgeiv. Vulga- 
tam tamen lectionem ztoAÀg véx- 
vov subaudito adverbio uaAov 
defendi posse censuit: Homines 
dii fallunt magis quam liberi. 
Probe unus Maranus cum Grotio 
(Exec. p. 374) móAÀ & véwvov 
legit, quod non modo Plutarchus 
agnoscit sed F quoque, nisi quod 


is zxoAAd habet: vulgarisscriptura 
ab alia manu margini adscripta 
est. 

35. Koi] Deest F. 

36. Ei... 9:oí] Hoo frag- 
mentum, à Plutarcho bis lauda- 
tum (Matth. l. e. p. 114), offert 
nonnullis versibus auctum Sto- 
baeus Florileg. Vol. III. p. 269 
ed. Gaisf.; coll Hartung. l. e. 
Vol I. p. 396 et Nauck. l. c. p. 
355. — Pro ve, quod invenitur 
in eodd. mstis et edd., recte vi 
Maranus edidit: zi etiam F ab 
alia manu, pro ve quod fuerat. 
Stob. ógdciv aiGygov, non dd: 
goUÀov. Mox tic; CF et omn. 
edd. 

37. Kel mcÀw] In F non li- 
brarius scripsit, sed alius sup- 
plevit. 
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»5 roiv vig &livot Lu éy otgavQ 9eoíc; 


Oi» &lclv, ot 99elo* 


€ vic &vOgo mov. Aéyet, 


Mi) vQ zoo uügoc v ^ xenod o Àóyq. 
Xuéyacde Ó' *'!aprá, Rl àni voig duoig Àóyoic 


Ivo &yovreg. 


Qüu' à&yo vugavrt (do 


Kuelyewv ve 5? zÀelotovg wvuudvov v Q7t00t6QElY 
"Ogkovc: ve sagafiaivovrag &xzt0gdely zLÓAeLg* 

Koi vavra dgdvrec pGÀAóv eio etüatuovec 

Tóv eboeflotvrov Q0vyi) ««9^ Quégav. 

Ilóheg v& juxodg oin viji0cOg Seovc, 

«49 ueiLóvov wAtovou **óvocefieovégov 

óyyng dgu9quQ zrAelovog. **xgavobuevon. 

15 (jua, O^ üv buc, et tg &gyóc Qv Ooic 
Evyowo xal pi) yeupl ovAAéyou fiov, 

Tà Jeia zvpyobo oci xoxaí ve Gvuqopat. 


Koi MévavÓógog & zhigiq 


* 2 
46,/fóg, vÓv Ovta *Ugiov zvcvvOY G&L 


38. Qqoív...cvugogoi] Hoc 
fragmentum, quod sciam, solus 
librii De mon. auctor servavit. 
Vid. Matth. l.c. p. 112 s., Har- 
tung. l.c. p. 395 s., Nauck. l1. c. 
p.383 s. — Habet gwoí . .. iv 
TÓ oU. 8eovc F. 

39. sio] &icív F. 
C et omn. edd., 
marg. C. 

40. q4o5c89o] xosc9oe F (ite- 
rato calamo), quod a praecedente 
6s, (n. 39) pendet. Non uó- 
gog (CF) sed uop0c habent omn. 
edd. Cf. Góttling: Pom Accent 
d. gr. Spr. p. 304. 

41. evr&] Nauckius c. Bothio 
dedit «vot. Statim wr "rri Sylb. 
Mor. Hutch. Mign. contra codd. 

42. nÀeovovc] Grotius (Exec. 
p.378) molÀovc. Ex xrQucrov 
(CF) fecit Nauck. tacite yoquc- 


TOV. 


43. Ovccsf.] üvccsfsovéoo CF 


Mox Aéya 
Oéls, F et in 


et omn. edd., exc. Marano qui 
ilud Grotio suadente recepit. 
Antea Hartung. vitiose o? pro 41. 

44. xXooroUpuevor] xoorovusvot 
CF. 

45. Oiue, ... Gvpgogei] Ita 
tres istos versus codd. msti (OF) 
offerunt, nisi quod zvgyovciv 
pro zvoyovc habent. Ab codd, 
illis non discrepant editores. Ex- 
ciplendi sunt Sylburgius (Mor. 
Hutch.) et Maranus; ille enim 
zvgyoUoiw in 7zvQyoUo mutavit, 
hic edidit sio: Oiuci à' &v vpàc, 
e Ti &gyós àv 9zoig || Evyoivo, 
xol wa yep GvAMEyot Biov, | 
Boeyei czeQ cUrTOv moey- 
Morov laBeiv | Te 8c dzreío- 
yovow (émelpyovo Mign.) £& xa- 
xdg rac Gu gopae. ,Puto illud 
equidem, si quis ex vobis pi- 
ger || Deos precetur, nec manu 
victum paret, || Ex rebus ipsis is 
brevi cognoverit, | An arceant 
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Dicit aliquis esse im caelo deos? 

Non sunt, nom sunt; si quis [istos esse] dicat, 
Ne priscam stultus proferat fabulam. 

Spectate rem ipsam, mon meis verbis 


Sententiam firmantes. 


Dico ego tyrannidem 


NNecare plurimos et opibus evertere 

Ei peierata fide vastare wrbes: 

Atque haec patrantes multo sunt feliciores 
Quam qui deos taciti perpetuo colunt. 

Vrbes parvas scio quae, quamvis vereantur deos, 
Maioribus parent, quae magis impiae sunt, 
Lanceis nwmerosioribus perditae. 

Vos, puto, si quis [vestrm] quippe otiosus deos 
Precelur nec manu [ipse sibi] paret victum, 
Nwmina, et infortunia, quasi turri onerant. 


Et Menander in Diphilo: 


Ergo qui dominus ommniwm semper est 


di tristia infortunia. Auctor 
huius mutationis Grotius fuit: 
qui vero zsigov ante Aaeiv 
(documentum acceperit) posuit, 
et &ztígyovo pro eztígyovot. 
Etiam Matthiaeo aliqua post ver- 
sum Euvgojro ... Bíov deesse vi- 
dentur. ,,Et eam horum sen- 
tentiam fuisse, quam Grotius ex- 
pressit, probabile; sed haud du- 
bie aliud quid etiam excidit, ut 
a£ Évüsgiot za Oto mvgyovo ai 
xoxaí ze Gvuqogoi.* Hartungus 
legit: Ofpor. . . 9s0ic || Evyorro 


s Blov, | — — — | IIgóc vxjv 
àveywwv mv: GÀ iov àcOc- 
un b———t | Té 98a... ovu- 


gógoí. Neque Nauckius locum 
expedivit. Lectio vulgaris si 
vera est, quod ego quoque mi- 
nime crediderim, cum Sylburgio 
zvgyoiv capias pro tanquam turri 
superstructa onerare. 

46. Zhóv, ... wríorogo| Hoc 


fragmentum Clemens Al. Strom. 
V. c. 14. &. 133 (ed. Dind.) et 
Eusebius Praepar.ev. XIII. c. 13. 
8$. 62 (ed. Dind.) Diphilo tri- 
buunt. At, ut iam Meinekius 
(Menandri ete. p. 308 &., coll. 
Fragm. etc. Vol IV. p. 429 et 
ed. min. P. II. p. 1096) vidit, ne- 
que Diphili neque Menandri est: 
,adeo omnia christianum homi- 
nem redolent. — Primum ver- 
sum Grotius (in Exeoc.) iuxta Cle- 
mentem sie dedit: TOvOvra zev- 
rQy xvgiov yevixororOv. Tum 
idem ex Clementis et Eusebii 
scriptura vulg. Óu& réAove víue, 
quam Perionius probavit, effecit 
óterfAey viu&v, id quod Klotz. 
(Clem. Al. Opp. T. IIL. p. 89) ta- 
cite recepit. Etiam F habet id 
vilovc ví(ua.. Sed pro imperativo 
retinui infinitivum. (CE et omn. 
edd.), quippe dictionem diffici- 
liorem neque Graecis, praeser- 
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- / T , 
Koi maréga volvo» Ówà véÀovg vijutv uovov, 
- p S 
'4ya96v vogoóvov ebgevi» «ab wtiovoo. 


*Q abróc *'ày LA uebot* 


Dd , / 
48TQ yàg voéqov ue vobv. £yo *givo Ov. 


à : E : 
49 T) d? ei9uopévor voéqei o0 Oeivot vic z'agd voU Ótouévov 


yooytac. i 
*Q eüróg àv 9? 40ehqoic: 


E - 5 * 
51()eóg éOTi.vOlg yorovoig GEL 
- 3 , 
'() vovc ydg, Oc &ovxev, €) goQxoratot. 


52 Kol ày Ld ühuotot- 


53]Idyv dovi vQ wa Àóyq 
D ^ , 
*Jegóv: ó voUg ydg &ovw 6 hehijocv 9Oeo0c. 


'Ev QoiEp Ó vooyixóc: 


* - " : 
54 FE, à' evoeflg (v voio, Óvocepeovarotc 
P - - 2r 
55Hje vovv &moovvov, sc vÓÓ v wohüOG EXOL; 
"H Z&)g 6 Àgoroc uev &vOuxov qoovei; 


E» duAowvin 


tim poetis, inusitatam. Of. Bern- 
hardy JFiss. Syntax d. gr. Spr. 
p. 9858 et Kühner ed. 2. P. IL. p. 
588. 


47. iv] F, xoi év C et omn. 
edd. 


48. TO yag ... 9cóv] Hunc 
versum ex Adelphis citat Sto- 
baeus l.c. Vol. IL. p. 856. Vid. 
Meinekium: Menandri ete. p. 14 
(comp. p. 3); coll Fragm. etc. 
Vol. IV. p. 76 (ed. min. P. II. p. 
872). — Ille V. D.: ,, Neque vi- 
deo quid impediat, quo minus 
bis poetam eodem versu usum 
esse statuamus. Forsitan pisca- 
toris verba sunt, mare sibi dei 
loco habendum profitentis.* 


49. To . ^. yoenyíag] Haec 
verba Steph. Hutch. Mar. Goez. 
sie distinxerunt quasi Menandri 
essent. Recte Sylburgius (qui 
Ti]; errore omisit): ,Iustini ea 


esse, mihi non est ullum du- 
bium.* 

50. "4ósÀgoic] ÓcÀgoig F. 

51. Os0g... 60g oro] Haec 
nemo praeter nostrum scriptorem 
laudavit. Vid. Meinekium: Me- 
nandri ete. p. 5. Qui in Fragm. 
ete. Vol. IV. p. 728. (ed. min. 
P.II. p. 870) praeeunte Bentleio 
probe legit à cogoiraroi, pro oí 
cop., quod codd. msti et edd. 
habent, si Maranum exceperis 
qui (c. Grot. in Exec. p. 709) 
Éorxe oic cogorarorc edidit. Par- 
tic. yag post septimam vocem il- 
lata offensionem non habet: co- 
mieos quidem poetas saepe ita 
locutos esse Meinekius (Menan- 
dri ete. p. 7) docet. Comp. We- 
ber ad Demosth. Orat. in Aristoer. 
p.402. — Seneea Epistt. mor. 
IV. 2 (ed. Fick.) p. 138: ,,Quid 
hoe est? Animus: sed hie re- 
etus bonus magnus. Quid aliud 


Je 


109! 
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Paterque hunc perpetuo cole solum, 
Tot bonorum inventorem et conditorem. 


Idem in Piscatoribus: 


Nam quod nutrit me hoc ego arbitror dewm. 
Quod autem nutrire suevit non requirit ab indigente lar- 


gitionem. 
—. Idem in Adelphis: 


JDeus enim est probis semper « 
Mens, wt videtur, sapientissimi. 


Et in Tibicinis: 


Cuncta sunt bonae rationi 


Templum ; 
In Phryxo tragicus: 


mens enim est deus qui loquetur. 


Quod si qui pius est et valde imp 
Eandem sortem impetrant: quomodo hoc bene se habet? 
An Iuppiter optimus nihil iusti sentit? 


In Philoctete: 


voces hunc quam deum in ocor- 
pore humano hospitantem?*  I- 
dem IV. 12. p. 163: ,In uno- 
quoque virorum bonorum ... ha- 
bitat deus. ^ Pariter alii. 


52. Koi] Deest F, superscri- 


ptum in C. — Fortasse 4404qg- 
voíó, (Mein.). 
53. Ilévr ...9:0g] Vid. Mei- 


nekium: Menandri etc. p. 28; 
coll. Fragm. ete. Vol. IV. p. 90 
(ed. min. P. II. p. 881). — Pro 
Hav ic (ndvv 'cri Steph.) ille 
V. D. non vult c. Bentl. legi 
zavreys icri, sed consentiente 
Dobraeo lenius zcvrw 'cri. 


54. Ei... pgovei] Vid. Eu- 
rip. etc. ed. Maíth. T. IX. p. 299 
et Nauck. l.c. p. 495 s.; coll. Har- 
tung. l.c. Vol. II. p. 145. — Pro 
voici (F) habent roig C et Steph. 
Iam Sylb. correxit. 


55. Eig veVr etc] ig vevro 


(Y aro Steph. et Goez., reb rO 
Hutch.) £mgerrov, zc rcÓ 
xeÀdg Éysy (Éyor Hutch), & tee 
0 Àdicrog (AóGroc Hutch.) w. & 

goovet C Steph. Hutch. dies 
In marg. € ab alia manu: sei 
ebore Qv Toic óvcotfeoreroic 
ig vovrà Éngortrov , cg TOU sU 
(6 Steph. in edit. calce) xaldc 
Éyei, 0 (eUc 0 ÀAdicroc wmoiv € &v- 
Óixov qoovsi. Habet s/g rovro 
Émgorrov mÓg toÓs woÀdg £yoi, 
si £eUg 0 AovGrog gu. É. ggovei F. 
Denique 'Ec va?:0 (rovv Mign. 
tacite) Ézgorrov (Emgovvtv Mar. 
c. Grot. Exoc. p. 415), uc roO. 
(mallet T00 Sylb.) Qv «els 
&joi, | EZ. Zeve o Adaroc. p. & 
gg. Sylb. Mor. Mar. Ex £mger- 
rov fecerunt £mgoccov Matth. 
Hart. Nauck.: eui "H pro Ei de- 
beo. Vtrumque saepe a librariis 
confunditur (c. 6. n. 13 et De re- 
gurr. c. 7. n. 6). 
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56'0oüre Ó' cg «v» OtoiGL xegüatvety. XaÀÓv, 
GevudZevon 0^ ó zheiovov &v vaolc Eye 
Xovoóv: ví Ojyca wel 0 woher [?* Aafeiv] 
Képóog, magóv ye *9xà&ouoiovoO at Oeoig; 


'Ev 59'Exan 


60Zeic, 00TiG EL Z&Ug' OU yOQ oia ni)» Àóyq. 


61f(gL* 


5 / - - 
627&íc, 8i &vcyxi qUotog ere voUg figovOv, 


Ilooonv£curv o! 


p ^ - , , 
6. "Evrab 9o volvvv éoviv éAeyzog &gevijg xci yvopure oore- 


Giv Gyezcaone, 


- ^ M , 
làgcavodgoquety éri viv vig avbvytag xowvoviay 


N in - , ^ 

X«L srQoodUeL éavrOv GvvégeL eig ocvrolav cipelo oL 7€ TI 
bd 20.2 , b Et. 
vàv xgeL.GGÓvov éxÀAoyrv wovà vÓ àm^ avOootQ xeiuevov abc- 


e&ovauov , 


2 - m— cr 
quj voóg &v9gcozroneSeig ?ryovuévovg vàv 0Àov 


Mj Li * ; 
ÓsozÓvag, Omnov ye ovÓóà vOgovoig ?toxy £yovreg qavrgor- 


7L. 
3 
€Lvau * 


IIog' 'Ouroq 7o 6 uev zjuódoxog acvoótóexvóg quowD 


60g ÓÉ uoL Eufoev oLuOUG, 


Ovivóg iv. 


56. 'Ogdrs... 9toig] Vid. Eu- 
rip. etc. ed. Matth. T.IX. p.284 
et Nauck. l. c. p. 486; coll. Har- 
tung. l.c. Vol. I. p. 354, qui ex- 
orsus est "Ope Óí y cg xrÀ. et 
Óópo:rg pro veoig legit. Steph. 
et Goez. singulos versus verbis 
incipiunt hisce: KeAóv, "Eyov, 
Kéoog. 

97. AeBeiv] Deest in codd. 
mstis: Mar. ex Grotio (Exec. p. 
412) recepit. Iam Sylb.: » Post 
xen. desideratur Àofjeiv vel si- 
mile quid.* 


58. xàE.] F, x' e£. C et omn. 
edd., qui (exc. Mar.) post ys di- 
stinguunt (—, lucrum praesens*), 
non post xéoóog. 


S'dowhgnióg wai L4nóAÀov stcoí XtlgovL vQ 


59. 'Ex«fn] Debebat esse M- 
ÀAevizzw (n.60). Sed error ipsi 
scriptori videturimputandus esse. 


60. Zeve...Àoyo] Hunc ver- 
sum praeter alios scriptores, qui 
eum ex initio Melanippae philo- 
sophae sumptum referunt, cita- 
vit etiam (paulo aliter) Athena- 
goras Suppl. c. 5. Vid. Matthi- 
aeum l.c. p. 213 et Nauckium 
l.c. p. 405; ooll. Hartung. IN 
p.114. —  Ze)g Ocrig qv feve, 
o) yg oíóe mÀàsyo (pro mv 
Àoyo) F ab alia manu: prior enim 
evanuerat. 


61. Kai] CF Steph. Goez.: 
sed istam particulam, quam cett. 
edd. temere omiserunt, arctissime 
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Videte wt etiam inter deos lucra, sunt. praeclara, 

Et mirabilis est. qui plurimum in. templis habet 

Awri: quid ergo ie quoque vetat accipere 

Lucrum, quum liceat vel diis similem fieri? 
In Hecuba: 

luppiter, quisquis es Iuppiter : non enim novi nisi famá. 
Atque: 

luppiter, sive necessitas naturae sive mens mortalium, 

Te imploraverim! 


6. Hic igitur est indicium virtutis et mentis intelligen- 
tiam amantis: recurrere ad illam coniunctionis communio- 
nem et quidem tradere se ipsum intelligentiae ad salutem 
ac meliora eligere pro insito homini libero arbitrio, non 
existimantem eos qui humanis affectionibus obnoxii sunt uni- 
versorum dominos esse, quippe quum ne hominibus quidem 
pares deprehendantur. Nam apud Homerum Demodocus se 
a semetipso doctum ait: 

Deus mihi afflavit. cantus, 
quamvis esset mortalis. Aesculapius et Apollo apud Chiro- 


copulant eum seq. voce (Kei 
ZeVg x14), quasi poetae sit. Re- 
stitui auctori libri De monarchia. 
Fortasse etiam fabulae nomen 
(ef. n. 62) adscriptum erat. 


62. Ztv/g... 6s] Eurip. Troad. 
879—881 (T.II. p. 3861 8). — 
Habent eive CF Steph. Goez. pro 
tir, dein pvotoc CF et omn. edd. 
pro gvctoc. 


1. éxe«vaóg. etc.] C. 1. n. 2. 


2. qyovufvove] Transitus est 
ex singulari numero in pluralem: 
exspectabas enim syovutvov, ad 
Évvrüv relatum. 


8. leqv] Subauditur uoigav, 
ut alibi saepe. Sylburgius. — 


Habet íoqv F, at in marg. loq. 

4. Osóg ... olovc] Hom. Od. 
XXII. 347: Avroóiüexrog à. ci- 
pí, 9t0c 04 now v psclv olo | 
Ilavroiog ivépvctv. Sed Phe- 
mius loquitur, non Demodocus. 
— Editores (exc. Mar.) 9vqr0c 
cv cum sequentibus verbis co- 
pulant: ,, Atimmortalis cum esset 
Aesc. et Ap., apud Chir. tamen* 
ete. (Lang). Recte Lamps.: 
,Apud Homerum enim se D., 
mortalis ille quidem, tamen ab 
semetipso' ete. Non oiuovc, — 
oluec, sed vuovg (sic) habet F, 
sine dubio ex scriptura primitiva 
ortum. 

5. "AcxMqmiog] Vult Perion. 2 
addi. 


m. 


156 IVSTINI PHIL. ET MART. 


Kevrotoq i&090L OLOciaovvau, vÓ xauóvamoY zvegd av9ooztQ 
9eol. Ti yao Ótequt tegi 4hovógov, Ov poLvóuevóv. quot 86 
«oui, 7 "Hoo éove, Ov «cl civÓv oyétduov Aéyev; "Tt 0é 
mn P np "ton xo "Aqoodiviy, vOUG vij uote &g- E 
q1/0U6, 80 E &ztüvvOY VOULOY xoliety enit voig Ó&uxvv- 
uévotg; Ei ydo TG ui) nado vàg mgl và AeyÓueva- *9eiag 
zdEeg uuuoctro, xüv 1 inL vüv xiuldrAev &AAóvQwG fiov 
xoi av9ouróvyvoc Aoy.oOein* ! Xyvoüc Óé vig eUAoyov &&e viv 
vüv vipoguOY GztoQvyiv, o? scaoevouiov Oerxvéov vy» vo» ll 
1?9erxQOv coAunuccov utjajoty.. El Ó oo vig voig égyoug éni- 
uéuwevro, i*üvcÀei xai và ix vovwov yrocSérvva Ovóuava 
l4xoi uy segvouévotg «cl ovouÜAoc Órcscw esioxertciGer 
«broUg. l*l4ondbeodon Ó& yor vÓ &Àn9uvóv wal vpezvov 
Ovouc, i9z0 obyi ÓL& vijc utc qpovijo uóvov tÀÀAG xai Oud vv 
elocycyOvvov tu&g elg viv &gyrv vijg sveuóelag wrovocóuevov, 
Vva uj, GoyOc veAeuooovteg vÓv évrab9o vob Li» xoóvov, o0B 


6. 0 zorvüc] Homerus Bac- 
chum dicit.uowoógevov Il. VI. 132 
et Herculem oyérAtov 1. c. V. 404. 

7. Tí Óé uo, àvoy.] Sic Ep. 
ad Zen. et Ser. cc. 6. 10: Tí ya 
pou Àéyeiv —; | Mox &v F. 

8. xoi ete.] H. e. ,,et quid at- 
ünet ex omnibus his exemplis 
discrimen (xoíow —— Entschet- 
dung, .usschlag) facere supe- 
riori meae demonstrationi, quippe 
quum illa sufficiat ad rem pro- 
bandam ?*« 

9. 9tíec] CF Steph. Goez, 
Oeo (numina. divina) cett. edd. 

10. éxi] £v. C. et omn. edd., 
&ori F ab alia manu, quum prior 
scriptura (mi?) depuis Non 
licet £r ita retinere, ut aut u&À- 
Àov (Sylb.) aut vz0 (Pott.) ante 
Ü xiBonov subaudiatur. Lamp- 
sonus vzo legendum putavit: ,,ab 
improbissimis quibusque ... o- 
mnisque humanitatis expers iu- 


dieabitur.^  Revocandum vero 
ini (,in Gemüssheit* — Nolt.). 
Saepe librarii Zzr& et éxí confun- 
dunt: Dial. c. 115. n. 3 et Herm. 
Irris. philos. c. 5. n. 12. Sen- 
sus: ,Sl quis, qui malas deo- 
rum actiones non noverit, eodem 
atque illi modo agat: is ex ipsis 
malis quae patrat facinoribus exi- 
stimabitur a recta vivendi ratione 
alienus.** 
11. yvovc etc.] Orat. ad Gent. 
c. 4: Tí &yovaxvtig, "EAMqv àw, 
z:90g TO rÉxvov Gov, si vOv Zia 
piuovuevog émifovisvs, Gon xol 
im l6ov vóv yéuov Geoóxe ; Tí 
voUrov &y6gov «yj, vOv 0$ Oporov 
oir cpu; Ti Óà ufugm cov 
Tiv yvvovxa &xolcorog Caoov, 
viv 0$ 4ogoOírqv veoig veviug- 
xag; 
12. 
18. 
14, 


Seixàv ] Oeixov EF. 
&vekei ] &veAm (sic) F. 
Xo etco.] H. e. Si quis & 
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nem Centaurum mederi discunt, quod maxime novum est: 
apud hominem dii. Quid enim exponam de Baccho, quem 
furentem vocat poeta, aut de Hercule, quem et ipsum mi- 
serum dicit? Quid attinet recensere Martem et Venerem, 
istos adulterii principes, et ex his omnibus momentum 
afferre demonstrationi? Si quis enim in iis de quibus 
dictum est deorum actiones quum [eas] non noverit imite- 
tur, secundum ipsa facinora inhonesta ab omni more vi- 
vendi humanitateque alienus existimetur; si quis autem no- 
verit, probabile habebit suppliciorum effugium, demonstrans 
minime delictum esse divinorum facinorum imitationem. 
Quod si quis actiones vituperet, tollet nomina quoque ex his 
nota neque elegantibus et suavibus verbis eas obteget. Com- 
plectendum autem est verum et immutabile nomen, non tan- 
tum per meam vocem sed etiam per eos qui nos in prima 
doctrinae elementa introduxerunt praedicatum, ne, si segni- 





diis malas actiones arceat, simul 
eum actionibus deos ipsos tollet, 
qui ex his tantum rebus noti 
sunt; nec liberum erit scelera 
deorum ad physiologiam confu- 
giendo delinire, et lovis ac Iu- 
nonis verbi gratia flagitia ad ter- 
rae et aeris coniunctionem revo- 
eare. Maranus. — Cf. Cohort. 
ad Gent. c. 2. n. 42. — Pro uj 
zezivouéve:c, quod F egregie 
obtulit, omnes edd. ex C habent 
uà? ziSovopu£voig (mi8avoic C 
supra lin), quod quidem mu- 
tandum erat in zifevovpévotc, 
ad probabilitatem effictis.  Iívog 
autem (proprie squa/or) metaph. 
orationi tribuitur quae vetustatis 
habitum induit. Apud Suidam 
(n v.) 0 &oyeioc mívog Àoyoyga- 
gí«c antiquam orationis elegan- 
tiam notat, oppositam vtote- 
orópo et laudabilem. Inde ó 
günivig vel memiwepévov dicitur 


»quiequid eum prisca elegantia 
et docte scriptum vel dictum 
est^ Of. Steph. Thes. gr. ling. 
ed. Hase in v. zívocg, Vol. VI. 
eol.1096 s. — Mox e?rovg F, 
e)óroic C et omn. edd. Apud 
alios quoque scriptores émioxe- 
ztsv cum aceusativo comparet. 

15. '4cmateoSor] &onactcDo, 
Mar., correxit Mign. De for- 
mula ró dÀmO. x. rg. Ovouc 
vide c. 5. n. 1. Sententiam 
quod attinet, Ps.-Melito Apol. 
e.8 (C. A. Vol. IX. p.463. n. 
142) dicit: ,, Atque rei depre- 
henduntur in iudiciis ve- 
ritatis qui nomen, quod im- 
mutabile est, imponunt rebus, 
quae mutabiles sunt."' 

16. có] F, omittunt C et omn. 
edd. Verbis Óià vv tiGoyeyov- 
vov xrÀ. respieit scriptor, qui 
ipse gentilis fuerat, ad poetas 
gentilium: e. 1 fin. 


4 o 
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LÀ m 5 , / 2 Nea ALoC 2) , 
uóvov gc &yvOreG vijo ovgaviov doEng &ÀÀd «ct cog &ycorotoL 
Ld e M , 
v xQurjj vàg evOUvag ' 'zragéSouev. 





1TOT ATLIOT IOTETINOT 0140Z0007T KAI MAPTYTPOZ 
IIPOZ AIOLNHTON. 


1. "Entió? 09O, ?xodvtove Zióyrive, 9ozregeozovóaxóva 49: 
ce vjv Jeocéfeiuv vOv XouoviovOy uadeiv xai zvv caque 
xo àniueAQg rrvvSavópevov scegli. eóvOv, (vL ve 9eq *scezrot- 
9órtc xol mg Ógro«sÜovreg »avvÓv vÓv ve «ó0u0v bztegogO0L 
zt&yreg wal Savéárov xovoqogovotot, xci ovre vobc vourCoué- 
vovg 6z0 vOv 'EÀA5vov $tog AoyiLovvow ove viv "Iovóaicv 


17. nogé&ousv| CEF, zeo££o- 
psv Steph. et cett. edd. Iam 
Sylburgius: , Rectius z:egé£ousv 
indie. modo, quia subiunot. mo- 
dus futuro tempore caret; et ubi 
aorist. subiunct. in usu non est, 
fut. indic. cum ?ve iungi solet." 
Cf. Dial. c. 115. n. 15 et Theo- 
phil. Ad Aut, III. c. 15. p. 127 B. 
Alia, quod sciam, huius usus 
exempla apud Apologetas non 
exstant. 

1. TOT ete.] De inscriptione 
huius Epistulae in eod. F (— 
Argentor. et F* (— apogr. H. 
Steph.) vid. Prolegg. c. I. Ver- 
bis IIPOZ AIOI'NHTON prae- 
mittunt EIIIZTOAH editt. H. 
Stephan. Sylburg. Morell. Maran. 
Galland. Boehl. Hefel. (edd. 1. 2) 
Grenfel. Krenkel. Gildersleev., 
IIPOZ 4. EIIIXTOAH dedit 
Bunsen., EIIIETOAH cum F 
omiserunt (me praeeunte) Hoffm. 


Hollenb. Gebhardt., non graecam 
inscriptionem sed latinam ,,Epi- 
stola ad D.* praebent Olshaus. 
Hefel. (edd. 3. 4) Mign. Lindn. 
Stelkens. 

2. xoericrs Z1.] Cf. libr. m. 
De Ep. ad Diogn. S. 19 ss., ed. 2. 
S. 21 ss. 

3. vneotoz.] Praemisit eg F^ 
(— apogr. Beur., non item F*. 
Stephanus, illa particula in F* 
animadversa, dicit se quoque 
eam fortasse legisse sed ut in- 
utilem omisisse. Quid? Non le- 
git Stephanus in F, at Beurerus 
vero erravit. Res secundum 
Reussii relationem ita se habet: 
» Zwischen Óióyvgyre und ozegsom. 
steht allerdings ein Zeichen [re- 
praesentavi in scida, quae codi- 
cis F specimen continet, huie 
Volumini addita], welches aber 
auf keinen Fall dc heisst (was 
im Cod. immer óc geschrieben 
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ter traduxerimus huius vitae tempus, non solum ut caelestis 
gloriae ignari sed etiam ut ingrati rationem iudici reddamus. 


SANCTI IVSTINI PHILOSOPHI ET MARTYRIS 
AD DIOGNETVM. 


1. Quandoquidem video te, 


. praestantissime Diognete, 


studiosissimum Christianorum divinum cultum cognoscendi, 
et admodum perspicue accurateque de iis percontantem, cui 
deo confidentes et quomodo-eum colentes et mundum de- 


spiciant omnes et mortem contemnant, 


et neque eos qui à 


Graecis dii existimantur pro diis habeant neque Iudaeorum 


ist), sondern gar nichts anderes 
sein kann als ein ornamentirtes 
Kreuz hinter der Ueberschrift, 
das aber seiner Grüsse wegen 
den Raum der ersten Zeile mit 
usurpirt, die gleichfalls mit der- 
selben blassrothen Dinte ge- 
schrieben ist. ^ Tales cruces in 
inscriptionibus ponere solebant 


librarii: cf. e.g. specimen lau- 
datum. 
4. mem. ... 9gnuox.] Alterum 


ad pérsussionem et doctrinam 
spectat, alterum ad venerationem 
et sacra. 

5. ev)rüv vOv ve *.] Buns. (ita 
coniecit Lachm., etiam Scheibe 
Th. Studd. u. Kritt. T. eS 
1862. JP. 577) Gebh. Gildl, 

Tüv xócuov ve Krenk., «UTOV TE 
xocuov F et cett. edd. Coniecit 
Steph. (in marg. F* haec con- 
iectura non legitur) «?róv v& TOv 
xócuov. Dein Buns. tacite xera- 


qoovo?civ (cum v) et paulo post. 
gvÀvrrOvGLWV. Iste mundi 
contemptus apud Christianos 
imprimis inde cognoscebatur 
quod Xgnuicov et xrquerov zó- 
govc minime curarent, ut lusti- 
nus Apol. I. c.14 ait. «iw mul- 
tis locis testatur mortem illos 
non timuisse: cf. l.c. c. 11. n. 5; 
adde Dial. c. 119: vfj povij voU 
$s0U ... miGreUGavVTEG HÉyQu voU 
dzoOvioxsiv mot voic v à x0- 
Guo &ntroatdpuso. 

6. "EAMvov] De hae voce Orat. 
ad Gent. c. 1. n. 1 adeas. | Chri- 
stiani, quod deos Gentilium non 
colerent, & 9 £01 ab iis vocaban- 
tur. Koí, lustinus ait Apol. I. 
c. 6, opoÀoyoUutv rv TOLOUTOV 
voptonéviov $sQv GO9coi sivot, 
&ÀÀ obty voO éAQOscrdrov ... 
$509. — Vocabulum óz:610o140- 
vie híc, ubi Diogneti perconta- 
tiones enumerantur, videtur ge- 
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deotOcu ovra gvAáacovat, xoi viva "riy quioavogyiav &jovat 
moóc GAMyjAove, «ci t 80) zrove xev voUro yévog 7) éztvij- O 
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devpuat elaijA.Dev eig vOv Bo viv xci Ov vtQÓrEQOY , &zcod you 
?re vTG zrgoS vga 0€ venue xai !9;:od vo JeoD, TOU xci 
7Ó Aye Xo vÓ CXOUtLY fiiv x0onyobvctoc , airotuon óo9TvoL 
duol uiv &üzvelv oUvac eg uiuovo lipóy &(xovGavva fehvio 
yevéadau, 1?goí ye oUtC Gg (X0000L OG ju) ÀvzOTvon vÓv &- 


ztÓvca. . 


2." /4ye 0j, "uad dpag Geavróv &uO scvvov vOv stQoxave- 


- 2 - , , 
yóvvov Gov viv ütctvouuv Aoyiou Qv xoi vr» &zreviody 0€ ourr- 
? 5, - 
Sev &zro0*&£veGGevog xai yevouevog cozreo && eoylia wouvóc 


c 2 € 
(vÓgczt0g, cg v «ai AÓyov xatvoU, «cde wc evcrog cuo- D 
€ Y - P - 
?70& 1) uóvov voic óqo«uotc 


Aóypoeg, «xooovr)e écóuevoc, 


neraliter dereligione usurpari 
(cf. Grimm Lex. in libr. N. T. in 
y. p. 85), ut interdum Latino- 
rum superstitio (Cic. De div. 
I. e. 42 et Iustin. Hist. XLI. c. 
3). Ipse Epistulae auctor c. 4 
illud specialiter adhibet in ma- 
lam partem: scilicet, id quod 
minime offendit, ad sabbatismum 
restringit, ut designet circa eum 
superstitionem. 

7. vv] ziv F. Formula gi- 
Àocr. mg. cÀÀ. etiam ap. Polyb. 
Hist. XXXII. c. 11. $. 1 inve- 
nitur. 

8. Óy zors] F (recte), O5jmore 
(coniunctim) Buns. Krenk. Gebh. 
— Quod attinet ad xoivOv r. 
yévog yj énvijoevgo, Tertullianus 
quoque Ad natt. c. 7 (c. 8 comp. 
c. 19. et C. Gnost. scorp. e. 10): 
».lertium genus dicimur.^  At- 
que Apol. c. 47: ,,Novieiola pa- 
ratura."  Praedicatio Petri ap. 
Clem. Al. Strom. VI. c. 5. $. 41: 
TQ yag EMijvov xol Tovóeiav 
moloud, Jutie 08 of xaivàc avrov 
rero jéva Ge Opuevou Xpi6ria- 
voi. Of. quae insuper attuli in 


libro m. De Ep. ad Diogn. $. 6, 
ed. 2. 8. 8. 

9. cc] Buns.(coniecerunt etiam 
Nolt. et Seheib. l.c.) et Gildl., 
y* (quod h.l. ferri nequit) F et 
cett: edd. Saepe ze et ys a scri- 
bis commutantur: Apol. I. c. 4. 
n. 2. — Boehl. et Hef. cum ge- 
net. w5c zgo9vu. revrQc subau- 
diverunt £vex«. Sed nota est 
verbi eztoó£yopet structura. Dio 
Chrys. Or. LXXII (ed. Emper. 
P.ID) p. 734: vic cvufovAgc &- 
noó0fjscOot rrjv yloUxa, ob con- 
silium laudare. Similiter aivsiv 
Tiva tLVOG, V.C. Eévov zQvOvyutag 
ap. Eurip. Iph. Aul. 1381. 

10. zega r. 800 etc.] Similis 
precatio est in princjpio Cohor- 
tationis ad Gent., ubi scriptor 
(c. l. n. 2) plane exordium De- 
mosthenieae orationis scegli Gr&- 
g«vov imitatur. 

ll. r. &xojGevro] &v cxo)Gol 
cc F: quae verba corrupta esse 
nemo non videt.  W. A. van 
Hengel: ,Obstat infinitivo tri- 
plex argumentum: participium 
nempe dxovGevre requiritur, uf 


- c 
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superstitionem observent, et quo mutuo amore inter se af- 
fecti sint, et cur tandem novum hoc genus sive institutum 
in vitam introiverit nunc ac non prius: et laudo te propter 
hoc studium et a deo, qui et loquendi et audiendi faculta- 
tem nobis suppeditat, peto ut detur mihi quidem ita verba 
facere ut is qui audivit quam maxime melior fiat, itemque 
tibi ita audire ut non contristetur is qui verba fecit. 

2. Agedum, postquam purgaveris teipsum ab omnibus 
cogitationibus mentem tuam praeoccupantibus et consuetu- 
dinem te decipientem abieceris et factus fueris velut ab 
initio novus homo, utpote qui etiam doctrinae novae, sicut 


-et ipse confessus es, 


participio participium oppositum 
sit, aeque atque infinitivo infi- 
nitivus; ut derivata ab cxovo 
ad eundem Diognetum referri 
possint, quemadmodum derivata 
ab size eundem scriptorem spe- 
etant; ut denique sicut hoc utro- 
que Epistolae scriptio, illo utro- 
que Epistolae lectio significetur." 

Sed ex &xovcavre vix poterat à 
librario «zov6ct effici. Quid igi- 
tur? Tota res expedietur, 8 
certissima emendatione, muta- 
tione paene nulla, pro dv, quod 
neque in seq. commatio com- 
paret, reponamus TOv et pro &- 
xoUGai Gt legamus &x0UGavze. 
Hoe modo verba vOv &àxov6evze 
et róv &imóvra sibi invicem re- 
spondent, ut parallelismus mem- 
brorum perfectus sit omnibus 
partibus. Meam lectionem re- 
ceperunt Hoffm. Hollenb. Hef. 
Krenk.: probaverunt Snoeck (In- 
trod. in Ep. ad Diogn. p. 37) et 
Scheibe (l.e.), qui dv ante TOv 
vult revocari. ' Habent dv dxov- 
Gavz& Gs (coni. Steph. et Boehl.) 
Buns. Gebh. GildLl, và &xov6oí 
cs Lindn., «v Linn cs (ut F) 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol III. 


auditor cris: 


vide non solum. oculis 


cett. edd. 

12. coí vs] F et omn. edd., 
praeter Hef. (ed. 2) Buns. Gildl. 
qui coi óà (coni. Steph.) orationi 
inseruerunt. Etsi non mala, ta- 
men fortasse non prorsus ne- 
cessaria emendatio: interdum 
enim apud classicos quoque seri- 
ptores uév particulam excipit vé 
(vel xof) coniunetiva. Of. Klotz. 
ad Devar. Vol. Il. p. 659 s. Ex- 
emplum praebet Ep. ad Zen. et 
Ser. c. 8 (n. 5): .4oyiéc9c uiv 
ydo 0 xoÀdg dmogoivopusvog ... 
0 r& &UixQv. De resurr. c. 6: 


3v uiv... xol v0 —, ubi v. n. 6. 
l. xa9epog . deshiragi Cf. 
Ephes. 4, 20— 24. "Ays óÉ 


tacite Boehl. ovi dies vocat 
scriptor opinionem consuetudine 
receptam. 4 

2. 10c] F. ,Das i steht auf 
einem ausgekratzten Raum, auf 
welchem zwei Buchstaben schei- 
nen gestanden zu haben; die 
zwei Punkte stehen oft auf dem 
Iota, z. B. gleich nachher ztvog* 
(R). Habent /0à Boehl. Hef. 
(edd. 1. 2) Grenf. Cf. Winer Gr. 
d. neutest. Spr. ed. 6. p. 47. — 
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&AAG wei jj qoovijoet, ?r(yoc vrroovdoéog 7 vivos &t0ovc tvy- 
xdvouiy 00g égeive Xo vopibeve 9eosg. *OUy Ó uév "LG M9oc 
&oviv , fiuovo TQ mo zovuévQ , 0 O^ devi yolxóg, ot xoeloccv 
vOv eig vr xeijou» quy xeyolxsvuévov owevür, 6 08 SAov, 
i0 xci aeoynós ó 08 € &gyvgoc , xeijcov av9guitov TOU 5qv- 

Ad5ovtog t Vva. uu) Xo), 6 08 aiónoog, vx (oU OregX'aguévos, 
0 dé ÜctQaov, ovaév vOU xcTtOtvoOuéÉvOU ztQÓG viv GULUO- 
vvOV brrigeata eUztgeztéG vegov ; OP q3oegvic VÀgo vavca 
zvva; Oby 56z0 oi0foov xci zvoóg «eyokuevuévo ; Oty 10 
uiv «bvGv AtdoEó0c, 0 08 yokx«sóg, 0 Ó& doyvgoxósmog, 0 à 
«egtueoe &vAacev; Ob noiv 9j] vcic veau TOUTOY El d 
Hog vovrov éxvvra vor 1» *Exoovov evvàv edat, &u 
XQL vYÜv, uevaiéuogqeaonévov; Ob và viv ix vij avuijc Vine 
üvro Gx&vr yévouv. üv, ti vÜyou vOv c)vOY veyPVLvÓOY, OuOLO 
10roioUzOic ; Ov vobca zt Àuv và vUv oq. 1 1ouOv ztQo0Xvyov- 


4. Ovy etc.] Hef. (edd. 2. 3) 


Cum hoe capite, in quo scriptor 
zn e, . . . . , 
ineoncinne sie distinxit: Ovy ... 


de deorum cultu inter gentiles 


vigente exponit, compara locum morovuévo ; 'O 0 ion... sv 
Iustini simillimum Apol.l. e.9. sgosezéoregov. OV g9aegriüjo wt. 
9. zívog vzoordosog ete.]] Ad Mox Boehl. o óÉ écrit. De for- 


vzócreciw pertinent verba Ow; 
0 uév vig ... xtyoÀxtvufva; ad 
sidog verba Ovy 9nó cióqgov.. 
o) soXvra q9ugoutvo; Tum 
quae sequuntur, To)ro $soUc 
XeÀSitS ... TOUTOLG TUQOGXUVVEITE, 
verbis respondent ovg £gsire «ol 
vouíteve 9sovc. taque praeter 
necessitatem Sylb. pro dgeirs (cui 
«oeÀsivt clare respondet) coniecit 
eíoeive. Maluit Lachm. eiveire. 
lam Stephanus: , Miretur quis 
igtive in praesentis significatione 
et suspectum habeat: ut autem 
ipse non valde mirer, faciunt 
quae in Thesauro de themate 
igío dixi Nempe praesentis 
instar utuntur recentiores: cf. 
Lud. Dindorf. in Steph. Thes. 
gr. ling. ed. Hase Vol. III (1835) 
p. 288. 


mula 0 uév vic... 0 0? vide Dial. 
c. 95. n. 17 fin. Pro xgsíooov 
Buns. tacite substituit xgsívrov. 

5. gvÀétovroc] Omnes edd. 
(eoni. Steph.); excipias Boehl. 
Hef. Grenf. Hoffm. Hollenb. 
Lindn. Gebh. qui legunt gvà«- 
&avrog (F). — ,,Hinter oíómooc 
ist etwas ausgekratzt'" (R): ab 
ipso scriba, ut videtur. 

6. vxo ciówoov] Hic non éx 
ciàtgov (quum iam cíàxoov i. e. 
ferrum inter illa quae artifices 
pro materia habent enumerave- 
rit), sed 9x0 ciósoov dicit: fer- 
rum vocans instrumenta ferrea. 
Stephanus. — lam quae sequun- 
tur, Ovy 0 uiv... fnmàAaosv, ve- 
nuste respondent commatiis ante- 
cedentibus: Oy 0 u£v vig Aígog 
dovv, ... 0 X lori qolxóg ... 
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sed etiam mente, cuius substantiae aut cuius formae sint 
quos vocatis et existimatis deos. Nonne [eorum] alius est 
lapis, ei similis qui calcatur, alius est aes, non melius 
vasis in usum nostrum fabricatis, alius lignum, iam etiam 
putridum, alius argentum, cui opus est homine custodituro 
ne furto auferatur, alius ferrum, rubigine corruptum, alius 
testa, nihilo speciosior ea quae ad abiectissimum  ministe- 
rium facta est? Nonne ex materia corruptioni obnoxia 
[sunt] haec omnia? Nonne ferri et ignis ope fabricata? 
Nonne eorum aliud sculptor lapidum, aliud faber aerarius, 
aliud argentarius faber, aliud figulus finxit? Nonne, prius- 
quam horum [artificum] artibus in formam istorum [deorum] 
efüngerentur, unumquodque eorum ab unoquoque [artifice], 
id quod etiam nunc fit, transformatum erat? Nonne quae 
nunc ex eadem materia sunt vasa, si eosdem artifices nan- 
ciscantur, similia talibus reddi queant? Nonne haec rursus 


&pyvgog ... OGrgaxov. Atque 
illud vzó ció:xjoov x«l mvoog re- 
spondet praecedenti 0 0i &v4ov 
et o ài cíógoog. Lignum enim 
instrumentorum ferreorum (e. g. 
asciae) ac ferrum ignis operam 
requirit. 

7. 6 uiv] Olsh. Hef. (edd. 2. 
3. 4) Hollenb. Stelk. falso 0 uàv 
et deinceps 09 ó& (ter pro 0 03). 
In formula illa apud recentiores 
seriptores non est quod haerea- 
mus. C.4: d uiv... 0i. Ibid. 
et De resurr. c. 8: dg uiv... 


4c ób. Apoll. c.24: zag oig 
piv ... mag oig Ó&. Pariter 


saepe in N. T. 

8. 4] Expunxit Boehl. sine 
ulla ratione. Dein idem V. D. 
uoopuv vovtqQv (loco T0UTOV). 

9. £x«orov] Omnes edd., si 
exceperis Steph. Sylb. Mor. Mar. 
Gall. Olsh. Hoffm. qui cum F 
habent £xecrog. Stephanus (in 
F^ de hae correctione nihil) sie 


interpolandum censuit locum: 
Kaolobv, mplv y .. . éxvvxoO jj- 
voL, qv ÉxaGtOv c. £x. elO Et, 
Gg xoi viv, ueuoopoguévov; 
,Ac minime illorum (metallo- 
rum) unicuique unaquaeque for- 
ma, sicut et nunc, erat?* Probe 
Maranus: ,,Prorsus inutile vide- 
tur tot voces addere et immu- 
tare, ubi unius literae emendatio 
[legendo £x«cvov| commodam af- 
fert sententiam.^ Gildl. ante £rt 
dedit dc. ,Sed,* ut Noltius, il- 
lius oc auctor, recte ait, ,non 
opus est ea particula. . Pro £z 
xoi v)v (F) posuerunt e/xagetv 
(coni. Lachm.) Buns. et Gebh. 
10. roiovroic] Intell. roig eic 
viv uoggv vovzov (deorum) éx- 
vvzoS9:icw. Credit Stephanus 
rovro:ig legendum esse, idque 
Hollenb. et Buns. receperunt. 
Sed illam lectionem (F) retinere 
nihil vetat. In fine cap.: To:- 
ovroig $toig. Neque est cur 
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ueva Oívovr. v om Gv odiscay GX£Ur) óout yevéadeu ie 
Aowroic; Ov sog zvra, 0U vod, 0X. &ipvye, ovx. &vaiL- 
aOuro, ovx &xiviyo ; Ov nevea aimóueva, ob zt&vva q9ego- 
ueva; ToUra Óeobg waktive, voUroi OovÀ&vere, !?voUroiug 
zQoOxvvElve: i*víÀeov Ó' e oA eBonovovode. Zh volvo 
pULOELTE Xeuavocc, ÓrL vOUTOUG OU Tyovvrau Joc. Yueic 
ydg, !*ot vóv voutGovreg xci geffópevot, ot zt0À0 ztÀéov obvOv 
xoraggoreite ; O zroÀà Moy avrovg yAevdLere xol voolLeve, 
tovc uiv AuSívovg xci Ocvoaxivovc oéfovvec 1*ágvhdxrovo,C 
vo)g Ó& cyvpoUg «ci yovcoUg iykAetovreg voig !9vvii xai 


»va&Uzo (F), quod sequitur, cum 

Scheibio (T^. Studd. u. Kritt. T. 
XXXV. 1862. p. 577) in zevre 
mutemus. 

11. vuàv] «uv F (et F?), 
quod iam Steph. in ed. tacite 
emendavit. Antea viv Buns. te- 
mere omisit. 


12. rovroig] Correctum ex 
Tovrove F*. lllud rovroig est 
in F. 


13. v£Asov ' ovroic i£oy.] zé- 
Àsov ve * d£ouoio)o9e Steph. (vé- 
Àsóv v& cv.oi bou. F?) Sylb. 
Mor. Mar. Gall. Olsh. Boehl. Hef. 
(edd. 1. 2) Grenf.; at cett. edd. 
(me praeeunte) ut supra in textu, 
nisi quod. Lindn. et Stelk. ' pro 
9 scripserunt et Buns. 2£ouoiovre 
(sic) Putavit Stephanus pro- 
nomen evroig illam ,lacunu- 
lam* apte completurum esse. 
Habet réAsov 0' advoig i£ouoioi- 
cos F, ita quidem, ut verba ó' 
ericoig, licet alia (Beureri?) manu 
sint renovata, primam tamen 
genuinamque scripturam conti- 
neant. ,,Das véAsóv Q' avzoic ist 
deutlich, nur ist das 9' und »ic 
von Beh druenen Dinte, auch 
evrc ist überfahren, wie über- 
haupt mehreres in den vorher- 


gehenden Zeilen, z. B. g9ig0- 
pevoa. Doch hat rsitov a prima 
manu zwei Accente. Die prima 
manus von evroigc is noch im « 
und dem Cireumflexus über : 
deutlich zu erkennen; jedenfalls 
war von Anfang an ein solches 
lüngeres Wort [v. supra F?] da. 
Dass re statt Ó' gestanden hitte, 
wage ich nicht zu behaupten; 
die geringen Spuren der frühern 
Dinte führen auf 0à'*^ (R). Cum 
F consentit F^, in eo tantum 
diserepans quod à? pro à' habet, 
».quamquam ab alia [] manu: 
nam in ipso prius fuit vc. Quod 
TéAsov attinet, non valet tandem, 
,endlieh* (interpr. Campid. et 
Kark.), sed i.q. vzeÀéog (plane, 
prorsus): cf. Apol. L. c. 62. n.4, 
Evidenter autem scriptor in hac 
clausula adludit ad imprecatio- 
nem Psalmi 113, 8 in idolorum 
cultores factam : "Ouotor ezoic 
yévowro of moro)vreg ovrd xol 
ztXvreg ob zsm0i001:G Ím cvroic. 
Sensus: Qui res inanimas et 
cadueas colunt, perinde ae res 
istae sunt sensu privati et 
corruptioni obnoxii, h.e. 
vera aeternaque vita carent. C. 
8: eggocuvgye Osiyuo moofyovot. 
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quae nunc à vobis adorantur possint per homines vasa 
fieri reliquis similia? Nonne surda [sunt] omnia, nonne 
caeca, nonne inanima, nonne sensüs expertia, nonne immo- 
bilia? Nonne omnia putrescunt, nonne omnia corrumpun- 
tur? Haec deos vocatis, his servitis, haec adoratis: omnino 
autem similes iis roddimidi Idcirco odistis Christianos, 
quia hos esse deos non arbitrantur. Vos sane, qui [hos 
deos| nunc ex more agnoscitis et colitis, nonne multo magis 
eos contemnitis? Nonne multo magis eos deridetis contu- 
meliaque afficitis, dum lapideos quidem et testaceos vene- 
ramini incustoditos, argenteos autem et aureos includitis 


Iustinus, ad eundem Ps. (v. 5 &) 
respiciens, in Dial. c. 69 ait: 
roic égxjuoic yvacsoc 9co), Ayo 
0à roig É9vecww, oi xol ógp9o4- 
uoUc Éyovrec ovy £gcv ovà? xag- 
Oiev Éyovreg Gvvísgav, vo i£ Uinc 
xoto6xtevoGuoTOG TQOOXUVOUVIEC. 
— Sylburgius malit vovroig pro 
evroic, utidem in omnibus mem- 
bris sit pronomen. Sed non ne- 
cesse est immutare. Aeque con- 
iecturis Boehli supersedemus: 
qui, 2&ouoio0c8a (Apol. L. c. 6) 
activa significatione accipiens, 
lacunam opinatur aut verbis ro 
TOv 0Àov 9:9 explendam esse, 
,O0mninoque (ila) deo aequatis, 
h.e. quocunque modo divinum 
ipsis cultum exhibetis," aut re- 
ponendum  roíro:g t0 iov, 
,0mninoque divinum numen his 
sünile redditis, h.e. his rebus 
repraesentatis seu potius reprae- 
sentari pufatis, ut respiciantur 
hic Pauli verba Actt. apost. 17, 
29: vopi£etv, q9v6À ... v0 Oeiov 
eivoL Gpotov. 

14. of viv vouít. x. Gef s- 
voi] of viv vouif. x. olópevot 
F et omn. edd. Excipias Buns. et 
Gebh.: ille dedit (coni. Lachm.): 


"Tusie ydg e ivsiv vouitovrsg xoi 
GeBopuevot ov zoÀO xrÀ., hio: 
"Tusie yàg o iveiv vouitovreg xal 
oidusvor o9 moÀV xrÀ.  Coniecit 
Stephanus sive: pro viv. Sed 
seriptor ita loquitur tanquam de 
iis quos aliquando, more patrio 
relicto, ad veri dei cultum ven- 
turos spes nulla non sit (comp. 
lust. Dial. cc. 69. 130). De di- 
ctione vouítsw 9covc apud Grae- 
cos frequenti vide interprr. ad 
Xenoph. Mem. 8. I. c. 1: &óixei 
Zi. otc uv xj nóMg vo ni£ et 9&00g 
ov vopítov. 

15. &qvàexrovc] Ita F (Steph. 
— Reuss: ,,$0 entschieden nach 
der in unserm Codex üblichen 
Abkürzungsweise ^), non &gv- 
Aéxroc (Beur. et Cunitz: qui 
scripturae compendium quid si- 
gnificet non perspexerunt). Hoc 
receperunt Hef. (edd. 3. 4) Hoffm. 
Hollenb. Lindn., illud (- ovg) cett. 
edd. Dein pro vulg. &gyvo£oug 
concinnitatis gratia (nam sequi- 
tur yovGoUc) coyvgoUc scripsi 
(1852), eamque scripturam Hol- 
lenb. Hef. (ed. 4) Mign. Lindn. 
Krénk. Gildl. adoptaverunt. 

16. vv£i] vv&iv Buns. tacite. 
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vOiG Aiiégouc qihawoc t sragec oua rdyveg qva u1) 4XÀan GOL ; 
18 4ic 0€ Qoxeive stuate gtgooqépttv, el uév elo9cvovvot, xo-- 
AdLeve piov cvvoUg' &L O6 &vataijcotou, &Aéyyovvec OTLOTL 
xci xvicoig cbvo0c Jonoxeveve. 1? «09^ ouv vig vrouet- 
»dro, voUtra avacyéodc vig Ecvt() yevéadou! LAM &voa- 
7t0G pev otÓée &ig cabtES "ijc xoAURIPNE &xàv avé£evot, oto31- 
otv yàg &yet wo Aoyuauóv: 0 0€ ?*Ài9og dvéyevot, Gvoto Oiycet 
ydg. ?*! Ovxobv viv atoO10tv evvoo &Aéyyeve. IHegi uév obvD 
TOU un» Óe0ovAGO oL Xguomiovove toLOb r0 Oeoig z0ÀÀa u&v 
Pidy xcl GAÀa eizcel» Cou" ei Óé vivi qu) Óoxoln ? *«üv vovva 


txavd, zegu00Óv iyyoUuaL xoi ?*v0 sete Aéyetv. 


17. nogoxo9i6Tüvrscg] Krenk. 
(antecedit enim praes. éyxAelovrec) 
Gebh. Gildl. (Apol. I. e. 9: gv- 
Àoxac xoQicrevor), mogoxaDi- 
cavrtc F et cett. edd. 

18. Aic 0 eto.] H. é. Toig 
QE "ipei (nempe TO Bononever 
e)rovg otuort xol xvícaig — 
comp. c. 3. p. 496 A), &e oxsize 
zoocgpéoew. Stephanus: ,, Verbo 
xolafsiv itidemque nomine x0- 
À«cte scriptor uti liberius vide- 
tur, ut xoÀefsv sit pro Àvzeiv, 
id est molestia affcere. Nisi 
quis malit híc xoAocteve interpre- 
tari: malo afficitis, et paulo post 
roü/TQc Tüc xolAeosog Gvébtero!: 
hoc malum patietur.^ — Ad &- 
Aéyyovrec supple ro) àveiceoeiv. 
Auctor vero (Boehl.) convenien- 
tius seripsisset ZA£yyeve (evo) 


. fonoxeVovrtg, — Auius rei 


eos convincilis, sanguine el ni- 
doribus eos colentes. ta etiam 
inferprr. e.g. anonymus in Pro- 
test. KZ. 1872. N. 15: ,,580 macht 
ihr eben ihre Empfindungslosig- 
keit deutlich, indem ihr* — 
19. Ta)9' 9. vic vrop. eto. ] 
Editores inepte (interrog. c. im- 
per) T«v0" . v(g Urou.; Tovro 


&vaG. víc £. ysv.; ExcipiasSteph. 
Sylb. et edd. post Hef. (ed. 2), 
qui recte scripserunt. Stephano 
tamen magis placet víc vzousivea 
et &véyoiro zíc, ut haec égotq- 
uetixGg dicantur: ,,Quis vestrüm 
haec sufferat?* etc. Pariter in- 
terpretatur Beurerus.  Sylbur- 
gius legi malit: T. v. rig Uzo- 
useivei; T. &vdoyorro vig &. y.; 
,Haec vestrüm aliquis tulerit?" 
etc. Quid opus non corrupta 
emendare? 

20. Aí9. cv., dvoic9.] At8oc 
qve * àveicO rti F*, sed àv£ye- 
rorin marg. In edit. Steph. non 
exstat hiatus. 

21. Ovxo)v r. cic. e. à] 
Sensus: Gentiles zyv oto9q«cw 
eius factis suls prorsus negare. 
Beur.: ,,Itaque sensum hunc vos 
coarguitis.^ Anonymus l c: 
,Also widerlegt ihr seine Em- 
pfindung (durch euer Thun). 
AjroU intell. zov Mov. Antea 
enim: 0 ó ,M8oc dvéysvon.  Su- 
pra: Ov; 0 uív rig (sc. roUrOV 
oUg 3peive x. vouífeve Qsovg) AL- 
9oc icriv —;  Statuae pluri- 
morum deorum lapideae erant. 
Inde primo loco posuit scriptor 
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noctu et interdiu custodes apponitis ne furto auferantur? 
Honoribus vero, quos opinamini offerre, potius supplicio eos 
afficitis, si quidem sensu praediti sunt: sin expertes sunt 
sensüs, [huius rei eos] convincentes sanguine et nidoribus 
eos colitis. Haec vestrum aliquis sufferto, haec patitor ali- 
quis sibi fieri! Sed hominum ne unus quidem hoc suppli- 
cium nisi invitus patietur, sensu enim et ratione est prae- 
ditus; at lapis patitur, sensu enim caret. Ergo sensum eius 
confutatis. Ac de eo, quod Christiani talium deorum servi 
non sunt, multa quidem et alia dicere possem: si cui tamen 
non videantur vel haec sufficere, supervacaneum arbitror et 


plura dicere. 


et hic prae ceteris respexit, omnes 
simul cuiusvis materiae statuas 
mente comprehendens. De par- 
tic. oUxoUv (h.l. — gitur ; alibi, 
ut Actt. martyr. Iust. c. 3. n. 11, 
— nonne igitur) cf. Kühner ad 
Xenoph. Mem. S. ed. 2. Exc. III. 
p. 513 ss. et eiusd. A4usf. Gramm. 
ed. 2. P. IL p.715 ss. — Lectio- 
nem, quam in sedem suam re- 
vocavi, praebent F et F^ eam- 
que receperunt Buns. Lindn. (qui 
signum interrog. post àAéyy. po- 
suit) Gebh.; item Hoffm. Hol- 
lenb. Hef. (ed. 4), nisi quod hi 
tres edd. o?x ovv (oUvzovv Hef. 
ed. 3) pro ovxotv scripserunt. 
(Hef.: ,, Revera, sensu eum prae- 
ditum esse, vos non demonstra- 
tis* factis vestris, e.g. adsper- 
sione sanguinis) Habent ovx- 
oUv 11v oio9q6iw * &Aéyjeve Bteph. 
(o2xoUv zqv eloQqew o.... &Ey- 
qirs E?) Sylb. Mor. Mar. Gall. 
Olsh. Boehl. Hef. (ed. 1. 2) Grenf., 
o)xoÜv vqv oicOncw ovx Eysw 
evroUg ZA£yyeve (coni. Boehl) 
Stelk., obxo)v qv «vcic91Gtav 
ero) &.; (,Nonne igitur evin- 
citis, eum sensus expertem es- 


se?^ Krenk. (sic ego olim in 
ed. 1 conieei), o9xoUv qv &voi- 
cOqcíav cvtàv (deorum vestro- 
rum) é&éyysere; Gildl. Reponen- 
dum suspicati sunt Steph. ovxoiv 
T. eiG9. ovx PFyewv 3, ,quam- 
obrem illos sensüs expertes esse 
convineitis^ (in marg. F* con- 
iecit Steph. àveic?«6íav evràv), 
Sylb. ovxo)v z. elo9. ovx Éyov- 
vag àÀ, Lang. (RHrit. Pred.-Di- 
blioth. 1844. T. XXV. F. 6. p. 
995) et Hoffm. ovx oov r. elc. 
e)órQy &À. At coniecturis non 
opus est. 

22. àv| Buns. (coni. Lachm.) 
Gebh. Gildl, omiserunt F et cett. 
edd., exc. Krenk. qui àv posuit 
post Égoiui. 

23. xdv] F (xdv) F" Hoffm. 
Hollenb. Buns. Hef. (ed. 4) Lindn. 
Gebh. Gildl, «ei Steph. (etiam 
F*) et cett. edd. — Mox ztgt- 
vOv tacite Doehl. 

24. v0 zÀio Aíytw] F (in 
der durch Feuchtigkeit beschá- 
digten Ecke des Blatts ist die 
Dinte in einigen Buchstaben 
[durch Beurer?] erneuert — R) 
F^, zo * àfyew Steph. (item F*, 
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3 cft 


3. 'E£ig 02 zegi v0U ju xov vd evvà "Iovóatotc eoe BH 


avvoic otuod 0€ udiuova zo9eiv ixoUcc. 


"Iovóaior votvvr, 


el uiv Gn Egovvot verre vie moosuoruérng Acrgeiac xoi óc 
Je» Éva vv ncvvov céfreao ot deonóvqv. dEtoUot, qoorobotr: 
&i 0€ volG srgoetgruévote óuoLoTQÓztOG VTY Deroweroy 7t900- 
dyovotv ?oebvQ vacuo», duaiargrétvovaiy. "A4 yae toic avou091- 
volg xci woqoic ytgnaqpégovvec ot EAÀrvec aqooaónie ÓeLypua 
? zs epéyovot, voUO^ ovtoL we) dzteo yog OEopéve v Jeg Àoyi- 
Cóuevot ztagégew uoolav *eixoc uGÀAov Qyoivv. üv, ob 9eooé- 


recte zÀso in marg.) Sylb. Mor. 
Olsh. IpseStephanus, postquam 
F^ inspexit, refert: , Beurerus 
legit r& [erravit Steph., recte ex 
F* enotavit ro Sylb.] zmàsío ÀAé- 
ysw. Supersunt autem, $i bene 
memini, in illo quo usi sumus 
exemplari quaedam z et À vesti- 
gia./ Primus Mar. in textum 
mÀs(o recepit. 

l. xol e i.. cffsaBot Jp; 
qoovotou| xe, £i eov fva vOv 
mOVTOV céBeiv xol ÓÜsónoTqv 
&£to001 p go v eiv F, itidem Steph. 
Sylb. Mor. Mar. Gall. Olsh. Boehl. 
Hef. (edd. 1.2. 3) Stelk. Post &&- 
096: poovsiv animo supplent óo- 
$c poovovciv, cuiusmodi &vav- 
rez000rov post sj uiv interdum 
occurrit. "Vid. Kühner. ad Xe- 
noph. Mem. S. IIT. c.1. 8.9. Con- 
iecit Stephanus: xel ei (s pro 
£ic voluit etiam Boehl. et in ed. 4 
textui inseruit Hef) $«0v £vo r. 
z.. wvlozqv c£few xoi Óeonorqv a- 
Éiov6t pogoveiv. Sylburgius, quum 
illa coniunctionis s repetitio sit 
inconcinnior, legi mallet in hune 
modum: xol eig 9t0v Éfvo v. m. 
ÓnuiovoyOv miGrtUsiv TOUTOV Ti 
povov c£feiv xol üeozcovqv à£ioUGt 
ggovetv. Langius (HKrit. Pred.- 
Biblioth. 1844. T. XXV. Faso. 6. 


p. 996) praeoptavit: xel Ozov 
vüv Éva t. z. Ótoz. off&w xo 
ei0UGL goveiv. 
goovtiv) legit: 
pb céfty ÓcGzórqv otioUot. 
Ego olim (ed.2), vulgata seri- 
*3* [TI - 
ptura retenta, edidi: xoi cog (pro 
tíc, — saepe confunduntur: De 
M] er 
resurr. c. 8. n. 8) sov &va r. zm. 
céBetv xol 0. d£roO6t pooveiv (,,et 
[s] ut deum unum omnium ve- 
nerari dominumque existimare 
volunt), meumque exemplum 
secuti sunt Hoffm. et Hollenb.; 
sed reponendum ille suspicatus 
M ? M er , 
est xoi si 9tov Eva t. m. GéDew 
xol 0. &£roU61, poovoisv dv, ,,weil 
Qgoveiv tive Ósozcotqv nicht grie- 
chisch ist". Etiam ceteros edi- 
tores hie locus valde vexavit. 
Ediderunt Buns.: xei xríovqv 
(coni. Lachm., qui omisit xal) 
9s0v Evo v. zv. cffeiw xol 9. à&- 
ojci pgovíuoc, — Lindn.: xoi 
? Y er J, , 
£i 9c0v £vo v. zt. c£fovrot Ósono- 
5, - - * 
qv, afi Gmggovsiv (,, possis 
etiam coniicere ae&íoc qgovoU- 
ci^, — Krenk.: xai sig 9s0v 
fva xal vv m. Ósoz. svotfeiv . .. 


49 


Noltius (eiecto . 
xai e QtOv &va 


(,supplendum erit Oiódcxovcw 


sive zapeyyfAlovow*5, &Eioc poo- 
vovotv, — Gebh. (cum Hilgen- 
feldo Zeitschr. f. wiss. Theol. T. 
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3. Deinceps autem de eo quod Christiani non codem 
atque Iudaei cultu divino utuntur puto de maxime cupidum 


esse audiendi. 


Iudaei igitur, si illo cultu de quo supra di- 


ctum est abstinent et ut deum unum omnium dominum co- 
lendum esse censent, recte sentiunt; sin simili modo atque 
illi de quibus supra dictum est hunc cultum ei offerunt, in 


errore versantur. 


Quae enim sensüs expertibus et surdis 
offerentes Graeci dementiae dant indicium, 


ea hi tanquam 


indigenti deo praebere putantes stultitiam forte potius exi- 


XVI. 1873. p. 275): xoiog (pro 
x«l sig) 9s0v fva v. m. Géfsiw x. 
üGz.. GE. ppoveiv, — Gildl. (cum 
Seheibio T7. Studd. u. Kritt. T. 
XXXV. 1862. p. 571): xe (s 
addit Scheib.) 90v fva v. zr. o£- 
Bec9 ax Oecz. aévoUo: (sic a&roUot 
€. 7 in), ggovo?voiv (ggovstv — 
£v gooveiv, ut Soph. Tr. 313 al., 
vid. Lex.) Sie ego quoque le- 
gendum arbitror, verumtamen 
cc pro sig retento, — und 
(wenn) sie es für recht halten als 
Gott zu verehren Einen Herrn* 
rÀv xóávraov (0 návrov Ósonó- 
15e Iob. 5, 8. Sap. 6, 7. 8, 3. Sir. 
33, 1; 0 0. zàv &z«vrov Clem. 
R. Ep. ad Cor. I. ec. 8. 20. 33; 0 
rGv 0Àcv 0. Homil. II. e. 438. et 
Iust. Dial. c. 140; comp. Apol. I. 
e. 36), h. e. omnium rerum. C. 
8: ÓsczórQe xci Óquiovoyoc tv 
0Aov. Simul autem seriptor ad- 
ditamento rv zvrov respicere 
videtur ad deos Gentilium. Cf. 
Iust. Dial. c. 55: Ioogtijtot 7:0À- 
Adnic AMyovéw ov 'O 8eóc 60v 
9:0e càv Osàv icu xol xÜ- 
Quoc TOV Xvgiav (Deuter. 10, 17; 

coll. Ps. 49, 1: O:0c 9tàv XU- 
Qioc Bine — Dial. e. 22. p. 
2893») ?:.-00 yeo ec üvtOv 
9:Gv reUvo Aéysrat, &ÀX og ToU 


Àóyov Oiücóxovrog quác Or, rV 
vogitopévov ocv xol xvglav , 
Ó T0 ÓvtL 8eóc, 0 zd m üvra 
mOLQGoc, X UQiOG MOVOC eocív. 

2. aor TovTWqv, Ówup.] ov- 
TÓ, T(UTqC 9uerp. Buns. Coniecit 
Krenk.: «UtQ, reUrOv Üiep. — 
,Uem peccant sc. ac pagani. 

9. megéyovoi] mepéyovcww ta- 
cite Buns. 

4. sixO0c] sixotoc Duns. et 
Gildl. Hoc eonieeit Steph., &i- 
xórog vel síiver Scheib. (l.o.). 
Non muto. Hesychio s/« 06 est 
v&yo, iooc. Etiam Etymol. M. 
(ed. Gais£.) p. 291: Aag Beverot 
0i xol qvri 00 voa. Est (c. dv 
et opt., ,wohl*) cum quadam 
irbititate positum, ad notionem 
pagos temperandam. Mox pro 
0v Steph. mallet z, sed ov ferri 
posse ipse concedit. Neque ne- 
cessarium est cum Boehlio ad 
I4 - ? £5 -5 "^ 
xyoivr (qyov: Duns.) cv sup- 
plere zogéyew, ,,ut uoptov mog- 
£y&iw. sit i.q. uo gíog Otiyuo mog- 
&yt&iw'*.. Ceterum simile huie dieto 
est illud e. 4: zíc àv 9socsfeac 
xol o)x àqoocUvge moo màéov 
cynocwo Ósyuo; In marg. ex- 
hibet F notam, à muribus ex 
parte eorrosam, sed, nisi vehe- 
menter fallor, sic restituendam : 
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feto. 5*0 ydp moujgas vÓv ovgavov cb vj» yi xol mávra 
và iy avvoig, xai nücu Quir xogiy& àv zgocóeóueda, ot- 
devo v "ovo zrQooÓéovto voUvQY (Y vOlG oiouévote ÓuÓÓvaL 
zepéyeL avróc. " Oi Óé ye 9valacg aiv Ov oTuovog wai wvi- 
o9g xoi óAoxcvvou drov énvceAeiv otóuevot, xci vovvctg volo 


mih 


- - r - , 
"ipie ebrÓr yegadgtum, obÓév uou Óoxobot ÓLaqégew 9vcv eig B 


v xpà TV ovriy ?&yOevuvvuévov quAoviutov, ! *zà ur) óvrá- 
ueva v) viu; uevadaqifidvenr. 

4. 114) tuv có y& negl vàc flooosig evi Voqoóeég 
xcl vyv zegl và odfllera ÓeiGiÓcuuov(av xai viv vij steguzo- 
Ug &AaCovelav xal vi» vie viovelag xoi vovunriag eigovetay, 
xovoyéAacra xci ?otótvóg t£ Aóyov, voutGo o& xorjceuv sva. 


6. 0 9c [Ev]Oeg 2cv[1v] ovOevo[c 
TG] zgocg[soouévov] «vr, aec 
[ncefec] sionx|sv: ríc] yep &x 
[z]Gv [yer]oOv vud[v é£]sfrivmos 
[rovro]; Ies. 1, 12. 

5. 'O ... mog£ge ovrog] Cf. 
Actt. apost. 17, 24 (14, 15) 25. 
Vide Iust. Apol. I. c. 10. n. 1. — 
Optativus zgocóéoiro cum &v in 
re certa hic cum quadam ironia 
dicitur: ,,... dürfte doch wohl 
selbst Nichts von dem nóthig 
haben, was er denen welche zu 
spenden wühnen selbst dar- 
reicht**. 

6. «vroc] Tacite Buns. omisit. 
Duplex pronomen evróg acuit 
argumentationem. 

7. Of ÓÉ ye ... yegaígew] De 
hoe loco cf. libr. m. De Ep. ad 
Diogn. $. 7, ed. 2. $. 9 (Snoeck 
Introd. in Ep. ad Diogn. p. 97 
88.). — Loco xvíoqc habet xví- 
6tic F, ita tamen, ut (ab eadem 
manu) in xvícge mutatum sit. 

8. rv eic và] FF^ et in marg. 
F*, item edd., exoc. Steph. Sylb. 
Mor. qui habent zàv * zd (sic 
etiam F?), Iam Stephanus: ,,Seri- 
bendum ràv sig ra.  Noltius 


coniectavit Qv roig xcogoig vqv 
«rÀ. 

9. dvósixvvuévov] F* (ex con- 
iectura Beureri) Boehl. et cett. 
edd., praeter Steph. (etiam EF*: 
apparet Stephanum in fransseri- 
bendo codice erravisse) Sylb. 
Mor. Mar. Gall. Olsh. qui évós- 
xvuguévo:g habent, &évósixvvutvoi 
(;keine Spur eines c^ — R) F 
Iam Stephanus: » Scribendum év- 
Üevevvpévav^", intell. "EMaijvav. 

10. ze un ete.] TOv wg Óv- 
vep£va v TÜüc TiidjG uerolapBa- 
vety. tO Ói Óoxsiv vwd zrep£ysiv 
TG uxósvog zmooGÓsoufvo F et 
F^, etiam Steph. Sylb. (qui post 
zooGOsouévo censuit addendum 
zCuzev io:v wAiOiov vel tale 
quid) Mor. Mar. (comma post 
u£voloufavsw posuit) Gall. Olsh., 
— sa yi] Óvveueva (coni. Steph:) 
T. TLU. UuerxÀ., TO Ói Óoxsiv xrÀ. 
Boehl. et Hoffm. (qui excidisse 
putavit tive &v voUv &yor vel ye 
Aoiov xol &rozov dv si), — ce 
prj Óvveueva T. zt. uereÀ., TG 
(coni. Mar.) 0à Óoxsiv x:i. Hef. 
(ed. 1) et Grenf, — re uj óv- 
vépzva 7, zip. ueroÀ., v0 ye (coni. 
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stiment, non cultum divinum. Nam qui fecit caelum et ter- 
ram et omnia quae in iis sunt, atque omnibus nobis ea 
suppeditat quibus indigemus, nullo ipse horum indiget quae 
ipse iis praebet qui putant se [ei] dare. Certe qui per 
sanguinem et nidorem et holocausta facere se ei sacrificia 
putant, atque his honoribus eum ornare, nihil mihi videntur 
ab iis differre qui eandem praestant munificentiam sensu 
carentibus, quippe quae non possunt hunc honorem per- 
cipere. 

4. Iam vero eorum circa cibos timiditatem et circa sab- 
bata superstitionem et circa circumcisionem iactationem et 
cirea ieiunium ac novilunium simulationem, quae ridicula 
sunt et nulla memoratione digna, arbitror te velle a me 


Steph., sed non adscripsit marg. 
F?) Qoxeiv (0oxovvréc ys coniecit 
Langius l.c.) x:à. Hef. (edd. 2. 
3, — :à Ó1 Óoxtiv ed. 4, id 
quod ego conieceram legendum 
in ed. a. 1852) Hollenb. Lindn. 
Krenk. Stelk. Gildl. (— ,,mihi 
videntur, dum putant se aliqua 
ei praebere qui nullius rei in- 
digus est, nihil differre ab iis 
qui^ ete.: — sic verba claudi- 
cante pede sequuntur), — àv 
piv (uiv adiecit Lachm., inclusit 
Gebh.) uy óvveuévov (Qwvou£- 
voig Gebh.) v. tuu. pereÀ., tÀV 
0E Óoxovvrov magéyetv xzÀ. "Buns. 
et Gebh. (;,but such an antithesis 
would be ineredibly erooked'* — 
Gildl). Quid igitur? Verba ista 
10 0? Óoxsiv pace a scriptore Epi- 
stulae non profecta sunt: certe 
glossam continent, ex superio- 
ribus, ra39" ovroi xad nto 7:006- 
ücopévo vQ O:Q Àoyifoutvor ag- 
Éy&iv , petitam et deinde ab ali- 
quo librario in textum infultam. 
Quam glossam iam prius notavi : 

expunxi in ed. a. 1852. Vnum 
addam. Tu fortasse, codicis ve- 


stigia magis premens, scripseris 
«UTGv (sc. tv xogàv) wi Óv- 
veguévav xz. (Kühner ed. 2. P. 1I. 
p. 666). Quanquam h.l. (ob 
praegr. évoeixvvuévov) nimis duri 
forent isti genetivi abs. 

1l. Aààe usv ... ye] Hae par- 
tieulae (edd. olim voyez coniun- 
ctim) eum affirmatione quadam 
dicuntur, quum ad aliud argu- 
mentum transitur. Of. Herbst. 
ad Xenoph. Mem. S. I. c. 1. SS. 
6.10. Non est cur cum Bun- 
seno ré pro ye legamus. Male 
Nolt. eoniecit ^4AÀ« uw] (partic. 
interrog.) ... gueOev; Voluit 
Steph. ui Tijc megirou Tijg legi, 
dein Boehl. m&9i vrjc vqovsíag. 
Sed cf. Matthiae .4usf. griech. 
Gramm. (ed. 2) S. 342. Ceterum 
£igovsiov scriptor dixit tanquam 
deis qui ludificarentur etiam per 
simulationem religionis, quam in 
celebrandis ieiuniis ac noviluniis 
constituerent. 

2. ovütvog] F (,zwar Abbre- 
viatur, aber ganz sicher ovósvog, 
der Accent nicht mehr sichtbar" 
— R) F* (nam vertit Beur.: 
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Tó. dm yde vOv bz0 voU Octob ww OJérvov sic 


yero avOguizca Q £v as xaÀQG vod évca  zragadéyeod an, &à C 
(0g ygnoto xc zr6pLOOG sragortétadat , zt *obv 9éuc ét; 

5T Ó2 xorvopetóead os Üeov, cc xdovvog & vij vÓY ofa- 
TOY déoe xaÀóv vL yan: ztc ot* &otfléc; TO 08 «ai eim 
peiooiv vij GeoxóG "uagrigLov éxhoyie Go Sovevecó ot , dg. 
Óud voUro &Eougévog üyeruévove bz0 9t00, mg ov Uyhesng. 


&£uOV; 


8 TO óé svageletovsac avvobc Gatgotc xe cem vn. 


zt goviorour vy uyrGv xoi vOv tuegOv sv0teiodoL, xai i9rag. 


,omnis expertia rationis'^) et in 
marg. F^, ovóiv Steph. (etiam 
F*) Sylb. Mor. Mar. Gall. Olsh. 
Boehl. Hef. (edd. 1. 2) Stelk. Ha- 
bent cett. edd. (me praeeunte) ut 
supra in textu. Seriptor c. 3 in. 
pariter ait: "E&gc 0à ... oíuoi 
G6 uoliGro zt0O:iv ixoUco, — 
Sed ov vouíto legendum con- 
iecit Stephanus (etiam in F*, te- 
nuiore atramento), quam con- 
lecturam editores probaverunt 
aut (Buns. et Hef. in ed. 4, etiam 
Stelk. Gebh. Gildl.) in ipso textu 
collocaverunt, scilicet in errorem 
ducti a Stephano, qui xomteiv 
vertit ,,necesse habere**. Sin au- 
tem, ut Krenkelius admonuit, 
huie verbo h.l sensum deside- 
randi tribuimus, mutatione recte 
supersedemus. In sequentibus 
persequitur scriptor rem modo 
indicatam, ita quidem, LUET Ls 
T6 re yag . . 9&uic cvi refera- 
tur ad zo nd TOC Bo ctc po- 
goüzíg — 29. T9 0i xertenpev- 
0t6Dou ... Xorfég ad rcv stol 
T 6c B uro Sucideipovíay -— 
32. To à xol ... qÀ. Giov ad 
Tav tij mig vou) c éAotovislav 
— 49, To ói ,fragügsVovrag . . 
Oeiypio ad Uv "ijc vqorelag 
xol vovpqviec elocvsiov. 


9. rt ydo] uiv ydo Buns. Sed 


ef. Apol. I. c. 22. n. 10. 

4. ovv 9. £oví] ov 9épuc dori 
F. Librarius o? scripsit, ut haee 
interrogatio congrueret cum ge- 
quentibus: zc ovx Gotféc; et 
zGg ov yAevgc &&iov; Cf. Apol. 
I. e. 24. n. 5.  Emendationem 
meam probavit Noltius. Steph.: 
» Vel tolle ov vel lege zàg ovx d- 
Qéuiov iori ;^ Ediderunt xà 8£- 
uic 26rí Hef. (edd. 2. 3. 4) Hoffm. 
Hollenb. Lindn. Krenk. $Stelk., 
zc ov pguí9qc (coni. Lachm.) 
iovív Buns., xg o)x &O£yicvov 
(omisso ici) Gebh. et GildL, 
zc ov Qéuic &ozí (ut F) cett. 
edd. 

5. Toi... 
12, 12. 

6. uagzvotov] F (uegrvot, die 
Abbreviatur für 10v ist ganz si- 
cher* — R) F^, uagrvQ F* (in 
marg. uegrvQuov, et sic Steph. 
in ed.) Stephanus: ,In exem- 
plari IF] pegvrvo apparet, sed 
pegrvotov (et quidem potius 
quam uegrvoíev) scriptum fuisse 
reor.* 

7. 4levqc] F (syllaba qc per 
compendium perspicue scripta) 
F^, jA.... F* (in marg. jAsvqe, 
et sic Steph. in ed.). Stephanus: 
In exemplari (F] duae tantum 
primae literae yÀ apparent, ve- 


eceféc] Cf. Matth. 
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discere. Etenim eorum quae a deo in usum hominum creata 
sunt alia ut bene creata accipere, alia ut inutilia et super- 
vacanea recusare, quomodo tandem fas sit? Porro de deo 
mentiri, vetare eum sabbati die boni aliquid facere, quo- 
modo impium non sit? Tum etiam de imminutione carnis 
tanquam electionis testimonio gloriari, quasi ob eam rem 
eximie dilecti sint a deo, quomodo non sit derisione dignum? 
Denique eos, adsidentes stellis et lunae, observationem men- 
sium et dierum instituere, atque dei ordinationes et tempo- 


rum non dubitavi gÀsvygg scri- 
bere; scio autem et yievaouo?) 
potuisse dici, sed spatium bre- 
viori tantum. vocabulo relictum 
erat.* 

8. To àà megsóg.] In marg. 
praebet F hane notam: 0T, zepii- 
Ógcvov £fgoio: &Grgotc xol G&- 
Av xal tw za garm)onotig evrav 
&piAo[scov]. — Boehlius: ;, Hoc 
ztagtü. c Gr g oic eo refertur quod 
Iudaei, a nocturno tempore diem 
latiore sensu sie dictum (vvy8- 
p£gov) inchoantes, initium diel 
adeoque etiam sabbati et dierum 
festorum in ortu stellarum 
statuunt, hoc modo, ut, cum tres 
stellae mediocris magnitudinis 
eomparuerint, noctem esse di- 
eant: cum duae, tempus esse 
quod vocant inter soles: cum 
una, diem proprie sie dictum 
nondum exiisse contendant. Qua- 
propter haec lex apud ludaeos 
obtinuit: quicunque die Veneris 
exeunte, circa initium sabbati, 
stellis tribus mediocribus con- 
spectis operatus fuerit, eum pec- 
easse adeoque teneri sacrificio 
piaculari offerendo: qui visis 
duabus, eum dubitetur utrum 
dies sif an nox, teneri eum vi- 
etimae pro delicto dubio immo- 
landae: qui conspicata una, hunc 


liberum esse a sacrificio. Addi- 
tur xoi GcA qv: scil. novilu- 
nia celebrandi causa.* 

9. rz. zegetyQonoiw ... 
c2oi] Cf. Galat. 4, 10. Sensum 
quod attinet, hue referendum 
etiam ilud Iudaeorum xoívaw 
ajuégev. za. s]uégov Rom. 14, 5. 
Insuper observa chiasmum : "n- 
vov Bpeetat ad osiqvn, ajjeo v 
ad &6rgo1c. Ante zegermQonatv 
artic. rv, in editionibus usque 
ad Hoffm. (et in ed. Stelk.) prae- 
termissum, ex F reposui. Loco 
pqvàv Steph. (etiam F^) Sylb. 
Mor. solam literam gu ediderunt; 
at F et EF" (in marg. F?) prae- 
bent wqvàv, quam vocem iam 
Mar. in textu eollocavit. ,,Das 
Wort wqvdv ist im Codex voll- 
stündig ausgeschrieben und lüsst 
sich noch allenfalls lesen; aber 
von dem folgenden xoi ist keine 
Spur, nur der Raum: es ist wie- 
der [cf. c. 2. n. 24] die verderbte 
Blattecke* (R). 

10. r. oixovouíog] Ordinatio- 
nes in rerum universitate à deo 
factas: et hoc quidem loco tem- 
pestatum vicissitudines a deo sic 
dispositae hae voce significantur, 
quas statim dicit xeiggv dAAa- 
js Boehlius. — De voce oíi- 
xovouío dixi Dial. c. 103. n. 12. 


7EOLEL- 
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ol.ovouta $toU xc vic t(Y XCLQOV aiieyog. ! T xaraduatogty 
vtQ0G. vdg cUorOY boue, Gc uev **eic &oprc, Gc O8 eic névOny 1 
víg Qv Seocefelac xal oU dqpoogórijc 7t0À0 nàéov ^? opaco 
deiyuo; Tio uev otv ! *xotvijc eixtóvtytoG xo anti xci vic 
"Iovóatcv stohonrgor uoo bris «(tL €— 1506 0g9 Og &zré- 
yovvat Xovuovuxvot, &gxoévraog M 50e voutzo uua daykévou* V Up) 


Ll - A T4 K 
ó8 vic l0iac atv 9eootflelag uvovijouov ui zroocÓovi arc ÓU- 
vacca. zagd ivOoorov uade». 

5. !Xoioviavol yàg otve yj; otve quovi; ovre ?é9eor Óua- 


, -— Ld S 2; Q. , 
xExQuLévoL TOY AoizOv elguy iv2goczuoY. 


2, 
? Qvce ya zc0v ztó- 


Atc iOleg wovorkobour ovre OueAéxtq vii zcagrAAaoyuévi xodv- 


11. xoroótatosiv| Ego reposui: 
itidem edd. inde ab Hef. (ed. 3). 
Habet xora0....civ F (,,das Feh- 
lende ist, da es oben an der Ecke 
der Seite steht, verwischt* — 
Cun.; ,,die ziemlich verblichene 
Abbreviatur am Ende des Worts 
ist sicher — siv* — R), xora- 
óieigeiv F" ,duplici manu: pri- 
mum enim xor« scriptum erat, 
post alia [?] manu additum 0ioi- 
geiv*. (Beur. vertit: distribuere.) 
Stephanus edidit xer« * (in F* 
prius seriptum erat xevaó, sed ó 
expunetum), ex quo coniecit 
xeredóvO uite. (id solus Stelk. 
recepit) faciendum esse, Sylbur- 
gius xerovéusww aut xarorOTTÉ£iV 
coniecit, Boehlius xoevoecxoztiv. 
Deinde loco e?ràv dedit Buns. 
evràv (coni. Steph.): sed cf. Orat. 
ad Gent. c. 3. n. 13. 

12. eic £opréc] Huc referenda 
sunt Iudaeorum festa maiora, 
Paschatis Pentecostes et Taber- 
naeulorum, quae in ipsas tem- 
pestatum mutationes ineidebant: 
quibus addi potest dies festus 
ineuntis anni, — Eig névq: 
Dies expiationis (Lev. 23, 
277—832) luctu, maxime ieiunio 


agendo celebrabatur: unde fa- 
ctum est ut diceretur vmoreíe, 
ieiunium magnum. Zoehlius. 


13. synceirro 0.] Buns. (coni, 
Lachm. et Scheib. T4. Studd. u. 
Kritt. 1862. p. 578) Gebh. Gildl 
(comp. e. 3. p. 496 A), qyirseret 
10 Ósiyua F et cett. edd. Con- 
iecit xy rone (sed cf. De resurr, 
c. 7. n. 24) ro à. Stephanus. 


4 


14. xoiwmac] H. e. quam Gen- 


tiles (of &Alor &zovrseg &vOpo- 
zo, lust. Dial. e. 110) inter se 
communem habent. Seriptor o- 
mnia comprehendens concludit 
Christianos abstinere non solum 
a Gentilium vanitate et errore 
(c. 2; &matm v. Astii Lex. Plat. 
in v.), verum etiam ab Iudaeo- 
rum euriositate et iactantia (ec. 
3. 4). Voce zoàÀvzoayuocvvue 
respicit ad euriosum Iudaeorum 
studium varia ad dei cultum per- 
tinentiacoacervandi. 4Aofovsieg 
autem eos ita accusat uf gene- 
ratim constituere eam videatur, 
h.e. quam in omnibus legibus 
observandis exhibebant. Supra 
vero (p. 496 B) eAofovzíav illis 
obiiciebat in certa quadam re 
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rum vicissitudines distribuere pro suo arbitratu, alias qui- 
dem ad festa, alias autem ad luctus, quis divini cultus et 
non dementiae multo magis indicium existimet? Communi 
igitur vanitate et errore atque Iudaeorum curiositate et ia- 
ctantia recte abstinere Christianos, satis te didicisse existimo: 
sed divini cultus iis proprii mysterium ne speres te posse 


àb homine ullo doceri. 


5. Christiani enim neque regione neque sermone neque 


institutis distincti sunt a ceteris hominibus. 


Nam neque 


usquam civitates proprias incolunt neque sermone quodam 


versantem, nim. in circumci- 
sione. 

15. oc] Buns. (praece. -ae, 
seq. -àc) Gebh. Gildl., omisit F 
(sine lacuna), or. F^ (idem con- 
iecit Steph.) Sylb. et cett. edd. 

16. cc] xà F, sed alia (Ste- 
phani) manus in 6? mutavit. 
Etiam in F* Stephanus re prius 
scriptum in 6s mutavit. 

17. v0 0? etc.] Karker: ,,Da- 
mit soll gesagt sein: nur durch 
Gottes Gnade wird der Mensch 
in dieses wvorQoiov eingeweiht, 
dureh Theilnahme daran, durch 
Leben in der Gemeinschaft der 
Christen.^ Cf. 1 Tim. 3, 16. — 
In marg. offert F hane notam, 
a muribus paulisper corrosam: 
Év9:v mig[i] yoioviov[ Qv] &oye- 
zo[1]. 

1l. Xgiorievoi ye etc.] Cf. 
Iust. Apol.I. c. 14. n. 4. Coll. 
Neander 4//g. Gesch. der chr. R. 
udi .seda2: E. LP. 1:p.118. 

2, F9:ci] Éc9so1 F. Ad hanc 
vocem est glossa in marg. inte- 
riore scripta liq. rubro: fgaríouc. 
Seriptor autem non illos mores 
designat qui rZ/us (ad religio- 
nem pertinentes: Orat. ad Gent. 
c. 1) a Latinis solent vocari, sed 


de eonsuetudinibus agit quae 
sunt circa victum ef vestitum et 
reliqua quae vita humana re- 
quirit (paulo post: voie éyyo- 
Qíoig &Osoiv àxokovOoUvrsc £v vs 
écü ntt xal Ówxivg xoi vQ Aowmd 
Bío), quorum multa ex iis erant 
quae cüid/goge« voeantur. Inde 
Steph. transtulit: seque poli- 
ticis vilae institutis. Tertullia- 
nus Apol. c. 42: Christiani ,,ho- 
mines vobiscum degentes, eius- 
dem vietus, habitus, instructus, 
eiusdem ad vitam necessitatis." 

8. Ours ... &6xoUcw] Quum 
dixisset Christianos nec yr nec 
qovij neque £9t6or a ceteris ho- 
minibus distinetos esse, ratio- 
nem primi reddit, quod civitates 
sibi proprias non incolunt: se- 
eundi, quod sermone non utun- 
tur qui ab aliorum sermone sit 
discrepans: tertii, quod ffov za- 
geonuov ovx c6xoU0t, i. e. quia 
vilae genus non habent quod re 
aliqua sibi peculiari sit notabile. 
Perinde autem est ae si dixisset: 
Biov E9ax Ótexenguévov vv Àov- 
zv &vOgdnov, sicut modo di- 
xit eos non esse ÉBeai OiexsxQi- 
pívove vàv Àowrv &vOoo ov, 
Stephanus. 
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vot ovre fliov szragdonuov Goxobotr. 
qooveiàt ztolwn garyuóvav dv dgtizrov ^udónuo voroUt. e'orols 
doviwv eboruévov, o006 Óóyucrog av9gosrivov ytgoeaTügiy (0g- 
z&p 5o.  Kovorkotvreg 0 5sróhews ElrviOac ve xal ag- 
Bágove cg fxavoc éxAmoOr, 9xai voic &yooloic &O 0L 
&xoAovdoUrreg £v v& ioOiyu wol Ówtvg wol vQ LourQ fio, 
Sevuacvi pr) Suokoyovuévac sta géóo&or àydebeiveos vi 
VOTO OTOOLY Tic ÉcUTOY nobuelag. Iovotóac oixoUoi» LÓLag, 
&ÀM "dc y gotiot " uevéyovat zt Goto (G rA ivap xai ziv? 
brvouévovow dg Eévot* 


z'&oe« ztovQlg Sévy. 


b » D c ^ 4 , ^ , 
&ÀÀ' ov Óiztvovo, và yevvoueva*. vodzcebav xoi scagotvdev- 


4. u&9. o100T. c. é. &Ug.] po- 
Gujuort roUT c. À. elomuévov F 
et Steph. Sylb. Mor. Mar. Gall. 
Olsh. Boehl. Lindn. (qui comma 
post goovríó: et post uacqQuett 
posuit) ue&9que ro)v e. &. sigy- 
uévov (sic ego olim) Hoffm. Hol- 
lenb., ueque vi voUT o. &. sv- 
Qnuévov F^ (sic etiam Steph. in 
ed. coniecit, Qoquívov ,captum 
s. electum* voluit Sylb.), &e- 
equa ro)v. o. &. s0gnuévov (coni. 
Mar.) Hef. Grenf. Buns. Stelk. 
(haee disciplina ab iis est in- 
venta), uc9quc c e. &. evo. 
Krenk. (,diseiplina aliqua lis 
inventa est/, dona TOL00T. 
(pro -z& vo)r) o. à. sig. van 
Hengel (,diseiplina indolis hu- 
iuscemodi'), uceo«ue roio)T «. 
&. evg. Gebh. Gildl. (This do- 
etrine which they have is not 
one invented by a certain con- 
trivance and excogitation** ete.). 
Cf. c. 7, ubi revertitur seriptor 
ad sententiam híc pronuntiatam: 
Ov yep. éniygwov, ac &gqv (no- 
stro scil. loco), eoque voor 
eo roig megsüóQq, LE 9rn- 
vov énívoiev gvidocew olrog à- 


ÉoUciv éxiutÀOg «1A. Illud ua- 
$9qyuc (-r« Iust. Apol. I. c. 3. p. 
54€ et Apol.IL e.2. p. 42 D) 
de religione christiana etiam in 
Ps.-Iust. Quaestt. et Respp. ad 
Orth. 101 dicitur. Ceterum zo- 
Avngcypovee (aliter c. 4. n. 14) 
eos scriptor notat qui quodam 
novitatis studio ducuntur in iis 
quae ad religionem pertinent. 
Horum igitur sollertiae et solli- 
citudini suam Christiani diseipli- 
nam (quae mox pluribus depin- 
gitur idque vividissimis colori- 
bus) non debent, sed omni hu- 
mano dogmate reiecto fidem ha- 
bent duntaxat logo divino, quem 
deus inter homines collocavit. — 
Ad verba ot0b Óoyuarog dvo. 
zoosGtGcoiv (gemello loco ec. 7: 
o$08 QvqrQv inivoiav qvidGocuv 
&&oUciv) F in marg. hanc prae- 
bet notam: Ori üóyueroc é[v- 
ocio] ot dQtGrLcvol OUx dVTI- 
Aapfivovret, é[Ad gorsrot]. ovo? 
y«o,. qoiv 0 &zt06r0Àog meritoc, 
zoe evOgozov xagfAofov ero. 
Gal. 1, 12. 

8) oí: £v. ve *. Beo.] 
Quum vox "EAAqveg significet 


or cmi 


O? uiv. &nivote ui xol 


9 


nüco *Eévr sorolg £ovcy avvOV, wol 
l'auobotv dg sz&vceg *«oi vexvoyovovoty, 
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insolito utuntur neque vitam insignem degunt. Non pro- 
fecto cogitatione quadam et sollertiá curiosorum hominum 
talis disciplina iis inventa est, neque dogmati humano pa- 
trocinantur sieut nonnulli. Incolentes autem graias et bar- 
baras civitates prout cuiusque sors tulit, et indigenarum 
instituta sequentes in vestitu victuque ac reliquo vivendi 
genere, mirabilem et omnium consensu incredibilem vitae 
suae statum ostendunt. Patrias habitant proprias, sed tan- 
quam inquilini; omnia cum aliis communia habent tanquam 
cives, et omnia patiuntur tanquam peregrini; omnis pere- 
grina regio patria est eorum, et ommis patria peregrina. 
Vxores ducunt ut omnes et liberos procreant, sed non ab- 
liciunt recens natos; mensam communem apponunt, sed non 


Gentiles (c. 1. n. 6), ista verba 
de gentilibus et iudaieis urbibus 
interpretor. Consimiliter ab Iu- 
stino in Apol. I. cc. 5. 7. 46 Iu- 
daei, o£ f«ofepor, Gentilibus, 
Toig "EÀÀqo:, opponuntur. In- 
fra: vzó lovóaícov ...soà- 
gobvza xci vno EÀAqvov i- 
xovrot De sententia cf. c. 6: 
XgiGrievol xor rdg T00 x0Guov 
z:oÀete sc. &oroguévor eicí. Plura 
vide Apol.I. c. 1. n. 3. 


6. «ci] iv F Steph. Sylb. Mor. 
Mar. Gall. Olsh., xei év Boehl. 
Hef. (ed. 1) Grenf. Mign. Illud 
codicis év Steph. delendum et 
Sylb. ante óieízy ponendum exi- 
stimarunt. Ego in xol mutavi: 
secuti sunt cett. edd. Deinde 
velut per periphrasin x xerd- 
6r«Gtg Tig 7cvoÀwtíag dicitur 
quod alibi x zoAwsío. Cui dat 
vocabulo Iustinus eundem usum 
l.e.ec.4 et Dial. cc. 105. 119. 


7. dg megoixoi] Cf. 1 Petr. 2, 
11. — Q. 6: of Xo. magoixovGtv &v 
q9weoroig. , Daher bezeichneten 
sich die Gemeinden als Genos- 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 


senschaften von Fremdlingen: 


- Clem. R. Ep. ad Cor. I 'H ixxAq- 


Cía ToU Oto) x mogowovoa '"Po- 
wuv tQ fxxMoig roO 0:0) c5 
zoegoixovon KógwOov. Ebenso 
Ep. Eccl. Smyrn. bei Euseb. IV. 
c. 15. 8.8.** Gieseler LAb. d. KG. 
T.I. P.1. ed. 4. p. 280. Adde 
Polyoe. Ep. ad Phill. inscr. 


8. &évg] Scil gogo sive ym. 
Seriptor quum addat xel mece 
ztgic (est tanquam) &évu, vide- 
tur respicere ad id quod prae- 
cessit: xalzdv9' vmopuívovoiw og 
E£vor. 


9. xoi] Omittunt F et omn. 
edd., exe. Buns. et Gildl qui 
meam coniecturam adoptaverunt. 
Aut legendum fere sic: yeuovotv 
cg ztkvrec, GÀX 0v ztoLOUvrOL Ói- 
youíog* vexvoyovoUotv, &ÀX wv. 
(Iust. Apol. L. c. 15. p. 62 A, ubi 
v.n.8) — Tum óíxr&w, ver- 
bum magis odiosum, seriptor 
usurpat pro ixviO ves, exponere, 
quod proprium huius infantieidii 
verbum: qua de re vide Apol. I. 
c. 27. n. 2. 
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3 E 2 » JU 
1UEy, gog*i Tvyy&vovotr , GÀÀ' ov 


xoa gdgxa Coi: 3? ez vis guaveiffovau, &ÀÀ' &v otgavQ 


ztOÀLEEUOYUOU * 


ióioic fMioug vrxc)0L voUG vóuovc. 
15^ 4^ yoobrtat , 


ru ^ / Y , 
oóztÓ0 scévu(v Óuoxovcot. 


S'avovoUrvot, wt Goozt0LODYtat. 


ztetd'ovvat vois GoLauévorg YÓLOLG , 


13349 si 
14'4vagcQ0L ztvrog, xciO 
XOL XOTOQUYOVUQL* 
16 [Treyyevovot, X«L ztÀOUTU- — 


, m m , 
Covot stoAAoÓg" mvvov vovegoUrcot, wai &v zvG0L zt6QLOOEUOU- 


10. dA oU xowmv| F, literis 


X o) alia (Beureri?) manu pau-. 


]ulum renovatis; » dà ist am in- 
nern Zeilenende, ov geht schon 
über die Zeile hinaus: unmittel- 
bar darunter steht noch einmal 
4A o)" (R)  Praebet «A ov 
xoiijv etiam F*. Edidit &A4 * 
xowmQv Stephanus, qui: ,,Lacu- 
nulam explendam censeo vocula 
ot*, (F* in marg. cAÀ« et «AX 
ov.) Ego ov restitui: mecum 
faciunt Hoffm. et seqq. edd.; 

priores &AM * xowqv retinuerunt. 
Malit Sylburgius àAÀ ov mv 
xoiijv vel &ÀÀ 0Gícg xowiQv, ut 
sanota et licita intelligatur men- 
sae communio. At Maranus le- 
gendum suspicatur cAÀ' o0 xoí- 
vqv (sc. xowvajv) — non vero cu- 
bile, provocans ad Tertullianum 
Apol. e. 39: , Omnia indiscreta 
sunt apud nos praeter uxores*. 
Iust. Apol.I. c. 27: Gentiles tec 
ouotvyove mgoeyoytvovretr. Hanc 
scripturam Duns. et Gildl. textui 
inseruerunt. | Hef. (edd. 2. 3. 4) 
et Stelk. ediderunt &AÀ' o? xoí- 
vqv xou. Sed, ut iam Kren- 
kelius admonuit, segeríttvro: 
male coniungitur cum  xoírqv. 
Ceteri edd. (Hoffm. Hollenb. 
Lindn. Krenk. Gebh.) ut supra 
in textu. Inest autem orationi 
acumen quoddam, hoc perpolito 
scriptore dignum. Nam xounjv 


duplici significatu (comp. Matth. 
10, 39 apvyqv ... spvgrv et Iust. 
Dial. c. 61. n. 8) usurpavit: priore 
quidem loco mensam designavit 
communem, posteriore autem 7/m- 
puram vel pollutam. Cf. Grimm 
Lex. in libr. N. T. in v. xowoe. 
Dial c.20: xow& y &xc9«ore 
ovx éc9(ousv (Aoctt. apost. 10, 
14). Stephanus verbis cÀÀ o9 
xomQ(v ad idolothyta respici 
credidit, circa quae quam ser- 
vare cautionem oporteret docuit 
Paulus apostolus: tanquam vi- 
delicet mensa alioqui esset xou] 
futura. Dial e.34: z&cav ai- 
xíov xol TuupíÍoy uéy oue foy drov 
Savárov vzxou£vovc, mgl TOU 
pate siÓcAoÀergioer u«rs si0c- 
Ào9vro gayciv. Quid? Maxime 
ratio habetur agaparum, in 
quibus Ovécrera illa Qeizevo, Chri- 
stianis a Gentilibus afficta, neuti- 
quam celebrentur. taque seri- 
ptor iniquos de Christianis ru- 
mores repellit, qui inde originem 
duxerunt quod Gentiles et Iu- 
daei inepte ac malitiose inter- 
pretarentur illarum ceaenarum, 
potissimum sacrae caenae, apud 
ills usum. "Vide C. A. Vol.I. 
p. 94. ,Ihr Tisch ist ein gemein- 
samer, aber nicht ein gemeiner.* 
Simul seriptor indieat, quantum 
a Gentilium moribus diserepent 
Christiani. Qui quidem non pro- 
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in terra commorantur, 
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sed non secundum carnem vi- 


sed in caelo civitatem. suam 
lehenl; obsequuntur legibus sancitis , 


Diligunt. omnes, 
Ignorantur, et condemnantur; morte afficiuntur, et vi- 


et sua vitae ratione 
et omnes eos persequun- 


vificantur. Pauperes sunt, et men multos; bninibus rebus 


indigent, et omnia iis redundant. 


fanam (sie xowog lust. Apol. I. 
€. 66. p. 98 A) instruunt caenam, 
sed talem quae gratiarum actione 
et precibus ad deum missis con- 
secretur. Apoll. e. 13: Àoyo 
eUyijc xoi £Uye'guotíec 2g oi zrooc- 
gsgóuedo (e vescimur) 7EGOLV, 
0o Osvequ, eivoUvrig XTÀ. C. 
67: émi naoí rt oic 7:006g£00- 
ueüa &UloyoUptv vov TOV TV 
zXvrQv xrÀ. Comp. c. 65. p. 97 
D et c. 67. p. 98 E. 


11. 'Ev ... £àei] Of. 2 Co- 
' rinth. 10, 3 (Rom. 8, 12. 13). 


12. ixl... moAwevovroi] Cf. 
Phill. 3, 18— 20. 


18. xe etc.] Christiani di- 
euntur ipsas leges superare, quod 
non solum ea quae iubent leges 
sed maiora etiam praestant. Kim- 
melius (TA. Lit.b4. z. 4. K.-Z. 
1844. N.94. p.787) verba de 
amore interpretatus est: ,,Offen- 
bar meint der Verfasser die Lie- 
be, zu der er auch sofort über- 
geht: JAyomdci závroc, xol vro 
zovrov Óigxovrer  Dureh ein 
Leben voll Liebe überwinden, 
übertreffen sie die Gesetze, die 
eine Allgemeinheit der Liebe 
nirgends befehlen. Sie leisten 
also im Leben mehr, als die Ge- 
setze und das Leben nach ihnen. 
Ob er nicht auch hier einen pau- 
linischen Ausspruch, etwa Róm. 


Dedecorantur, et inter 


13, 9. 10 im Sinne gehabt habe, 
wollen wir zwar nieht entschei- 
den; wenn aber, so würde aller- 
dings Etwas für seine Deutung 
des zmÀmgovv (— vixàv) r0v vó- 
uov resultiren.^ — Ex senten- 
tia Oredneri (Zur GeschieAte d. 
fíanons, Hal. 1847, p. 34) cui- 
piam posterioris aetatis seriptori 
pro verbis meíSovroi z. og. vó- 
uote x. roig (0. Bío:g vixàor v. 
vóuove licebat dicere: meíSovret 
TO xevovi TÓe dÀnOtiag sive và 
xovovi zQ ix«lciGtuxG. 


14. "Ayemáoi ... Óidxovroi] 
Hoc commation ap. Buns. exci- 
dit manifesto (typogr.) errore. 


15. Ayvoobvrat . . . L0007c0L- 
otvror] Of. 2 Corinth. 6, 9. — 
"Ayv. x. «avaxg. intelligere 
puto, ignorari qualis sit illorum 
religio, et tamen condemnari 
quod eam profiteantur. Atque 
hoe conveniet cum eo de quo 
apud ipsos etiam imperatores 
conqueritur Iustinus, illos con- 
demnari &vs$ereorog [Apol I8: 
2] atque, ut alicubi [l. c. c. 5] 
loquitur, axolro : et pro iusta 
condemnationis causa haberi 
quod Christiani vocentur. Ste- 
phanus. 

16. llroysvovot ... veQuGGEU- 
ovci.v] Cf. 2 Corinth. 6, 10. — 
Ioysiovciv (cum v) tacite Buns. 
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ou. 
oqunuobrrat, xci 180ixotoUvvou. |. 19 40t00goDvrot, xai &bÀo- 


yobiow bfBolCovecu, wai vuudoty. 2d yodonowbvrec ác Xa- 
xoi xoAdGovrat* *Axohobópievot yotgovoiv qc Eeoozrotoóuevot. 
2 2 Y7:0 "Iovóeicov cg dAAÓqvAoL moAepoUveat wo orco EAAayvam 


ÓLc/ovvou* 
OUA &OUOLY. : 

6. L4mÀdc 0 eizeiv:' Oto 2oviv àv ocuave vy), vovv. 
eloiv 2v xóouq Xgioviavot.. "Eortagvot «ovd s&vrov vOv voU 
coduerog ueAGv f) Vvoyr* xol Xouviavol «evi vàg v0U xo0qov 
zÓÀeg. Olei uiv &v «Q oct, )pvyr, ovx éor, O6 &x voU 
oupoog* xci ? Xoovievol ev «óouq. olxobGw , ovx. ELOL O2 £x 
voU xócuov. ?4ógorog 7) Wvyr) &v ógavQ qoovoeirot vQ 0G- 
povw xoi Xovwrievol yuvoOxovvat *u£v Ovreg &v vQ *ó0uQ, 
&ógoroc 06 cbvOv 1 Oeooéftue uíve.  Muoti vyv Wwyrv | 
oGoÉ «oi moAeuet unóév aÓvxovuéry, Óióv. voig TÓovoig xw- 
Aéevon xoWjoOoci* uicti xoi Xovioviavoüg 0 xóouoc unóiv ai- 
xovuevog, Ort tei 00voig avtvctogovvot. EH Wvyr) vi» uicov- 


ccv &yaztG odoxo wo và uéAn: 
- 3 
vag GyonGcu.  S"EykéxAewvot 


17. Mupobvroi ... Oo£ofov- 
vot] Of. 1 Corinth. 4, 10. 

18. Óixoaiotvzoi] Autsupplen- 
dum évomuov toU Qt0), aut vzo 
$s00 ivaziov zv àvOoozov, a 
deo comprobantur coram homi- 
nibus ut iusti atque deo accepti^, 
aut denique sie vertendum: agzo- 
scuntur (ab hominibus multis) 
ut iusti et pii, quo sensu Ói- 
xoi0000o, legitur apud Matth. 
11,19. Boehlius. —  Kestnerus 
(Die Agape p. 396) ante àix. par- 
ticulam negandi legit inconcinne, 
vertens: ,man verlüumdet sie, 
sie rechtfertigen sich nicht.* 

19. Zoi0ogovrot, x. £UAoyoU- 
ciw| Cf. 1 Corinth. 4, 12. 

20. ' Ayaonoiüvreg Ji 
Adfovroi] Cf. 1 Petr. 3, 17. 


: X0- 


x«i Xoioviavoi 5roic uuicoby- 
u&v d) Woyi vQ ocueti, Gvv- 


21. xoAofópsvor yeloovoiv] Cf. 
2 Corinth. 6, 10. 

22. "Tuo ... Ówxovron] Iu- 
stinus Apol. l.c.31: Judae a 
990v "uas (Christianos) arl 
zoituiove nyobvret,. ópolog Üpiv 
(Gentilibus) &veigo?vree xoi xo- 
Aefovrsg quac xrA. De voce" EÀ- 
Àqveg dixi supra n. 5. Videtur 
autem scriptor ad bellum iudai- 
cum temporibus Hadriani gestum 
respicere: cf. libr. m. De Ep. ad 
Diogn. p. 70 &, ed. 2. p. 46 s. 

23. cqv alzíav etc.] Cf. Ioann. 
15, 95 (Ps. 34, 19. 68, 4). 

l. Xgicriavol...m0Àsig] Seil. 
icmoguéívow sicí. De sententia 
vide c. 5. n. 5. 

2. Xoigrtevol ... xocpov] Of. 
Ioann. 17, 11. 14. 16. 


A Anuuobvrot , xal à» voc avuutloug OoEdLovrou | BÀa- 


xoi ?*r»v oiviov vá &99a«g tuvelv oi puoobvreg D 
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dedecora gloria afficiuntur; calummiis petuntur, et probi ha- 


bentur. Obiurgantur, 
tur, et honorem deferunt. 


tur. 


et Bebadiduit] 


contumeliose tractan- 


Quum ion faciant, tanquam 
mali puniuntur; dum puniuntur, 


gaudent tanquam vivificen- 


Iudaei adversus eos tanquam alienigenas bellum gerunt 


et Graeci eos persequuntur: atque causam inimicitiarum di- 


cere osores nequeunt. 


6. Vt omnia complectar: 
hoc sunt in mundo Christiani. 


quod est in corpore anima, 
Dispersa est per omnia cor- 


poris membra anima: et Christiani per mundi civitates [di- 


spersi sunt]. 


sunt ex mundo. 
pore: 


commorantur, sed invisibilis est eorum cultus divinus. 


Habitat quidem in corpore anima, 
est ex corpore: et Christiani in mundo habitant, 


sed non 
sed non 


Invisibilis anima in visibili custoditur cor- 
et Christiani cognoscuntur quidem dum in mundo 


Odio 


animam belloque caro prosequitur nulla affecta iniuria, quia 


voluptatibus frui prohibetur: 


odio etiam Christianos prose- 


quitur mundus nulla affectus iniuria, quia voluptatibus re- 


pugnant. 


bra: et Christiani osores diligunt. 


8. "A4ógovog... Gopovi] Plato 
(Q Axioch. p. 365 E ed. Bteph.: 
jusis uiv ydo icpev wvyj, tov 
a9&varov, iv 9vqvà xo9ugygé- 
vov govoío. 

d. piv vrsc] pévovreg F. Ve- 
rum gv Ovreg (coni. Steph.: vid. 
Dial. c. 41. n. 9) scripsi, quum 
ói sequatur. Et sic omnes edd. 
post Hef. (ed. 2); priores habent 
uévovzsc. — Verba quae sequun- 
tur, cógerog 0i »1À., ut ex op- 
positis apparet, videntur signi- 
fieare dei cultum qui non ex- 
terno modo, h. e. sacrificiis aliis- 
que ineptis institutis (ut apud 
Gentiles et Iudaeos: coc. 2—4), 
sed animo (?wnerlich) peraga- 
tur. Ab Iustino A pol. I. c. 6 di- 
eitur Àóyg, — mvtUpatt, [117177 


Anima carnem diligit, quae ipsam odit, et mem- 


Inclusa quidem est anima 


(coll. Ioann. 4, 23 iv nvevpuervi 
zQoGxvvsiiv) et a Paulo Rom. 
12, 1 Aoyixi], — zvevpoixm, Àa- 
zQ£ío. 

5. v. puGoUvrog Gyam.] Of. 
Matth. 5, 44 et Luc. 6, 27. 

6. 'Eyxíx. etc.]] Sensus: 
Quemadmodum anima, tanquam 
principium vivifioum, 0 cóg« 
continet (cvvéys?), ita Christiani 
continent r0v xócuov, dum vi- 
delicet, sparsi velut semen, mun- 
dum vetustescentem nova vita 
perfundunt. Clemens A]. De div. 
salv. c. 86: vroür fori v0 omég- 
Bo, ... GIOTEEQ enl TiO Eevirelov 
ivrobOo mipmóptvov: . XaL 
mávre , uEgoue &v ivraDOo cO 
cxzígue uvm, cvvéyevou, — Cf. 
Keim Prot. KZ. 1873. col. 812 et 


182 


éyeu 0€ " cvy) vÓ aiu 
- - [4 
qovog vQ *001Q , 


m , UM 
vovg 1, Arvyr) & OvgeQ Oxxvouott Xavovzet 


LN / 
abroi Ó& ovvéyovot vOv XóOpu0Y. 


IVSTINI PHIL. ET MART. 


^ D (e j 
xoi Xpuov»iavol xovéyoYrOL jL£V Gg v 


8 49d- 
x«i XoioviOYOL 


- - S 2 - » , D 
gscagovxobour &y qp9apvoig, vr» év otoovolg &qOapgatav zc900- B 


ÓeyÓpevot. 
tL0UvCL* 
Covot u&Aov. 


r y , ^ A - £ ^ À 
? Koxovoyovuérr ouvtorg xot zvovolg v, Vvyr, Bek- 
^ , 
1049j Xgioviavot xolaLóuevot xo^ quégoy zrAEovd- 
"» 7 b) ^ , 2f, £ , 
Fic !lpoigUvEY CvvOoDc vGíiv &OevO O Jt0G, 


n 00 Deputy cÜtoLG ztagourijgao ou. 

! OP ydp Ent yetov, og equ, egre voUr. c'üvolc rage? 
meh sbiidà Oviyoiv érívoucv qvidacei ovrog a£iuobow éntue- 
ÀGg, otóà avOgozrívov oixovouíav uvovuoiov zceriovevrvat: 


Lipsius ZLéter. Centraibl. 1873. 
col. 1250. — Verbis o6 iv poov- 
QG rQ x0Guo scriptor ad illud 
Platonis Phaed. p. 62 B spectat: 
Gc fv vivi poovog. &cusv of &v- 
99o70:i. Quae statim adiiciun- 
tur: xol ov Óci Óu £evzov ix vov- 
vgg Àv&wv oUÓ moüi0gcGxeiw, 
paulo post a nostro scriptore re- 
spieiuntur: Eig rote Uvqv eovoUc 
véÉiwv FQsro 0 QcO0c, qv ov Oe- 
MivOV evTOLG mzeQoir5Go- 
e 9 ot. 
7. cbr] ovv0 tacite Gall. 


8. Ooevorog etc] Zx««vo- 
uo (Gx1voc) vocatur corpus hu- 
manum, animae immortalis quasi 
habitaculum. Itidem Sap. 9, 15 
(ubi v. Grimm. ed. 2. p. 188) 
2 Cor. 5, 1. 4 (ubi v. Wetst.) 
2 Petr. 1, 13. 14. Adde Tatian. 
Or. ad Gr. c. 15. p. 154 D, Eu- 
seb. H. E. IT. c. 25. $. 6, IIT. c. 31. 
8.15, VIL. c. 16, Lactant. In- 
stitt. IL c. 3. $.8. Pythagorei 
imprimis Platonieique solebant 
de corpore humano illa imagine 
uti. — "Ap9 gota , scil. yevq- 
Gouévqv. 


9. Kexovgy. ... BsArtoUrou] 


De anima, h.e.sede appeti- 
tuum, dicitur quod de corpore 
dici consuevit. Sie Luc. 12, 19: 
Py, ... QVOTEQUOU Qi y € L6 
&vgpaívov. Xenoph. Mem. 8S. I. 
c. 2. s. 4: TO piv ovv vzt9toOí- 
ovra Uzeo7toveiv erc0oxiuote (So- 
crates), zo 0à 0c y wóémc 1 
vvyn (appetitus edendi et bi- ^ 
bendi) ü£;svow, roaUvo [xavdg &x- 
z0vtv éÓoxiuots. Cyrop. VI. 
c. 2. $. 28 et. VIIL c. 7. 8. 4. 
Plato De rep. IV. p. 439: To 
Ónpdvrog Goa T] ^bvyn, xo ógov 
)nprj, 0Ux Glo TL Bovàeret D 
7LLEUV xol TOUTOU Opéysvoi xol ini 
vo)ro ópug. Illud loquendi ge- 
nus Stephanus (Schediasm. var., 
Par. 1578, lib. L. p. 4) ex Soera- 
tica ap. Plat. philosophia in Phi- 
leb. p. 34s. explicat: ubi zo ài- 
"5v (idem valet zsoi ro? z&- 
vijv) statuitur esse z0 x£vovoOo, 
ideoque Oíapoc esse nio vulav, 
et quidem non alius rei quam 
ninodosog zOuor0c. Vnde vero 
haec ézivpuíoa proficiscitur? 'Ex 
T)? wvy)c, quae dicitur ric 
nàngoosog épezreoDa rjj uvijuy 
Colligit denique Socrates, cor- 
pus nequaquam sitire aut esu- 
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corpore, sed ipsa continet corpus: et Christiani detinentur 


quidem in mundo tanquam in custodia, 


sed ipsi continent 


mundum. Immortalis anima in mortali tabernaculo habitat: 
et Christiani tanquam inquilini incolunt corruptioni obnoxia, 


caelestem incorruptibilitatem exspectantes. 
bis et potionibus male tractatur, fit melior: 
dum suppliciis afficiuntur, quotidie magis proficiunt. 


Anima, dum ci- 
et Christiani, 
In tali 


eos statione posuit deus, quam iis nefas est defugere. 

*. Non enim terrenum, ut dixi, inventum hoc iis tradi- 
tum est, neque mortalem cogitationem tam studiose custo- 
diendam sibi censent, neque humanorum mysteriorum cura 


rire aut aliquid tale pati. Cete- 
rum convenit cum eo quod a 
scriptore nostro de anima dicitur 
illud Heracliti dietum : "Eva yij 
íqon, wvvjgx copordry. Cui di- 
eto respondet ille senarius: l/ao- 
xelo yeGvuo àsmrOv ov cíxttL 
700v. 

10. xol ete.] €. 7: Ovy 0óe, 
0GQ zÀsiovsG xoÀatovrat, r0GOU- 
70 "nàtovéfovrag &Àlovc; — Ver- 
bum zÀtovetovo., editores et 
interpretes (etiam Rob.-Donalds. 
et Gildl) de externo Christiano- 
rum incremento intellexerunt: 
numero crescunt. Cf. lust. Dial. 
€.110. n. 14. Sed haee inter- 
pretatio, ut iam Stephanus indi- 
cavit, non quadrat ad sententiam 
praecedentem, quae postulat ut 
de incremento capiatur interno: 
' proficiunt, wachsen (nehmen zu) 
innerlich an Kraft. Recte Kim- 
mel (TÀ. Lit.bl. z..4. K.-Z. 1844. 
N. 93. p. 781): ,Die Verglei- 
chung beruht auf dem Gedanken, 
dass die vvjy5, je weniger sie 
üusserlich gepflegt werde, desto 
mehrinnerlich erstarke. Es ver- 
langt die in Betracht kommende 
Correspondenz mit feAmiovoOot 


einen geistigen, intensiven Binn 
für  zàÀsovotawv.* ^ Adsentitur 
Krenkel. 


11. rorv/rqv]| Duns. (coni. 
Lachm.) et Gildl, roccvrqv (F) 
cett. edd. 


12. 4jv etc.] Vide supra n. 6. 
Perperam Baur (Das Christenth. 
u. die chr. K. der drei erst. Jahrh. 
Tub. 1853. p. 361) sic interpre- 
tatus est: , welche (Stellung) 
niemand ihnen verweigern darf.*' 


1. O9 yàg etc.] Eodem redit 
oratio unde degressa est (ideoque 
illud as Egi) 2Loo.5:)90 wqv 
émwoíg cwi xe goovriót mo- 
ong. dvgoizuaov uino TOL00T. 
evroig iów svgquívov. Tum 
verbis quae 1. c. adduntur, ovó? 
Óoyuorog &vOg. mgosGrGGiv, re- 
spondent nostro loco hàec: oU0? 
Syiyriv inivoimv qvàeGGsiv oU- 
voc a£toUGuV éniueac. Denique 
verba ov02 ev. oix. p. m&ni- 
Grevyret accipias: ,,sie sind nicht 
mit Verwaltung menschli- 
cher Geheimnisse betraut." Ita 
olxovouíav memiícrsvuei 1 Cor. 


9, 17. 
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*dÀnoüic Ó ytovuox ovg pr) mavvoxviotis xci &ó- 
ieri) 3eóc , abro au obo ?gjy aii)evav wol vóv Aóyov C 
vóv *yiov xai azreguótjtov dv górvotc rdvídgvo xe &yxarme- 


OvijQSe vog xagüíouc ovvóv; 00, xaD dz àv VÀ ELA C OELEY 
sva, brrgéviy vua zéuwUagc n dyyelov 1) doxovza U 


» 
TLYC vY ÓLezvóv rcv cc énlyeua ii viyO TOY JU6TULO TEVJLÉ VOY vac | 


&v obgavoig duovid atte, &ÀÀ' evbróv vÓv vay xoi ÓntuovoyOr 


vOv 0Àcv, Q vOUG otoavotg EXTLOEY , 


Q viv 9«A1acoav idiot 


0poLG bíésienoer, ob "rà poovijguo mavis ztévco qvAdooe, vd 
oroiyeia, zraQ. ob vd uérQGt vOv ijc Quéocc Opój.ov $0 1ÀLog 
&Ànqe qvdace, Q meidagyel D och ?vvkvi qoivew x£- 
Aevovvi, Q) ztevQ'agyei và dovoo vq "ijc aeAnvus axolovXoUvta D 
Y tdí M ' 

0góuq, 19i zcivra Ovevévowrot wai OL QuOTOL Xo vrtotérOTOL, 


2. dÀp9Gc| Ex F (F*; revera 
Beur.) restitui, et sic postea o- 
mnes edd. Excidit ap. Steph. er- 
rore typogr. Praeoptavit Schei- 
bius (TA. Studd. u. RKritt. T. 
XXXV. 1862. p. 578) 0 àÀq9 c 
pro éAq9dc 0. Mox pronomen 
«9706 cum vi quadam repeti- 
tum est: 2pse, non impellente 
alio, — sua sponte (loann. 16, 
2). Ergo non probandus ille 
V. D., qui (l. e.) evroic maluit. 

3. v. eAj9.]. Cf. Ioann. 14, 6. 

4. &yiov] Stephanus: ,,In ex- 
emplari [«.... F^, in marg. ,,lego 
&yiov"*] vix aliud quam prima 
nominis &yiov litera apparet.* 
Habet &yiov F (,leserlich* — 
R). Beurerus vertit » aeternum, 
— daíüiov, sed haud dubie à QyLov 
legit, alioquin istam lectionem, 
si in F* fuisset, certe Sylbur- 
gius (una cum Steph. observa- 
tione) commemorasset. Etiam 
ap. Theophil. Ant. Ad Aut. II. 
c. 10 6 Àóyoc ó &ywg de logo 
dei. De epith. &zsguvomrov vide 
(Melit. Fragm. XIII) Corp. Apoll. 
Vol. IX. p.454. n. 90. Hune 


logon deus e caelis in terram 
misit eumque in cordibus homi- 
num firmam voluit habere sedem. 
Comp. Iust. Apol. I. c. 32: o£ z- 


A 7" ^ 
Gvsvovrse GvOQomor, ev oic olei 


o Àóyoc. Dial. e. 54: 
Óvvéust magsGrTi. 

5. ivíügves] F et F^, àvídgv- 
Tat tacite (ex coniectura) Steph. 
(&vidgvro F*?). Reposui ivíógvos, 
et sic postea omnes edd. 

6. dv$odnzov| Ita emendo 
scripturam cod. F, qui exhibet: 
£x dGsiev , NP e Uztg£- 
Tv xr. lllud et Gebhardtum 
coniecisse video. Infra: dg «v- 
Ooozov &v rig Aoyícowro. In 
textu habent s/xeosiv ev 9oo- 
z06, Unnuoécqv xvA. Buns. Gebh. 
GildL, ut F legunt cett. edd. — 
Verba autem vznoérqv vwd n£u- 
"poc in universum pronuntiata 
sunt: ,deum non aliquem ex 
numero spirituum sibi ministran- 
tium ad homines misisse. « Tum 
quae sequuntur, 7| GyysÀov 1 
&gyovre, accuratiorem designa- 


T 
év oic &t& 


tionem continent: ,,ex classe aut. 


dyyékovaut &éoyóvrov.* De- 
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lis commissa est; sed ipse vere omnipotens et omnium con- 
ditor et invisibilis deus, ipse e caelis veritatem et logon 
sanctum et incomprehensibilem inter homines locavit et cor- 
dibus eorum infixit: non, quemadmodum aliquis hominum 
coniicere possit, miriistrám aliquem mittens aut angelum 
aut principem aut aliquem eorum qui terrena gubernant aut 
aliquem eorum quibus cura rerum in caelis administranda- 
rum commissa est, sed ipsum artificem et opificem omnium: 
quo caelos condidit, quo mare suis terminis inclusit, cuius 
mysteria fideliter omnia sidera observant: a quo mensuras 
diurnorum cursuum sol accepit observandas, cui obtemperat 
luna nocti eam lucere iubenti, cui obtemperant stellae cur- 


sum lunae sequentes: 


nique verba apposita y vive zàv 
OiemOvrOv rd émíysio notionem 
&yyéílov illustrant, et verba 4 
TiVC TOV T7167. G6 év oUgovoic 
Ó10:x,68,6 notionem dgyovrog ex- 
planant. 

7. 1d uvorrgie] H. e. leges et 
consilia, quibus creator rerum 
naturam moderatur: quae qui- 
dem dicuntur uvor1jQto propterea 
quod hominum intellectum ]la- 
tent nec nisi per effectus suos 
deprehenduntur. BoeAlius. — T« 
GT0Ly£ic Stephanus interpreta- 

. tus est elementa (c. 8). Hic vero 
sidera. (Himmelskórper) signifi- 
cantur, ita quidem, uf aut ea 
intelhgantur quae postea enu- 
merantur, sol et luna et reliquae 
stellae (vide Apol. II. c. 5. n. 2), 
aut duodecim Zodiaci signa: certe 
ad horum limbum saepe ista vox 
refertur, potissimum ab Alexan- 
drinis. 

8. 0 4/106] Deest F. ,,Omis- 
sum Ag vel 0 4j1i0€ à brat 
ante slAggs vel post gvàdoctiv* 
— Stephanus. Ante singe prae- 
bent $4toe Buns. et Gebh.  Le- 


& quo omnia disposita et suis limiti- 


gunt alii 0 4jàtog ante qvàcocziv 
(Hef. edd.2. 3. 4) vel (Hoffm. 
Hollenb. Lindn., 4ioc Krenk. 
GildL) post gvàeccswv.  Omit- 
tunt cett. edd.  Concinnitatis 
eausa, quam hic scriptor ubique 
servare solet, 1A10g cum articulo 
collocavi. Eandem ob causam 
artic. 1 (deest F) ante cshjwy 
reposui (mecum faciunt Hoffm. 
et Hollenb.): antea enim 7 & 6701- 
jti« et mox vd «Gr:ge. Facile 
H ob praeced. EI poterat ab- 


sorberi. Dial o.85: zov mAwov 

/ 
xci Tiv Gshjvqv xol ra GAÀc 
&6rQa. 


9. vuxri] àv vvxri Gildl. 

10. à ... yij] Cf. Coloss. 1, 
16. — Interpretes cum Stephano 
verba xol Umoréíroxroi vertunt: 
et cui sunt supposita. Sed iam 
ille V. D. monuit: , Videndum 
annon, sicut 9 accipitur pro ó/ 
0v, sie dicitur Q tevra óLeé- 
ToO xol ó1ojpi6rau, ita et cum 
UzOTÉrOXTOL accipiatur, intelli- 
gendo: i o0 ztàvro Uxoévomcot 
dv$99onoic. Durum enim fue- 
rit, quum eandem voculam tria 


E 
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obQovot «ai và àv i voig obgovole , yi xci vd dv 7 Yi Ja- 
Àacoo xoi và év 7Ó 9akdaoy, np cuo &gvococ va £v Uyreat, 
và £v fá3eot, và iv v) uevo&v. —Tobrov soc aivobc &cé- 
O'vELÀE. uL. y&, €); &vO oozcoY v viG Aoyíaouzo, mi vv- 
gawvióL p) qóno xat i xovonpée; *9 Ob ue otv: «AA. àr éma- 
&xelq, nrootvmvL. "Dc BaciAete méun vióv Bacuéa £reuc/ev, 
dig !*9eyv En&pev, dg i5z0c &v9ootove éeuwev, 16Qjg 4€ 
coCov Zmeuev, 6c mei9cov, o) fuatGóusvog (1 fta ydg oU 
zroóceoru v) deg), &ueuWev 1 8o xaAGv, o0 Qux, Exejity 


€- 2) 
Qc Cyozcv, ov xolvmv. 


verba sine ullo intervallo se- 
quantur, eam cum duobus alium 
quam cum tertio usum habere.* 
Verba autem quae sequuntur 
clare dicta sunt respectu habito 
praecedentium.  Spectant pri- 
mum ovgevol xei zd év v. ovg. 
ad Dwerécoro, deinde QdÀocco 
xol vd iv rjj 9o. ad Oieigiorat 
(sie supra: 8«Aoccov ióiorg 0 Boo 
évéxlewosv), denique yü xci ve 
év vij yij ad Umorévocrou (e. 10: 
hominibus vzéírobs muvra và iv 
Tj yl 

11. voic] F et omn. edd. (exco. 
Hoffm. et Hollenb.) inconeinne 
omittunt. Mox enim àév i yj 
et iv vij 9oÀ«ocn. Propter si- 
militudinem cum ultima sequen- 
tis vocis syllaba facile potuit in- 
terire. - 

12. 4o ye] Vulgo (ante ed. 
meam) comma post dzéortitv 
collocatur. 

13. OV uiv oiv] otusvovv F 
Steph. Sylb., ov usvovv Mor. 
Mar. Gall. Boehl., o? uevoiv Hef. 
(edd. 1. 2. 3) Grenf., oUpévogv 
Buns. Gebh. Gildl., ov uiv ovv 
(Kühner P. IL. ed. 2. p. 711) cett. 
edd., praeter Olsh. qui ov uóvov 
habet absurde. — Post zoeV- 


19 [Téu wer yàp evóv «otvovva: 


?0,qi 


TQTL supple ex praecedentibus 
voUrov dzéGreiAev, Frustra Gildl. 
xai (ante zQ emma). inseruit (coni. 
Steph., qui ,vel &v zoevvqu^), 
quod orationem reddit langui- 
dam,  Gehlius vero et interpres 
Camp. iunxerunt: ... mgevrmtu, 
cé «o. z. víóv Boc., Emsuwsv 
XtÀ. lta etiam Duns. et Gebh., 
qui ideo coacti sunt legere «et 
z;9avrQtt. Nolui recedere a po- 
situra codicis F. Ceterum cre- 
didit Ferd. Probst (Lehre u. Ge- 
bel in d. drei ersten chr. Jahrh. 
Tub. 1871. p. 270) hune locum 
ex hymno quodam (,nach dem 
Gesetze des Gleichklanges in den 
Anfangs- und Schlussworten ge- 
bildet'^ desumptum esse : 32e 
Beciiede . . j Énegpev, Jl cc Qov 
Emspipev, | 9c mooc c. Eneyipev, Il 
og 6. Enspapev, | ec 7., ov fia- 


£opevoc, || Ensutyev . - Quia, 
Ézspapev .. - xoivov, i néppa . 
xoivovro, | xol TÍg ... ónosdil 
Gero; 


14. 90v] Scil. qui sua natura 
bonus et benignus est hominum- 
que amans. Of. llIoann. 4,8 
atque Olem. Al. Paedag. I. c. 5. 
8. 20. et 0. 6. 8. 26. Comp. quod 
seriptor noster c. 10 dicit: 0g & 
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bus circumscripta et [hominibus] subiecta sunt, caeli et quae 
in caelis, terra et quae in terra, mare et quae in mari: 
ignis, aér, abyssus: quae in excelsis, quae in profundis, 
quae in medio sunt. Hunc ad eos misit. Num, ut homi- 
num aliquis cogitare possit, tyrannidis exercendae et terroris 
pavorisque incutiendi causa? Minime vero: sed in clementia, 
lenitate. Vt rex mittens filium regem misit, ut deum misit, 
ut ad homines misit, ut servans misit, ut persuadens, non 
violentiam adhibens (violentia enim non inest deo), misit 


ut vocans, non persequens, 


zuoc z0U Oso) AofQv Éys& vaUvo 
Toig émiüsouévoig q0onyÀv $s0c 
yivezoi Tv AapBovóvrav. — Ver- 
ba àc 9:0v Ém., dg mooc dvóg. 
Ém. errore typogr. ap. Hollenb. 
exciderunt. 

18. moóg cvOpoomovc] Vetus 
eeclesia unanimiter dieit Ohri- 
stum, 0v Àdyov, tantummodo 
propter homines missum esse. 
Soli Gnostici, ut de Manichaeis 
taceam, cmoivrgQoGiw mundi do- 
cebant; itidem Alexandrini ut 
Origenes (in Ioann. to. I. c. 48, 
De princ. I. c. 27, C. Cels. VII. 
c. 17) munus Christi ad omnes 
naturas ratione praeditas refere- 
bant et idcirco ad spiritus quo- 
E" lapsos. —  Ediderunt dc 

v9o Q 70V (coni. Lachm.) zooc 
E ousisrovg Emspwev  Buns. et 
Gebh. , qui (omisso &v8gozov) 
pro agde dva rovc suspica- 
tur legendum zezy9o avOoozov. 
Quid? Fortasse (Donaldson A 
erit. history of christ. literature 
ete. Vol. IL.p. 129) pro verbis 
cg Qcov Éxeuiytv «v4. convenien- 
tius legendum cg 9t0c Énepnpev 
s0v z:006 &vOgdimove, Enxeuayev 
Gc Goto, Ézeuaptev ac ze 0 ov. 

16. oc eoQgov ... QU xgívov] 


misit ut amans, 


non iudicans. 


Cf. Ioann. 3, 17. ? 

17. Bía ... 9:9] Haec verba 
fngide interposita glossam redo- 
lent. 

18. de xolóv, o) Óixcov, É- 
ztuapev| Haec omnia in edd. Mor. 
Mar. Gall. Olsh. errore omissa 
sunt. 

19. lléuwst etec.] In primo 
adventu iudicium non exercuit: 
id enim (yog) in altero demum 
adventu exercebit. Non xgívov- 
vo sed xoivoUvro (coni. Steph.) 
Buns. 

20. xol... vmocnjoero:] Ma- 
lach. 3, 2: tic UzoGrQceran iv v1] 
ózrecíy c0r00; Quum scriptor 
de Christo iudice loquatur, vzo- 
6T156:1o, referendum videtur ad 
malos: his nimirum futurus 
Christi adventus ad iudi- 
cium formidandus. Cf. ust. Dial. 
c. 121. — Exstat in F et in 
edd. lacuna inter VocrQotrot 
et rtegoflaMouévove. Perantiqua 
est haec lacuna, id quod apparet 
ex hae cuiusdam librarii nota- 
tione in marg. F: Otroc x el 
(Steph. xol omisit) év và evu- 
[re]épo £ugov [Zyxo]miv, zxc- 
[1eto]vcirov [óv]vo (Steph. vult 
TL 0T 0 100 Ov:i, sed cf. Kühner 
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vig ebroU viv zvogovatav bovoorínerai; jit du [Ovx óo&c] rogare 
fiaMouévovc dugtorc, ?17yg GovrocvvaL vOv wOQtOY, i LU 
vuxcévovo; 2? Oby ógüc, 00q ztheloveg ?* *«oAdLovvot, vocoUtQ 
zÀsoviLovrag üÀAAovo; **'Tabva GvOgoov o? Óoxei và &oya, 
vabva Ovvouig &ovu 9toU* vobro víjg zteoovOlag covoU ? Àsty- 


poca. 


, b , ^ diis) M , 
8. Tíg yàg 0)«)g &vOooizveov 1rc(ovovO, vl zov. £OtL de0G, 


iggiv cOvOv 6À9eiv; 


ed. 2. P. II. 8. 494). Multa de- 
esse putavit Stephanus: quibus 
primut quidem finiebatur sermo 
praecedens, deinde vero incipie- 
batur alius de robore, quo Chri- 
stus eo ipso tempore illos qui 
de ipsius nomine Christiani vo- 
cabantur muniebat. Legendum 
censuit: vzoor5gotroi;  * * * 
[Ovx 0pdc] neoefoAou£vove xz. 
Sylburgius autem lacunam his 
verbis explevit: [ Kal revzqv o2 
viv megovGíov evroU &vsvooid- 
6TrO6c 7:90000xXGvroc ToUQ xard 
mügev. TNv yv in QUTOV TEETLL- 
Grevxóvag ovàEv TO ziegezcav dori 
TO éxgopsiv a Jovieyoysiv Üv- 
vépsvov. Ot Ope ydo zoAia- 
yov xspolorouovufvovc vs xol 
orovgovuévove xol] moepoopoAio- 
uévove O«oíoig xrÀ. In eam 
enim sententiam Iustinus de in- 
vieta Christianorum | constantia 
praedicat Dial. c. 110: Kol ori 
ovx Éorw 0 éxgo[ldv xo Govia- 
yoyGv quidc, ro)g mi vov "Ig- 
GoUv memiGrEvxÜTOG. XoTQ TtüGOV 
Tv yüv, qevegóv devi. Ksga- 
lovouosusvot y&o xoi GrovQov- 
. pevor xoi uetoic nego BoMópe- 
VOL ... OTL OUX égu6ruedo Tic 
Opoloyíec, ÓjAOv icvwv. Eodem- 
que fere modo locum Boehlius 
explendum | censuit.  Maranus 


PE[ rotg xevotg xci AnooóÓeug Pxeivov 


eum voluit expleri decerpta ex 
Dial. e. 121 sententia, ubi Iu- 
stinus ex eo ,quod in inglorio 
et despecto Christi primo ad- 
ventu tantus fuerit illus splen- 
dor et tanta potentia ut nulla in 
gente ignoretur et ex omni ge- 
nere homines poenitentiam a- 
gant^ concludit, ,,quanta sit fu- 
turà secundi adventus maie- 
stas. ^ Qua explendi ratione 
quum duntaxat sermo antecedens 
finiatur, a V. D. adiicienda erat 
sententia ista a Sylburgio pro- 
lata. Overbeckius (Studien Fase: 
I. p. 7) desideravit responsionem 
ad quaestionem Diogneti c. 1: 
»Qquo mutuo amore inter se af- 
fecti sint Christiani.  Hefelio 
(edd. 2. 3. 4) praeeunte Hollenb. 
Lindn. Gildl. nihil textui inse- 
ruerunt praeter illud Ovy ógge, 
omissis * * *, 

21. ivo dov. 2 «$o.] C. 10: 
xootoufvove ini v au] Ov 
dgvijGec don 8eóv. 

22. Ovx op&c eto.] ,Siehst 
du nicht dass, je mehr Christen 
gestraft werden, desto mehr an- 
dere (Christen) im Innern er- 
starken?*^ Egregium illorum ex- 
emplum multi alii ad imitandum 
sibi sumunt: ergo hi quoque 
ipsis malis, quibus afficiuntur a 


cogi 
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Mittet enim eum iudicantem: 
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et quis eius adventum susti- 


nebit? * ** [Nonne vides] obiectos feris, ut abnegent domi- 
num, et non victos? Nonne vides, quo plures suppliciis 
afficiuntur, eo magis proficientes alios? Haec non videntur 
ab homine fieri, haec sunt dei potentia: haec adventus eius 


indicia. 


8. Quis enim omnino hominum norat, quid tandem esset 
deus, priusquam ipse venisset? An vana et nugacia dicta 


Gentilibus et Iudaeis (c. 5 fin.), 
minime permoventur ut a con- 
fessione discedant. Cf. c. 6. n. 
10. Tertullianus Apol. c. 50: 
»llla ipsa obstinatio, quam ex- 
probratis, magistra est. ... Quis 
non, ... ubi accessit, pati 
exoptat?* Editores vero et in- 
terpretes (etiam Mayer) verba 
TOGOUrG rÀtOva(ovrag GÀÀovg sic 
reddunt: (anto matorem fieri nu- 
merum reliquorum? ut sensus sit: 


Christianorum mala alios invitare 


ad christianismum. 

23. xoletovrzo:] F. So, xo- 
Aetovzot, obgleich abgekürzt ge- 
schrieben, ist gewiss zu lesen 
nach der Analogie der gewóhn- 
lichen Abkürzungsweise unseres 
Codex'(Cun.). Etiam R: ,|Über 
den Sinn der Abbreviatur ist 
kein Zweifel. At edidit xoAc- 
£ovrec Steph. (ita etiam F?). E- 
quidem xoàÀcfovret, id quod iam 
Sylb. (et F^?) legendum suspi- 
catus est, pro illa vulg. lectione 
rescripsi: secuti sunt Hef. (ed. 3) 
et seqq. edd. 

24. Teva etc.] Steph. mallet: 
Toro &v99. (vel &v6égoov) 0o- 
xti vd Foy; ToUra Ovvapic cvi 
Qtov. 

25. Osiyuoro] Steph. (ex coni.) 
tacite (cf. cc. 3. 4 : &goc. Otiypo), 


Óoyuore (,deutlich ausgeschrie- 
ben" — R)F et F*. Nos: das 
sind Beweise seiner Erschei- 
nung'5h.e.eumadvenisse. lla- 
govcí« hie (vide n. 20) de prio- 
re adventu dicta est. Mox enim 
(c. 8): molv avrov 2A 9 civ. Cum 
cvro? subintelligas 9:09 ex prae- 
cedentibus (c. 8. n.1). Alii(etiam 
Scholz Mayer Duker-Manen) vo- 
cem zoegovoíog de futuro (al- 
tero) domini adventu (,, Wieder- 
kunft/? interpretati sunt. 

l. zglv ebvOv &Oeiv] Steph. 
Sail Kark. aliique: ,, priusquam 
ipse dei filius venisset. Pron. 
evrov ad $tóc referendum est. 
lta etiam Donaldson A erit. hi- 
story of christ. literature etoc. 
Vol. IL. p. 129: ,,But even this 
construction does not identify 
the Son with the Father; for the 
idea plainly is, that no man had 
a notion of what deity is until 
Christ, who was 9t0c, made his 
appearance. The Son is not ó 
9:0c, but He is possessed of a 
divine nature, and therefore was 
capable of exhibiting to man the 
properties of a divine nature.*' 

2. "H] FF*^, sj Steph. (qui in 
transseribendo erravit) Sylb. Mor. 
Boehl. Deinde &zoOéyoi tacite 
Duns. 
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Àóyovc dzr00£1 vOv 3GEioz0lovov quiooóqor, àv ot A uéy quit 
vec] zrüo &qocov eivcu vóv deóv (^ob uéAÀovat yoijoetv abro, 
voUtO XcÀoUOL 9eór), ot 02 tco, ot Ó^ (ÀÀo vv vOv ovoryelcv 
vy &Xtt Gp évoY bz0 ÓtoU; Kairor ye, &t Ttc vovrOY vOv ÀÓ- 
ya. *azróÓexvóc dvi, "Óbvouv üv xci vüv hourüv XtLOLLOTCY 
£y Éxaovov Óuoloc &noqaívea 9a, 9sóv. L4AÀd Svcvva uévO 
/ . )* - " 34 f PI ; X 20 8M 
vegovelo xo zchivi vOv yoirov eoviv. | dv3oovov 0€ otósic 
otre 9sidev oUve iyvouoev: !9abvóg Ó& éovvóv éméÓtiitv. 
1 EgzéóeiEe 02 0 nloveoc, 1) uóvr 9&óv tóeiv avyzseyogurat. 
12'() yàp ÓtoztÓtoG xci Ortuovoyóc vàv Ohcv 9eóg, !*0 nouj- 
occ cO z&vca xci xovà viEw Óvexolvag, oo uóvov quAdv9oao- 
zog iyévevo QÀÀAd xci uexgóOvuoc. -4ÀÀ' otrog 1» uév dei 
voi0UtOG xci &oTL xai Éorcw, yonotóc *xcl &yadOg xci &óp- 


yyvoc xai &Àm91c, wei uóvog ayoS6c &ovtv* 


, , ^ 
&yvoroac Ó& ue- 


2 , e , 
y&Anv «ci iqoaarov £vvouatv ! 5avexowaoooro uóvo và cut. D 


3. dior. ] Cum ironia dictum. 
Aut (Hef): ,qui fide perperam 
digni sunt habiti (Ignat. Ep. ad 
Philad. c. 2). 

4. uév [ztvec] mio] uiv * xp 
Steph. (item F*) Sylb. Mor., uv 
no (spatiolo non relicto) F^ Mar. 
Gall. Olsh. Boehl. Hef. (edd. 1. 2) 
Grenf. Censuit Stephanus (sic 
etiam F* in marg.) deesse rwwéc. 
Quam equidem voculam, licet 
éBírmAov, olim recepi: et sic 
postea Hef. (edd. 3. 4) ae seqq. 
edd. Notavit Cunitz: ,,Es scheint 
of uév vweg da gestanden zu ha- 
ben, obgleich es nicht mehr ganz 
leserlieh ist. At Reuss: ,,Die 
Sehrift (am Ende der Zeile) ist 
verwischt, aber für zivsc kein 
Raum. .Für dieses Wort ist mir 
keine Abbreviatur im Codex be- 
kannt. Lesbar ist of u-. Es 
kann móglicherweise auch nur 
piv da gestanden haben, etwas 
breit geschrieben. Quum igi- 
tur codicis F scriptura in dubio 


sit relicta, TiVEG uncinis inclusi. 
€.2 (n. 4): 0 ufv ig ... 0 Àl. 
— Eadem philosophorum dis- 
crepantia de deo rerumque pri- 
mordiis taxatur in Cohort. ad 
Gent. cc.3. 4, coll. De resurr. 
6:56. .n& 

5. ov] Steph. inseri malit yag 
post ov. Quid vero istud est, 
ad quod scriptor eos profecturos 
esse ait? Illud ipsum quod zi 
appellavit, hie seilieet züg t0 
eic viov (c. 10. p. 501 C). 

6. &mó0sxroc] Hesychius: &- 
z00exrov* imoivirOv. Paulo an- 
te: rovc . . . éxeivav Àdyovg azo- 
0fqn. Fere omnes edd. (etiam 
Buns. et Gildl.) c 00ExTOG (oxyt.). 
Sed veram seripturam F et E^. 
(vid. Sylb. in Ind. i. v.) serva- 


runt. Of. Apol.I. c. 43. n. 8. 
7. Óvvow dv] Impers. (v. 
Lex.) — óvverov &v sim.  Con- 


iecit Steph. Óvveivr' àv (nempe 

c , , 
of qiÀocogor), Buns. vero 90v 
mutavit in Q€0c, 
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approbas istorum fide dignorum philosophorum, quorum alii 
ignem esse deum dixerunt (ad quod profecturi sunt ipsi, 
id deum vocant), alii aquam, alii aliud ex elementis a deo 
creatis? Atqui, si horum dictorum aliquod. approbatione 
dignum est, possit etiam ceterarum rerum creatarum unà 
quaeque similiter pronuntiari deus. Sed haec sunt pro- 
digiosa mendacia et imposturae praestigiatorum. Hominum 
vero quisquam [eum] neque vidit neque notum fecit: sed 
ipse sese ostendit. Ostendit [se] autem per fidem, qua sola 
deum videre concessum est. Nam dominus et opifex omnium 
deus, qui omnia fecit et suo ordine disposuit, non solum 
hominum amans fuit sed etiam patiens. Sed hic erat qui- 
dem semper talis et est et erit, benignus et bonus et irae 
expers et verax, et quidem solus bonus est: concepit autem 
mente aliquid magnum et ineffabile, quod communicavit cum 


8. re?ra] H. e. quae philo- 
sophi de deo dixerunt. T'àv yo- 
jjrov: imposturae, quales a prae- 
stigiatoribus (deceptortibus) fiunt. 
In Cohort. ad Gent. c. 11 opinio- 
nes philosophorum dicuntur ple- 
nae ignorationis et fraudis, «y- 
voíag x. exar. 

9. siüsv] simtv F et F*. In 
ed. tacite Steph. emendavit. Sup- 
ple 9s0v ex praecedentibus. Of. 
Ioann. 1, 18. 

10. a?vr0c Ó» &£ éní0.] Deus 
igitur, quem nemo priusquam 
venisset novit (cf. init. cap.), ipse 
sese manifestavit. Cf. n.1 et 
libr. m. De Ep. ad Diogn. (ed. 2) 
8 17. à 

11. '"Exíón£s 00] Se. éovrov. 
Habet F non uovov (Cun.), ut 
olim dixi, sed (,ganz deutlich" 
— R) uovq. 

12. 'O ydg 0s6z0r1c etc.] Tran- 
sit his verbis scriptor ad quae- 
stionem eam traetandam, cur 
deus proximo demum tempore 


gratiam suam hominibus pate- 
fecerit. 

13. 0 smoiuj6eg cà zevrc x. 
xerq re£w Óiwxg.] Iust. Dial. c. 
11: rz. zouoevzoc x. üuvzüéavrogc 
ró0s rO zv. Illud ràv 6àÀov, 
quod praecedit, non solum ad 
Óutovoyog pertinet sed etiam ad 
óscmovuc. Cf. c.3 (n.1): vàv 
z&vrov Óscmórqv. 

14. xci &yo890c;] Haec verba 
Stephanus suppositicia esse exi- 
stimavit, quia mox sequitur xai 
uóvog &yaO90c Zcrw. — Potest ta- 
men (Sylb.) retineri vulgata le- 
ctio, quippe quaesignificet ,,.deum 
non modo bonum esse, sed etiam 
solum esse bonum, unicum omnis 
boni fontem*.  Hoffm. coniecit 
xoi &yovoc. Ad verba uovog dy. 
eov cf. Matth. 19, 17. Maro. 10, 
18. Lue. 18, 19. 

15. dvsexowc cero] Buns. (qui 
hane — Lachmanni? — eonie- 
eturam Stephano perperam ad- 
dixit) Gebh. Gildl, vevrqv ixoi- 
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1€Ey 00q uv ov xoveiyev ev po vnolip xci órerijget Ti» 00- 
quw» !'aéroU Boviijr, ausheiv Tcv XL aqgovriaveiv &Óóx&t * 
13éàgpei O8 ariendiowe ÓL& vo aya myro ztoudog xci égavépugt 
và éE doy fjrotpiaapéva 197 69^ uo yog ÉGyev Tuir, wai 
pevuay ei» ?0rpíjy EDeQyeot Qv otvoU wai ?  LÓeiv wai votjoot & vic 
Qv z0t0t€ ??;rgoctÓÓxn0tY QuOY; 

9. !JIdvr' otv tw sag. tavtQ oiv vQ sotL oixovoum- 
xc, uégoL uev. ?vob st9Ó0 96v goóvov &Vagev Tu&tg cg &fovio- 
u&S9o Gríxvoig qogcic qégsogcu, TfOoveig xoi énidvulotg 
$àzroyou£vove, o zr&vrog équóóuevog voic &uopriuocty quOv, 
cÀÀ' &veyóuevog, otÓé v() vóve vijc GÓvulag wotpi) ovrevÓoxàv, 
&ÀÀAà vóv *vÜv vijc Órxotogivrc Ónutovoyóv, iva &v vQ vór€ y90- 
vq éAeyyOévreg 2x vw (Ole &pgyow &vdEvot Loro vOv vro vijc 


vocero me olim praeeunte Hol- 
lenb., ijv éxowvoG«ro F et cett. 
edd. Putavit Steph. post rà 
zei0í aliqua excidisse: ideoque 
Krenk. edidit qv £x. u. 1 zoióf, 
*k* Ey 0g xt. 

16. 'Ev dco etc.] De senten- 
tia cf. Rom. 16, 25.26. 1 Oor.2, 
7—10. Eph. 3, 4 ss. Col. 1, 26. 

17. evro)] ovro) Sylb. Mor. 
Buns. Lindn. (Orat. ad Gent. c. 
3. n. 13). "Ev uvovqoíco xev£yew 
i. q. arcanum apud se continere. 

18. àxs 0i àmexcA. ete.] Ste- 
phanus: ,,E regione horum ver- 
borum margini exemplaris ve- 
teris haec adscripta sunt: Ori 
ixgUnteto TOGOUTOVG yQOvove rO 
wvGrioLov rüe e[yioc] 19iddoc, 
uégot TOU (zrícuevog ToU &v 
logócvm, perinde videlicet ac si 
hoc ex verbis illis posset colligi. 
Haec ipsa praebet F. 

19. s. &. ztegéoy. quiv] H. e. 
omnia una cum salute, per 
filium parta, nobis praebuit. 
Cf. Rom. 8, 32: MX màs ovy 
xci 6Uv cüvà vd zevro qjiv yool- 
Gero; Hengelius vero orationem 


sic distinguendam esse censet: 
avoue Guéva zidv9. Guo, magéagsv 
quiv xci MWtraGqsiv xTÀ. 

20. vàv] F, omiserunt Steph. 
(errore typogr.: nam in F* com- 
paret) et edd. usque ad Hoffm. 
Ego reposui: et sic postea edd. 
(exoc. Hef. et Lindn.). 

21. iósiv x. vosjoot & vig] ieiv 
«el zowjcor, Tíc F et F^», Eodem 
modo olim edidi: mecum fece- 
runt Hef. (edd. 3. 4) Hoffm. Hol- 
lenb. Lindn. Krenk. At /ósv 
* qdi6ot * cíg (F*) Steph. (jet vi- 
dere * Quae quisnam nostrüm 
exspectavisset?") et cett. edd., 
praeter Buns. Gebh. Gildl. qui 
(coni. Lachm.) ut supra in textu. 
Voluerunt legi Stephanus: ieiv 
x«l dxoUGot. Q Tíg XrÀ., Sylbur- 
gius: iósiv xol s/ca99root nócn 
ve xal zeqAixo dori. à víc — vel: 
(üsiv wal xoravodoor Trqv cUr0U 
ueyoleiovmva. G víg xvÀ., Mara- 
nus: /üsiv xol xorovomGoL Tg 
x1À., Boehlius (Hef. edd. 1. 2): 
liv xoi ymAogpjoot eoróv (Luc. 
24, 39. 1Ioann. l, 1). zero víg 
x1l., Hilgenfeldus (Zeitschr. f. 


5( 
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solo filio. Quamdiu igitur sapiens suum consilium in oc- 
culto retinebat-et custodiebat, nos negligere et non curare 
videbatur; at postquam revelavit per dilectum filium et 
patefecit quae inde ab initio parata erant, omnia simul prae- 
buit nobis: et frui suis beneficiis et videre cognoscereque 
quae quis nostrüm unquam exspectavisset? 

9. Omnia igitur quamvis iam apud se uná cum filio 
constituisset, usque ad superius quidem tempus sivit nos 
secundum arbitrium nostrum inordinatis motibus agitari, vo- 
luptatibus et cupiditatibus a recta via abductos: non quod 
ullo modo gauderet peccatis nostris, sed ea tolerans, neque 
quod prius iniustitiae tempus approbaret, sed praesens iu- 
stitiae tempus creans: ut, quum illo tempore convicti esse- 


wéss. Theol. 'T. XVI. 1873. p. 
218): iüsiv xot o9 ot. cíg xtA. 

22. mpoocot0oxuesv] F(F?) et 
' omn. edd., zgocs0óxe F". Beu- 
rerus enim scripturae compen- 
dium in illo verbo male expli- 
euit. ,,Die Lesart z906:00xq6sv 
ist durch die (ziemlich verwisch- 
te) Abbreviatur gesichert" (R). 

l1. Hl&vv ovv 4jón ... oixovo- 
pz; , p. uiv roU etc.] mevr 
ovv TOL... oixovogixQg. uégot 
piv ovv roV «14. F et Steph. ce- 
terique edd.: praeter Buns. (coni. 
Lachm.) Gebh. Gildl, qui ve- 
ram lectionem restituerunt. Sed 
Gildl. ov (quod ex praeced. versu 
irrepsit) post uiv retinuit.. For- 
ma o/xovounxo, pro oxov., non 
est offensioni (Kühn. ed. 2. P.I. 
p.497 5$). — De duobus tem- 
poribus, quorum ratio in hoc 
capite habetur (xà v0: vij cài- 
xag xagd opponitur 0 viv tijg 
Oixov0GUvae xorgóc), consimiliter 
Paulus docuit: Rom. 3, 21— 206. 
5, 20. Gal. 4, 4. Eph. 2, 1—9. 
Actt. apost. 17, 30; adde Tit. 3, 
9—7. 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 


2. v. vg. 3Q.] Scil. quo deus 
filium misit. Infra: iv và moóo- 
$tv qpovo. 

9. &meyouévovg] F, droAo- 
uévovg E^, &youévove (F?) Steph. 
Sylb. Mor. Mar. Gall. Olsh. Boehl. 
Hef. (ed. 1— 4) Grenf. ; cett. edd. 
meum exemplum secuti sunt. 
Hoffmannus coniecit &yeAAoué- 
vovc. Ad cod. F quod attinet: 
,Es scheint ezeyouévovg zu le- 
sen. Nümlich am Ende der einen 
Zeile steht &v, über dem — ein 
kleineres «, und am Anfang der 
andern Zeile naeh einer Rasur 
youévove. Àn der radirten Stelle 
mag ein « gestanden haben" 
(Cun. — Tit. 8, 8: dovitvov- 
vec iniO vuoto xoi 1Óovoig. 

4. viv] voiv F, item Steph. 
et edd. ante Hef, qui (ed. 2) 
probe viv coniecit, quod postea 
edd. (exce. Hollenb. Lindn. 
Krenk.) receperunt. Boehlius 
vóuov (Rom.9,31) voluit legi. 
Van Hengel (qui viv coniecit): 
, In marg. Leid. [— F^] nonnihil 
notatum est, sed literis ineptius 
scriptis quam ut legi possit." 

18 


[s 
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voU Oto yorovóvQvoc a&uod uev, 5wai v0 «oc9^ £cvroUC ga- 
y&Q YT 6G dÓÓvarov eiotAOeiv eig viy BociAstav coU O&oU vj) 
dvvdpat voU OeoU ÓOvvovol yevpOüGusv. | 9 Enti Ó€ regc ajgorto 
uev jj juevéga. &Ovxlo. wa veAelcoG sceqaégoto OrL Ó "ui030g 
avtijc XOÀotg vL Suvovog rgotóoxro , j).9e óé ó xot góc ov 
Se0g zgoéSero Aouvóv 5qavegüoot vi écvroU Xenatói vo. xai B 
Obvojuv (0) tijg" bzreofoAotanie quiavdguniac xo ay&ze 
voU 9e00l), ovx Quicrotv Tju&g ot0£ Gzrcaovo ovÓÉ 2 £anjav- 


*o€V 


5. xol eto.] Cf. Ioann. 3, 5. — 
Illud zó «o9" £evrovc avvarov 
(infra repondet z0 &Ó/v. tfc q- 
pit. QUGosoc) dictum est ratione 
cupiditatum habita, quibus ho- 
mines obseecundantes adeo a recta 
via aberraverunt ad mala opera, 
ut prorsus prohiberentur ab in- 
gressu in regnum divinum. Cf. 
Snoeck Introd. in Ep. ad Diogn. 
p. 92. 

6. 'Ensiete.] Ad haec et praegr. 
verbaNeander A(//g. Gesch. d. chr. 
H.u. K. ed. 2. T. I. P. 2. p. 1108: 
»Der Verfasser fasst die thütige 
und leidende Genugthuung, doch 
mit der vorherrschenden Bezie- 
hung auf jene, so zusammen, in- 
dem er auf die Liebe Gottes, die 
an sich keiner Versóhnung be- 
durfte und selbst die Versóhnung 
stiftete, Alles zurückführt. - 

4. tog IZ «9À.] F et 
yr MD * cvüc xoÀecig FS, 
puo9oc * xolacig Steph. et edd. 
ante Hef., qui (ed. 2) evzzc re- 
stituit, i.e. dÓtxíog. ,, Vom frag- 
lichen evt5£c, am Ende der Zeile, 
ist Tic (abbrev.) noch lesbar und 
für ev der nóthige Raum* (R). 
Frustra igitur Steph. et Sylb. ad 
lacunulam explendam commen- 
daverunt (r5jc) egegríec (Rom. 


!9944à duexgodUurstv, covÓg ! !róv tÓtov vtóv &zé- 


6, 23), Boehl. zàv quszégov &p- 
yov. 

8. govegdcot ete. ] Tit. 3, 4: 
órt O0 q Agnoróvus xe puav- 
9oonía ined T0U GoT1jo0g 1j- 
wv 9:00, ovx x:À. — Mendose 
f&evrov ro) Mor. Mar. Olsh. 

9. à ... «el eyazmue r. 9.] 
Buns. (qui vzsofelovose scri- 
psit) Gebh. Gildl. (est emendatio 
Langiü in Zrit. Pred.-Biblioth. 
1844. T. XXV. Fasc. 6. p. 998), 
— og rijg vrsopoaAAovone guiav- 
Sooníog uio &yczy voU 8:00 F 
(,das oc zyc und cov ist auf- 
gefrischt, doch sieht man noch 
dass es schon ursprünglich so 
hiess* — Cun.) et Fb, — cc * 
vztgp. qui. uia eyemq * ovx 
iuíc. «4. Steph. (etiam F*: idem 
loco prioris lacunae offert in 
marg. vzc). Sylb. Mor. Mar. Gall. 
Olsh. Boehl. Hef. (edd. 1l. 2) 
Grenf. (qui omnes, praeter Steph. 
Boehl. Hef. Grenf., habent mox 
Up&g pro qu6c), — cc vg v. 
Q. pia &yezuQ T. 9:09 (me prae- 
eunte: ,,quum ob immensam erga 
homines benevolentiam unicus 
sit amor dei) cett. edd. , ex- 
cepto Lindnero qui 9 zit. v. g. 
xci. &ycmuc S9r0c o)x £g. xr. 
edidit. Iam affero alias conie- 
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mus ex propriis operibus indigni esse vita, nunc dei benigni- 
tas nos ea dignaretur, et, quum manifestum fecissemus nos 
ex eo quod in nobis est non posse ingredi in regnum dei, 


potentià dei nobis id posse daretur. 


Quum autem completa 


esset nostra malitia et plene manifestum factum esset mer- 
cedem eius supplicium ac mortem exspectari, advenissetque 
tempus quod deus praestituerat ad suam deinceps benigni- 
tatem et potentiam declarandam (o immensam erga homines 
benevolentiam et amorem dei!), nos odio non habuit neque 
reiecit neque improbitatis nostrae memorem se ostendit, sed 


etationes, quae omnes mihi re- 
probandae videntur. Putaverunt 
. enim scriptum fuisse Stephanus: 
Gg vxo v5c vztgp. qiÀ. xoi eya- 
ze ovx duícwotv xz. (,,quomodo 
prae immensa benevolentia nos 
. neque reiecerit ...: pro- 
prium ipse filium ... pro nobis 
dedit), Sylburgius: o » d£ v- 
z0p. qi. uio e y&mm vo9 mavro- 
xricrov OtoU oUx iuíGQotv zrÀ. 
(quomodo ex immensa^ eto.), 
Maranus: (à UasofoAlovanc gà., 
ovo &yczum! ? 09x ig. 41À., Boeh- 
lus: (e "e onto. gn D) eio 
(. e. uóvy) &ycmy Ecoctv quac 
«1À., Lindnerus: ovomec ontof. 
Tc apii xot &ydnie TOU $toU 
n). , Noltius: ac (,quoniam^) 
T. V. Q. uíc ey r00 Q. ovx 
&pío. x11. Ego olim conieci: (9 
Tic vneof. gu I) uío. dye ToU 
900 ovx iuíG. XTÀ. Verba 
oix juicncsv usque ad vxig ràv 
$vqràv Probstio (Lehre u. Gebet 
etc. p. 268) fragmentum hymni 
(vide c. 7. n. 18) redolere viden- 
tur: » OÀx £uionotv "pec ovóé 
dibero [| 07002 duv. ... qvéoyE- 
v0, || e?zóe (n. 10) «à. 
10. dÀÀd iuexg.] In F adiun- 
cta sunt haee verba: sjvíojsro 


Aya. evT0g vGc vusrfgoc cuag- 
zíac «vtüfEaro. Ita etiam Steph. 
et edd. ante Hef., qui (edd. 2. 3. 
4) Aéyov EE cum Hef. 
faciunt Lindn. et Gildl. AtSte- 
phanus non solum 4éyov sed et 
&vsü£&oto delendum existimavit: 
qvécyevo vdg qjusrígog duagzíoc, 
peccata nostra pertulit." Bic 
supra: dvejópevog , intell. zd «- 
poorQuoze qudv. Quid? Verba 
ista, ut Sylburgius acute con- 
iecit, glossema continent, quod, 
ab homine male sedulo in mare. 
vel supra lin. additum, in ora- 
tionem irrepsit: videlicet mvé- 
Gytro expositio est praec. verbi 
égexgoO utr, et sequentia, Àé- 
yov Avroc T. qju- cpu. &vsüf&aro, 
probatio sunt ex Iesaia 53, 4. 
11. Idem mecum Hoffm. Hol- 
lenb. Krenk. Snoeck. (l.c. p. 44) 
Donalds. (A erit. history of christ. 
literature ete. Vol. Il. p. 128) 
statuunt. Pro Aéyov, vulg. le- 
ctione retenta, substituerunt 
Àeàv (coni. Lachm.) Buns. et 
Gebh., £xgv vel i9éiov Nolt. 
Equidem putavi istud glossema 
(cf. n. 22, c. 3. n. 10, ám n. 17; 
comp. Orat. ad Gent. e. 5. n. 4 
9), licet invito Overbeekio (Stu- 
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dovo Mvgov bnég fjv, vÓv &ytov ong 1?pg()y GYÓLOY, vÓY 
(X 000Y inte vOv xov, !3vóv Ótxotor 6 Umie vOv GÓ(xcv, vÓv 
qo agrov ong VY qOagrav, 14póy (9. dvotoY vrv£o và da 
vüv. Ti yàg (Alo !5càc ipiogríoe fuv róvrij9n wodówat à j 
&X&(v OU dvxeuog Ur; Ev. vit drxouo d iyon Óvvotóv vo)bg cvó- 
uovc ju&c xai doefieic 1 1 y uóvq v vu 1 9vo0 9607; "(à iic C 
yhvxelag avvadapige, Lo tijc debido Orpuoveyíac, Q tÓv 
drrgoodoxijcay ebsgyeoiQv* "iva &vouto d zt0ÀÀQy év O- 
xai évi xQvBi, ÓvxouLocUvy 0& &vóg «tool à GYÓLLOUG Qrxcudiay! 
"Elégkos oby &y uev 70 ztQOG Ó€v Xgóvq 1876 àÓUvorov vijc tju&- 
vépog qot elg vÓ vvyeiv Loto, viv 0€ 1?vóv owti;oc ócí ag 
Ovvovóv GcLew xci ? "và ibvovoa, ?12& Guqovégov iovirdn - 
zL0vebeuy Tju&c vj xorovóviv. avvoU ; cbtÓY iyeiadon voogéa - 
zeréQa ói0doxaAov cüu[lovÀov ievgOv voUrv qüg viurv OóbovD 


ioyov ?*Dorv. 


10. Toccrv xoi 0) viv ziovw dy !zo945o5g, xai An 


dien etc. p. 70), de textu eiicien- 
dum esse. C.8: ov uóvov giÀcv- 
$9o7:06 dyévero Aa xol uaxgo- 
$vuoc. Ceterum cf. Baumg.- 
Crusius Compendium d. chr. DG. 
P. IL. p. 261. 

11. zóv 10. víov &n£Ooro] Cf. 
Roman. 8, 32. — 4vzgov est 
prelium quo captivos nos redime- 
rel ex servitute cupiditatum (£zi- 
Svuloig exeyopu£vovc, init. cap.). 

12. zàv] Vulgo omissum. Re- 
posui (adsentientibus  Hoffm. 
Hollenb. Krenk. Gildl), quum 
etiam in seqq. membris articulus 
compareat. Non perpolitus seri- 
ptor omisit, sed librarius quem 
in errorem duxit proximum ho- 
moeoteleuton. 


18. vàv .. . &üÍxov] Cf. 1 Petr. 
3, 18. 
14. v. &9. ji Bupervacaneum 


aliquis putet zov é9cvorov post 
vOv &q9eprov.. Sed eodem modo 
Tustinus Dial. c. 117 &g9dorove 


xot cOoverovg dixit. Pariter 
ec. 45. 46. 69. 

15. vg ... xoÀvipor] Cf. Ia- 
cob. 5, 20. 


16. voi] và Mar. (corr. Mign.) 
et. Olsh. 

17. ivo] H.e. beneficia, quae 
contigerunt (iuxta dei consi- 
lium), wt (ivo). Vid. de simili 
particulae tve usu Dial. c. 92. n. 
10. — Etiam Paulus (Rom. 5, 
1258.) uni iusto multos im- 


pios opponit per illum iustifi- : 


catos. 

iS. dodo sd tonc] Cf. Matth. 
19, 26 et loc. parall. — Verba 
explieantur superioribus: £v r9 
vO:& (ante Christum) 40óvo é 
AeyyOévrec ix vÀv lóiev £gyav 
dvi Sot. : xe T0 xo 
ÉavroUg gavegdiauvrec aóv- 
verov siosOsiv sig vov faoi- 
Atíav voU 9co). Homines enim 
condieionem animi (pvctv, ef. 
libr. m. De Ep. ad Diogn. ed. 2. 
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patiens fuit, ipse proprium filium pretium redemptionis dedit 
pro nobis, sanctum pro iniquis, mali expertem pro malis 
iustum pro iniustis, incorruptibilem pro corruptibilibus, sed 
mortalem pro mortalibus. Quid enim aliud peccata nostra 
potuit tegere quam illius iustitia? In quo iniqui nos et 
impii iustificari potuimus quam in solo filio dei? .O dulcem 
permutationem, o impervestigabile artificium, o inexspectata 
beneficia: ut iniquitas multorum in iusto uno abscondatur, 
iustitia autem unius multos impios iustificet! Quum igitur 
superiore tempore nos convicisset non posse nostram natu- 
ram consequi vitam, nunc autem salvatorem ostendisset qui 
potest etiam ea salvare quae salvari non poterant, per 
utrumque voluit nos benignitati suae fidem habere, ipsum 
existimare altorem patrem magistrum consiliarium medicum 


mentem lucem honorem gloriam robur vitam. 
10. Hanc si tu quoque expetiveris fidem, etiam adipi- 


p. 35) talem exhibebant, ut cu- 
piditatibus inservirent malaque 
facinora  perpetrarent. Vitam 
igitur per semetipsos consequi 
non poterant, sed opus erat sal- 
vatore. 

19. vóv] Omisit tacite (errore) 
Buns. 

20. rà &óvvoro] Scil cos- 
G9e sive Go9 vor, h.e. mage 
&v8go oic (cf. Matth. 1. c.). 

2]. à& àugorígov] Nim. éx 
roí &Óvvérov cíüjc du. QUosog 
xrÀ. atque ix ro) corügoc Ott- 
q9£vroc óvvaro x7. Pronomina 
wU)roj et evr0v quae sequuntur 
ad idem subiectum, deum, esse 
referenda per se patet. Epitheta 
rgogío maríoe xr. scriptor at- 
tulit respectu habito summae il- 
lius benignitatis, quam deus in 
filio pro hominum salute misso 
praestitit. Ille autem animum 
advertit ad locum Iesaianum 11, 
2. 9, in veteri ecclesia lubenter 


usurpatum (Lust. Dial. c. 39), et 
12, 2, ut ostendi in libr. m. De 
Ep. ad Diogn. ed. 2. p. 117 s. 

29. tov| F et omn. edd. ad- 
dunt: segi ivüvGsog xol voogis 
ui] pegipvàv: — videlicet glos- 
sema (ad roogéío), desumptum 
ex Matth. 6, 25. 28. 31, in tex- 
tum inepte importatum. 

1. z09., x. Mj eto.] o9 5s 
«ol Adfmo, modvov uiv imiyvo- 
cw m * ó ydg w1À. habet Stepha- 
nus, qui notat: ,Dubium est 
utrum zo$ije [mo9w F*] an mo- 
$4;mce in exemplari legatur." 
Res ita se habet: ,,Der Codex 
hat deutlich nur zo$3 (ganz ver- 
bliehen ist, aber zu erkennen 
über dem ein Acutus) und dann 
eqc (in einer Verschlingung) in 
den Rand hinaus. Auch von ze- 
1góc ist nur x deutlich, erkenn- 
bar das 6 und der Strich für die 
Abbreviatur; was zwischen "mo 
gestanden, ist nicht zu sehen* 
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2*() ydo $t0c vobc «vO9u- 
oic ie 


zttvvo ^và ev 7j vis oic 5Àóyov &Óoxev ofc voUr, oig *uóvoug 


Qvo 7tQOc QÜTOY ópQv & évge ev, 


! otc éx tfjg (Oleg &iXovog 


ÉmAeGe, sóc og &níov&Ae vÓv viv $avvoD vÓv uovoytri, 


(R). Estillud — 7:06, quae vo- 
cis z«rQOc nota saepe in codd. 
invenitur (Dial. c. 80. n. 2). Eo- 
dem modo Beur. (— F") legit: 
noOnjors xol Aie mQOT0v uiv 
émiyvociv moTQóc. Ó ydg xr. 
Illam Stephani scripturam lacu- 
nosam repetiverunf priores edd. : 
ego restitui verba codicis F (et 
EF") eaque adoptaverunt Hef. 
(edd. 3. 4) Hoffm. Hollenb. Lindn. 
Krenk. (qui apodosin excidisse 
credidit). Ediderunt vero Buns. 
(coni. Lachm.): Tevrqv xoi 6v 
viv miotw Énvno916otc, xol Àa- 
pow moOrov rh. — Gebh.: T. 
x. 60 T. z. iov o9 je, xorálafs 
zQ. 4À., — QGildl: ... idv mo- 
$109e, xoroiofoic P. mQ. XrÀ. 
At mihi nihil suspectum est prae- 
ter illud Àefc, in euius locum 
Amin (Win. ed. 6. p. 262) resti- 
tui. Tu fortasse non xoi Aene 
sed x&v Acfoic legeris. | Vocula 
x«i apodosin incipit (Win. p. 256. 
389 et Kühn. ed. 2. P. II. p. 798 
s.. Illi uiv infra 02 (Emiyvods 
0i x1À.) respondet. Atque Zev 
post plura verba positum est, 
quia (Klotz. ad Devar. Vol. II. 
p. 484) effert seriptor singula- 
rem enuntiationis vocem: raj- 
vv 75v zicziw. Paulo ante (e. 9): 
Deus iov n TAOTEUELV 1]u Gg 7) 
Xonatóqut QUTOU. Comp. e. 8: 
T] (sc. míove) uóvm 8càv (0siv 
(— iuywelonew) ovyasyoonron. 
Ergo: ,,Hast du Sehnsucht nach 


jenem Glauben an die Liebe Got- 
tes, so wirst du auch Gottes We- 
sen erkennen, dass es nümlich 
Liebe sei  Reiciendae sunt 
emendationes coniecturales, qui- 
bus V V. DD., redditionis initium 
facientes a verbis zoOrov p, 
locum sanare studuerunt.  Ni- 
mirum Stephanus suspicatus esf 
scribendum esse: zGrov uiv 
énlyvo cov (zov) moréoa, Sylbur- 
gius: zQdTOv piv EnlyvaGtv 7za- 
1906 Got magébet (sc. q" níGtic), 
Boehlius: zoóGrov uiv En yvaciw 
zooGMppn (s. zegolQym) v5e voU 
9609 yonotórgroc (s. giàov2oa- 
zac) aut mg. pw. émiyvooiw. mq- 
goOom vrg xrÀ. (Col. 1, 9). 


2. 'O ydo etc.] ,,Es wird der 
rein johanneische Gedanke schón 
durchgeführt, dass die Liebe 
Gottes, welche er durch die Sen- 
dung des Eingebornen geoffen- 
bart, Gegenliebe erwecken und 
diese Gegenliebe sich in der 
Nüchstenliebe üussern müsse: da- 
durch treten wir mit Gott in le- 
bendige geistige Gemeinschaft, 
dadurch vollendet sich unsere 
Liebe zu ihm* (Zeitschr. f. d. 
histor. Theol. Lips. 1843. Faso. 1. 
p. 43). — Ad verba OO ydo 8e0c 
T. v8. jenes (s 7EQOG oUg 
&zíGrEiAE v. VÍOV Q'UTOU povoysvi 
cf. Ioann. 3, 16 et 1 Toann. 4, 9. 
Cf. etiam n. 11. 


3. vov] ,Dieser Artikel (am 
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Sceris primum quidem cognitionem patris. 


199 


Deus enim ho- 


mines dilexit, propter quos fecit mundum, quibus subiecit 
omnia quae in terra sunt, quibus rationem quibus mentem 
dedit, quibus solis sursum ad ipsum spectare permisit, quos 


ad suam imaginem formavit, 


Ende der Zeile) ist ganz erloschen 
bis auf das Abbrev.-Zeichen (über 
7) R. — Paulo ante sjyezoev 
(tacite addito v) et infra £xAecsv 
(non -o:) Buns. 

4. v& àv vj yj, oic] va iv * 
oig Stephanus, qui notat: ,,De- 
esse puto yj [sic F* in marg.] 
vel xócuo.* In F autem, in 
quo (gegen Ende der Zeile** — 
Cun.) prorsus evanuit lectio pri- 
mitiva, spatii angustia duas tan- 
tum literas requirit, ut (Cunitzio 
advertente) haud dubie r5 y 
legendum sit: scilicet in eo co- 
dice, utin alis, litera y, supra 
lineam (hic igitur supra literas 
vet y)ponisolet. Iustinus Apol. 
IL. e. 5: 'O 9s0c vv z&vro x06- 
gov zon(jóeg xoi và imiytww dv- 
Soumoig vmorabac. — Legit 
Beur. (F") ex coniectura và &v 
wUTG (sc. TQ xOGpo), oig XtÀ., 
Sylb. coniecit zd iv và xóouo 
(vel v& àv vij 9m" ovgavóv), otc 
x14. Primus Hef. (ed. 3) lacu- 
nam in ipso textu explevit et 
quidem verbo c)zQ, quod et 
Buns. recepit. Ceteri edd. (etiam 
Hef. ed. 4), postquam 1j) yij re- 
scripsi, id textui inseruere. 


5. Àóyov] Aóytov mendose Mor.: 
recepit Mar., quem Gall. Olsh. 
Boehl. Hef. (edd. 1. 2) Grenf. sunt 
secuti: errorem correxi. Noli 
ilam vocem Aoyov cum Hoffm. 
Poolm. May. Duck.-Man. de ser- 


ad quos misit filium suum 


mone aut eum Seholteno (Je 
ült. Zeugnisse betr. d. Schrr. d. 
N. T. p.103) delogo divino 
accipere. Of. Iust. Apol. IL. e. 7: 
zt&ga Àoyov xai votv.  Ps.-Iust. 


' Expos. rect. fid. cc. 11. 16. 


6. uóvoig &vo] Edd. ante m. 
ed. &và omiserunt praeeunte Ste- 
phano. Qui: ,In exemplari," 
inquit, ,post uóvorc apparet li- 
tera « [sie etiam F*], quae situe 
principium vocis &vo an vocis 
artvég dubito. Magis tamen in 
illam quam in hane coniecturam 
propendeo.4 Nempe offert F 
uóvorc &—. Reliquae huius vo- 
cis literae, ,,am Fnde der abge- 
riebenen Zeile* (Cun.), non sunt 
apparentes. Videtur tamen scri- 
ptum fuisse &vo, quod quidem 
etiam F^ agnoscit. Quapropter 
textui inserendum censui: Hef. 
(edd. 3. 4) et qui postea fuerunt 
edd. secuti sunt. Dein avrov 
(non eózóv, vid. n. 8) tacite 
Buns., otgevóv coniecit Lachm. 
Pro émiírgswsv edd. ante Boehl. 
iníroewse, sine v. 

1. oUg ... Ézioce] Cf. Genes. 
1, 27. 

8. «üro0] F, evroU omnes 
edd.: excipias Hef. (edd. 3. 4) 
Hoffm. Hollenb. Krenk. Gebh. 
Gild., qui meo monitu QUr0U 
reposuerunt, id quod legitur 
etiam ap. Ioann. ll. cc. (ed. Lachm. 
et Tischend.). Of. c. 8. n. 17, 


200 IVSTINI PHIL. ET MART. 


^ , -M- 
oic vi y obgovi) Bat À.etov émpyyetharro , 940i ÓcOtL vTOlG 


dyomijgasty evovóv. 1? Emiyvote 08 vívoc OLEL nda ioeoos 507 


yeg&c; 1 1^H móc ayoztijoeue vÓv oUtOG «rgocyertigavrd 0€; 
"dyeniiaas 08 1?uugayvrG foy «vot vic xorovóvrtoc. Kai yu) 
Sevucong el ÓUvavot ut jaytG Gy d QUr0c yevéo9ot 9609. — 4o- 
vovoL 9élovrog «)voU. OU ydg vÓ xevaOvvocvevew vOv ztÀn- 
olov o002 v0 mÀéov &yew Boikeadot vüv &c9eveovéoov ovóé 
vÓ zÀovvtiv «ci ButteaSou v0bg bzr0ÓeeoTÉéQove evÓcuLOVElY 
&oviv , otc &v vobrous Óóvavot viG uto dca 9eóy, 13óAÀAd 
votiva 2xvóg vijc &xetvov ueyakaórirog* &ÀÀ 007i vÓ voU zvÀn- 





0LOY dvodéyevat fiigoc, 0c &y 140) koe(goa £o tiv Eregov vOv B 


PAovvotuevov etegyeveiv à9éAe,, 190c G zreod voU JeoU lof v 
&yeu vobro volc énideouévotg yooyyGv Oec ytvera, vv Àou- 
Bavóveov, obroc nupajciie iov. Jeob.  TOve Sedan vvyyávan 
éni yy 0v. 9eOg &v !69)oovoig ztoÀvtEUeTOL, vÓTE LvOTIOLO 
9600 AoAeiv GgEn, vóve vo?c xoAaLouévovg éni vQ ud) Oéleu 
dorijgac dcn 9e0v xa iyozcroerg «aL Sevudatie, TOTE Tfj aztd- 
LU v0 «ó0uov xai vijc nÀdnje xarcyvOOQ, Orav vtÓ dÀn9üg 
&y oigovQ ijr L "épyvQe, vórE€ t0U ÓoXobvroc evo de S'vdvov 
xe'to«pgovijoetc, Órav tÓv Ovtcog 9«vovov gj fu9gs, 0G qvida- Q 
Geo tolg xavoxouOmoouérorg eig 1*v0 ztUo vÓ aicvLOY, 0 voUG 


9. xoi óocs] Tv xol óocs Vide n. 2. — Non ovrog (ef. 
Buns. Editores ante Boehl.com-  Vol.I. p. 85. n. 4) sed tacite ov- 
ma posuerunt post Óocz,, quum to Buns. 


ita interpretarentur: xoi oig 0o 
cs, utpote roig cyozw(6eGiv cv- 
10v, ,et dabit quod ipsum dile- 
cerint*. C.9: Twv Bocilsíov zo0 


12. wur £o etc.] De imi- 
tatione ista, qua homines deum 
imitari possunt, Iustinus in Apol. 
I. e.10: £xsívovg Óà mgocó£ye- 


9:09. Comp. c.5: iv ovgavd 
nolirebovran. Mutavit Buns. «v- 
1óv (F) tacite in evróv (n. 8). 

10. '"EnwvoUg f] Se. (zov) 
mer£go. Supra enim Aywm mo. 
pày éntyvaGtw moroóc (n. 1). Male 
Hef. (ed. 2) et Kark.: H aec post- 
quam cognoveris (,,Dies Alles er- 
kennend*^. 

11. 'H ... 68 — "Ayomijoog 

. 9evuecric] Cf. 1 Ioann. 4, 


i97tibud: 4, 11. 12. et. 20. 21. 


69a. ei rOv uóvov Oe0iO d yucDo 
.. T0Ug TO mgoGOvro cur) dya- 
9c (upovpévove, Gepooctviv xol 
DixotoGóvqv xot guiev)goníav, 
xai Oca o/xsio Oso iori xzÀ. 
13. cAÀd ete.] I.e. Haec sunt 
contraria illius ditissimae bene- 
ficentiae quam imitari debemus. 
Maranus (in Add.). 
14. à xosíocov| Steph. notat 
in veteri exemplari esse và xotío- 
60. ,So steht im Codex mit der 
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unigenitum, quibus caeleste regnum promisit, et dabit iis 
qui ipsum dilexerunt. Postquam autem [illum] cognoveris, 
quanta existimas te impletum iri laetitia? Aut quomodo 
diliges eum qui prior te ita dilexit? Quum autem coeperis 
diligere, imitator eris eius benignitatis. Ac ne mireris posse 
hominem esse imitatorem dei. Potest eo volente. Non enim 
violenter supprimere proximos neque velle potiore condicione 
esse quam infirmiores neque divitem esse et vim inferre in- 
ferioribus est beatum esse, neque in his potest quisquam 
imitari deum, sed haec sunt extra illius maiestatem: at 
quicunque proximi onus in se suscipit, qui qua in re supe- 
rior est alium inferiorem beneficio afficere vult, qui quae a 
deo accepta habet ea indigentibus suppeditans deus fit eo- 
rum qui accipiunt, is dei est imitator. Tunc perspicies in 
terra degens deum in caelis regnare, tunc mysteria dei lo- 
qui incipies, tunc eos qui puniuntur quod abnegare deum 
nolint et diliges et miraberis, tunc imposturam mundi et 
errorem damnabis, quum vere in caelo vivere didiceris, 
tunc eam quae hic mors esse censetur contemnes, quum 
veram mortem formidaveris, quae servatur iis qui damna- 
buntur ad ignem aeternum, qui sibi traditos usque ad finem 


grüssten Deutlichkeit; die ganze tum vero a Strabone dietum est. 


Blattseite gehórt zu den best- 
erhaltenen* (R). 

15. 0c d] óc« F, item Steph. 
et olim edd. At Hengelius con- 
ieeit 0c d, quod ed. 2 inserui 
omnesque exinde edd. recepe- 
runt. — Mor. Mar. Gall. Olsh. 
verba zeUre roig imiÓ. yogmyOv 
errore praetermiserunt. Stepha- 
nus autem ad $s0c yív. v. Àou- 
Bavóvrov notavit haee: ,In his 
verbis videri possit alludere ad 
proverbium: GvOgomog àv99à- 
zov Ooiuóviov, 1. e. homo homini 
deus. Quod ideo dieitur, quo- 
niam, dum alieui opitulamur, hoc 
ipso facto deum imitamur. Quod 
cum ab alis quoque ethnicis, 


Ac inter poetas latinos Ovidius 
quiddam tale canit." Cf. c. 7. 
n. 14. 

16. ovgevoic] Putavit Sylb. 
legendum &v99omoi. Nam ex 
ovvoic in ovoic proclivis est in 
exscribendo lapsus. 

17. émwvóg| Buns. Gebh. 
GildL, imwyveiom F et cett. edd. 
— ftatim Ózoav ... xeraggovi- 
cye exhibent F et omn. edd. pro 
01€ (emend. interpres anonymus 
in Protest. KZ. 1812. N. 15) ... 
xerogoovyüssic. Ceterum nota 
paronomasiam in verbis xera- 
jvadon et imuyvósg. 

18. r0] Hie artic. deest in ed. 
Steph. etin seqq. edd.: equidem 
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nagaóodévvag cbrQ uéygu vélovg oÀdGteL, vOTvE voUG $noue- 
vovvaG bnég drkeuogóne 19g zrbg voUro Qavucotig xoi uoza- 
oíoeug, Ovxv éxeivo vÓ nig émiyvQc. 


[11. 1 O? £&va ju) 0008 nregoóyoc *Cqvo, od evo- 
oróÀov yevóuevoc nodi yivouot 3óiddawoding, é9vOv, và 
magaóoDévra ^a£lng v bmtjgeviv ywopévotg cÀndetac podeis, 
Tíg yao 09e OidoySeig xai Àóyq 9zpooquAne yeriOeic UA. 
&nqrel ooqüg ucdeiv và Óuà Aóyov Ótiy9évro. govegog ua- D 


eum ex F suo loco reposui, et 
sic postea omn. edd. Der Ar- 
tikel steht, wie es scheint a pri- 
ma manu, nachgetragen über 
dem Texte im obern Rande (mit 
$«couívoig beginnt eine neue 
Seite); die Schrift 1st ganz ver- 
blichen [ideo vocula oculos Ste- 
phani fugit], wührend die Zeile 
selbst Fes ist^^ (R). — Deinde 
habet xo * vóvs F^, xoÀdGs rOr6 
ed. Steph. 

19. có nig etc.] 9oavuacsig o 
zo vo * uoxagicsig Steph. (vo 
F* pro ro) Sylb. Mor. Mar. Gall. 
Olsh. Boehl. Hef. (edd. 1. 2) 
Grenf., Oevudosg T0 mÜQ TO 
7z:90Gxotgov xol uoxooícsie (me 
praeeunte) omnes edd. posterio- 
res. Quae quidem verborum col- 
locatio admodum est offensioni. 
De codieis F scriptura haee ad 
me persoripsit R., qui accura- 
tissime eam inspexit: ,,Ihre Con- 
lectur zg0Gxotgov hat am Codex 
durchaus keine Stütze.  Deut- 
lich liest sieh r0 zi ro, das 
verblasste, soweit sich noch er- 
kennen lüsst, heisst offenbar 
niehts anderes als vro, und an 
ein Wort wie zóGxoigov ist 


nicht im entferntesten zu den- 
ken. Am vordern Rande, vor 
poxogícs.e (womit die Zeile be- 
ginnt), steht mit kleinerer blas- 
ser Schrift, aber alt [,wie es 
scheint, von der ursprünglichen 
Hand* — Cun.], xal. [Ergo: 
Sovu«ctg r0 mUQ ToUtO xol ua-- 
xegtctie.] Über dem v0 vorher 


steht ein Zeichen, fast wie ein . 


«€ aussehend, und ein eben sol- 
ches Zeichen vorn über Sevgc- 
cezc. Das wil sagen, dass die 
Worte bei'm Abschreiben ver- 
stellt sind. Also: v0 zÜ)Q rovro 
Sovucotic xol uoxopicsic.* Tta 
saepe librarii, quum in scribendo 
erraverunt, ne liturá eontextum 
deformarent. Stephanus: ,,Su- 
spicor scriptum fuisse zo zip 
O9ovudostg xoi [hoe xol habet 
etiam F* in marg.] uexoegícsie, 
vel potius non fuisse scriptum 
illud ro z$g.* Quid sibi velit 
rOoUro0, satis patet ex opp. éxei- 
vo, quod ad vo zig 0 eloviov 
spectat antea memoratum. Sen- 
tentiam quod attinet, Christiani 
a Romanis interdum igne sole- 
bant eremari, ut testantur Iusti- 
nus Dial. c. 110. et Epistula ec- 
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supplicio afficiet, tunc eos qui pro iustitia hune ignem pa- 
tuntur miraberis et beatos praedicabis, quum illum ignem 


cognoveris. 


i du. Non peregrina loquor neque inopinatas quaestiones 
instituo, sed apostolorum factus discipulus fio doctor gen- 
filium, quae [mihi] tradita sunt convenienter iis submini- 


Strans qui discipuli fiunt veritatis. 


Quis enim recte edoctus 


et logo amicus factus non studet accurate discere quae per 


clesiae Smyrn. ap. Euseb. IV. c. 
15. Of. C. Sagittarius De mar- 
tyr. eruciatibus in pr. eccl. (Ien. 
1673. 49?) p. 101 ss. 

l. Ov &ve ójiiO ete.] E re- 
gione horum verborum adseri- 
ptum est margini veteris exem- 
plaris [— F]: xei ot Éyxonuv 
tiye r0 [sic F, non 0, ut olim 
dixi] &vzíygegov.. Stephanus. — 
Versus, qui initium a verbis Ov 
E£éve xrÀ. sumit, in F interius, 
h. e. magno spatio a margine in- 
teriecto incipit. (,,Die mit ov 
£éva usw. beginnende Zeile ist 
stark eingezogen' — Cun.) Ista 
autem éyxoz» indicat verba 
inde ab Ov &fve 0,iAQ usque ad 
'"Awv non ad praeced. Epistu- 
Jam pertinere sed subditicia esse. 
Exstant etiam argumenta ex 
sententiis elicita, quae pro- 
dunt ab eodem scriptore, a quo 
prior Epistulae pars, hanc po- 
steriorem non esse compositam. 
Recensui in libr. m. De Ep. ad 
Diogn. p. 84 ss., ed. 2. p. 56 ss. 
Ibidem (p. 89 ss., ed. 2. p. 59 ss.) 
exposui: cur additamentum in 
Epistulam irrepserit, et quo 
tempore sit confectum. Comp. 


comment. in 44//g. Ency&l. S. TI. 
P. XXX (1853) p. 54. 

2. Gyr] £pi Buns. 

8. . 01000. évàv et éàAgOslac 
uo9.] Cf. 1 Timoth. 2, 7. 4. 

4. etíog vmwotràv] Buns. 
(1852) Hollenb. Credn. Gebh. 
Gildl, &£oie Ómmosróv Buns. 
(1854), e£iotc Umqosvà F et cett. 
edd. 

5. mgocgiMjc ysvgjO sig] Buns. 
(coni. Mar. in Add.) Gebh. Gildl., 
zt9oGgiAde y£v] el c Oredn.,mgoc- 
quA * ej yevvq9elg. Steph. Sylb. 
Mor., zoocgiAsi yevvOclc F^ et 
cett. edd. Ait Stephanus: ,In 
exemplari est interstitium inter 
zgocgih et si^  Accuratius Cu- 
nitz: ,,Die Lücke, welche vor 
und nach e (sic) sich findet, ist 
durch eine Rasur entstanden und 
nur klein; es scheint nichts er- 
günzt werden zu müssen nach 
unserm Codex.^ Bie etiam R 
retulit, qui ait: ,, Solche Rasuren 
kommen auch sonst im Codex 
vor und waren wohl Dinten- 
flecke oder Schreibfehler.* Su- 
persedemus igitur coniectura Syl- 
burgiana zQocgilei ve xol cÀm- 
Oi. 


204. IVSTINI PHIL. ET MART. 


rec, 80e égavégagev 6 Aóyog qovelg, smoónoiq AaÀüw, 
"jy Gicvov ui) vootpevog , HoD1ME 08 *Quyoóuevog , 30 
aiorol Àoyua9évreg vv. avvoU Eyvo oaov yet Qoc porous 06 
ydgu &méoveule Aóyov, Vva wo0tup qovij 19006 oz0 ÀcoU GvL- 
pooaelc , óud 7100 tÓoY xrjovyeie , bz0 &9vàv imiovev3n. 
11 Ovoc ó am exis Ó XcLvÓg qoveig wat zroÀotoG ebgedeic 
XQ 2t TOTE véog &y &ylov wagótoug yevvoiuevog. Obvog 6 ctl, 
126 gryusgov vióc Aoyu9eig, Ov ob mAovviGevon 13x noto 
xci ycpic GrrAovuévi év &ylotg niajoévevat zvagégovoa vot», 
govegotoo pvovioua, 0i; éMovaa XOLQOUG, Xeígovca. éztl ztL- 
ovoic, énibryvovoL dcogovuény, oig 1*0gxie zr(GvecG oU Sgove- 
voL otó8 150gu« zrevégoY rvegopiGevou. Eiva qóflog vóuov 
(eran wol sgoqurüv ydoug yurcowevoa, wol 5ebayyekiov sui- 
Ovi VÓguvot xc &zo0tÓAov zegdÓocig quvAdocevot wol En- 


xÀjoiag !"xodoug OY. 


Aóyog OjuAst, OU cv fovAsvot, Ore 3éAat. 


6. oic... Énmiozev On] Cf. 1 Ti- 
moth. 3, 16. De formula zoó- 
óqcíg ÀoÀdv coll. Ioann. 7, 26. 
16, 29. 18, 20. 

T7. v$mó eniórov uj vooUp.] 
Hue pertinet adnotatio, margini 
cod. F adscripta, cuius tamen 
paucis tantum literis murium 
dentes perpercerunt: [0r:] o£ &v- 
oec [ox £yvo]cov wv|oryoio] o9 
7zteT906. 

8. Ómyovusvoc] Steph. é£- 
yosusvog vel potius éxóimyovyus- 
vog coniecit, Lachm. Óumyovus- 
vog, quod Buns. in textu collo- 
cavit. 

9. od... éniorevéw] Cf. Actt. 
apost. 13, 46—48. 

10. 0g ... ixxAmoleg «epic 
cxiorc| Haec omnia ex antiquo 
hymno christiano desumpta pu- 
tat Probst (LeAre u. Gebet etc. 
p. 281, — vide supra c. 9. n. 9 
"Oc vxo Àeov drutocosle, ll. óc 
&no6r0iov xmovyOsig, || vno &- 


^Hy qdguv 19,0) Àvmüw émuyvooy & 


"Oca yàp Selina 


9vày imoreV on. | Ovvog XTÀ. 


11. Ovrog 0 dm doyc] Cf. 


1llIoann.1,] et 2, 13. 14. — 
Perperam Mar. (in. Add.) ante 
xcvog artic. 0 voluit deleri. In- 
terpreteris : ,, Dieser (ist) der vom 
Anfang her (Seiende), der neu 
Erschienene* —. Pro xol za- 
Àetüg t9gs9sle Stephanus dedit 
xoi * svgsOsig, et eodem modo 
ii edd. qui illum secuti sunt: 
equidem ex F (et F") veram re- 
vocavi lectionem, quam adopta- 
verunt Hef. (edd. 3. 4) et edd. 
posteriores. Stephanus: ,,Deesse 
videtur &oyoioc.* Qui quomodo 
in illud inciderit, dicet R: ,,za- 
Àeióg ist richtig. Allein die 
Sehrift (erstes Wort der ersten 
Zeile einer Seite) ist so verbli- 
chen und schon ursprünglich war 
ein falseher Strich darin, dass 
die Conjeetur &oyoiog obgleich 
falsch doch móglieh war.4  Igi- 
tur non opus coniecturis Marani 
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logon ostensa sunt manifesto discipulis, quibus [ea] mani- 
festavit logos conspicuus factus, libere loquens, ab incre- 
dulis non intellectus, discipulis autem enarrans, qui, fideles 
ab eo existimati, cognoverunt patris mysteria? Cuius rei 
gratia misit logon, ut mundo appareret: qui a populo con- 
temptus, per apostolos praedicatus, a gentilibus creditus est. 
Hic est qui ab initio fuit, qui novus apparuit et vetus in- 
ventus est et semper recens in sanctorum cordibus gigni- 
tur. Hic est qui semper fuit, qui hodie filius habitus est, 
per quem ditatur ecclesia et gratia expansa in sanctis am- 
plificatur, praebens mentem, manifestans mysteria, adnun- 
tians tempora, gaudens super fidelibus, quaerentibus donata, 
a quibus foedus fidei non frangitur neque limites patrum 
transiliuntur. Deinde metus legis celebratur et prophetarum 
gratia cognoscitur et evangeliorum fides stabilitur et apo- 
stolorum traditio custoditur et ecclesiae gratia. exsultat. 
Quam gratiam non contristans ea cognosces quae logos lo- 
quitur, per quos vult, quando ei lubet. Quaecunque enim 


xoi iv qoóvo svg. et Boehlii xoi antistitum) synodis congregato- 


iy cagxi sUg. 

12. 0 c5u. víog Aoy.] Cf. Ps. 
2, 7 et Lue. 3, 22. (Vid. Iust. 
Dial. c. 88. n. 23.) — Artic. 6 
(coni. Lachm.) ante crjusgov edi- 
derunt Buns. Credn. Gebh. Gildl. 
,Der Artikel wird durch das 
Ebenmass mit 0 &z «gjic und 
mit 0 xeivog verlangt^ (Credn.). 

18. éixxA.] v éxxÀwoto Steph. 
(abest sj in F?) et cett. edd. Sed 
artieulum non agnoscit F; ne- 
que necessarius est (infra: £w- 
xAgoiog q&gte, cf. 1 Cor. 14, 4): 
Winer ed. 6. p. 111. 

14. 0gxio] Buns. (coni. Lachm.) 
Gebh. Gildl, ógi« F et cett. edd. 

15. 0gi« zarígov|] Sunt de- 
creta, vel cirea doctrinam fidei 
vel circa disciplinam ecclesiasti- 
eam facta unanimi consilio pa- 
trum ecclesiae (h. e. ecclesiarum 


rum. Boehlius. 

16. sveyysMiov] Gebh. conie- 
eit fortasse legendum &veyysAi- 
GrÀv. Verum ex mea sententia 
congruentius foret sÜbeyysAiov, 
ratione videlicet habita praeced. 
vópov, quemadmodum dzo6ró- 
Àov et zgogzàv sibi respondent. 

17. 4&oic] ,,die in der Kirche 
wirkende Gnade. Buns. et Gildl. 
coniecturam Lachmanni joo am- 
plexi sunt. Sed vitium videtur 
in verbo oxigrG inesse: nam con- 
cinnitatis gratia verbum exspe- 
ctabas formae passivae, ut (Hol- 
lenb.) eziígevo:, quod palaeo- 
graphice ad illud ZKIPTAI pro- 
pe accedit. Tamen non muto. 

18. wj] Mor. omisit manifesto 
(typogr. errore. Itaque decepti 
Mar. Boehl. Olsh. Hef. (edd. 1. 2) 
Grenf. ov substituerunt. 
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- / j - M , . , 

vob wsAebovrog Aóyov &xivij9nuev &Eevelv 1? eva zvovov, e 
D - , € - . 

&yányc vv dirowohvq9érrov Tuiv yrvópeot vuiy Xoivovot. 


e h "T » 
12. Oic evrvyóvve xci &xotc«vreg ueva oztovOTG eLo609€ B 


0cc ztegéyeu 0 9'e0c Toic &yomgi 0p9Og* ot yevóuevon zra- 
góeicoc cov zt&yxoorov &ikov, eb9akobv, * àvertiAove &v 


tavroie, zoriÀois «agrrole xexocunuévot. Ev yàg ?vobtqo v 


qootq Sóhov yvdosog «0 5óhov Corije yeqórevrau" CÀÀ o? vÓ - 


vic yvooeog dvetgei, aAA 5 gta gon) avotgel. Ov02 de &oy- 
po v yeygoupiévo, óc Jeóg dm. aeyiic ^EUAov yváigenc XO 
E/Aov Loijc àv uéaq ztegodelaov àgiévevot, à.à yvaotog *5orv 


éniÓerAvUG. 
vob ügeog yey'uvovrou. 


Qov n&qUrEvvat. 


8?» 2 / , FJ ux b - F4 bd 
&vev &Àm9t(ac ztoooTiyuorog tig Con» aoxovuérryv yvGoiv 


ueuqóuevog  Aéyet * 
Oouet. 


poovvoovuévrg tz vie Doy ovx £yvo- 


19. usto zovov] Vulgo haec 
verba commafibus includuntur, 
ut si dubium quocunque perti- 


neant: equidem refero ad é£a- 
z:iv. Redduntur ab interpreti- 
bus: cum labore, ,Àmit Mühe*. 


Verte: 2ntento cum studio, quum 
verba (c. 12) respondeant: d«ov- 
GovttG weTreé GzxovOÓxc. Sic 
textus vulg. Col. 4, 13 habet £5- 
Àov pro zóvov (,von der An- 
strengung der geistigen Thátig- 
keit gesagt — Meyer ad h.l. 
ed. 2. p. 817) ex interpretamen- 
to. Hengelius: , Vide an arti- 
culus rv in pronomen rovrov 
mutandus et haee orationis di- 
stnetio facienda sit: "Oce ydo 
... Éeiv uera móvov db &yd- 
7T]G, roUrQV qGmoxologpOévrov 

.. *oovoli. Sed sie quidem 
yereor ut.auctori sua omnino re- 


-— 7 - - 2 
?fH »vüoig qvoioi, 1 Ó& dye oixo- 
'O yàp vouiGcv eiüévot vv Gvev. yvooeog &Ang9oUc xoi 


10 € ^ - 24 
vzt0 vOU Oq&tG 


stituta sint."  Crednerus verba 
peto zOvov ante yiwousÜa po- 
suit: qua immutatione nihil lu- 
cramur. Verba si sunf genuina, 
reddas sie: ,, Denn was wir nach 
dem Willen und im Auftrage des 


Logos mit Eifer auszusprechen. 


uns bewogen fühlten, das theilen 
wir euch mit aus Liebe zu dem 
was uns (vom Logos) offenbart 
worden ist. 

1. rovgijc] Fortasse (Hoftm.) 
Tovync legendum. Infra rovyg- 
GeiC. 

2. &ver£lAovt] &vortlÀave F et 
(,exoriamint*) E^, cvazsíA * F*, 
cvort(ÀAemvreg Steph. (tacite) et 
cett. edd.  Reposui «versíAort. 
Quod F attinet: ,, Am Ende der 
Zeile steht &vers(Ae, am Anfang 
der folgenden ze, letzteres in 
regelmüssiger Abkürzung, wie 


"Hi qu «o9 yorodusvo, ot &m' doyro sÀdyy 

$ Ob0? yàg Cor) &vev yvooscc, otó£ 
y»üocie doqeAoc vsv Long d&A9obg: O0 zngotov txdrt-Q 
i9Hy  Ocvouuv iov Ó àmóovohog ví» ve 
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voluntate iubentis logi permoti sumus ut eloquamur cum 
Studio, ex dilectione eorum quae revelata nobis sunt vobis- 
cum communicamus. 

12. Quae quum legeritis et- audiveritis studiose, scietis 
quaecunque praebet deus [ipsum] recte diligentibus: qui facti 
estis paradisus deliciarum, arborem omne genus fructus fe- 
rentem, belle germinantem, in vobis ipsis produxistis, variis 
fructibus ornati. In hoc enim loco arbor cognitionis et arbor 
vitae plantata fuit; verum non arbor cognitionis interimit, 
sed inobedientia interimit. Neque enim sunt sine certa si- 
gnificatione quae scripta sunt, deum ab initio arborem co- 
gnitionis et arborem vitae in medio paradisi plantasse: quum 
per cognitionem vitam ostenderet. Qua quum pure usi non 
essent qui ab initio fuerunt, impostura serpentis nudati 
fuerunt [vità. Non enim vita sine cognitione, neque cognitio 
tuta sine vita vera; ideo in propinquo utraque plantata fuit. 
Quam vim quum perspexisset apostolus, et cognitionem quae 
sine veritate doctrinae in vitam exercetur reprehendens, di- 
cit: Cognitio inflat, dilectio autem aedificat. Qui enim putat 
se scire aliquid sine cognitione vera vitaeque testimonio 
comprobata, cognitionem non adsecutus est: a serpente de- 


sonst im Codex; von dem v ist 
keine Spur* (R). 

9. 1. TO yopío] Nim. rà za- 
goósíco (Genes. 2, 9). 

4. EUÀ. yv. xol] Buns. Hollenb. 
Credn. Gebh. Gildl, omiserunt 
F et cett. edd. Repetitum &vAov 
in eausa erroris fuit. 

5. torv] H. e. fov &An91, 
ut ex sequentibus patescit. 'Hi 
referendum ad praec. yvoGotog. 
Cf. Genes. 3, 7. 

6. O20i...0vói] , Auch nicht 

.. und nicht."  Qurt ..: ovrt 
Buns. 

1. "Hv ósv. etc.] L e. Cum 
perspexisset apostolus, quam vim 
habeat illa utriusque ligni, nempe 


cognitionis et vitae, coniunctio. 
Maranus (in Add.). 

8. &. &Aq9. ngoor.] H.e. sine 
veritate doctrinae. lnfra: Àoyog 
cÀinOqe.  Beur.: ,sine veritatis 
praecepto.^  Buns.: ,,wider das 
Gebot der Wahrheit. ^ | Credn. 
substituit: ,,jene Erkenntniss ta- 
delnd, die ohne feste Beziehung 
auf das Leben ist. * Tu forsitan 
non &Ay8síoc sed &yézqg legeris. 

9. 'H ... oixoà.] 1 Cor. 8, 1. 

10. vzo| xci vmo E (ex coni. 
Beur.) Buns. Credn., v0 zs (coni. 
Nolt) Hef. (ed. 4). Malt Sylb. 
vxo 0i Ewald (Gótting. gel. 
ZAnzz. 1860. St. 100. p. 991): 

. &lü£vos zi, 0 vsu . . . Éyvo, 
vo ro) xil. Non muto, 
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zÀavüvovi, ! 1» &yonijoog vÓ Cy" 0 08 uevd. qóflov éntyvog 
xol Coiy éniCgeüv ! ?én^ éAztÓt qureet, xagztóv zt9oodoxov. 
15"Hrc) 00L wogóto yvOotc, Coi) 8 Aóyog &ÀrT)e xeopgovuevoc. 
Ob EdAov qégov xai 1 *uagnóv 0ov vovyratig &ei và ! saga D 
SeQ mojoóusva, Gv üqug oUy üxvevo, ovOe svdvy 15vyygu- 
viCevoui* 1 'otó0à Evo qtigevou, aÀÀà magóévog niovebevau: 
xci ocviouov Óe(kvvvou, xci !5a;z:00r0Àot cvveviGovrot , xol 
1970 xvgiov z&Oyc zQoéígQyevon, wo ?9wnooi cvveyovraL wol 


11. uc] Steph. (aeque Sylb. 
Mor. Olsh.) solam literam gu edi- 
dit. Quum vero in F^ uj in- 
venisset: ,,Non displicet," in- 
quit, ,ut illi literae p adiiciatur 
litera 5, ad efficiendam partic. 
(5. Et sie apogr. Steph. (F2) 
habet, «y supra 4 posito. HReus- 
sius de cod. F: ,,Der Codex (erste 
Zeile oben) hat allerdings nur 
ein u, über welchem aber im 
Rande, mit verblichener Dinte, 


das « steht. Die Lesart gw ist 
gesichert. 

12. im ... ngoc0.] Cf. 1 Cor. 
9:75 197 


18. "Hro] Addunt ovv F^ (ex 
coni. Beur.) et Buns. Hollenb. 
Credn. ,,Es sei dein Herz auf 
(wahre) Erkenntniss gerichtet, 
dein Leben —*. Sensus: Co- 
gnitio rerum divinarum vel res 
divinas cognoscendi studium cor 
tuum perfusum habeat, sit intimo 
pectori insitum, hae scilicet ra- 
tione, ut Àópoc cAn9jc (doctrina 
vera, vid. n. 8), qui animo re- 
cipitur (y 9ovptvoc, cf. Dial. c. 4. 
n. 8), in vita conspicuus sit, va- 
leat, vigeat. Non yogovutvoc 
sed 4ogwqyovusvog dedit Buns., 
qui transfert: ,,die wahre Weis- 
heit, die dirgeboten wird*. Hol- 
lenb. mallet óooovusuog. 

14. «agzv 0gàv] xegzov * 


gv F et F^, item Steph. Sylb. 
Mor. Mar. Gall. Olsh. Boehl. Hef. 
(ed. 1) Grenf. Habet xegzov 
égàv (fruetum cupiens) F^ (ex 
coni. Beur.); sic etiam Stepha- 
nus seribendum coniecit (nisi 
quis x«ozGv égóv mallet/^ et 
Bunsenus in textu posuit. Com- 
mendaverunt Maranus xegzov 
ixninoov, fructum perficiens (sg. 
ad iustam maturitatem perdu- 
cens), atque Boehlius xegzóv 
edv (sc. év rj xog0ío) vel cvv- 
v1oàv vel (id quod Hef. edd. 2. 3 
recepit) poveoàv. Quid? In F 
ante gQv secunda manus supra 
laeunulam seripsit syll. ev (id- 
circo in ed. 1 svgàv dedi): quan- 
quam non satis perspicue, uf 
dubitanter Cunitzius refert. Scri- 
psi igitur in ed. 2 xegzóv aígàv, 
quam coniecturam Hoffm. Hol-. 
lenb. Hef. (ed. 4) omnesque edi- 
tores postea (exc. Buns.) amplexi 
sunt. At vero Reussius: ,,Vor 
dem oàv am innern Zeilenaunfang 
ist hóchstens für einen Buch- 
staben Raum; «t braucht über- 
all mehr. Warum nicht etwa | 
0gdv?* Quod equidem non du- | 
bitavi adoptare. — Statim rgv-: 
p6zc Buns. (1852) pro zovysj- 

c&g (1854) — Sensus: Si 

hune arborem verae cognitionis | 
inte plantaveris eiusque fructum | 
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Ccipitur, quia vitam non dilexit; at qui cum timore cognitio- 
nem appetivit et vitam quaerit, in spe plantat, fructum ex- 
spectans. Esto tibi cor cognitio, vita autem doctrina vera 


quae intus recipitur. 


Cuius arborem ferens et fructum cer- 


nens metes semper quae apud deum sunt optabilia, quae 
serpens non attingit, neque fraudis fuco tinguntur; [tunc] 
neque Eva corrumpitur, sed virgo creditur: et salus osten- 
ditur, et apostoli intelliguntur, et domini pascha progredi- 


eonspexeris, ea metes quae deo 
grata sunt. 

15. zaod 9:9] Aeque conve- 
nienter legerimus sega $00, 
»quae a deo desiderantur*, Sy/- 
burgius. — Pro zo$ovusva (F 
F*?) habet zogovutve corrupte F^, 
s)zogovutvo Duns. 

16. cvyyo.] cvyyoottevo: Hef. 
(ed. 4) et Lindn. mendose. 
nomin. zÀ&r (pro dat. zÀcvg) 
in edd. ante Credn., etiam ap. 
Gebh. Ediderunt Buns. Hollenb. 
Gild. zàévg cvyyg. Ev« ov0É 
Q9 elgerot. 

17. ovóé Eve etc.] Ewald (l. 
c.) praeeunte Marano (in Add.) 
legendum censuit ov (wbZ) ov0é 
E. xrÀà. — Exhibent F et F^ in 
marg. hoe scholion: ózi zyjv svav, 
pij o9 soouévqv, nagOévov &zo- 
xoti: gOaegsiGav Ói rig mega- 
xo1g zw&vrcog slot0ffavo vo imi- 
zípi0v , ÓyAovot, gOagtióov. — 
Non satis apparet, voce zog - 
vog utrum Maria virgo an ipsa 
Eva (Kark.: ,,eine Jungfrau wird 
sie geglaubt'? designetur. Iusti- 
nus Dial. c. 100: zag$évog yag 
ovca Eva xoci &qOogog.  lre- 
naeus C. haer. III. c. 22. 8. 4: 
Eva, virum quidem habens Adam, 
virgo tamen adhuc exsistens.'' 
Vide l.c. n. 17. Boehlius Ma- 
riam virginem designari putavit, 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. LII. 


Est | 


unde zi6zeverot activo significatu 
cepit: virgo fidem habet: ,jut 
Maria, fidem exhibens effato di- 
vino (Luc. 1, 26 ss), opponatur 
Evae, serpentis dolo captae et 
praeceptum dei transgressae." 
Seripsit Credn. zi6rotvot, ,,wird 
als Jungfrau fest erfunden.* 
18. ez06r. Gvvezífovroi] H. 1. 
non — /ntelligentiá. instruuntur 
(Steph.), ,werden mit Weisheit 


erfüllt (Mayer), sed ntelli- 
gunlur, ,werden verstanden* 
(Credn.) Sie cvveróg —— ver- 


stündlich, ap. Herod. IL c. 57. 
Perperam DBuns.: ,die Apostel 
bringen Verstündniss.'* 

19. v0 xvg. mdcya] Scholten 
(Die ált. Zeugnisse betr. d. Schrr. 
d. N. T. p. 104): ,,die Sache des 
Christenthums —sehreitet  vor- 
würts." Respicitseriptor ad mul- 
titudinem eorum qui Christo no- 


men dederunt in vigiliis pa- 
schalibus baptizati. Cf. libr. m. 
De Ep. ad Diogn. p. 90 s., ed. 2. 
p. 60. 


20. xqgoi] Ita F (,und zwar 
deutlich* — R) et (/faw) E. 
Haee vox 190i suspecta est Ste- 
phano, ,,et quidem eo magis quod 
non satis evidenter [?] in vetusto 
exemplari legatur. Quanquam 
in apogr. Steph. (— F*?) nullum 
est dubitationis indieium.  Syl- 

14 
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ow o^ P scat pa 


* IN 2 x * € , ? í. 2 
qoatveraL, OU ob zov) QoEdZevou* q T Ó0Sa eic vovg au | 


vag. Au. ] 


:TOY AL'IOY IOTZTINOT 0140XZOO00T KAI MAPTYPOX 


IIEPI ANAZTAZXESXZ. 


D - 2 wu) / CONCORSI /. 9 7 r1 588 
1. 'O uiv vüe «Àn9ttag Àóyog éovtv cAev3 egoc 7e xD 
, j , 
abreEoéoi0c, 6x0 urdeulav Bdoavov &Aéyyov Oéhom mistero 
- "y b] , € 
quu0? vov zragd voig &xotovoi Ov" czrods(Eecc &Eéractr vzro- 


^ M ^ » - - , 
uévew. — TÓ yàg ebyevég avvoU xai semordóg cvvQ vQ ?néu- 


2 à 2 m- , 
War zioveveo do, 9éAe. 7 1óyog 08 aAnOelac c0 9tob zéu- 
^ ^ - DEN 2 , 
zt&vXL" OL0 xai vÓ &ÀeóJegov vÓO *zegi «vrÓv ov qogttxoOv. 
22. J S , 3 d "2 M 2 n) !c m 
Kov? i£ovoiov ydg qeoóuevoc er«órcc ovÓé vc &ode(Serg vv 
Aeyouévov &ovreio9oL 9élev, Ovi urÓé ecu. ALL rage 


cvbvfc vio GÀg9elag, 50rmeo ioviv 0 9eóg. lico yàg 9amó-B 


burgius coniecit «e:901, ut at 
xorà TQsic r0U iviavtOU xeigove 
velovuevat £ogroí seu zovmyvoste 
(Exod. 34, 23. 24. Deuter. 16, 
16) significarentur, idemque tex- 
tui inseruit Crednerus, qui trans- 
tulit: ,,die Weltlàufe greifen in 
einander*. Proposuit Maranus 
yoool, ,chori congregantur", 
idque Hefelius (edd. 2. 3. 4) re- 
cepit. Lachmannus c(ommenda- 
vit 7«901i et Bunsenus edidit 
*ÀT700:, reddens: ,sein Eigen- 
thum wird gesammelt*. Sed 
*1,901i (sic cett. edd.) offensio- 
nem non habet, ut etiam Hol- 
Jenb. (p. 28) et Snoeck. (Introd. 
in Ep. ad Diogn. p. 133) conce- 
dunt. Designantur cerei, qui- 


bus Christiani potissimum tem- 
pore paschali utebantur. Qui 
inde a medio saeculo tertio (quo 
saeculo aut paulo serius hoec Epi- 
stulae additamentum, coe. 11 et 
12, confectum est) cereorum dis- 
positioni momentum quoddam 
tribuebant: unde explices verba 
xol uero xocuov eguotovror. Plu- 
ra ea de re exposui 1. c. 

21. usr& xOóGuov dou.] mevra 
T& (xoGpo ouotero: Buns.(1852), 
zvre ero xócuov cguocerot 
idem (1854), uerexócuio ciguo- 
Cero Credn. (,,das auf die jensei- 
tigen Welten Bezügliche gleicht 
sich aus*!) et Gebh., uero xocuov 
vouotovro, F" (ex coni. Beur.; 
sic etiam Sylb. legi voluit, ,,aut 
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tur, et cerei colliguntur decenterque ordinantur, et logos 
docens sanctos laetatur, per quem pater glorificatur: cui 
gloria in saecula. Amen.] à; 


SANCTI IVSTINI PHILOSOPHI ET MARTYRIS 
DE RESVRRECTIONE. 


1. Veritatis doctrina est libera et sui iuris, quae sub 
nullam argumenti probationem vult cadere neque apud au- 
dientes examen per demonstrationem sustinere. Nobilitas 
enim eius et certitudo ipsi qui misit fidem haberi vult. 
Doctrina autem veritatis a deo mittitur: idcirco etiam li- 
bertas quae ad eam attinet non est arrogans. Pro pote- 
state enim publicata merito nec demonstrationes eorum quae 
dicuntur exposci vult, quum neque aliae sint praeter ipsam 


veritatem, quae quidem est deus. 


forte comma quodpiam hic omis- 
sum est^) Hef. (edd. 2. 3. 4) 
Hoffm. Hollenb. Lindn. Gildl., 
perd xoGuov egpofevor F et cett. 
edd. 

1. TOT ete.] De inscriptione 
huius tractatus, ab Ioanne Da- 
masceno in Sacris Parallelis (Opp. 
ed. Lequien. T. II) p. 756 ss. ser- 
yati, in utroque cod. msto (Coisl. 
et Clar. — AB) vid. Prolegg. c. 
II. 2. 

2. ve] AD, item Halloixius 
Grabius Tellerus; sed omiserunt 
zt Lequienus Maranus Augustius. 
— Formula ó Aóyog tijg cÀm- 
Qtíeg (die Lehre in welcher die 
JF ahrheit ist) etiam in. N. T. in- 
venitur: Eph. 1, 13. Col. 1, 5. 


Omnis enim demonstratio 


2 Cor. 6, 7.21. 2, 15. Tae. 1; 
18. Of. Actt. martyr. 8. Iustini 
c. 9: rdv rüje cÀqOüteg Aóyov, 
de religione christiana. 

8. néuavzi] Scil. evzov, i.e. 
tóv T5g &Àq9síog Aóyov. 

4. m. e?rov] AB Hall. Grab., 
z. «vroU cett. edd. sine ratione 
(Winer ed. 6. p. 361). 


5. 0meg] Exspeotabas 06g. 
Sed cf. Kühner ed. 2. P. II. p. 
66s. —  Ps.-Melito Apol. c. 7: 
, Quis est deus? lle qui ipse 
est veritas.' 

6. émoónui£g] &moósíbeg A, 
quem scribae errorem alia manus 
correxit. Mox r& xoi B Hall. 
Grab. Tell. 

fabu 
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Oei£ig Loyvooréga voi cLOTOTÉQO TOU arrodevkvuuévov vvyyénet, 
£l ye vÓ srgÓvepov zu ovoUuEvov, " sroiv 1 riy &zródat 5 eA9etv, 
co rne xopuod elong Érvye -OTECOQ, Xa voLolizov éqawy ómoiov 
dAéyevo. 9 Tig 0€ cÀn9 eta loyvgóregov. ovOEy 0v08 Jg róte- 
gov, (ove 0 zvegi vovg Gródeiéuy olrüw Üotóc écrit vi) vd 
qauvópeva voto ciadvoeot Aóyowg Jékovtt azrodeixva dot oiov 
qolverou, 9 Tv yàg Óià vob Aóyov Aaqpiffvopiévey xQuvijQLóv 
lovw f cioOn0ic! abro Óà xguüoiov ovx &OTL mi abvij. 
"Ogzep oiv và Óià voU Àóyov 91ooueva, amdyorrs eni vi 
ala9qoiw, voir xolvousv, ózotd sore Ovva vvyy&ver, Tetra C 
dÀn95, eive xoi wevój, và heyóueva, obxért Ó woivouev su- 
ovevovreg «vj, iloUrOg voUg Gv9goztivovg xai 1 *o0utxo0g 
Aáyovg dvenéunousr ini viv GAj9eunv, wol vovg «otvouer, 
eire qoi eire xol ju) vvyydvovat Ovveg, vobg 08 vij aÀn- 
Oelac otósvi xolvouev £régg, ziavetovreg abvj. "Eow & aMj- 
Sex Ó 9e0c, Ó rcetT)o vOv 0Acv, 0c éavu 3 *voUg céAevog. 1*3 Oo 
yevóuevog vióc ó Aóyos TA9&v eic tuac, odoxa qopécac, 1 5£av- 
vÓv v& xol vÓv ztczégo. unvécy, 1 60.000g tuiv éy &avvQ viv & 
vexoGv avdovaow xcl viv uevà votvo Corv alóvtov. "Eov. 08 


LL 


otrog Inooc XQuovóg, !*6 cctTo TjuOv «ci ÓsoztóTQcg* *9ov-D 


1J M / 3 € € ^ ld 1995, , 
vog volvvv abvÓg iovwv tovvoU ve xoi vOv !90Àcv zictig v6 
xal Gzódsibig.  zhiózteg oi vovv wevoxohovdoUrvreg ?9"xai 


lam aliam auctoritatem deside- 
rans, approbat. Tellerus. 


7. mglv 4] mowvw omn. codd. 
msti et edd. Praecedit zoórs- 


gov, ut ap. Herod. VII. c. 8. 8. 2. 

8. Tijg 0à à. iGy. ovóiv] Ita 
etiam reperitur in Fragm. VII. 
Deinde roig (pro aic) «ic8. Hall. 
Grab. Tell. vitiose. 

9. TÀv etc.] Loquitur seriptor 
de iis quae animus ratiocinando 
assequitur: Haec, inquit, etsi 
artifiiose unum ex altero effi- 
ciatur, tamen saepius ita com- 
parata sunt ut testimonium sen- 
suum accedere debeat, si in iis 
acquiescere velimus, hoeque de- 
mum certissimam persuasionem 
pariat; contra quae sensu per- 
cipruntur sensus etiam ipse, nul- 


10. size] A, eire xoi B et edd. 
Omnes paulo infra: sire povAot 
eire xol. Cf. Kühner l ec. p. 
839. 

1l. ovrog] A, oUrog xol B 
Leq. Mar., oUto xol cett. edd. 
(etiam Mign., sed cf. Apol. I. c. 
2/1. n. 4). 

12. xocp. Aóy.] Tell. reddidit 
vulgares sermones, ,,quos solent 
homines in vita communi de qua- 
eunque re instituere. Comp. 
c. 5. p. 591A: vàv PFioOsv ... 
xol xoGuixGv ÀOyov. 

13. vote réAeiog] C. 8: Deus 
0 rQv 0Àov vo)ge. Etiam Athe- 
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validior et fide dignior est eo quod demonstratur: siquidem 
id quod prius non credebatur, antequam demonstratio ac- 
cederet, eá productá fidem adsequitur, et tale apparet quale 
dicebatur. At veritate nihil validius et fide dignius: ut qui 
de ea demonstrationem exposcat similis sit ei qui quae sen- 
sibus apparent ea apparere rationibus demonstrari velit. 
Nam eorum quae ratione comprehenduntur iudicium penes 
sensum est; ipsius autem sensüs praeter ipsum aliud non 
est. Quemadmodum igitur ea quae ratione venati sumus, 
sensui subiicientes, ex sensu iudicamus, qualia tandem sint 
quae dicuntur, utrum vera an falsa, neque amplius iu- 
dicamus sensui fidem habentes: ita humanas et munda- 
nas doctrinas submittimus veritati, atque per hanc iudica- 
mus, utrum malae sint an non, veritatis vero doctrinas nulla 
iudicamus re alia, fidem ei habentes. Est autem veritas 
deus, pater universorum, qui est mens perfecta. Qui eius 
filius est, logos, venit ad nos, carnem gestans, et seipsum 
et patrem ostendens, dans nobis in seipso resurrectionem 
ex mortuis et posthac vitam aeternam. Est autem hic Ie- 
sus Christus, salvator noster et dominus: hic proinde ipse 
est sui ipsius et cunctorum fides et demonstratio. Quocirca 
qui hunc sequuntur eumque cognoscunt, fidem in eum tan- 


nagoras Suppl. cc. 10. 23: vog 
&íóioc. Iam Philo De migrat. 
Abr. (ed. Mang. Vol.I) p. 466: 
6 TÀv 0Àov vovg. 

14. O9 ytv. víóg 0 Aóyoc] Cf. 
Tust. Apol. I. c. 63. p. 95 D (n. 6). 

15. émvróv] evvóv A. 

16. ó180Jc . . . £oijv aiov.] Cf. 
Toann. 11, 25. — 'Ev &evrà: in 
sui corporis resurrectione. 

17. 6 cero xuóv x. Ósom.) 
Cf. 2 Petr. 1, 11. 2, 20. 3, 2. 18. 
Vide ad Actt. martyr. Iust. c. 5. 
n. 14. 

18. ovrog ... &m00.] Ad su- 
periora alludit. Dixerat verita- 
tem se ipsam demonstrare, sio- 
que nune lesum Christum eum 


appellat qui se ipsum demonstret 
eum esse qualem se credi vult, 
agendo nimirum, patiendo, 
resurgendo, quae, cum in 
facto posita et testimoniorum fide 
firmata sint, nemo negare possif, 
adeoque quisque credere coga- 
tur. Tellerus. — Est chiasmus: 
nióric pertinet ad «dv 0Aov, cz- 
ósfic ad fevrov. 

19. QÀov] OÀov c&mévrov 
AB Leq. Mar. Sed alterum est 
correctio cuiusdam lectoris, quae 
posthac in textum irrepsit. Quod 
si statuere nolis, saltem scribas 
necesse est ÜAcv xol cztvrQv. 

20. xoi] AB Hall. Grab. Tell. 
Aug. lidem mox &vemevovreu. 
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yvóvveg obvóv, vr?» &iG cvorÓv zi0otiV CC aztódersy Eyovvec, 
dvazratovcot ?1àg^ «0rQ. "Ensaó» 6 nokAo)g ?*Ó avvruelue- 
vog ztoÀeuGv o0 zevevot, ??rohheio 06 xci 7t0U LÀ LG ue3ó- 
dowc zo0g éniflovÀiv yokver, zrQÓG ju&v vOUG JEJTAGTEUXÓTOG, 
dva voívovg víjc s(oveog Gzraydyn, rgo Ó& voüc dreiovovg &t, 
lvo. ui) zrL0veU COL, cyorysoiov eivat Hor Qozet xci ue, xu- 
Swzduouévovg voig «jc zt(oveog Aóyorg &vouroug oot, GvvL- 
mvoÀeueiv cbrQ Oud vog cG9eveic. 

2. (Qaciv ot 3yeigova Aéyovveg * oUx elvot «jg aaoxóc &vá- 
ovaciv. L40bvavov yàg eivou viv qOeugouévrv xai 9*Óravo- 
uériy vosvgv ovvoy9iyot elg v0 atvó.  Ioóc *Ó2 v0 aóivorov 
xci &otjqogóv qaouw ezcápyerv viv voovQe Govrotav, wai xo- 
XiGovaw abcr» và dAorcouera zooqégorvreg, «ci every uóvgv 
vOv &pogrrucrov eiviav &z0qoívovrot, dore, € uéAÀAet, quat, 
5gdg& iviovacOot, «ci và dAevvouova ovvavaovioevot. — Ko 
*goqíiauovea zrÀékovou vowxora* EL d odoE avíovovar, "Turo 
óÀóxAmoog &vaGvroevon xci zc&vro và uóoue Éyovoa 1; &veAidc. 
3 x ^ ^ j m / 3 25242 ) , ; 
"4d v0 u&v &AÀAeunrvt) uéAAety cvri;» evtoracOot advvogutar &u- 
quive, roo *eyiovüvvoc, si và uév TÓvvijór oco, và d ot. 
* Ei 0d ndrva và. uéi xoi và. uou E&et, Oijhov Ort vov A&- 


E 


98 


Sed Leq. et Mar. xoi omittunt 


et &vazevGovrot legunt. 


21. àv] A(B?), v omn. edd. 


Guo TÀ &zoOvnoxsv rdg wpvyjec 
eUrQv dvoÀeufevicS9oer sig rOv 
ovQovOv. 

3. ÓioÀ.] ie Aezrv Avouévqv 


29. 0 &vrixeiu.] Qui contra 
molitur, satanas. ta 2 Thess. 
2, 4 antichristus appellatur. 


28. moÀÀ. Ob ». moixíA. ue8.) 
A Mar. Aug., zoÀÀ. 0? mvxvoic 
vt ut0. (B?) Hall. Grab., o4. 
0i xel mvxvoig ut9. Leq., mo. 
0 xol mowxile:g ve uzO. Tell. 

l. qeio.] A(BD), zc ysíg. omn. 
edd. 

2. ovx| AB Leq. Mar, qj 
cett. edd. Of. Kühner ed. 2. P.II. 
p.750 5. Simile de gnosticis di- 
ctum est in Dial. c. 80: Aéyovoi 
wi] &ivet vexodv &vdoraciw, àÀX 


Hall Grab. Verbum óteAvscSot 
proprium est in hoc argumento 
(Iust. Apol. I. c. 19. n. 6 et Athe- 
nag. De resurr. cc. 2. 3. 8. 25). 
Mox Tell. cvvey9sive: mendose. 
Idem V. D. verba sic r0 a?c0 
recte ,,/n idem* vertit. , Nam", 
inquit, ,,etsi vulgata versio ,9n 
pristinum statum* latinitatem ma- 
gis servat, tamen hie ad verbum 
interpretandum, ubi graecum ró 
evró singulare pondus habet. 
Qui enim vel maxime corporis 
resurrectionom — qualemeunque 
concedebant, nondum carnis 
admittebant, et qui carnis addi- 
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quam demonstrationem habentes, acquiescunt in eo. Quo- 
niam vero adversarius multos oppugnare non desinit, ac 
multis variisque artibus ad insidias utitur, contra fideles 
quidem, ut hos a fide abducat, contra infideles autem, ut 
non credant: necessarium esse mihi videtur ut etiam nos, 
obarmati doctrinis fidei quippe invictis, contra eum pugne- 
mus propter imbecilles. 

2. Dicunt deteriora profitentes non esse carnis resur- 
rectionem. Fieri enim non posse ut quae corrupta et dis- 
soluta est ea restituatur in idem. Porro non tantum im- 
possibilem sed et inutilem esse dicunt huius salutem, et 
convicium ei faciunt vitia [eius] proferentes, et eam solam 
peccatorum esse causam pronuntiant, ita ut, si caro, in- 
quiunt, resurgat, etiam vitia [eius] simul resurrectura sint. 
Atque sophismata nectunt huiusmodi: Si caro resurgat, aut 
integra omnibusque membris instructa resurget aut imper- 
fecta. Sed id quod imperfecta resurrectura sit impotentiam 
arguit eius qui resurgere facit, si alias quidem partes ser- 
vare potuerit, alias non. Si autem omnes partes et membra 
habebit, videlicet haec post resurrectionem ex mortuis fu- 


tamentum ferebant, amplius edd., praeter Leq. et Mar. qui 


eiusdem sive huius ipsius 
resurrectionem negabant. Hinc 
Tustinus l.c. c. 8: dv zo ig e2- 
roig Gcoguoc,. ywoutvov. Et 
Athenagoras l.c. c. 2: 790g vv 
và» «)rGQv &vügdmov cvora- 
cw. (€.8: Agóg vv v09 a0- 
700 copuorog eguoviav. C. 25: 
si v&vroc ysvécSa) vv .. . Óva- 
ivO£vrov couázov evdotact xot 
z0Uc «UroUc dv9gomovg Gv- 
Grijvon mw. 

4. 6H] A, ydg B et omn. edd. 
(n. 14). Artie. r0 ante &vv. 
Grab. et Aug. omiserunt contra 
codd. mstos. 


5. 6ao£] Gdgxsi Tell. corrupte." 


6. cogícuevo] AB et omm. 


cogiGuorov dederunt. 

7. djro1] A Mar. Aug., tjs (B?) 
Hall. Grab. Tell, stre Leq. Apud 
classicos quoque seriptores re- 
peritur 4/ror resp. 4j. 

8. dwiGrovrog] A, 9co09 (B?) 
omn. edd. 

9. Ei etc.] Mar. perperam di- 
stinxit sio: Ei...uégn' xol... 
Ee, ühov Ovi. — ToUra xrÀ.: Si 
omnibus erit parlibus (instructa, 
erit et membris videlicet. | Haec 
etc. Ante zGàc Hall. Grab. Leq. 
xoci legunt, id quod verborum 
ordinem turbat: quocirca con- 


iecit Tell. legendum Ei . . . £&ei, 
OGhov Ürw vaíra ... dvüGTeGiV 


dmogov. Kel móg oUx wx. 


Non muto. 
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yeu brcigyeu pera ud ix vexoüv &véovaour mic 00x. ÜTOTtOY, 
TOU coijgoc elgikóvos 10 Ore yopottr OUTE yapiaxovran, 
aAA Zcovvat cc Gyyehot ày qi) ovgaYQ; Ot 0à iyyslow, qaotv, 
OUTE ado Eyovour OUTE ào9lovow ovre !  cvvovaui t ovaty 
QovE 0v08 !* gag) &vdovocuG yevígevou. Taivo u£v obv xai 
và i*?voíroic Ouore AÉyovtec meLgüvraa Ota vgéqei vobg &ztÓ 
vij mlovecc. FEioi 1*0é viveg ot AMyovot xai «vvv vÓv In- 
goUv rvevp avtov óvov zragetvat , uen y gogxi, qavca- 
cíay Ó& caQ«og 1 5zrogeg rivo, zr&LQOjLEvOL cL. coto dzc0- 
gvegeiv 16706 énatyyeMoe viv ogxa. Tloórov uv và om «v- 
vOv doxobvva (zogc qoiveodoL ?! Méaouer ei^ oUvc EE 
érrdeopiev züv dzodetxvüvra Aóyov stgl vig capxÓg (Og Ey& 
govopolov. 

3. Qoci voivov: 1EL óóxMjgov avegvigevat TÓ guo xa 
và uóQuo evo zcv vot *f&et, ovy 08 xci và &gyoa vOY uo- 
gi brrdSot puycoey uev Wvtaxet, azieguovieet Ó8 uógtov 


dvdpóc, x«i và Àowrd à óuotcc. 


10. Ovre ... ovgovo] Matth. 
22, 30. Marc. 12, 25. Locus, 
quo tanquam classico uti sole- 
bant adversarii doctrinae de re- 
surrectione carnis, uf ex narra- 
tionibus etiam Irenaei Tertulliani 
Hieronymi patet. 

11. evvovo.] A, Gvvovciatov- 
to, B et omn. edd. 

12. cegxixr] A, Gegxog B et 
omn. edd. 

13. vovroic] zovvov Hall. Grab. 

14. 6£] A Mar. Aug., y&o B 
et cett. edd. (n. 4). Cf. Tertull. De 
carne Chr. c.1. Idem De resurr. 
carn. c. 2: ,,Ideoque et Christum 
aliter disponere coaeti, ne crea- 
toris habeatur, in ipsa prius carne 
eius erraverunt, aut nullius ve- 
ritatis contendentes eam secun- 
dum Mareionem et Basiliden, aut 
propriaequalitatis seeundum hae- 
reses Valentini et Apellen. At- 
que ita sequitur ut salutem eius 


"Eovo ?0i iq! ívóg *züg 


substantiae excludant, cuius Chri- 
stum consortem negant, certi il- 
lam summo praeiudicio resurre- 
etionis instructam, si iam in 
Christo resurrexit caro.* 

15. zmepgsoy.] zegéytw Hall. 
Grab. 

16. v. émayysrliag] Seil rc 
dvegrdGrog (c.8) seu ric Lows 


Bg 


C 


e 2) seu r7]c Gorqoíoc (e. 10). 


(Afyovew) 6r. vqv coyuv 
si énoyytlav. Éyew. 


17. Àvcousv] B Hall. Grab. 


Leq., Àvoogusv A Mar. Tell. Aug. 


Illud verum est. Sie mox éza- 
Éouzv, pro quo Tell. ize£aeusv 
inepte. Cf. c. 3. n. 7,- eom: 
27, alibi (Apol. I. c. 43. n. 3). 
Seriptor verbis và vz evràv óox. 
&mog« qaív. spectat ad ea quae 
paulo ante dixerat: Kolcogícua- 
ra mzÀíxovo, coivbra: El wx. 
Vocem £e autem ad ea referas 
quae inde a cap. 5 exponuntur. 
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tura dicere quomodo non absurdum est, quum salvator di- 
xerit: Neque wcores ducunt meque mwubunt, sed erunt sicut 
angeli im caelo? Angeli autem, inquiunt, nec carnem ha- 
bent nec comedunt nec coitum exercent: quare nec carnalis 
resurrectio erit. Haec igitur hisque similia dicentes co- 
nantur pervertere fideles. Sunt autem quidam qui dicunt 
ipsum quoque Iesum spiritualem tantum advenisse, non item 
in carne, speciem vero carnis exhibuisse, conantes et ipsi 
carnem fraudare promissione. Primum igitur ea quae ipsis 
videntur inexplicabilia esse solvemus; tum ita deinceps eam 
de carne inferemus disputationem quae salutem eius fore 
demonstret. 

3. Dicunt igitur: Si integrum corpus resurget omniaque 
membra sua habebit, necesse est etiam functiones membro- 
rum esse: uterum quidem concipere, seminare autem mem- 
brum viri, et reliqua similiter. Stet autem in uno tota 


1l. Eiete.] Iam primum qui- 
dem (ec. 3. 4) refutatur adversa- 
rioum argumentum: docíri- 
nam deresurrectione car- 
nis esse absurdam. Prius 
dilemmatis, ab illis propositi, 
membrum (earo, si resurgat, 
integra resurget) etiam  Ter- 
tullianus De resurr. carn. c. 60 
memorat: , Ecce autem, ut ad- 
hue controversiam exaggerent 
carni, carni maxime eidem, de 
offieiis quoque membrorum ar- 
gumentantur, aut et ipsa dicen- 
tes permanere debere in suis 
operibus et fructibus ut eidem 
corpulentiae adscripta, aut, quia 
constet discessura esse officia 
membrorum, corpulentiam quo- 
que eradant, cuius scilicet per- 
severantia credenda non sit, ut 
quae sine membris, quia nec 
membra credenda sint sine offi- 
ciis. Illud 040xAmoov (c. 4), 
insigne hae in materia verbum, 


pariter adhibitum est ad qua- 
litatem membrorum atque ad 
numerum eorum in resurre- 
etioneindicandum. Iustinus Dial. 
c. 69: oÀóxÀggov avtov (homi- 
nem) v vij... magovoío .. . àvo- 
e156:.. Athenagoras De resurr. 
c. 29: x«r& v€ uégoc 0Àov xol uo- 
Qiov. Tertullianus l.c. c. 63: 
,Resurget igitur caro, et quidem 
omnis, ef quidem ipsa, et quidem 
integra.'' 

2, ££ci] Post hoo verbum Hall. 
et Leq. perverse punctum po- 
suerunt. Per partic. Óé, ubi & 
in protfasi est, id quod infertur 
fortius exprimitur. Cf. Klotz. 
ad Devar. Vol. II. p. 370. 

3. 0j] AB Hall. Grab. Leq. 
Tell, omiserunt Mar. (tacite 
Mign. reposuit) e£ Aug. Statim 
ig! A Mar. Tell. Aug., «g' (B?) 
Hall Grab. Leq. 

4. müg À.] A, ovrog 0 À. B et 
omn. edd. 
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Aóyos iovápevoc. 
xijoevau. züg 6 Aóyog corQv. 
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5Toírov yàg czcoÓerkvvuévov wevdobs ot- 
TÓ ue otv và uógua évegyobvva 


voca évegyeiv Pérreg evravda qotveros Offhov, t0 Ó&S xov 


aydyuny avra wovd vij doyi &vegyelv ovx. avoryzaiov. 
caqéc y vÓ Aeyóuevov, oUTO "aworrijgouter. 
Sivégyeut v xviguery x«L uootov *évÓgrkov vÓ gzreguatvet. 


1o  Qarre Od, el vaUro uclàa évegyeiy vabvac vdg évegyelag, 
olvoc otx üvayxciov «vroig ioTL vÓ ud agyr vegyeiv (ógàa- 
pe yoUv soAAdg yovaixag "i xvigzobga, óc vds avelgac, «GL 
gijeooc &yoteeag), obrog ovx eb9écog «ai vÓ wipe eye pr) 


xvtaxew voy. 


114)Àà wcb uy, ovtigat uv d coYio, 


ztagO Evelovac Óé, xijg nae 1?wqi vrv Gvvovotav* Evegeu 0€ 


xai &ztÓ ygórov. 
[3 
ztegOevetorvag 0pGuEY , 


€ ^ 2! , 
vOv wovoAcec Ja, vóv OL éniOvulac tvouov yeuor. 


5. Tovrov] Intell. zo? £vos, 
scil. quod attinet ad mulieres. 
Cf. n. 6. 

6. &mnsg ... eoymv é&vspyciv] 
A. Mar. Tell. Aug., omiserunt B 
et cett. edd. — Habent Mar. et 
Tell. àvGo)ro, formam ionicam; 
Mign. tacite fvrabOn (AB). Ii- 
dem et Aug. xaT dvdyxnc (4), 
non erm cvayxqv. Verba xac d 
v. doy)v hie sterilitatem indi- 
cant quae sexui sequiori ad- 
haeret ex primo ortu. Si- 
militer mox tv egyyv. Etenim, 
ut jam Tellerus advertit, utitur 
scriptor exemplis tribus: ,,uno 
ab iis mulieribus desumpto quae 
sunt naturae vitio steriles, se- 
cundo ab iis quae perpetuam 
virginitatem coluerunt, ter- 
lio ab reliquis quae per eer- 
tum tempus a consuetudine 
matrimoniali abstinent. Ex his 
omnibus evincit ut, si necesse 
existimetur usum membrorum in 
altera vita relinqui membris 
ipsis superstitibus, cogatur quo- 


1? Koi vocc digGevac Ó2 vo0g t&v eu cori 
v0Üg 0? &zÓ ygóvov, !*()016 OV cv- 


15/4)4à 


que nullam sterilem in hac vita 


reperiri, virginem nullam exi- 
stere, neminem a certo quodam 
tempore continentiam sectari. 
Quae quum ipso facto refellan- 
tur, sequi ut illa etiam argumen- 
tatio inanis sit.^ Cf. Tertull. l. c. 
c. 61. 

7. GxonQcoutv] À, oxozt.ca- 
ptv B et omn. edd. 

8. dvéoy.] A, w évéoy. B et 
omn. edd. 

9. &vàgixo?] AB Leq. Mar. 
Aug., dvàgóc Hall. Grab. Tell. 

10. "A26zep ... eveyxote] Ita 
Mar. cum À, nisi quod hie à 
pro óé (B et omm. edd.) habet 
et ille rorevreg (sic et cett. edd.) 
pro revzec rdg. (Mign. ovx ante 
tü0écog errore omisit.) At Hall. 
Grab. Leq. pro s rere edide- 
runt eic rore, puncto (sic et 
Aug.) post secundum ivspyeiv et 
ante ovrog ovx £vO cc collocato 
omissisque semicirculis. Pro yoUv 
autem Hall. Grab. Tell. ye ex- 
hibent. Porro omnes edd. (exc. 


"[va ó8 
Mísoac égviv 


di^ 


E 


— 
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ratio suspensa. Huius enim demonstrata falsitate corruet 
tota illorum ratio. Itaque manifestum est membra quidem, 
quae operantur, haec operari quae hic videmus: non tamen 
necessarium est ut omnino ea ex prima dispositione ope- 


rentur. Vt vero quod dictum est planum fiat, ita conside- 
rabimus. Vteri munus est concipere et membri virilis se- 
minare. Quemadmodum autem, etsi haec habitura sunt has 


perfunctiones, non idcirco necessarium est ut ex prima dis- 
positione operentur (videmus certe multas mulieres quae 
non concipiunt, ut steriles, quamvis uteros habeant): ita non 
statim necesse est ut quae uterum habeat etiam concipiat. 
Quin etiam minime quidem a primo ortu steriles, virgini- 
tatis tamen studiosae, abstinuerunt quoque a congressu; 
aliae vero itidem a certo tempore. Etiam mares videmus: 
alios quidem a prima iuventute castimoniam observantes, 
alios autem a certo tempore, ita ut per ipsos dissolvatur 
coniugium per cupiditatem improbum. At vero etiam pecora 


Mar.) non coc tec oreígag «oi 
pijzoec àxoveac (infra dicit scri- 
ptor xeívo: uQrgac £y.) prae- 
bent, sed 9c zdg pijrgec 2yovoag 
Greígag, ,ulpote steriles uteros 
nactas**, faciliorem nempe lectio- 
nem. Denique pro d«veyxatü 
Hall. Grab. Tell. eveyxeteiv scri- 
bunt absurde. 

11. 43a] A Mar. Tell. Aug., 
&AÀor B Hall. Grab. Leq. Pro 
Grsiget habet A ozmoor, corre- 
ctum tamen ab alia manu. Quod 
sequitur é& dgyijg — a prima iu- 
ventule. Cf. Iust. Apol.I. c. 15. 
p. 62 B. 

12. «al] AB Leq. Mar., omit- 
tunt cett. edd. 

13. Kal v. «gc. à rovc] AB 
Leq. Mar. (uterque ed. &óe- 
vec, cf. Fritzsche Ep. ad Rom. 
T.I. p. 78), "4óótveg uiv rovg 
cett. edd. 

14. dors etc.] Putavit Tell. 


scriptorem ad coggocvvqv con- 
iugalem respicere; transtulit: 
,eoniugium per nimiam eupidi- 
tatem illegitimum.*  Ceter, ut 
ex ipsorum versione patescit 
(Grab.: per cupidinem  ?nitae 
citra legis necessitatem | [Mar. 
praescriptum] nuptiae), intelle- 
xerunt eoniugium, quod solius 
lubidinis explendae eausa con- 
tractum est. Recte Muensche- 
rus (Henkti N. Magaz. f. liel.- 
phil. etc. T. VIL. p. 368): ,, Man 
kann diese Stelle nicht anders 
verstehen, als dass dem Ehe- 
stande etwas Sündliches («- 
vouov) anklebe, weil doch sinn- 
liche Lust (izmi9vuío) von 
demselben im Acte der Zeugung 
unzertrennlich sey.* Sic etiam 
statuit Staeudlinus Gesch. d. Sit- 
tenl. Jesu 'T. II. p. 116 s. 

15. 4MÀd wav x«i] AB Hall. 
Grab. Leq. Aug. (e. 8. p. 593 O), 
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- 2 " , , » 
jv xol Cód viva ebolowouev Groxa, xatroL jujroag exorto, 


H 2 m c , d [54 
16e xci fjutovor, «at ot tggevec O8 oU yevvOOww tjuiovot* Q0ce E 


, M 
ci Óuà àv9oo zcv xal 0d aAóyov xovagyovuériy 1 'viy ovy- 
-» — us TEC UT , 
ovatav xai 18zroiv voU ucAAovvog ei&vog 0p&o9ot. — Kat 0 xv 
€ "; ^ t d 3 2 P4 
oi0g 0d fjuOv "Inootg 190 Xquovóc ov Óv. GÀÀo vu &x zvagdévov 


, , 7, 4 
20]yeyyí 9n, GÀ Tra wevagyjoy yévriow éni9vptog. vojov 


| 


u , à 
xai OelEy ? vi) Goyovii «oi otyo cvvovatag &v9ocrnirvgs Óvra- 590 


vi» eivot vi) OeQ vi» &v9odrov nácw. | Kal yevrp9eic 229g 
xai zohrevoduievog viv Aowrryv vijg Geoxóc moluretav, ?*À£yo 
0j 2v cgoqoiic xol sovolg xci dvocuaot, vaírry ?*08 vi» uà 
cvvovaieg uóvov ovx. tlgytoavo, &AÀAd vdg vij Gegxóg émidv- 
ulag 35g uev avoyaatac brcdoyew woredéEovo, üg 0 ur) avoy- 
xclog o? ?97:900::4010.  Tooqu;c uev yàg ai svovoU xai ?'ày- 
Ofuerog boregovuévi odoE xi Ou 9'agetr tv, avvovotag Ó8 
ovegovuéyi ?3&vóuov otózv 0 vi scáayer woxóv.. "uo 0 xol 
vi» uéAAovoav xovagyeia9et Óuà cvrovaiac uiEt ev v uéA- 
AoviL civ, zgosjujveoev , ?9óg grow: 3? Ot vtoi, coU eivoc 


"Ale uiv Mar. Tell. Cf. Ep. ad 
Diogn. c.4. n.1l. Non £ào (AB 
Leq. Mar. Aug.) sed'«rgvàv ha- 
bent Hall Grab. Tell. Pro ev- 
eíoxopev Leq. svgiGxOusDa. 

16. oe xol 5., x. oí &oc. Oi] 
AB Mar. Aug., omisso 0? Leq. 
Tell. (v. n. 22), Quíovov à3 xci 
oí &óórvec Hall. Grab. Ceterum 
&jóseveg omn. edd., non Ggcevec 
(v. n. 13). 

17. vqv et seq. xo1] Omisit A. 

18. zgiv] AB et edd., praeter 
Hall. et Grab. qui zo substi- 
tuerunt. Cf. Iust. Dial e. 47: 
z9iv vrÀevrz;c. Frequenter Io- 
sephus, ut Antiqq. iud. II. c. 8. 
8.5 molv rc svymc et IV. c. 8. 
8.26 mplv qMov Óvcudv. 

19. 0| A; omiserunt (B?) omn. 
edd. ... Cf. e. 10. n. 17. 

20. dyevvijom] A, &xéy9 (B?) 
omn. edd. Tum &4À AB Hall. 
Grab., :5 (pro dAÀ) cett. edd. 


Mox ' yévgoiw Aug. et vouov (pro 
«vouov) Leq. Sententiam quod 
attinet, germ. licet reddere: ... 
, damit er die mit sinnlicher Lust 
verbundene Zeugung aufhebe.* 
Perperam Tellero yévvgoic émi- 
S9vuíog &vóuov est ,nobiscum 
nata per parentum vitium ac con- 
suetudinem libido*. Cf. libr. m. 
De Iust. p. 198. n. 18. 

21. rà &gyovri] A Mar., ct 
(B?) eett. edd.  Significatur sa- 
tanas, 0 vije movqoíec &oyov c. 
10, qui suspicatus non est posse 
hominem illo modo nasci. Cf. 
Ignat. Ad Ephes. c. 19. 

22. ói] (A?)B Hall. Grab. 
Aug., omiserunt cett. edd. Etiam 
paulo ante saepius xol ... Óà 
comparet; cf. cc. 6. 7. p. 592 BE. 
Vsurpantur coniuncíae illae par- 
tieulae ubi novum quiddam ad- 
licitur. 

23. Afyo óq] B et omn. edd., 


-- 
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quaedam invenimus quae non pariunt, quamvis uteros ha- 
beant, ut mulam, sed et mares muli non generant: ita ut 
tam per homines quam per alias animantes mutuae consue- 
tudini etiam ante futurum saeculum derogatum esse videa- 
mus. Etiam dominus noster lesus Christus non ob aliam 
causam ex virgine genitus est, nisi ut aboleret generationem 
cupiditatis improbae et ostenderet principi etiam sine con- 
cubitu humano possibilem esse deo hominis formationem. 
Et genitus porro et reliquam carnis vivendi rationem am- 
plexus, id est in cibis et potionibus et indumentis, hanc 
tantum quae per concubitum fit non exercuit, sed carnis 
cupiditates alias quidem necessarias suscepit, alias vero haud 
necessarias non admisit. Nam cibo et potione et indumento 
carens caro etiam corrumpitur, sed concubitu improbo pri- 
vata nihil prorsus mali patitur. Insuper autem desituram 
esse in futuro saeculo eam quae per concubitum fit com- 
mixtionem praedixit, quum dicat: Filii hwius saeculi wxores 


Aíyo i (A) Mign. tacite. Ista 
formula e. 5 repetitur: quare 
non muto. Deinde Mar. xoi zo- 


si Mar. et Tell. exceperis. 
28. dvóuov] 4vou ov — quod 
contra legem est (uti supra bis). 


Toig praetermisit errore (paulo 
infra quoque legitur xol zoro), 
quem Mign. correxit. 

24. 08 ... uóvov] 5 ... uo- 
wqv tacite Mign. De partic. 9É, 
sic praegresso participio, cf. Küh- 
ner ed.2. P.IL p. 818. Men- 
dose r5g Aug. pro qv. 

25. dg uiv ... 4c 0£] vag uiv 
... tüg 0? Grab. et Tell. ex emen- 
datione non necessaria, &c uiv 
...7d4g 0à Hall. Cf. Ep. ad Diogn. 
e. 2. n. 7. 

26. zgocsxoro] D et omn. edd., 
xoartüffaro À. 

27. ivóvuarog] A(B?) Leq. 
Mar. Tell, ivóvuerov cett. edd. 
Non voregovpévi (AD Hall. Grab. 
Leq. Aug.) sed ersgovuévr Mar. 
Tell. Postea pro oregovu£vr (A) 
habent v6rsgovpévm omn. edd., 


Tellerus accepit de concubitu, ,,ad 
quem nulla lege adstricti sumus'*. 
Quam interpretationem (a Noltio 
ex mea ed.repetitam) iam Staeud- 
linus l. c. p. 118 s. recte impro- 
bavit. Dods: ,deprived of law- 
less desire. Prorsus inepte Ma- 
ranus: ,81 privetur concesso 
alege concubitu. Mox pro o 
vu coniecerunt £z, Grab. et Aug. 
29. dc] AB et edd., exco. 
Hall. et Grab. qui 0g habent. 
30. Of... ovgavà] Luc. 20, 
834—980. Semischius Justin P. II. 
p.136: Auffallend ist dass Ju- 
stin die Folgerung, welche die 
bestrittenen Gegner aus den Wor- 
ten Christi ,,s/e werden wie die 
Engel im Himmel sein** (c. 2) ge- 
zogen hatten, ganz mit Still- 
sehweigen  übergeht. Deshalb 
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TOULOU yapoUo. ei yauiawovtat, ot 08 viol, coU néha ovtoc ci- B 


ivog. OUTE yaptotow ovre yapiouovtot, GÀÀ ioovrot oc dy yehot 
e VQ ooganij. Mj Java térogoy oby 0L viG sarénG evó, 
&l vn» &z:0 vo YÜv xevagyov uévgv ày voig £oyoic vo rote Octa 
xai iv vQ uéhhorzi COL xxvagpiiatt. 

4. Nod, goo». 1 Ej oiv J codes dviovovoL, xc voir) 
avioravot ?ónota xgevan, QGr&, €& uovópOoAuog xAcdi- 
OETOL, povóq aug avioverat, &L oli, yohóc, 9e (AÀo vt 
VOU giro ibgrsgotv &tm, voUvo wal &ÀdvvOY Ó dvd omms 


dvaori;gevau. STi evepianuévot óc &Àn9Og và vic xegóiag Ou 


uora! 90b ydg eidov énil "iie yüc vvqovc avaf.énrovcag, e 


yolooc meQutormoUrpas v(Q &X&lvOU My; "A via énoligey 
Ó goi ; vUQGT OY uev ivo. zÀnoo 3 vÓ órdév "zr&gl «bvoU Oud 
TOY atgogtr», ov. 9 Tv qÀoi cvaghénov 0L xoi xoxpoi q40U0vOLY 
«oi và (AA, 9Zr. 02 «oi elg ztiovuy 1 9vob Ort &v vj; avaováctet 
1j odes 6A idajoog &vaovpQcevot. Ei yde &i vig vie vig &09e- 
vetag "iic gagzog LGOOTO VC bhóadajgor € é&oli0€ vÓ có, ztoÀQ 
uGÀAor dy vj; àvaováget voUro zcoujoer, core xai üxégatov xai 
óAóxAgoov &vacTiron vj» odoxa. !Tà uév obv za avvOY 
vouiLOuevé zog votrov vOv vgóztov ie910eErotL. 


müge die Antwort, welche Hie- 
ronymus auf jene Folgerung 
ertheilt, hier einen Platz finden. 
Epist. 27 ad Eustoch.: ,,Quod si 
opposueris, quomodo ergo eri- 
mus similes angelorum, cum in- 
ter angelos non sit masculus et 
femina, breviter ausculta: non 
substantiam nobis angelorum sed 
conversationem et beatitudinem 
dominus repromittit.^ Epist. 61 
ad Pammach.: , Angelorum no- 
bis similitudo promittitur, id est 
beatitudo illa, in qua sine earne 
et sexu sunt angeli, nobis in 
carne ef sexu nostro donabitur.* 

l. Ei ete.] Pergit scriptor 
(comp. c. 3. n. 1) Nro dilem- 
matis membrum (caro, si resur- 
gat, imperfecta resurget) exami- 


nare, cuius Tertullianus quoque 
De resurr. earn. c. 57 mentio- 
nem facit: ,,Hine iam illa vul- 
garis incredulitatis argutia est: 
Si, inquiunt, ipsa eademque sub- 
stantia revocatur cum sua forma, 
linea, qualitate, ergo et cum in- 
signibus suis reliquis. Itaque 
et caeci et claudi et paralytici, 
et, ut quis insignis excesserit, 
ita et revertetur.*.— Pro g«otv 
habent AB et Leq. qotv (e. 7. 
n. 15. Orat. ad Gent. c. 1. n. 4). 

2. oxoío] ote Hall. Grab. Pro 
xAi[Oqotro: A et Aug. bis xÀq- 
$josrot. 

3. et qj A. 

4. vGtsgoUv ... AÀavrov] vors- 
gov... FAevrov Hall. Grab. 


5. Tervgà. etc.] Nota sarcas- 


| 
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ducunt et nubunt, filii autem futuri saeculi meque waores 
ducunt neque mubunt, sed erunt sicut angeli in. caelo. Ne 
mirentur igitur a fide alieni, si carnem iam hic ab istis 
operibus cessantem etiam in futuro saeculo ab iisdem ces- 
sare faciet. 

4. Ita, inquiunt. Si igitur caro resurgit, etiam talis re- 
surgit qualis occubuerit, ita ut, si monoculus occubuerit, 
monoculus resurgat, si claudus, claudus, si quid aliud cor- 
poris mutilum fuerit, hac etiam parte mutilus homo resur- 
recturus sit. Excaecati profecto quoad cordis oculos! Nonne 
enim viderunt in terra caecos visum recipientes, claudos 
ambulantes illius verbo? | Quae omnia fecit salvator, primum 
quidem ut impleretur quod dictum est de eo per prophetas: 
Caeci visum recipiunt et surdi audiunt et cetera, praeterea 
vero etiam ad fidem faciendam in resurrectione carnem in- 
tegram esse resurrecturam. Si enim in terra infirmitates 
carnis sanavit et integrum reddidit corpus, multo magis in 
resurrectione hoc faciet, ita ut et perfecta et integra resur- 
gat caro. Hoc igitur modo sanabuntur quae apud ipsos 
putantur inexplicabilia. 


mum. [lli dixerant: ,,Monocu- idem ex miraculis Christi ducit 





lus hae in vita etiam in altera 
resurget monoculus. ^ Iam seri- 
ptor: ,,O vos caecos!" Pro xag- 
0íec oup. dederunt Hall. et Grab. 
&ÀgO:log Oup. 

6. OÀ ydg ...Àóyc ; "A m. etc.] 
Hall. Grab. Leq. Aug. interro- 
gandi notam post zc£giztoroUvrog 
posuerunt, pergentes: rà éx&- 
vov Àoyo &zavre x:à. Maranus, 
lieet verum vidit, edidit tamen: 

, mtQuma move , TQ É£xtivOU 
Àóyo, &mavre xr. Solus Tell.: 
OR megime.roOvrag TG Exelvov 
Àóyo* d mevro xi. "Pro éva- 
Biéxovrag (AB) ante Leq. pàé- 
zovrog legebatur et £avroi (hoe 
Aug. vopamit) loco Zxsívov (AB). 
Iustinus in Dial. c. 69. p. 296 A 


argumentum resurrectionis. 

7. m. a. Oi v. ng.] A, Oud 7. 
z9. 7t. €. (B?) omn. edd. 

8. Tugàol... &AÀo] Lesai. 35, 
5, comp. Matth. 11, 5. — Pro 
dvo[Aénovo, Hall. et Grab. ma- 
luerunt f4émovo:. lidem et Aug. 
"9 ante xogol omiserunt. 

9. £r] vi. Leq. corrupte. 

10. o?) AB Hall. Grab., omi- 
serunt perperam (o. 9. m. 25 et 
Kühner ed. 2. P. IL p. 518) cett. 
edd. Mox 040xÀqoosg (e. 3. n. 1) 
deest ap. Hall. Grab. Aug. 

11. T« ete.] C. 2 exeunte (n. 
17) seriptor transitum ad pri- 
mum adversariorum argumentum 
(c. 3. n. 1) refutandum hisce ver- 
bis paravit: Ilodrov uiv TQ Um 
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5. "Er, 08 xai vàv Aeyóvvow ui) &viovao Jat vi» odQzo oi 
ue dg aÓbvavor avag vij Aéyovaw, ot Ó€ cg ui) turgooijur 
vQ 9e ?vó &wordvey. civi» Oui vÓ &0teAéG Xa ebxeveppó- 
viov atuij oi Óé ?Ór. viv cox otÓé énaryyehiay &y& Y. 
^ Hoóivov otv Ooxei u£v uot z:güg vovg düsvavor eivat Myovrag 
vp Je vÓ cabra » $avagrijgo QueSeA Dei», ÜtL &yvoototy T m 
v Àoyq Aéyovveg Favrotc &ivoL z0T0g, xai Oud vOY gy 
dovodevxvüvreg a;tia tovc Éavooc x«i vOv &zt(GtOY GzU0TOLÉ- 
gos. TOv yde é9vGv &mávvov ini và e(0oAa sveztiovevaóvay 


| 


* 


xai ztezceLOuévoY Ott. zv&tvvo. Óvvava vovorg ovr, 


(ge Za 


c c e "T nul LAS 
Ouroog, Ó ztoLyvy)g "abcQv, quotr 
8 ^ , , , 
Ocoi Óé v& z&vva. Óvvavcat 


Koi óeio. — 


cov * e A 1 
(GAÀd xci vÓ oclo zvpo0éOw«ev, OreQ &oviv eUyegt0g, iva viv E 


/, - - —- , 9 » , : 
ueyaheióvqyva vijo vÀv 9eov Óvv&ueog ?éugavy), 
b) 
vOoUtCY QztLOTÓTEeQOL quivovtou. 
9, 3 2 
ot i?cra EXovoL «cL OUX. (AOUOUOLY, 


3 - -— 3 L2 
&)vn, voig 9eoig avvàv, 


2 ^ 2/ s Hu 2; 

óp9«Auobg &yovot xci ovx OWorvtaL, 
* ^ , 

Oouuov(otg oboi, xc9Oc 1 yoaqm Ayer, Ou 


7t:ULOTEUX.COL , 


eUràv Qoxotvro &z09o poívioO nt 
Àvcousv. Quapropter hic, ubi 
refutatio ista finitur, noli verba 
T« uiv... le91j6tro: de futura 
corporum restitutione in inte- 
grum interpretari. Verbum í/a- 
$16trot (/e91)6ovro: Hall. Grab. 
Aug.) pro Àv?6srot positum est : 
et venusta quidem translatione, 
quum paulo ante salvator dice- 
retur humanas imbecillitates sa- 
navisse. Seriptor autem, id quod 
Tell. et Roessler. (Bi04. d. KV. 
P.I p.177) scite admonuerunt, 
ea quae de essentia corporis sunt 
niagis debebat urgere. Demon- 
strandum enim erat neutiquam 
repugnare idem corpus, quod 
hie exstiterat, resurreeturum es- 
8e, et tamen integrum, si hac 
in vita mutilum fuerit. 


!97:0ÀD oiv 
Ei yàg '!roig &t0coug và 


13p0 ;pkvva ÓOvvaodot 


l. zgoói5xov| zoc5zxtv Hall. 
Grab. 

2. z0| A, omittunt (B?) omn. 
edd. 

3. or] Pendet ex Aéyovow, 
quod praecedit. De infin. £ysw 
post 0r: vid. Cohort. ad Gent. 
c. 80. n. 4. Vulgo rwv dcgnuv 
vertunt primitus (Dods ,,at the 
first). Signifieat hie omwa?no 
(Iust. Apol. I c. 10. n. 4). De 
sententia cf. c. 2. n. 16 et c. 8. 
28543 

4. Ilgàrov etc] Alterum 
(ec. 5. 6) adversariorum argu- 
mentum refellitur: carnis re- 
surrectionem esse impos- 
sibilem. Cf. c. 3. n. 1. — Io. 
ovv Qoxsi uív uot A, Ilo. uiv 
ovv uot Qoxei (B J) omn. edd. 

5. &vacrijoot] &veczijvor Grab. 


reda 
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5. Porro autem eorum qui resurrectionem carnis ne- 
gant alii impossibilem eam esse dicunt, alii deo indignum 
carnem suscitare utpote vilem et despicabilem, alii omnino 
eam ne promissionem quidem habere. Primum igitur ad- 
versus eos qui impossibilem deo resurrectionem carnis esse 
dicunt mihi videtur ostendendum, eos ignorare se verbo pro- 
fiteri fideles se esse, sed factis demonstrare infideles se esse 
et infidelibus infideliores. Nam quum gentiles omnes idolis 
credant et persuasum habeant omnia his esse possibilia, ut 
etiam Homerus, poeta eorum, dicit: 

Dii autem omnia possunt 
Et facile — 

(immo etiam addidit facile, ut magnitudinem potentiae deo- 
rum declararet): multo his infideliores apparent. Si enim 
gentiles idolis, diis suis, qui aures habent et non audiunt, 
oculos habent et mom videbunt, omnium rerum potestatem 
tribuerunt, quum ipsi daemonia sint, sicut scriptura dicit: 





Aug. Mox, post AMyovrec, Leq. 
Mar. Tell. fevzovce errore omi- 
serunt. 

6. z&vra ete.] Similiter ad 
omnipotentiam dei provocat Iu- 
stinus l. c. c. 18: rd vexgovptva 
xai ic yrjv BoAAóusvoa nidAw eo- 
Aqwso9er £evrQv ocpuera z90G- 
» QoxGpusv, cÓvvorov wgüiv sivoi 
9:9 Aíyovrsg. Cf. ibid. c. 19. 
Irridet hoc argumentum Celsus 
ap. Orig. V. c. 14: cuius verba 
le. n. 10 attuli. — Pro TO TOLG 
iorív (A) est in omn. edd. o?- 
TOig iGrw. 

7. ev:àv] AB Leq. Mar. Tell., 
omiserunt cett. edd. Iam Peta- 
vius (Theol. dogm. T. I. p. 836) 
hune locum citans ex cod. msto 
addidit. 

8. Ocol.  éeia] Hom. Od. X. 
306 s. Pro xol tia habet 'Eg- 
pfíag. Illud re (AB) post oi 
omiserunt edd. praeter Hall. et 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. LII. 


Grab. 

9. iupavi] ixgvg Grab. 

10. zoÀ) ovv z.] Illud oov 
(, folglich") redditionem inducit 
(Dial. c. 88. n. 20). Mar. cum A. 
mutavit in zoAAol rovrov. At 
sententia illa verba requirit. 
Etiam infra: zoÀv zàv dAiov. 

11. v. e[ÓgÀoig ... Oeoig o.] 
] Parall. 16, 26. Vid. Dial. c. 
TOP Bro et 

19. re ... Owovroi] Psalm. 
118, 5. 6. — Pro Oyovror, quod 
cod. AÀ firmat, dederunt Hall. 
Grab. Aug. ózzovro, (B?). For- 
tasse concinnitatis gratia antea 
legendum &xovcovciv, quae for- 
ma (LXX l.c. &xovcovrat) po- 
sterioris aevi est. Of. Matth. 12, 
19. 18, 14. Rom. 10, 14; addé 
Corp. Apoll. Vol.IL. p. 504 in v. 
dX0vo. 

13. v0] A Leq. Mar. Tell., z« 
(B?) cett. edd. 

15 
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e m ux bd c - € 
14 0t 9eol vv &)vàv óeruóma 155,040 uGÀAov vputig, !90t 
miip é&atoevov xci &ÀAnÓ3 niowv &yorreg, óqpelAouev TQ Sed 
jv y1OTEÜELY , Cyovreg V! venqijoua 1850 mgürov uev vrv 
VoU ngononddiavov yéveow, Ov. &x yljc 6z0 9eoU yéyovev* ixa- 
vór yàg voUvo Oti vij voU 9eov dvváuecog. "Ert 0€ xai cir 
uev vara 8E GAMjAov yéveow wovavooUow £Gvw idelv, wai 5 
, , c b 
SovudootL 19 ueiCóvoc, Ov. &E éAoyiovng óoviOog vygoU vuja- 
€ A * m 20 , 2 j j AL ^ ^ 
xoUrov stÀcGooevat Coo. Kairo, ye ei àv émayyshto. xai 
e ^ - P7 3 5 
voUto 1v xci ur) éqoivevo ywóuevov, 0X0 và» GÀÀov 1j» &n- 
^ - ^ 2 
GrÓregov* GÀÀd ydg zuGotÓtéQov cbvÓ zrv0LeÜ vÓ GzvovÉAeGgua. 
ED SN ^ M mM ) z £ - 2f 5 c ^ ) 
-AÀÀd wmv sei vig &vaor&oecg ruiv £Oer&ev 0 Go TIQ Qzt0T£- 
€ ' M 3 b 
Aéouova, & uev. 0ÀLyov égoüuev. Nov Ó€ v0 Óvvazdy eivot viv 
vij gagxos &v&ovooLv ériderkvóouey, gvyyváiu airo tuevot 
zt«g. vOY vi ? !gApSelag véxvov, eL xoi vy ?2&o96r eivat 
Óoxoórvrov xcl xooQuxQv Aóyov &zvÓue9o* zrQüvov uiv Ott 
vOéÉ j 2/ LN od - 28 m FUNT E sh : J 
ovÓév éavw é&c9ev voU Deor, ?*ovÓ& evvg 0 «Óouog* svolnua 
ydg éovww abvoU: Ótívsgov Ovi zQÓg Gzv(OvOvG voUtovG stoLOU- B 
u&9o vog Aóyovc. Ei ydo ?*zrg0g zuGvOíG, avvopkég Tv 
25 2 A 5 "7 A A , 3 " L2 ^ $., o LE 
Q7t0XQLVEO O'CL tO OtL zt€ztLOTEUXOuEV* viv 0€ OLG azvoOeiSeanvy 


14. Of ... Óciuóvie] Psalm. Xenoph. Anab. VI. c. 4. S. 13). 


95, 5. — QOonsona docet Iustinus Apol. 
15. moiv] A, molÀó B et omn. l9.10: "Ov zgózov ydo tyjv do- 
edd. : qnv ovx Ovrac Emoínoe xr. 


(els Koi XOTOVOOUVTL T &ni- 

16. of ziv] Ego (coni. Tell.), Gróvegov dv ualov OóEot, xj el dv 
&ogriv AB Leq. Mar. Tell. &ev- Gone. "m Umijpy oie zo ue [A 
viv Hall. Grab., of div (cons. Aeysv ix pixgdc TiVOG óaví- 
Mar.) Aug. Displicet ogOnjv Tà- og rc ro dv9oomziov 6n£p- 
xime ob seq. co, in quo re- perog Óvvazov 061£o vs xol veUou 
ctae fidei mentio includitur; xci | Gdgxag elxovomoujQévza, oLo 
insuper exspeectaveris of 0g9nv 0QGputv , yevéc9oi ; x:l.  Vtra- 
xci iBelosrov xzÀ. que hae ratione ad probandum 
ilud argumentum fere ommes 
huius aevi scriptores consimiliter 
utebantur.  Audias Theophilum 
18. xol zigdrov .. . mAicGevou Ad Aut. I. c. 8: ZU ov Bosani 
£3ov] Pro modórov uiv habet A  fevróv micrsUGot 1Q ,£0, T0G0V- 
moGróv Tt. Respondet "Eri óà «ovg &ogapvac &yov zug qU- 
A, "Exüro 0i B et omn. edd. ro); llgórov uiv, 0 TL n oíq- 
Tudom €.4: zgOrov uiv ... &ri cív cc é£ 00x üvroc eic T0 
0? (Plat. De rep. L. p. 352 A et. siveau — Ei yao o zaTHO GOv 


17. rexpajgie] Nim. vig ToO 
9:00 Óvvousoc. 
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Dii gentilium daemonia: multo magis nos, eximiam veram- 
que fidem habentes, debemus deo nostro credere, quum ar- 
gumenta habeamus: et primum quidem protoplasti originem, 
quia ex terra a deo factus est; est enim hoc satis vidi 
dei potentiae documentum. Dliterde vero etiam originem 
postea ex ipsis invicem factam considerantibus licet cer- 
nere, ac magis mirari, quia ex minima gutta humoris tan- 
tum formatur animal. Atqui profecto si id quoque promis- 
sione contineretur neque factum cerneretur, multo ceteris 
incredibilius esset; sed enim credibilius id reddit effectus. 
At vero de resurrectione nobis salvator ostendit effectus, 
quos paulo post memorabimus. Nunc autem possibilem esse 
carnis resurrectionem demonstramus, a veritatis filis, si 
etiam rationibus utimur quae extraneae videntur et munda- 
nae, veniam petentes: primum quidem quia nihil a deo ex- 
traneum est, ne ipse quidem mundus: est enim eius opus; 
deinde quia ad infideles has dirigimus rationes. Nam si 
cum fidelibus nobis res esset, satis foret respondere nos 
credere: nunc autem per demonstrationes procedere est ne- 





0UX qv ov0P D) "irme, 7z:0ÀU uaà- 
Àov ovói ov "6. zovt. Kei £- 
mz Àocév cc £8 vyo&c oj cias 
pixo&c * al PAoíorug Qaví- 
oc, ijug ovól a)rQ qv mor. 
Cf. praeterea ad Iust. Apol. I. 
E 19. n. T. 

19. uetóvosc] petCovog Leq. 

20. Koeíror usque ad czoré- 
Aecuo] A. Mar. Tell., omiserunt 
B et cett. edd. (Aug. uncis inclu- 
sit) Artic. r0 (A) ante &moré- 
Àecue deest ap. Mar. et Tell. 

21. din8síoc] AB Hall. Grab. 
Aug. (c. 1. n. 2), ZxxAqoítag cett. 
edd. 

29. EE. s. Ó. xol xocu.] Z0yo: 
EE c 9ev Óoxo)vrec sunt (comp. 
c. 6) rationes ab exteris philo- 
 sophis (a Platone Epicuro Stoicis) 
petitae, Àóyot xoGpuixoí vero 
| (ef. c. 10. p. 595 A) simul indi- 


cant rationes ex rebus vulgari- 
bus (e figularia etc.) desumptas. 
— Mox Mar. et Tell. ope cod. 
A ediderunt: ,Aéyov axr0usa- 
ztQarov piv ovv (ovv non agno- 
seit A) óri. Hall. ,e Grab. : Àó- 
yov. 'Egous9« ovv moOTov OL. 
Leq. et Aug.: Aéyov dmrópeDa. 
'"Eodut9« oov mgdrov Ori. 


23. ov0? usque ad Zcziv ovrov] 
A. Mar. Tell, omiserunt B et cett. 
edd. (Aug. uncis inclusit.) Illi 
edd. voculae ovó? addiderunt xoi, 
quod abest ab A. 

24. mg0g ziGrove] Seil. £moi- 
ovputÜc T. ÀÓyovc. 

25. dnoxg. 70] A(B P, seimsiv 
et quidem omisso z9 omn. edd. 
(c. 4. n. 10). Mox viv 02 A (et 
sie paulo supra omnes), vvvli àà 
B et omn. edd. 

15* 
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yag» avayxotov. oye u&v obv xoi và vCgoetQrjéva VEXU- 
Quo. zt90G TO Ova elvat Óevavieuv ci vic gegxóc GYdOTOOiY* — 
QA, 29ànel Àiav eiaiv iavot, Xo GYoykagrnuireQoy ?)pG- 
Eonev vÓY Adyov, ovx. && "ijc ziov&OG, OTL u) vvyydvovor ÓrteG 
ovrije, GÀÀ. ix vijg dnas, eijs ?Sunreóc aUr(Y, Aéyjc à7) 
VOY XOOLULCY Aóyon. Ei yàg &x voor érideveviouev ? ov- 
roig Ovvavi]y elvat viv vijc atgxóc aváavoow, sto ouvov8er Q. 
cloyóvgc eioiv G£vot, 39i ute volg vijg srioveoc uijre roig coU 
xóGuov &xoAovdely ÓUvavvau. 


M - , 

6. Qoci coivv» !ot 00 €Xócuov qvot«ol, aoqot AeyOutvot, 

^ m € , € ^ ctr ^ , € , € ^ 

vÓ züv bzdgyew oi uev vÀmv wai 9tÓv, cg IlÀcwov, oi 8 

(roue xc x&vóv, Og Erxíxovooc, ot 0£ và véooaga, *yiv xai 

c 3j m [47 € N. LE , 2j - ^ » ) mM 

lOco, &épgo, mo, cozt&Q 00. NveUixot. M uel ydp énuuvrodij- 

€ b] - , L4 RW 3 s , 

vaL vv ézwXoevovcOv ucAuova Óobov. Kei o0 uev IHAcvov 

quoiv óztÓ voU 900 và zc&vva. &x vijg VÀng *yeyovévat wal xorà 

zvQóvoLtv «vtov, Ó Ó& Emíxovoog xci oi uev obrOU &x *vüw 

2 m L2 LÀ 

&vÓpY cl 3x coU xevob xovà vobvóuoTÓv vive. qogàr vic &x 

vÓY GOLCvOY qvovxio xurijoeog, ot Óà Sroi«oi £x vàv veood- D 
/ 3 3 Ll - m , ^ , 

QOv Óujkovrog Óv evvOv vov 2toU.  Towxvvng 08€ Ó.cquwviag 

2| - - N 

*evroig ovOnc, £OvL vivG sog cbvoig OuoAoyoUusva xoi 

Oóyuovo zoóc &zc&tvrov: £v uév $10 uyce 2x voU ur) Üvvog yi- 

A. JU 

veGJ'oL uere eig vÓ ur) 0v &voÀíea dat xci &móAAvoSot, xai vÓ 
và oroueio üq9oora oridoyery, 8E àv 1) &xdovov "zocyuavog.: 

yévecig éovi. — Tobrov 9voivv» oveoG &yÓvvov, xavd z&vrag 

b ^ , e 
«vrovG qerrosvot EA 1) vijg GaQxóg vrcioxew svo iuyyeveoto. 


26. inei Mov] Omn. edd., éxzi- o? woe roig oU xóGuov cett. 


Óy àv A. edd. 
21. éndbousv] A. Mar. (c. 2. l. of v. xócu. pvoixoi] Tell.: 
n. 17), éxa&ousv cett. edd. rerum naturalium periti. | Pla- 
28. uyrgoc] uqzégoc Hall.Grab. tonis Epicuri aliorumque placita 
Aug. de principiis rerum fusius in Co- 


29. ovr. Qvv. ] Omisit Grab. hort. ad Gent. cc. 4—7 expo- 
per errorem, uncis inclusit Aug. nuntur. 


Deest. eive. A. 2. yijv ... mig] A, mio ioco 

30. ei usque ad Toig s xóGuov] c£go yijv omn. edd. Cf. Fr.Ueber- 
AB Leq. Mar, & wie voie [re weg Grundr. d. Gesch. d. PAW. 
míortog Mrs oig] toU x. Aug., T.I. ed. 2. p. 168. 
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cessarium. Sane quidem et antea adlata argumenta sunt 
idonea ad demonstrandum possibilem esse carnis resurrectio- 
nem: sed, quia illi admodum sunt infideles, etiam magis 
cogentem inferemus rationem, non a fide ductam, quum ab 
ea alieni sint, sed ab infidelitate, matre eorum, id est a 
mundanis rationibus. Nam si ex his possibilem esse carnis 
resurrectionem illis demonstramus, multa haud dubie igno- 
minia sunt digni, si neque iis quae sunt fidei neque iis quae 
sunt mundi obsequi possunt. 


€. Dicunt igitur mundi physici, qui sapientes vocantur, 
alii hoc universum. esse materiam et deum, ut Plato, alii 
atomos et vacuum, ut Epicurus, alii haec quattuor, terram 
et aquam, aerem, ignem, ut Stoici. Sufficit enim. meminisse 
opinionum maxime regnantium. Et Plato quidem dicit omnia 
ex materia adeo facta esse et secundum providentiam eius, 
Epicurus autem cum suis ex atomis et ex vacuo per for- 
tuitam quandam concursionem motüs corpusculorum natu- 
ralis, Stoici vero ex quattuor elementis deo per ea perva- 
dente. Sed quamvis inter eos talis discrepantia sit, quae- 
dam tamen communia sunt omnium decreta apud eos in 
confesso, — unum quidem: quidquam neque ex eo quod non 
est fieri neque in id quod non est dissolvi et interire, — 
atque: elementa esse incorrupta, ex quibus cuiusque rei 
origo est. Quae quum ita se habeant, secundum eos omnes 
possibilis apparebit carnis restitutio. Sive enim secundum 


(n. 9): Koi Tv uiv Koxíav . 


8. yeyovévoi] yeyoviys£ven Grab. 
Aug. 
4. v. rou v] A, v09 &rOuOv 
(B?) omn. edd. 
5. avroig| A, «vzàv (B?) omn. 
E 
6. r0] AB Leq. Mar., t0 Ov 
cett.edd. Dein dveAvecdot xol 
desunt A. Vult Tell. comma post 
xol 70 collocari. Male: nam ar- 
tic. ille ad infin. 0zegystv refe- 
rendus. Sed nota illud piv... 
xol. Sic Iust. Apol IL c. !1 


Kol Vu Agerijv. Dial. c. 100: 
z;9OtÜTOXOV uiv v. 0:00 ... xal 
v. murgueQyv viov. Ps. "Füst. 
Fragm. LIII..n. 8 et Athenagor. 
Suppl. c. 35. n. 16. Of. Ep. ad 
Diogn. c. 1. n. 12 et Kühner ed.2. 
P.IL p:9418: 

7. modyp.| Deest À. 

8. roívwv]| A, ovv B et omn. 
edd. Verba wore movreg eUroUc 
Hall. Grab. Aug. ad antec. éyov- 
zov referunt, 


omar 
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* Elce yàg wovà IAdvovd dovw 1, Vha] xai 196 9eóg, djupóreoa 
voro &g9agra" xai Óó uiv Se0s enel. tÓzCOV veyvívov, otov E. 
nÀdotov, 1) 08 Uh inége tÓztOY zov 1 7 woo 1j voL0UTOU TL- 
vóg. TO uiv otv &x vig UÀAgo 1!ywOpuevov qagróv naue; 

Ó avid ? 7 elxcv, 1j 0€ UA Y*avvi) Gqp9egroc, oiov 7z'7Àóg 1j "n 
sttjgoc 1j 19v, covoUvov GÀÀo eldoc VÀgce. OUvwg ó navire éx 
v0U xnooU 7) ] hoo zvÀd GEL xoi CoozvoLEl Ecjov uoogip z&du, 
édv 9raiv3 3j v0 zÀácua, oUx dÓUvoror avt) éavi, vi cvvyv 
DAgv !*àvoaqugdooavrt xol xcwozroujoevts., vÓ avrÓ sÀdoua 
zoujoe.. 150Urog xevd IAdvova otóé vQ 960, aqodor 
Ovvt, &qSagrov Eyovrt 1 xai vr» Any», vot à «vvi;g yevouévov 592 
ztÀAdojorog OLcÀvOÉvrog, &üUvavóv éovuv &vexouvoscotiooL sid 
Juv oiv» xol zvovjoot v avc zhdoua Óscolov T» xoi vÓ szt90- 
veQov. L4AÀd urv xav vo0g NvwiuoUg, £x vijg vàv vecod ocv 
GroLyelcov xodoecg yuvouévov vob Gcueroc, xot, ÓvxAvouévov 
voUrOv elg TG véOGOGQC, ztQeuevóvcov voUrov &q9dgrvov, óv- 
veróv iovt zdÀw và véocoga GOvowueia, vp» cvv?» uiEw wal 
xoüciv ^" Aafóvra «0 vov Ov covüv Óujkovvog Jeob, scoujcot 

0 zcgÓvegov !9zrezrou/xeL GO" (07t6Q, € vic £X yovoOU wal 
agyÓgov cL yakxoU xai 1*xagcuvhQOU zt0L]OEL Hlypuo,. EztELUO 
SeAroe. zcd)uv OucADooL, dots ?"xar^ idiav Exacvov sivo, xci 
zdhv, ?!ei 9eljce., ul&£ag và avrà soujoeL 0 ztgóregov z&- B. 
zoumkeL à& evvOv ulyua. Kol xcvà vóv En(xovoov Óé, cv 
&rÓpoy Gq9dovov ?*oügüy xol voU xevoU, zregd vy» soir 
véii» xal 9écww vOv &vóucv ovrvreOeuuévov ? yivevot vd v& 


E 


9. Eive] Est orationis anaco- 


luthia. ,Beriptor pergit infra: 
"Ald univ x«rd roUg Zxmixovg 
*:À. Of. Kühner l. c. p. 840. 

10. ó 9s0c] B Hall. Grab. Aug., 
9c0g Leq. Mar. Tell, , *volac A 
Mox vero omnes: d piv 9s0c. 
Tell.interpretatus est: Sive enim 
(caro) secundum Platonem —. 

LT: ywópevov] AB Leq. Mar. 
Aug., yevóuevov cett. edd. 

12. ovr] AB et omn. edd., 
praeter Leq. et Mar. (Mign. ta- 
cite evry) qui «Ut scripserunt. 


19. tix &Aio] A (qui et o 
ante x»o0g), 4. ry rot0UTOV omn. 
edd. 

14. dvegpvodo.] A (Kühner 
ed. 2. P. I. p. 930), &vagvpgavrt 
Leq. Mar. Tell Aug., evegv- 
govr. Hall. Grab. 

15. Ovroc] Ovzo tacite Mign. 

16. xoi] AB Leq. Mar. Tell. 
(Aug. inclusit), omiserunt Hall. 
Grab. Dein pro evr5je Hall. Grab. 
Leq. «zo. 

17. Aefóvra] A, AapBivovre 
(B?) Hall. Grab. Leg. Mox à 
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Platonem est materia et deus, utrumque hoc corruptionis 
expers est: et deus quidem obtinet artificis locum, quippe 
fictoris, materia vero obtinet locum luti aut cerae aut talis 
cuiuspiam. Quod igitur ex materia figmentum fit, statua 
seu imago, corruptioni obnoxium est, materia vero ipsa, 
quippe lutum aut cera aut quaedam eiusmodi alia species 
materiae, corruptionis expers est. lta fictor ex cera aut 
luto fingit et ad vivum exprimit formam animalis: rursus, 
si figmentum dissolutum fuerit, non impossibile ei est, post- 
.quam eandem materiam denuo depsuit et renovavit, idem 
figmentum efficere. Ita secundum Platonem neque deo, qui 
corruptionis expers est, qui corruptionis expertem habet 
itidem materiam, impossibile est, postquam factum ex ea 
figmentum dissolutum fuit, eam rursus renovare et idem 
figmentum efficere quale etiam prius erat. At vero secun- 
dum Stoicos, quum ex quattuor elementorum mixtione fiat 
corpus, et, si in quattuor resolvatur, haec remaneant in- 
corrupta, possibile est rursus quattuor elementa, postquam 
eandem mixtionem ac temperamentum acceperunt a deo per 
ea pervadente, efficere id quod prius fecerant corpus: quem- 
admodum, si quis ex auro et argento et aere et stanno 
mixturam faciat, deinde velit rursus eam dissolvere, ita ut 
unumquodque seorsim exsistat, etiam rursus, si velit, eadem 
miscens eam quam prius fecerat mixturam ex iis efficiet. 
Etiam secundum Epicurum, quum atomi et vacuum incor- 
ruptibilia sint, ex atomis certo ordine et situ compositis 


perperam, non OieAUcei (inf. 
aor.). 


ebrdv Oujxovrog A, Oujs. Ór o. 
Mar. Tell, ux. (8r ever] Aug. 


. . . L4 , 
njxovrog (omissis verbis Óv eU- 
vàv) cett. edd. 


18. memoujxa] AB (n. 20), 
inemouj«si Hall. Grab. Aug. 


19. xecciqoov] A, «0 66LTÉ- 
- gov omn. edd. Kaccírqoov, per 
q, rov u£9" "Opxgov dicere ad- 
notavit Eustathius p. 829, 3. 


20. xe] xere Mar. Paulo 
ante óyoÀvGa (opt. aor) omn. edd. 


21. el 95., uiEonc] A, uiboc 
el 9:4. Mar. Tell Aug. Tum 
zowjós. Leq. Mar. Tell, mowjó 
Hall Grab., zoico: (A) Aug. 
Coniecit Mar. owjoot, quod qui- 
dem haud probaverim. Ex s- 
zoujxe (AB: cf. n. 18) effecerunt 
Hall. Grab. Aug. m£motnxev. 

22. ovcÀv] icdv Tell. 

23. ylvsron vd ve]. yivirot TTE 
Leq. Antea cvvreOquévov. A. 
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&ÀÀa avy«olp ero xci TO gna, Xeóvo 24óg Suadwóuevov 9ra- 
AderaL zdÀiv eic vàc GrÓuovc, iE cw xai éyévevo. Tovwov 
?552y otOOY àg9dgvav, ovóev &ÓUvarÓv &ou, gvvciJovaüiv 
zteAtv xal vir evviv ?59éotv xai ré Aafovaóv , moie, 0 
ztgóvegov 2yeyóve, 8& evvOv gae xcd ÓuLOLOY * dare y 150 "ug 
Vpodérge 2x ?  urgiówv mouet. Goov uogqiyv, &erva Tov- 
vov. &ztÓ yoóvov QutvOérvov 1; 6x eivoU voU zvoujoavrog, vdg O 
abvràg &yov Vjpove, £axogniauérag ?**avváyov, ovx aóvvati- 
ce, GvÀÀéfag cordc xci Ówrütig ?*Óuolog zoo. vó aevrÓ 
eidog ? voi Coov. 'O OZ 9e0c avaAv9évra và uéArn vijg cegxoc 
az aAAnAov o? Óvvijgevot zcdàuv ? 3avveyayov zt0/joot vÓ cvÓ 
v) ztgÓv&Qov yeyovóvi zv. avvoU accu; "d ÀAO yao 6 uev scegl 
vob Óvvovyv tiva viv vio cagxóg &v&craoiv ?TxovOG Gzt0- 
ó£Óevxvol nor Aóyog xcrd voto é9vvwkotg. Ei ÓÀ xov& vobg 
&zíGTovo ovy EbolGxevauL aÓUvorog $ &vdovacig vic Gagxóc, 
337,000 u&ÀÀov xovà voüg zi0r0UG! 

7. VE&zc Ó& Aexréov stgÓg vobg &uuudLovrag vyv odgxa D 
xci qioxovveg ur ?a£lav &ivot vic avaovéoeog woe vr &n- 
ovgav(ov ztoALrelog* Ovt ztQOvov ovirjo £ovuw 1) ota(o yt, ueré- 
zevca 308 xai ueov? yéyove sone &uagviag, dare wai riy 


rr rol d 


24. 0i] A Mar. Tell Aug. 
uiv B et cett. edd. 


25. uiv ocQv] A, utvovcdv 
B et omn. edd. Etiam supra: 
&p9. ovcQv. Cf. Ep. ad Diogn. 
c. 6. n. 4. De pronomine in ge- 
net. abs. evveA9ovcov supplendo 
adi Iust. Apol. I. c. 8. n. 6. 


26. 9. x. v. Aofovcdv] c. x. 9. 
Aefóvrsg A. 

27. ympíidov] À, sugov omn. 
edd. 


28. cvvayov] A, 


Gvvaycyn 
omn. edd. 


29. óuoloc] Scil. Ge ztgóregov. 
Referas ad óie9síc. Mox non 
movijco. Grab. et Aug. sed rro- 
vijoot. 

30. vo? £dov] A: ro? foov. 


tire 0 uiv apqpo9érqe Fyov rdc 
Jrugove ox &Üvverngcst Gxogz- 
GÜriGec Guveyaysiv xoi mov 
7.015,81 tO «vTO tiÓoc rOU fov. 
0 0i $s0g xz. 

31. óvveyaydv] A, cvveyov 
Mar. Tell. (Aug. inclusit), omi- 
serunt (B?) cett. edd. —  Tan- 
quam compendium totius expo- 
gitionis illius (c. 6)  Athenagoras 
obtulit: ov xe LE uóvoy &va- 
GrQGrre, Td GOuora, dcGÀÀd xel 
xor moiàoíg TOv g iiocó- 
gov ... ov ydg xod xata 
TOV Iv8eyógav x«l rov llàia- 
TOv, yevouévie Tác TS 
TÀy Gap erOv , i& Qv Tv &g- 
yüv cvvéctm dzó rv eUrQv cv- 


Td xal z «Atv cvorijvei. Supplio. 
c. 36. 
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quum aliae concretiones fiunt tum corpus: tempore vero 
dissolutum resolvitur in easdem atomos, ex quibus ortum 
erat. Quae quidem quum sint incorruptibiles, nequaquam 
impossibile est ut, si rursus coeant et eundem ordinem et 
situm accipiant, corpus quod prius ex iis factum erat effi- 
ciant idque simile: quemadmodum, si tesselarius aliquis ex 
tesserulis fingat animalis formam, deinde iis tempore vel ab 
ipso fictore dissolutis, easdem habens tesserulas, si disper- 
sas colligat, poterit collectis iis et similiter dispositis ean- 
dem efficere formam animalis. At deus dissoluta a se in- 
vicem membra carnis non poterit rursus, si collegerit, corpus 
efficere idem cum eo quod prius fecerat? Enimvero possi- 
- bilem quidem esse carnis resurrectionem satis a me demon- 
stratum est secundum gentiles. Si autem secundum infideles 
non impossibilis deprehenditur resurrectio carnis, quanto 
magis secundum fideles! 

1. Porro autem disputandum est adversus eos qui car- 
nem honore privant eamque dicunt indignam esse resurre- 
ctione et caelesti civitate: primum quod substantia eius 
terra sit, deinde vero etiam quovis peccato plena sit, ita 


32. (xavàc] A, íxavog Leq. 
Mar. Tell. Aug., £x«evov (B?) Hall. 
Grab. — Prudenter scriptor haec 
xaT GvOoozov disputata sufficere 
iudicat. Nam quae post Cle- 
mentem Rom. in Ep. ad Cor. c. 24 
urgere solebant Theophilus Ant. 
alique (non item Athenagoras), 
e. g. vieissitudines dierum et no- 
ctium, tempestatum anni eto. 
(vid. Theoph. I. c. 13 ibique n. 4. 
5. 16), vel plane, uti Clemens et 
Tertullianus De resurr. carn. c. 
18, de Phoenice fabulam, certum 
est tantum abesse ut possibili- 
tatem hane suadere possint, ut 
multo facilior inde transitus ad 
quandam uerevooperoctv P ytha- 
goricam pateat. — Verba xev« 
v. iQvixovg Mar, perperam red- 


dit: contra ?nfideles. Sequitur 
adeo non solum xor« roUg &mí- 
Grovg, sed periret etiam totius 
orationis cohaerentia. 


33. móoo] móc ovv À. 


l. Efe ete.] Tertium hoc 
capite argumentum adversario- 
rum reiicitur: carnem bene- 
ficio resurrecíionis esse 
indignam. Cf. c. 5. n. 4. 


2. &E(av] «£v Hall. et Grab. 
Mox v. émovgavíov zoÀ. A, r. 
ovoavíov zoÀ. Mar. Tell. Aug., t. 
énovgavíov pecisieg B et cett. 
edd. Vide c.9. p. 5694 E. Comp. 
Philipp. 3, 20. 


3. 0i] AB Hall. Grab. Aug., 
neglexerunt cett. edd. 
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? / NEA M 4S. 
Vy dvotyxc8 ot gvrapagrdya. Eotxoot Ó& ovtoL n» ola 
v0oU toU vga porvela ayvosiv, pr) d é£ coti yéveow v0 
dv dtoU. xol zÀdow, wci cà £v xó0jup 5v Evexa yéyovev, 
eH yàe oU ure Ó Mog" Mim GvÓ uro xot eixóva 
huevégav xoi xa9^ ópolocw; ILoiov; 9 Xagzuxóv Oo ovt A&- 
yet iv9oczvov. Dunoi yàg Ó Àóyog: ? Kai £Aaffev 0 960g yobr 
am vij yhg w«i Emheoe vOv dy oco. Zikov obv óc wer 
eixóva. J'eoU sriagaáuevoc Ó dO otto Tv 19gagxvxóg.  Elva 
cg ovx (toztov !lvci»v oz0 toU adgxa zÀccÓticov xov &L- 


^g 


7] D c €- , »/ 2k s 2 ^ PEN] €, 
xóva vir é«vroU qouoxew rtuoY &ivoL xab ovOevog a&tav; "Ov 


08 vij ov wriua 1*1, oàoE sz'apd 9eQ ÓvAov soürvov uév &x vob 
Dd ? - ^ ^ m Jf 
ngóg «vto zemAGGOOon, sU ye xol elxov vi zÀdovy xci Lo- 
yooqx vua 39y.v0uevn* «oL £x vijg Aourte 08 «oouoscortag 
uadei»v ztégeovuv* !*00 ydg tvexev yéyove và Aout, voUro 
- 354^ 
zt vvOYv v() ztoujoovet vtpucuomoy.. 1 Not, qeoív: &AAa &uag- 
Àó c / fcd ci " ^ ^ ES 16 3 3 78 xS " 7) 
vOÀÓG 1?) adg&, Qove xol viv Woyrv 3 5avayxátew avroquaord- 
- - "EL - 2 
v&y «vy, uCvrv wovpyogobrreg cbvijc «ci và vOv Guqorégov 
€ M s u 27 Ind ^ - B) € A 
«uaornuoro uovy sceguvtdévvec. | !'Ilov yao xoa: &avvüv 
1 8 € -— c ^ , RAS ^ ^ ^. ü 9 2r 
&poprijoctL 1, odg& Óvvroevor, &àv uu) vi» Wvyr» !98yp zo- 
wyovuévyv wei rtoox«AovuérQv avvQv; "Qo;sso ydo ?9DeUyog 
- , 3 dol " - x He. e 2$5/ 
Bocv ÀvOévvov em  aÀAQAov vob DLvyov vOv foóv obtóérsgog 
2 bd - m 
ebvOv xcv iiov dooUv Oívavot, oUvoc ovO2 Wvyi «ei ouo 
Av9évra ? vic avCvylag x«9^ &avra zoioat vu Óvavvot. — El 


4. Gv] v Hall. Grab. 9. Kol...G&v99.] Genes. 2, 7. 

6. àv & yéy.] A Mar. Tell Cf. Coh. ad Gent. c. 30. n. 11. 
(Aug. uncis inclusit), omiserunt - Gagx.] 0 0 cegx. Hall. Grab. 
B et cett. edd. Infra: o9 £ve- .,miv] qv Tell Formula 
4tv. Desententia adi Iust. Apol  zàc 0UX &romov, ut hie, ec. 2 et 
IL. c. 4. n. 8. 8 (bis) reperitur. Non vzo 9. 


6. H] e£ AB Leq., aperto er- sed dzoó 9. Hall Grab. Aug. 
rore (c. 4. n.3, De mon. e. 5. n. Postea zàec9sev A (n. 6). — 
55, Corp. Apoll Vol.l. p. 246. Idem argumentum praeter Athe- 
n, 6). Tellero à Aóyoc est A/sto-  nagoram prosequitur Tertullia- 
ria sive narratiuncula. Of. Iust. nus De resurr. carn. c. 5—7. Cf. 


Dial. c. 19. n. 18. Baur Forlesgn über d. chr. DG. 
7T. Honjcoutv ... óuoiocw] T.I. P.1. p. 578. 
Genes. 1, 26. 12. 4|] Omisit A. 


8. Zogx. 0. 0.] A, ÓqÀovóri 13. yw.] ytyvouévg A. 
cc9x. (B?) omn. edd. 14. ov y. &. y. z& À.] Cf. n. 5. 


59; 
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ut animam quoque cogat simul peccare. Videntur autem 
isti ignorare universam dei operationem, et primam hominis 
originem ac formationem, et ea quae in mundo sunt quorum 
causa sint facta. An non enim dicit effatum: Faciamus ho- 
minem secundwm imaginem nostram et secundum. similitudi- 
nem? Qualem? Carneum manifesto intelligit hominem. Dicit 
enim effatum: Eft swmpsit deus pulverem de terra et for- 
mavit hominem. | Patet igitar hominem, secundum imaginem 
dei formatum, fuisse carneum. Praeterea quomodo non ab- 
surdum est dicere carnem, quae a deo secundum imaginem 
ipsius formata est, honoris expertem esse et nullius pretii? 
Carnem vero rem esse apud deum honoratam patet primum 
inde quod ab eo formata sit, si quidem imago quoque fictori 
et pictori suo grata est; et vero etiam ex reliquo mundi 
opificio idem discere licet: cuius enim causa reliqua sunt 
facta, id ei qui fecit omnium est carissimum. Ita, inquiunt; 
at peccatrix est caro, ita ut animam quoque cogat secum 
simul peccare: temere scilicet eam criminantur et amborum 
peccata ei soli affingunt. Quomodo enim per seipsam pec- 
care caro poterit, nisi animam habeat sibi praeeuntem et 
provocantem? Quemadmodum enim in iugo boum, si alter 
ab altero seiungatur, neuter seorsum arare potest: ita ne- 
que anima et corpus, soluto coniunctionis vinculo, singula- 
tim facere quidquam possunt. Si vero etiam sola caro 


Dein ziiororov A Mar. Tell. 
Aug. ruucregov B Hall. Grab. 
Leq. 

15. Naí, pocív] Hall. et(meum 
exemplum tacite secutus) Mign., 
vel qqoiv AB Leq. Mar. Tell, 
[JNei, gaciv] Aug., omisit Grab. 
Eadem formula ec. 4 (n. 1) et 
8 (n. 25) deprehenditur. Loco 
dÀid (A) habent dAÀ' omm. edd. 

16. &v. Gvvog. vri] A, tvay- 
xdtet erüvij ave. (B) Hall. Grab. 
Tel. Aug., «veyxottw Gvvep. 
(om. evrj) Leq. Mar. 

17. llo)...0vvavvoi] Cf. Ter- 


tull. l. e. cc. 15 et 34. 

18. dp. 9 6.] A (om. 9), 1 6. 
cu. B et omn. edd. 

19. £yg] Fy& Hall. Grab. 

20. £evyoc Bodv] H. e. quod 
ad iugum boum attinet. Mox, 
post fvyoU, omiserunt rdv Bodv 
(quod praebet A) omn. edd. 

21. v. Gvf. x«9' &[|] «a9 & v. 
cvt. A. Deinde óvvovre. AB 
Hall. Grab. Aug., Óvverot cett. 
edd. — Tertull. l.c. c. 15: ,,Ne- 
gent operarum societatem, ut me- 
rito possint etiam mercedem ne- 
gare.* 
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02 xai 1; cGgE ? * uóry ógiogroMóc uóvig vacrig Evexev 1À9ev 
ó oovye , xad cóc guo 
TIVE OY D eic uevdvouxy. Ene otv vua 3nagó Seg xai 
£vdoboc stad z'dvra và stoujuavo. Oéóevevot 1) odgE, órxolac 
üv om^ «vtoU go igevat. 

8. !udexvéov otv ztgóG vovg Ayovvag t 9n, &L XL v ua- 
Aucva ?voU 900 gvottiua vvydvet ota vci vide evt vegd 
zvdyva, 0X *etÜctoc xci ehe énoryeMay TLG avegvágeug &yet. 
Kaitvoi d ox. &tOTUOY VÓ ^perà vruxavure Bováije gevóuevov 
xoi naga náyvo và Àowra viov zregLogcy vÓY mou gayva eig 


cem 


a1 


23 Ovx, Tov xaAécot Ór«otovc ia B 


TÓ papeévt elvat; $ Eive Ó uv zcÀdovue xot Loyedgoc, eL vag O 


&ixovag, Gg Qv zt0t]0001, Orauévery &9élovow, tva ài avvàv 
OoEdCovrou, 5q9eugouéveg eivàg tvexouvozvovotsw* 6 Óà 90g 
- ÉÍ - E c ^ & 2f 
vÓ "atvoU wvijua xoi zcÀdopuo zcegrelÓey av 5c vO ur) 0v, ?u- 
* 2 € c 
«érL Ó xoi eic vó eivai; IMavotozrovov GztoXoAoUuev, QOO;c6Q 
»f 3 P 5» Ó , 2f 10. AC ^. ÀcÀv s 
&U vig olX(av otxodojuoog éco ! xoa voL, T) XovoleAvuévry 


llzceoLOQQi, ÓOvrcuevog avaovijooL* 


^ ^ 3 
zóv 1?Ó2 9etÓv ovx aitia- 


oÓueO9o, Ort ucvov zvotl; 24ÀÀ. 1300y 0 (qXaorog vovovroc, 


j) 2; e [d cr , - 
ovx üqQuv 0 vOv 0Àcv zvéqvae vovg. 


22. uovx) AB Hall. Grab. Aug., 
omittunt cett. edd. Paulo post 
tres illi edd. uóvye (quod prae- 
bent AB) non legunt. 

28. Ovx ... uezav.] (Matth. 
95 18) Lue. 5,32. Verba eig 
yisdvnian (4) desunti in omn. edd. 

24. sed O:Q ... Ziextéov 
o)v| Haec omnia Grab. praeter- 
misit mirifico errore. De partic. 
&v oc. fut. (oc91joerer) cf. Dial. 
c. 93. n. 8. 

l. Z4exréov etc.]] Quartum 
(e. 8) repellitur adversariorum 
argumentum: non expressam 
resurrectionis cum addi- 
tamento carnis in scriptu- 
rà sacraü mentionem esse 
factam. Cf. o. 7. n. 1. 

2. vov] A, deest in omn. edd. 
Pro zvygydvet ovoe (A) habent 


14 Ebgruetvo ov oL Czt- 


vvyyovovca (B?) omn. edd. 

8. eb 9£oc] Nos: sofort, ohne 
FFeiteres. Interpretes, ut sen- 
tentia magis clara sit, reddunt: 
»tamen non ideirco*. 

4. usta] «ove Hall. Grab. Tum 
Gz0vÓic omn. edd., non fovigg 
(A) nim..ro? 9:0) seu rov zornj- 
cavroc (c. 7 

5. Eizo] Interprr. Deinde (Dods 
»Then'9. Constat vero in inter- 
rogatione sire (ut Émetro) admi- 
rantis esse et indignantis (,al- 
s0?'. Cf. Herbst. ad Xenoph. 
Mem. 8. II. c. 2. S. 13. 

6. g99.] A, xoi gto. (B?) 
omn. edd., qui porro cvexoetvo- 
7:0L0UGL (&iné v) exhibent. 

7. evro0] e)r0U tacite Mign. 
(Orat. ad Gent. c. 3. n. 13). Men- 
dose 0 Óà 9s0c vO xoi nÀdGua 


2 


DE RESVRRECTIONE. 23 


peccatrix est, huius solius causa venit salvator, sicut ait: 
Non veni vocare iustos sed peccatores ad poenitentiam. 
Quum ergo demonstratum sit honoratam apud deum esse 
carnem et supra omnia opera nobilem, merito ab eo sal- 
vabitur. 

$. Disputandum iam est adversus eos qui dicunt car- 
nem, licet maxime dei opus sit et cara ei supra omnia, non 
statim etiam promissionem resurrectionis habere. Atqui quo- 
modo non absurdum est id quod secundum tam magnum 
consilium factum et supra ommia reliqua pretiosum est sic 
à creatore negligi ut in nihilum redigatur? Itane fictor et 
pictor, si imagines, quas fecerunt, permanere volunt, ut per 
eas* celebrentur, corruptas eas renovant: deus autem rem 
suam et opus neglexisset sicut id quod non est, non vero 
amplius curans ut etiam exsistat? Frustra laborantem ap- 
pellamus, e.g. si quis domum aedificatam deinde destruat, 
aut destructam negligat, quum possit instaurare: deum au- 
tem non accusaremus, quod frustra laboraverit? Sed ille 
incorruptibilis non est talis, non amens est ila omnium 


ztQ poroi0m. c705., tL Tig) si 
quis ... frustra laborantem eum 
vocamus: sic etiam annon deus 
etc. Caleulo critico prorsus in- 
digna Telleri coniectatio: ... tO 
tivoi; Marotom. cmox., 06760 


evr0U xtiuc ztgitiótv Leq. 

8. dc] Ego (coni. Tell, pro- 
bavit Nolt.) e/; AB et omn. edd. 
Verbis wu: óv addunt AB Hall. 
Grab. &zoAàvuévov, id quod re- 
dolet glossam. 


9. gqxéri i «. &. TO sivoi] 
Supplendum est ógàv ex praegr. 
ztgitiüsv. ^ Adsentitur Noltius. 
Haud inusitata est eiusmodi ora- 
tionis defectio, perquam ex verbo 
megante repeti affirmativum de- 
bet (Winer ed. 6. p. 514). Omnes 
edd. absurde legunt sie: ... TO 
&lvot, norotozovov &70xoÀoUutv; 
Gonsg &U vig wtÀ. (A: ... v0 &i- 
voL; pereiomovov dzuoxoAoUpv 
Gomtg xrÀ.) Maranus verba pa- 
vo107:. dzt0x. post dvacrijoot col- 
locari mallet, transferens: Quem- 
admodum (sic etiam Nolt.: "$3o- 


dq vqv oixiav .. . &otoÀU8L XTÀ. 

10. xarocÀvoi] A Mar. Aug, 
xaroÀvos (B) cett. edd. Mox xa- 
voAcivufvqv A, xaralvouévnv (B) 
omn. edd. 

11. z&g109677]] Ita (coni. Nolt.) 
lego pro vulg. zegiogóv. Non 
dvaGricoo, Grab. sed &vecrvoi 
(c. 5. n. 6). 

12. àà] AB Hall. Grab. Aug., 
v£ Leq. Mar. Tell. 

13. ovy] ovx Hall. Grab. Aug. 
Ceterum vide c. 1. n. 13. 

14. Eógqu.] A, guiovo906av 
B et omn. edd. 
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GvOL, £L vÓ LU] TULOVEUELY &xovaty abvot! L4ÀÀà unv wai xé- 
xApkev 35obrov eni vi avdovaotv xol émayyéAlevat vi «Lao- 
viav Conjr. "Ev9a yao vóv &vO toro ebony eM Cevon 0O0at, xai D 
"ij cogi ebay yehiGevoa. 15 T( ydg 2aviw 0 (v9 gozvoc, aAA 1 U 
vÓ & Vvxije xci Gouaroc i*cvveovóg LOov Àoyvaóv; IM otv 
18499' tavvIY Vvy &v9gozoc; OUx: GÀÀ av9goov Vy. 
Mi) otv «aAoívo qp iv gurt0G; Otx* GÀÀ. àv9oosvov oua 
Xa Àeivot. Eizveo oiv xav. LOlav uev voUtOY ovOévegov dvpo- 
aóc iow, vó Óà i« víjg djuqporégov Gvuzhoxijc waAeivon dv- 
S'ooztoc , xéxdape ói 0 9eog eic Loi x«i àvdovacuv v» àv- 
Soo», ob vÓ uégoc GÀÀd vÓ 0Àov néndapuev, Ure éori viv 
uy XGi TÓ ope. "Enti mic OUX. (LO7UOY !Sdpigovégty 
OvrQv xcrà vÓ cr xoi &y v abvQ, vÓ uev acGew, vO o8]; E 
Ovx üvrog ?9ydo GÓvvérov, waSdneg ÓécÓer«von, viv oóoxa 
ye viv svoduyyeveo(av, vig 1 Óuéxguouc, Cove viy uev Vvyny 
coLeoSoL, viv O0 odoxo un; "H q9ovegóv zcot000t vÓv 9€Óv; 
"4A &yeSóg iov. ? xal ccLsoOoL zdvvag Oélev ?*xai Ói) 
«vrOU xci vOU xnoUyucrog «vrOD OUL uÓYOY i«ovOtv 3 vy) 
Pur xci div avri) OdgE, xci émiovevoav elg Xoiavóv 'In- 
cobv, &ÀÀ Guqórega àAoícavro xoi tuqórega viv Óv«ouooiviv 


15. evrw5v] Intell z. ocgxo. 
Tum rij GeQxi £UeyytA.: sc. 0G- 
Go. 

16. Ti... xo. &vOooroc] Ita 
etiam Irenaeus C. haer. V. oc. 6. 
8.1: ,, Neque enim plasmatio car- 
nis ipsa secundum se homo per- 
fectus est, sed corpus hominis et 
pars hominis. Neque enim et 
anima ipsa secundum se homo, 
sed anima hominis et pars homi- 
nis. Neque spiritus homo; spi- 
ritus enim et non homo vocatur. 
Commixtio autem et unitio ho- 
rum omnium perfectum hominem 
effieit." Ita alii quoque con- 
cludere solebant. Vide Athenag. 
De resurr. c. 15 atque Tertull. 


De resurr. carn. c. 34 et Adv. 
Mare. IV. c. 37. — Habet &v- 


99o7mog (om. 0) A. 

17. cvvsorog] A et edd., sed 
cvvscrdg (B) Hall. De his for- 
mis dixit Kühner ed. 2. P. I. p. 
638.677. Ceterum cf. Iust. Dial. 
6493. n5 1; 

18. «o9' favrjv] x«9' (sic) 
e)rQv A, qui dein (bis) ov. 

19. dug. etco.] Tell: duobus 
simul el coniunctim existentibus. 

20. yog] A(B) Hall. Grab. Tell., 
óà cett. edd. 

21, sitis « 
2, 4. 

22. xoi Óy ... ovg] Mar. (ex 
coni.) Tell. Aug. xolÓv ... «v- 
ToU. ovyl xvÀ. AB Hall. Grab. 
Leq. — ,,... salvos fieri, et per 
se etf per evangelii praeconium. 
Neque* ete. Porro Mar. opóv 


94e] 1 Timoth. 
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mens. Taceant infideles, si ipsi credere non possunt! At 
vero etiam vocavit carnem ad resurrectionem et aeternam 
vitam promittit. Dum enim homini salutem adnuntiat, etiam 
carni adnuntiat. Quid enim est homo, nisi ex anima et 
Corpore constans animal rationale? Num igitur anima sin- 
gulatim est homo? Minime; sed hominis anima est. Num 
igitur corpus dicitur homo? Minime; sed hominis corpus 
dieitur. Si ergo neutrum horum seorsum est homo, sed 
quod ex amborum complexu constat nominatur homo, deus 
autem ad vitam et resurrectionem hominem vocavit: non 
partem sed totum vocavit, hoc est animam et corpus. Nam 
quomodo non absurdum est, duobus secundum idem et in 
eodem exsistentibus, alterum salvare, alterum non? Quum 
enim non sit impossibile, prout demonstratum est, carnem 
restitui, quaenam est distinctio, ut anima quidem salva sit, 
non vero corpus? An invidum faciunt deum? At bonus 
est et ommes salvos fieri vuli; ac certe eum et praedicatio- 
nem eius non tantum audivit anima nostra cumque ea caro, 


et crediderunt in Christum Iesum, 


(A) loco uv. Idem partic. xoi 
ante c)v errore omisit. Suspi- 
catus autem est legendum xol 
0U GUV eve " Gao£, «oci éníi- 
GrtvGstv tig Xp. Ing. E 

anima nostra, et sine carne, et 
credidit in Ch. Iesum*.  Nimi- 
rum putavit verba «ÀJ &pgórsgo 
indicare scriptorem de solius ani- 
mae fide antea locutum esse. At 
vero dÀi« (om. A) hic non vim 
obtinet adversativam sed aug- 
mentativam (Dial. c. 17. n. 4); 
nempe praecedenti ovyi uovov 
respondet. Hall. et Grab. de- 
derunt dÀÀ' dpgórsga x «l &ov- 
Gavro, et paulo ante yerbo éní- 
GrevGav adiecerunt ong. 
Seriptor igitur ponit tria, in qui- 
bus caro eum anima communi- 
cet: 19. fidem in Iesum Chri- 


sed ambae ablutae sunt 


stum, 29. baptismatis usum, 
39, vitae honestae studium. 
Vide Iust. Apol.I. c. 61. n. 2. 
Alii Patres addunt euchari- 
stiam eorporis etsanguinis Chri- 
sti, ,ex quibus augetur et con- 
sistit carnis nostrae substantia" 
ut ait Irenaeus V. c. 2. $. 3. Cf. 
Tertullianum De resurr. earn. c. 
8. Qui: ,,Seilicet*, inquit, ,,caro 
abluitur, ut anima emaculetur; 
caro ungitur, ut anima conse- 
cretur; caro signatur, ut et ani- 
ma muniatur; caro manus im- 
positione adumbratur, uf et ani- 
ma spiritu iluminetur; caro cor- 
pore et sanguine Christi vescitur, 
ut et anima de deo saginetur. 
Non possunt ergo separari in 
mercede, quas opera coniungit.'' 
Adde Irenaeum II. c. 29. S. 1s. 


240 IVSTINI PHIL. ET MART. 


elgydaavro. 2o obv dota vov 1) &Óvxov d;rogetvovot TÓY 
9eóv, eL vÓY ajiqovépay niovevovrav ?*éz? avvóy viv niv 06- 
Cav Oéha, viv 08 oU; , Net, ?5gagiv* aAA. 1 uev vy) &attv 
?6009e«Qgroc, uéoog ovco vob 9eoU xci éuqéoruc, x«i Oud 
voUro ?'v0 iüov xai gvyyevég jj9éMjotv cOgoL* 1 O8 caos 
qJaeri) xcL ovx qz. CUtOU xaddzreg 1 7 Voy, 23 Eivot vic abt 
xéots; Kai vic énóei&Lg vij dvvduetoc xL Xenovóviroc GÜtOD, 
€ vÓ uev qoe acbóueyov xci ttégoc bredoyov ebtov OOLé&LY 
TpeMev; 29 4r yae e &avroU elye ci covrolav, QOTE VIV 
ue Mox abo 0U uéya 7tOLEl* vÓ yaQ acie cu yt ágeg ty 
cvvjj, Ort £ovlv atvo uégoc, *9Zuqiorua «brov ob0a. AA 
ovO8 ycoic atrio vo tÓLov oULovv.* voUro ydo 2ovw éavvóv Gó- 
Cenv. 
Ceu, uy) zcove. 2xeivo vÓ uégoc evoeég yévigou. — OUw. £avw. àya- 
9oU vó vo.obrov. | Ov0é yàg Gv9gormov &yaJóÓv vig ipei vOv 
tolg téXvoug avvoU wal ?*2yyóvorg yagiZOuevov vi. Tovvo ydo 
xci và dyoirora vv ÓSnoícv zot0UOL* xüv vrcegazt09 cvety 
vÓv ixyóvcov a)vÓv **0ép, txovri.vobvo bzouévovow. — Ei ó€ 
viG tà &vrà volg OovAo(g z'egdoyor, Ovxalog v obroc Aéyovro 
aycOóg. Zhià voUro xol Ó ocvjo iÓidaSev fuàg 9*ayoanàv 
vo)g éyJioUc, émei vig uiv ydotc; quoiv. "ove **0£Oeryev 
Quir &yo9Óv &pyov sivat 3970 ur) voüc &£ eiroU yeyovóvag uó- 
vov &yoztüv, &ÀÀà wol vo)g ijo ev. "74 08 pulv magnete 
zv0À) ztQÓvegov cvróg 9'àmoie. * ** 


23. 49] A, &g« (sine inter- 
rog.) Leq. Mar. 

24. àw'] A, elg (B?) omn. edd. 

25. gacív] Hall. Grab. et ta- 
cite Mign., pqoív AB et cett. edd. 
Cf, e. 7. m. 15. 

26. &g9agroc] &p9aprov A. 

277. x0] Omiserunt Mar. et Tell. 
(Mign. tacite reposuit.) Postea 
qj8£Aq6sv A, qj9£Aqos Aug., 79£- 
Àgxe Hall. "Ooapa 9éAnos Leq., 
i0fAqos Mar. Tell. 

28. Eire etc.] Respondet scri- 
ptor ad praecedentia adversario- 
rum verba: '4AÀ sj uàv apvyaj xz. 

29. 4)r0 etc.] ,Nam quod 


de natura sua salvum est per 
seipsum salutem habet.^ Antea 
pro zjuzAev Tell. et Aug. EueAkev. 
Omisit siye A. 

30. lupVonue o. ovc«] H. e. 
,8ls Einhauch von Gott". Gen. 
2, 71: ivepvomqosv xzÀ. — Vid. Se- 
misch Justzn P. II. p. 145 et Baur 
Forlesgn über d. chr. DG. TT. I. 
BEDS 

31. evrov] «vro? tacite Mign.; 
idem paulo infra rexvoig «vr00; 


Cf. n. 7. 


59 


- €- ^ , 
*O yàp vÓ uégoc 31obroU ocLov Ov éavroU éavróv oo- B 


32. dyyóvoig] A (Éyyova: xd - 


véxva vOv vénvov Hesych.), ix- 
yovoig B et omn. edd. (cf. 1 Ti- 
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et ambae iustitiam exercuerunt. An igitur ingratum et in- 
iustum declarant deum, si ambarum in ipsum .credentium 
unam salvare velit, alteram non? Ita, inquiunt; at anima 
est corruptioni non obnoxia, quum pars sit dei et ab eo 
insufflata, ac propterea id quod suum et cognatum est vo- 
luit salvare; caro contra est corruptioni obnoxia neque ex 
ipso sicut anima. Ita vero quaenam ipsi gratia deberetur? 
Et quaenam demonstratio esset potentiae et benignitatis 
eius, si quod naturá salvatur et pars eius est salvaturus 
sit? Nam ipsum ex seipso habebat salutem, ita ut qui ani- 
-mam salvet nihil magni faciat; inhaeret enim ei salvari, 
quia est eius pars, quum ab eo insufflata sit. Sed neque 
gratia ei. debetur qui suum salvat; hoc enim est salvare 
seipsum. Qui enim partem sui servat is seipsum per 
seipsum servat, ne quando illa pars deficiat. Tale factum 
non est boni. Nec sane quisquam virum bonum eum dicet qui 
liberis suis ac nepotibus aliquid gratificatur. Hoc enim et 
ferae maxime agrestes faciunt: quae, etiam si mori pro foe- 
tibus cogantur, ultro id perferunt. At si quis eadem servis 
praestiterit, merito is dicatur bonus. Idcirco etiam salvator 
nos docuit diligere inimicos: alioqui quae vobis gratia est? 
inquit. Itaque ostendit nobis bonum opus esse non tantum 
ex se natos diligere, sed etiam extraneos. Quae autem nobis 
praecepit ea multo prius ipse faciebat. * * * 


moth. 5, 4: zéxvo s] Éxyovo). Pau- 36. vo] ro? A. Mox exspe- 
lo post omnes recte éxyóvov. Per- ctabas && evrov (n. 31). 
petua est horum vocabulorum R v 
confusio. Cf. Herwerden in H üb- 37. émoíei] Ego, moii AB et 


neri Hermes T. V (1871) p. 140. omn. edd. Dein, post hoo ver- 
bum, loannes Dam. nonnulla 


33. àég] Óüéor Hall. Grab. Aug. omisit. Quare addidit: Kei 
pev óÀÍyo, Etpostpauca. Cen- 
suit Tellerus quae desunt fortasse 
ad veritatem carnis lesu Christi 
demonstrandam pertinuisse. Ne- 
scio an pauca illa verba Dama- 
scenus omiserit quia in codice, 
quo usus est, ita depravata erant 

35. üfóswyev] A(B) Leq., óf- atque obscura, ut quid valeant 
ósxsv Mar., &£üebev cett. edd. ^ non videret. , 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 16 


34. ayazàv ... yeguc] Luc. 6, 
27. 32.,.— Pro vuiv qyagie (A) 
habent suiv y. écrív omm. edd. 
(sed etiam supra: zíg «vr 1&- 
Qic;), qui, si Mar. exceperis, 
qoív (quod A offert) omittunt. 
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. 1 Ei eic uto &xenLe zijc cogxóc, ?vl xai é)egtizrevaev C 


[04 bep; 


? Ko, vÓ zc tvvov loyvoócaco, »exgovG &véotuoe. 


vog &vexev; Ovx Tv óeien e avéovaotw ota uéMiat yivegau; 


Ilàc otv *^vobc vexgobc. davéavios ; Ilóveoov 7de Vvyag 7 Dr. 
gouoa; AM Offhov vL dupóvega. 


uóvm 1 ave ota0LG, &xeiiv &vaovévro cvcÓv xov. LóLav u&v Óei&ot 


vÓ GOL xelu£vop, xav idiav Ói viv yvy bzrdoyovaon. 


INOv 


Óà vobvo uév ovx énolngev, dvégviae 08 «0 cO, 9vijo Cone 


TI érraryyeMay év ebvQ zo rouvog. 


E - 
Tivog otv Evexev aj 


capri Ti modoógy &vécty, & tuj Vvoc Óe(En vip» aogwixnv &vd- 
ovociuv; Koi vovvo B'ovAóuevoc 8zw.0vorztorjoot, *vÀyv ucdtiv 


3 b ^ , 3!» 3 - , Scy 
ebroU Lu) zvLOvevOvvOY & G)x9Gc auuoct evégty , 
Ind ; *1 2 ci 
vov oavc(v oL ÓL0vaLÓvrov, i&izrev aUTOLG 


1. Ei ete.] Seriptor, refutatis 
in praecedenti disputatione quat- 
tuor (ce. 3. 4, cc. 5. 6, c. 7, c. 8) 
argumentis adversariorum, tres 
rationes addit quibus doctrinam 
de resurrectione carnis confirmet. 
Resurrectio enim carnis pri- 
mum inde patet quod Christus 
alios quoad carnem resuscitavit 
et ipse in earne quae passa est 
resurrexit (c. 9), tum cognosci- 
tur ex ipsius resurrectionis no- 
tione, denique adventu Christi 
probatur (o. 10). 

2. ví xal iO:g. «.; Koi ete.] 
lta etiam Irenaeus C. haer. V. 
c. 12. $.6: ,,Quam enim causam 
habebat carnis membra curare 
et restituere in pristinum cha- 
racterem, si non habebant sal- 
vari quae ab illo curata fuerant? 
8i enim temporalis erat ab eo 
utilitas, nihil grande praestitit 
his qui ab eo curati sunt.^ Idem 
c. 18, ut scriptor noster, eura- 
tioni aegrorum iunxit argu- 
mentum ex resuseitatione 
Lazari aliorumque mortuorum 
petitum tanquam gravius.  Ter- 


1084e;c0v- 
1? ()U;r() Ey&TE 


tulhanus De resurr. carn. c. 38, 
postquam ex Iesu dietis probavit 
resurrectionem carnis, ita scri- 
psit: ,,Post dicta domini faeta 
etiam eius quid sapere credamus, 
de eapulis, de sepulchris mor- 
tuos resuscitantis? Cuireiistud? 
Si ad simplicem ostentationem 
potestatis aut ad praesentem gra- 
tiam redanimationis, non adeo 
magnum illi denuo morituros su- 
scitari. Enimvero si ad fidem 
potius sequestrandam futurae re- 
surrectionis, ergo et illa corpo- 
ralis praescribitur de documenti 
sui forma. ... Atque adeo se- 
cundum nostram veri aestimatio- 


nem exempla illa mortuorum a. 


domino suscitatorum commenda- 
bant [— probabant] quidem! et 
carnis et animae resurrectionem, 
ne cui substantiae negaretur hoc 
donum.* Comp. Iust. Dial. c. 69. 
p.296 A. — "Tellerus transtulit: 
Si pro nihilo habuit carnem, cur 
et eam sanavit, ,c si esset &- 
X916: (D, quod adeo legendum 
esse existimavit. 

9. Kal... &vé6rq6s] Sic omnes 


5 Fi à: i, D zCVEU OE) 


TU 1 


D 
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9. Si ad nullum usum indiguit carne: cur etiam sanavit 
eam? Et, id quod omnium fortissimum est, mortuos susci- 
tavit. Qua de causa? Nonne ut demonstraret qualis fu- 
tura esset resurrectio? Quomodo igitur mortuos suscitavit? 
Vtrum animas an corpora? At patet utraque [eum susci- 
tasse]. Si autem sola spiritualis resurrectio esset, oportebat 
resurgens ipse ostenderet seorsum corpus iacens, seorsum 
animam exsistentem. Iam vero id non fecit, sed suscitavit 
corpus, in eo vitae promissionem confirmans. Qua igitur de 
causa in carne quae passa erat resurrexit, nisi ut carnis 
resurrectionem demonstraret? Atque id sinis volens, 
quum discipuli eius non crederent eum vere quod corpus 
aitinet resurrexisse, quum viderent ac dubitarent, dixit iis: 


edd., nisi quod /Gyvgózegov (Küh- 
ner ed. 2. P. II. p. 244) legunt, 
&vaGrijoot (B) Hall. Grab., &vo- 
6776: (sic) Aug., pro dvéeuqos. 
A: $v (pro Kai) T0 zQvrov (Gyv- 
górorov yexgoUc &voGrijGat. 

4. z07c] Omiserunt Mar. (ta- 
eite reposuit Mign.) Tell. - 

5. Ei à& etc. Patet eum in 
his occurrere velle adversariorum 
petitioni ipsis semper paratae. 
Cum enim ipsi animae immor- 
talitatem, ut Gnostici fere omnes, 
largirentur, quando nuno. urge- 
bantur, ut dicerent quid tamen 
resurrecturum sit, resurrectionis 
verbum figurate intelligendum 
esse praecipiebant, de animae 
exitu e corpore in articulo mor- 
tis, aut etiam de eiusdem per 
hane vitam a communi reliquo- 
rum vivendi ratione ad sublimio- 
rem yvóciv translatione. Hanc 
utramque uno verbo spiritua- 
lem dicebant. Tellerus. — In- 
signis est de hae spirituali re- 
surrectione loeus Tertulliani l.c. 
e. 19: ,Hoe denique ingenio 
etiam in colloquiis saepe nostros 


decipere consuerunt, quasi et ipsi 
resurrectionem carnis admittant. 
Vae, inquiunt, ... qui non, dum 
in hac carne est, cognoverit ar- 
cana haeretica: hoe est enim 
apud illos resurrectio. Sed et 
plerique ab excessu animae re- 
surrectionem vindicantes** ete. 

6. v. £o jc] v. vvyrne A (o. 2. 
n.16). Artic. r»jv deest ap. Hall. 
Grab. Aug. 

7. vij cegxi] AB Leq. (,hin- 
sichtlich des Fleisches^, cf. Wi- 
ner ed. 6. p. 193), v (coni. Hall.) 
rj GeQ»i cett. edd. Sie mox co- 
Wo. 

8. muicrozovijcos] 
Hall. et Grab. 

9. càv ... «véorq] Cf. Marc. 
16, 14. 

10. fem. e. x. Óworot.] Cf. 
Matth. 28, 17. 

11. eimsv] simov (sic) A. 

12. Ovzo ... tip] Luc. 24, 
38.39. — Fere redundat gwoív. 
Apud veteres Graecos praegresso 
dicendi verbo saepe g6í (qaot, 
fg) subiicitur. Cf. Herbst. ad 
Xenoph. Mem. S. I. c. 6. 8$. 4 et 


16 * 


TEL6TOGOOL 
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JOTL'; quet». "Ióeve Ov. &yo) eiua. Kai Lowihaqür ctÓv 
inérgeztev obvolg, wai ! *vovc vózv0vG TOV ifm € év veis Xegoiv 
éneelvve. Koi sovvoódev corÓv xartovorga e, ÓTL avróg 
dor, wai év v) Gom, !5spageniiegay cvvÓY gayeiv puer 
«rv, vvv x«i Óuà voívov flefiaicg nádoguw 0r. GÀn9Og 
^ ógaqxixós &véovp. Kol !'&£qoye wyotov wai iov. Koi 
ovrog énióel&ag.otroic Ott (n9 0G !*gagxo dváovacic egit, T 
fovióuevoc émideibos Xl voUTO («adc &Lgrkev 19y otgavi) 
vi xevobgy fuv rzdoyet) 0v. ovx. GÓvvarov xai gagui eig 
otgovóv. tveAdetv, * o dvelijgpóng BAenóvvom. «brÓY &lg vÓv 0b- 
govÓv, OG jv ày ?!q5 gagxt. — ?? Obxobv, &t vig aztout6l Leva 
ztdvvo và zigoeLoruévo. Aóyove &zvoderktvkobo scegli tvaovdoeng, 
otó£v vüv XoadOovkaiov Otaqégev*. 2xeid)) t &vdavactg vij oao- 
xg ?90)vouug 9600 ovi «al oxegtvo Aóyov savvóc, Befatov- 
uévg uv. ztiovet, Geogovuéry 08 ?*zoyorc. * * * 

10. !'4vdovacíg éovL v0U ztervorkóvoc Gogxtov* zvveUua 6 


Astii Lexic. Platon. Vol. III. p. 
483. | 

13. Jmàegav ... eroi] Cf. 
Luc. 24, 39: ajyÀegniGozé wu xà. 

14. roUg ... émsÓsixvvs] Of. 
Toann. 20, 25. 27. Ex rV- 
ztovc Grab. et Tell. zózovc fece- 
runt. 

15. zagsxoÀscav] Christum 
,Togantibus discípulis^ favum 
mellis e£ piscem comedisse non 
referunt evangelia. 

16. cegxixg] A, couerixog 


| (B?) omn. edd. 


17. Épays .. 
24, 42. 

18. GeQxóe &v.] coagxixog &v. 
errore À, quia debebat esse Ga- 
xui dv. Supra: rQv Gegxuxmv 
dv. Non mutato opus. 

.19. dv... ozcoy.] Cf. Ioann. 
14,-9,3:: — Phil! 3 20. 

20. &vehigOm ... o?gavov] 
Cf. Maroc. 16, 19 ot Actt. apost. 
159; Habet. evrov (loco e?ràv) 


. (9 vv] Cf. Luc. 


et omittit síg v. ovg. A.  Addi- 
dit seriptor, ut iam Grab. ad- 
monuit, haec de adscensione car- 
nis in caelum propter istos veri- 
tatis adversarios, de quibus Au- 
gustinus in Expos. Ps. 88 ait: 
»,Quum ventum fuerit ad resur- 
rectionem earnis, non titubant, 
sed apertissime contradieunt: et 
contradictio eorum falis est, uf 
dicant fieri non posse ut caro 
ista terrena possit in caelum ad- 
scendere. Exresurrectione Iesu 
Chrisü in carne omnes a Cle- 
mente Rom, (Ep.I ad Cor. c. 24) 
primarium pro nostra resurre- 
ctione argumentum ducebant. 
Athenagoram excipias et Theo- 
philum, qui hoe exemplo, ad- 
versus philosophos disputantes 
gentiles, non cum magno suc- 
cessu uti potuissent. Tamen in- 
dicavit Theophilus (Ad Aut. I. 
c. 13), adversario  postulanti 
exemplum unius hominis, qui re- 
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Nondwm, habetis fidem? inquit. Videte; ego sum. Tum 
palpandum se praebuit iis, et vestigia clavorum in manibus 
ostendit. Et quum undequaque cognovissent ipsum esse et 
in corpore, hortati sunt eum ad comedendum cum ipsis, ut 
etiam per hoc certe cognoscerent eum vere carnaliter re- 
surrexisse. Tum comedit favum mellis et piscem. Quum- 
que ipsis sic ostendisset vere esse carnis resurrectionem, 
volens etiam hoc ostendere (quemadmodum dixit 4m caelo 
domáciliwm nostrum esse) ipsi carni non impossibile esse 
in eaelum adscendere, spectantibus illis sublatus est in 
caelum, ut erat in carne. Ergo, si quis post omnia quae 
antea diximus rationes exposcat quae resurrectionem de- 
monstrent, nihil a Sadducaeis differt: siquidem resurrectio 
carnis potentia dei est ac supra omnem rationem, stabilita 


quidem fide, ad spectandum autem proposita factis. * * * 
10. Resurrectio est carnis quae cecidit: spiritus enim 


surrexerit, respondens: "Icoc xol 
imiüsíÉm Go vexgOv éysogOfvra 
xol tGvro. 

21. vij] Omiserunt Hall. Grab. 
Aug. À 

29. Ovz0ovv] ovx ovv (A) Leq. 
Mar. (tacite OUxo)v Mign.) Tell. 
Dein non zo:sig. (A) sed sign- 
píva omn. edd. De Sadducaeis 
Matth. 22, 23 (Marc. 12, 18. Luc. 
20,297): XoóOovzoior, oí Àéyov- 
veG ui] &ivot àváGroGiv. loseph. 
Antiqq. iud. XVIIL c.1. 8.4: 
ZXaó6ovxalo:c rdc apvyoc 0 Àoyoc 

cvvagavífet voic Goat. 

23. óVvouic 9.] Respexit scri- 
ptor verba Christi ap. Matth. 22, 
29, ubi ad Sadducaeos ait: Ilia- 
vücOs i] slüóreg Tdg yoogdc 
uq? rdv üsvauiv vo0 960. 
Pro fefetovuévi Leq. Mar. Tell. 
BsBewouévg. Illud intgdvo À0- 
yov zavroc ad fidem et facta 
spectat, quae, ut c.l dixit, hu- 
manas rationes longe superent. 


24. Foyorc] Hic quoque (ef. 
c. 8. n. 37) Ioannes Dam. non- 
nulla omisit. Quapropter adie- 
cit: Kol uszd Booayía, Et 
post pauca. Quae fortasse ex- 
ciderint nequit excogitari. Sen- 
tentiarum nexus non desideratur. 

1. "4vd6racic eto.] Of. c. 9. 
n.l. Similiter Tertullianus De 
resurr. carn. c. 18: ,,Cum audio 
resurrectionem homini imminere, 
quaeram necesse est, quid eius 
cadere sortitum sit, siquidem ni- 
hil resurgere exspectabit, nisi 
quod ante occiderit." Adv. Marc. 
V. c. 9: ,,Porro si resurrectio 
mortui est, mortuum autem non 
aliud est quam eorpus, corporis 
erit resurrectio. Sie et resur- 
rectionis vocabulum non aliam 
rem vindicat quam quae cecidit. 
Surgere enim potest dici ef quod 
omnino non cecidit, quod sem- 
per retro iacuit.  Resurgere au- 
tem non est nisi eius quod ce- 


ami UAR 
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ydo oU simreL. — ?Pvyr) & gópot iov, ov Dij Ó€ &yvyor* 
gap. Vvyrie Qzt0À&LztOUOTG, oot &ocv. ? Ofxoc yàg v0 Gua 
Wuyrc, zvevuerog O8 Moy oixoc. TG veia ^j& voaUra volg 
dAiciÓo. Elwuguri) wol sctovuy i d &v vi) 9e £xovot Gc — 
,ijoevau. S Oscgolvcsc yov xGi vOUG XOOUULAOUG AMyov , ^XGL - 
xov GUrOUG OUX ebolaxovvec &ÓUvotov bredgyety vjj Gapxi vir 
noduyyeveatav xb exti vobtous z'&gL vÓY govijga óuG savvóc 
vob eboyyeAtov Óerrvvra viv vig gagoc QuGv coruQoiav, vL B 
Aourüv &veyóueOo vàv Gziovor «xci cxavÓdÀov Àóycv, xci 
81ovO«vouev &cvrotc émvioroéqovreg eic vob;íoc , Ortóvov a- 
xotocper Oct Y; u&v Vvyr tJ dvevóc £0vt, v0 0 ouo q9agróv 
xci ovxér, Óvrduevov &vaZijoou; ? T'avva ydg xai zvQÓ voU ua 
9eiv vi» GAj9&ar ze9à ITv90y6gov xai IAdvovoc 1«ovour. 
Ei oiv 9vobvo. &eysv 0 ocvi)o xai uórgc vijc Wuyijo viv ?5onv 
ebryyeMCevo, vl xouvàv quiv égege zvaod IIv9oyógav xci ITAd- O 
vOvo xcl vóv rovrov yogóv; NÜUv Ó& viv wouviv xoi Eévnr 
etayyelaCÓuevog 149v. &v9Qozvotg £Anida. — EÉvov 0d dga iy 
Xcl xciwvóv vÓ vÓv OtÓv brzucyvelod at !?ur vj) G99apoíq viv 
aq Jagolav vyoeiv, tA vi» q90oàv àq9apaíav zoteiv. 14A 
y&g ovx GAAoG 3 AvueiveadaL vóv Aóyov Óvrduevog 0 vijg st0- 


cidit: iterum enim surgendo, 
quia cecidit, resurgere dicitur.* 

2. Puyw ... ovx Eotw] Plato 
Cratyl.p. 399 D. ed. Steph.: ] 
Vvyr) üTov mai TQ Gaia oi- 
Tióv ier, v00 (ijv evt, TOV T0U 
&vozveiv Óvvouiv zegéyov xoi 
evetoyov. Ceterum A ita 
interpungit: c&vyov GGpua* apv- 
qne &z0À. ovx Éowwv* oixog ydo 
X1À. 

3. Oixog ... oixog] Tres ho- 
minis partes primus docuit Plato. 
Distinxit enim inter r0v voiv 
(sive TÓ Aoywotixov *. Vvyiie) et 
tO émiDvpqrixóv (sive t0 &Àoyi- 
GrxOv zr. wp.) De rep. IV. p. 
349 et 485. "Tim. p.30: vovv 
piv iy peg, spvqajv 02 iv 6d - 
peri Évvicrds. Cf. Ritter Gesch. 


d. Philos. (ed. 2) T. II. p. 417 ss. 
Similiter Philo illum secutus enu- 
meravit t0 Guo, v0 GÀoyov rij 
Wuyne, v0 Àoyixóv T. vj. (sive 70 
zveUuc). Quae distinetio per Iu- 
daeos Alexandrinos est ad Palae- 
stinenses translata. Cf. 1 Thess. 
5, 23 et Hebr. 4, 12. Irenaeus 
C. haer. V. c. 9. $. 1: ,,Sunt tria, 


ex quibus perfectus homo con-: 


stat, carne anima eft spiritu: et 
altero quidem salvante et figu- 
rante, qui est spiritus, altero 
quod unitur et formatur, quod 
est caro; 1d vero, quod inter 
haec est duo, est anima, quae 
aliquando quidem, subsequens 
spiritum, elevatur ab eo, ali- 
quando autem, consentiens carni, 
decidit in terrenas coneupiscen- 
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non cadit. Anima in corpore est, quod non vivit sine 
anima: corpus, anima discedente, non est. Domus enim 
animae est corpus, spiritüs vero domus anima. Tria autem 
haec in iis qui spem sinceram et fidem firmam in deo ha- 
bent salvabuntur. Considerantes certe mundanas quoque 
rationes, et secundum eas deprehendentes non esse impos- 
sibilem carnis restitutionem, et praeter haec omnia salva- 
torem per omne evangelium declarare carnis nostrae salu- 
tem: quid amplius sustinemus infideles et perniciosos ser- 
mones, nosque ipsi imprudenter retrorsum convertimus, dum 
audimus animam quidem immortalem esse, corpus vero cor- 
ruptioni obnoxium neque iam capax resuscitationis? Haec 
enim, et prius quidem quam cognovimus veritatem, a Dy- 
thagora et Platone audiebamus. Si igitur haec dixisset 
' salvator ace solius animae vitam adnuntiasset: quid novi 
nobis attulisset praeter Pythagoram et Platonem horumque 
chorum? Nunc vero novam et inauditam spem adnuntia- 
tum hominibus venit. Inauditum sane et novum erat deum 
polliceri se non incorruptioni incorruptionem servaturum, 
sed corruptionem incorruptionem facturum. Sed enimvero 
nequitiae princeps, quum aliter non posset hanc doctrinam 
immortalitatem, ut Plato, non 


vero resurrectionem. 
9. fev] A, co9oíov (B) omn. 


tias. Comp. Tatian. Orat. ad 
Gr. c. 12. — Pro verbis mvev- 
parog ÓP apvyr oíxog (A) ante 


Mar. falso editum est zveUüuo ài 
a»vyme oixog. 

4. 0£] A, omiserunt omn. edd. 

5. Osog. ... Gevnoiav] Cf. ec. 
5 s. et 8. 

6. Aav8.] 91oÀov9. Hall. Grab. 
Aug. — Infra oUxéz iidem edd. 
(A), oox £r. cett. 

7. Taire] H. e. 0n q uiv 
wvyj dS9&vorog, r0 Ot cópo 
gOugróv xol oUxéri Üvvepevov 
&vaf5se:. At vero auctor Co- 
hort. ad Gent. c. 27 probare co- 
natur vel corp oris resurrectio- 
nem haud absurdam Platoni vi- 
sam fuisse. 

8. veUro] H. e. solam animae 


edd. Pro seomyysAitero (AB) ha- 
hent eveyysMtero Mar. Tell. 

10. u1j etc.] Sensus: deum 
non id incorruptum servare quod 
per se incorruptum est, sed id 
quod corruptioni obnoxium est 
(viv q9ogav, opp. cq9oeocía ut 
1 Cor. 15, 42. 50) mutare in id 
quod expers est corruptionis. 
Non animae per se corruptioni 
non obnoxiae pollicitus est per- 
petuitatem, sed corpori. Comp. 
1 Cor. 15, 53: 4i yàg 10 p9ag- 
cüv roUro ivóvcac8c. dq9ag- 
Gíav. 

11. Àwg. v. À. Óvv.] A, vv. 
;. À iv. omn. edd. — Vulgo rov 
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violec dye». 2£ézreuwe vobc &moovókovg etbvoU, hueco Xe 
Aotucóeic oudaxoac eiadyovrag , hiakduevog ovrODC EX 
15g(yy Gvovon dva vÓY gurfipa quin, ottiveg TÓ Hé óvouo D 
toU govijooc &gegov, và Ó& &oyo vo néu 'ovcog cbvobg ézot- 
ovr, OU oc xci n. óvóuatL iptoAo Gd noev 1 Biaognuio. E 
8 ui) dvlavovor 1j odoE, Ou ví «oi qvAáacevar xal oU u&Mov 
cci; cvyyopoüuev xejao cda: voc ériDvutene, ! 540] 00 pu 
uocue9o vob levpouc, oVriwes, ézteLÓ dy azveyvoguévoy Éyo0Ly 
(vOgozov ocLeooL uu) Ovvduevov, énvcgérovGty abr(Q voic 
nid vuteug brrneveiv ; "Ioaou yàp Ovi GAL. "Orreo 
cuéAsL srvoLoOUOLV OL vi agua. puoovvrec , exfdlovees evi 
vijc xAngovopiec, vÓ 0cov àm^ c)voig: Oud voUro ydg xci ig E 
vexodv icouévgy. &viuéCovow obvry. 139 EL 08 Óó Tuéregoc ia- 
vQ0c !"'Inootg 6 Xguovóg, mó vOv ÉmidvpiOv Tuv mo- 
ozc«c, ÓvwwvüTOL vj) i*9xocv «0rÓv GOqpovi. waL iyxoavtt 
Óia(vy viv cdoxa Tuv, ÓTAov óc £An(Óa covnQolac &yovoav 
&zt0 vÀY &uogrrudvov cvi» 399vÀdooe, wa9dnep voüc éA- 
zt(üe covQoleg £yovrag &vOoozrovg ot Lorgol ovx àOotv. orm- 
gevelv volg $Oovoic. 


Àóyov interpretantur doctrinam. 
Non vero absolute dietum est, 
Sed referendum ad argumentum 
in hoe tractatu expositum, id 


14. 7à óvóuazi] Scil. vo9 6o- 
f5ooc, — per quos (Óid c. acc. 
personae, cuius efficacitate ali- 
quid fit) zpsius salvatoris nomini 


quod etiam articulus indicat. Cf. convicium paratum est. lustinus 
c. l. p. 588D. Dial e.35: Eiclv... moAÀlol o? 
12. xexds ] À, xoxovc (B?) dc9:« xoi Bincgqua Aíysw xol 


omn. edd. qui ad abest lod: re- 
ferunt. Non Aoiozic Leq. Mar. 
Tell. dederunt sed dudas. 

13. ràv| Deest ap. Hall. Grab. 
Aug. 


zorrtiv iÓi0obav, iv Ovó- 
gor: TOU ImcoU ngocsiOoOvrec 
(G nos t ei notantur). . "AMot 
ydo dud &Aov T9óztov fiason. 
uev vOv zonQvQv Gv OÀcov xol 
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corrumpere, emisit apostolos Suos, qui malas et pestilentes 
doctrinas inducerent, eligens eos ex iis qui salvatorem no- 
Strum cruci fixerunt, quippe qui nomen quidem salvatoris 
ferrent, opera vero eius qui eos misit facerent: per quos 
etiam nomen comitata est blasphemia. Quod si non resurgit 
caro: cur etiam coercetur ac non potius ei concedimus in- 
dulgere desideriis, et cur non imitamur medicos, quippe 
qui, quando desperatum nacti sunt hominem qui servari 
non possit, permittant ei ut desideriis inserviat? Sciunt 
enim eum perire. Quod quidem profecto faciunt osores car- 
nis, expellentes eam hereditate, quantum in ipsis est; idcirco 
enim illam etiam ut cadaver futuram despiciunt. Si vero 
noster medicus Iesus Christus, a desideriis nostris nos avel- 
lens, suam carni nostrae sobriam et continentem vitae ra- 
tionem praescribit,.patet hoc ab eo fieri ut eam spe salutis 
praeditam a peccatis custodiat, quemadmodum medici homi- 
nibus, in quibus spes est salutis, non concedunt inservire 
voluptatibus. 


Tüv Um aeUroU z:Qogmuttvousvov 
fievotcOÓwi: XoicorOv xzÀ. Isti 
homines, ut l.c. paulo ante re- 
fertur, licet se esse Christianos 
profiteantur, non tamen Christi 
praecepta docent, sed TO Quo 
TOv 75g nÀcvQc mvevpu rov. 
15. xoi] Supple 01d 1í ex prae- 
ced. Habent & (pro ov) AB 
Leq., ueuoíutQ9e A. Post lozgovg 
addunt B omnesque edd. (exo. 
Tell.) gaoív, quod abest ab A. 
16. Ei 0b 0 qp.] A Mar. Tell., 


'O ài "e. (B) Hall. Grab. Leq., 
Ei ói "p. Aug. Mox inverso 
ordine ezoozecec wucov "Tell. 

17. "Ic. 0 Xg.] A, Xo. 0 9s0c 
(B?) omn. edd. Ct. c. 3. n. 19 et, 
quod verba o wu. ietgog "Imo. 
attinet, Iust. Apol. IT. c. 6. n. 9 
(Vol. I. p. 215). 

18. xov oUr0v] xaÜ' avtov 
tacite Mign. (c. 8. n. 7). 

19. pvàeooz], A (sic etiam 
alibi in hoe tractatu), qvàerre 
omn. edd. 





"o Appendix. 


FRAGMENTA 
OPERVM IVSTINI DEPERDITORVM. 


-AivQ và xvolq ovx Qv émeloduy, 1 dÀÀov 9eov xavayyéh- 
Àovt. zv&Qà vóv Ónuiovoyóv et factorem et nutritorem no- 
strum. Sed quoniam ?ab.uno deo, qui et hunc mundum 
fecit et nos plasmavit et omnia continet et administrat, uni- 
genitus filius venit ad nos, suum plasma in semetipsum re- 
capitulans, firma est mea ad ?eum fides et immobilis erga 
patrem dilectio, utraque deo nobis praebente. 


L .4vrQ ... praebente] Ex 
Irenaei C. haer. l.IV. c. 6. 8.2. 
Praemisit haec: Kol xoàde 0 
Jovovivog àv zà mg0g (— adver- 
sus, male vetus interpr. ad) 
Magxícove cvvreyuoti quo, 
O0, AvtQ t xvglo «vA. — Graeca 
Iustini verba, usque ad óqutovo- 
yov, Eusebius H. E. IV. c. 18. 
8.9 (ed. 2 Heinich.) p. 186 ex 
lrenaeo servavit; latina offert 
vetus eius interpretatio. Non 
longius autem videtur Iustini lo- 
cus protendi, quam usque ad il- 
lud,,praebente' ut quae sequun- 
tur (,Neque enim patrem* ete.) 
ipsa lrenaei verba sint. — Ce- 
terum fuerunt qui crederent il- 


lum ,Adversus Marcionem* li- 
brum Iustiniani operis Kezc 
z«4GQyv rQv ytytvquévov 
etgécsov (Apol.I. c. 26) par- 
tem fuisse.  Coniecit R. A. Lip- 
sius (Zur Quellenkritik des Epi- 
phanios. Vindob. 1865. p. 52 ss.), 
cui Hilgenfeldus (Zeitschr. f. 
wissensch. Theol. 'T. XI. Lips. 
1868. p. 390 et T. XXI. 1878. 
p. 231) adsentitur, ex eodem Iu- 
stini opere ,,Contra omnes hae- 
reses" hausta esse quae' apud 
lrenaeum, qui opus illud in ma- 
nibus habuerit, lib. I. cc. 233—927 
(exceptis loeis c. 25. S. 4— 96 et. 
c. 26. 8$. 2—3) referantur. Cf. 
A. Harnack: Zur Quellenkritik 


Appendix. 


FRAGMENTA 
OPERVM IVSTINI DEPERDITORVM. 


Ipsi quoque domino non credidissem, alterum deum 


annuntianti praeter fabricatorem » E 

z * L3 s * E S L3 
* * * * * * 

€ L3 * E3 E L3 * * 
* * * * L3 3 

* * * L3 * E *5 * 


d. Gesch. d. Gnosticismus (Lips. 
1873) p. 41 ss., comp. Zeitschr. 
Jf. d. histor. Theol. (Goth.) 1874. 
p.159 ss. Postea Lipsius paulo 
aliter statuit: Die Quellen d. àl- 
testen Reizergesch. (Lips.1875) 
p.936 5s.: ubi argumentationem 
sic (p. 63 s.) concludit: ,,Immer- 
hin scheint es die einfachere Àn- 
nahme zu sein, den ganzen, als 
ein eigenthümliches Ganze sich 
ausscheidenden A bschnitt C. haer. 
I. 23— 2" (hóchstens ausser 26, 
2) sammt den Nachrichten c. 11 
und 12 auf eine und dieselbe 
Quelle zurückzuführen, die dann 
ihrerseits als Bearbeitung 
des justinischen Syntagma 


Kora mood v. yey. eígécsmv bo- 
trachtet werden kónnte.* Itaque 
ex Irenaeo Syntagma Iustini re- 
stitui non posse. 


1. &AÀov ... Óquiovoyov] Iu- 
stinus Apol.I. e. 58 de Marcione: 
(lov OÉ rw. xorayyéAAes mage 
àv Óqpuovoyov zàv mavrov 00v. 
Cf. c. 26. n. 24. — | Pro o) dv 
habentov0 &vap. Eus. AE? Steph. 
Val. Stroth., item Mar. et Ire- 
naei edd. 

2. ab uno deo ... unigenitus 
f. v. ad nos] C£. Ioann. 1, 14. 18. 
3, 16. 18. 1 Ioann. 4, 9. 

3. eum] H. e. filium (Iren. l. c, 
8. 1 fin.). 
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II. 


Iloó uev vig vo xvgiov yt«govotac otÓéztoTE jr 
ó caravüg BAcoquuijcet vóv 9eóv, 'üve undo elOcg covoU 
vi» xovdxouUiY, ?Óud vÓ &v n'agofokais xci aAMayoptcuc XEl- 


0-J'OL. 


Mezd 0i viv zagovotav vo xvolov, & vOv Aye 39p- 


vOÜ XC VOY &zv00TÓMoY uodov &vaqavyóóv *0v. so CL CVLOV 


IL Iioó...£evrovc] Ex Ire- 
naei C. haer. l. V. c. 26. 8$. 2. — 
Graeca lustini verba usque ad 
xerxoicw Eusebius l. c. (vide 
Fragm. Ll) servavit ex lrenaeo, 
qui ita praefatus est : Kol «aide 
0 lovorivoc Égq, Ovi. llo0 uiv 
Tic x1À. Eadem verba et quae 
(usque ad &AÀ ovy favrovc) se- 
quuntur, ex lrenaeo uf opinor 
descripta, offert Catena in Epistt. 
Cathol. et Apocal., ed. I. A. Cra- 
mer (Oxon. 1840, nov. tit. 1844), 
p.81 ad 1 Petr. 5, 8. Latina 
sunt veteris interpretis lrenaei. 
Non nominat quidem Irenaeus 
librum Iustini, ex quo illa verba 
deprompserit, sed ex eodem A d- 
versus Marcionem tractatu 
desumpta esse videntur. — Alii 
scriptores, qui eiusdem  effati 
mentionem faciunt, magis sen- 
tentiam quam ipsa Iustini verba 
exprimunt. 1?. Toannes, pa- 
triarcha Antiochenus, in 
libro, cui titulus Exkoyi x£qa- 
Yeiigy d'OooicO£vrov ix üuegogov 
PiBAiav, cod. Reg. Par. 873, fol. 
157^ habet sio: Twv aivíev vij 
x«9' qudv dvsvüorov iniBoviije 
TOU Ouofólov nagertücuevóg 9- 
GwV, OTL Ioo Tic TOU xvgiov za- 
govGiog 00x jos TQovüic OUTOG 
Tic fevrot Tip opíac viv Ósvoyuv 
o $iéfolog, TOV Oeiov zt9Qog- 
TOV ,eIrrypevodd eov Oioryo- 
gevovzov, dc Hooiag [c. 14] và 


m906d 0 toU "Accvplov TLGGOV 
TV xor TOV óidfolov. ügeua- 
rovgylav Pro oO dv Lex dÀv- 
apév. 'Év oic [de tempore dictum 
L— Dum : pertnet ad jo8ero, 
nim. 0 icf olog; pro rà 9iaBolo 


exspectabas £evrg)] 03 v09 xvolov 


mogeyevop£vov TÓ SiaBólo Ga- 
qoc dztoxeiG o xe £rouiabnj- 
va, tO oloviov mUg xoi roig &y- 
yfioic jG9sr0 oic ovrov [Matth. 
25, 41; cf. Apol.I. c. 28. n, 2 
et Dial. c. 76. n. 16], o9 zeverat 
Toic muGroic imifovievaw, 7t0À- 
Àovc Bev Bovióusvog xoavoue 
"ic fevtoU &moGreGsoe , Gg cv 
wa uóvoc eioyovorzo rer [hane 
vocem om. cod. et Mar.] éveyó- 
uevog, wvyo& raro xol Bocxd- 
vo Gvyxoorovusvog z«QouvOto. 
Haec primus publieavit Maranus 
ex illo codice Parisino. Eadem 
fere verba exhibet Oecumenius 
Triccensis in Comm. ad Ep.I 
Petr. 5, 8 (Comm. in N. T. P. II. 
Par.1631. Fol) p.524s., ubi 
ita introducit: llsoi ve voicv- 
vue 0i avevoOrov émifovige xol 
"ovorivog 0 &yiog uegrvc, xol 


Tic impekoUc avro) xo9 qudv 


mevovoytag cx aiviov 7Tbo goi 
Sépevoc, gnotv, oc 'O SteBoAog 
mQ0 ... Tov Óvvopuv, vcàv Oeiov 
x1. 29. Andreas, episco- 
pus Caesareae Cappad. (e. 
a. 500), in Comm. in [loannis 
Apocalypsin c. 34. serm. 12. (in 


Rc. 
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II. 


Ante domini adventum nunquam ausus est satanas blas- 
phemare deum, quippe nondum sciens suam damnationem, 
quoniam et in parabolis et allegoriis a prophetis de eo sic 


dictum est. 


Post autem adventum domini, ex sermonibus 


Christi et apostolorum eius discens manifeste quoniam ignis 


Chrysost. Comm. in N. T. ed. 
Francof. 1697. T. IT) p.640: 4é- 
ÀAexvon 08 vÀ uexagío "ovozívo, 
TG qiÀocógQ xol pdoruQi, uere 
zQv T0U XoiotoU zagovoíav xal 
viv xaT avro) iv ysvvm &mo- 
gacw BAdoguov ucAiGca yeyové- 
vot vov Qilolov, xaíntg ur 790- 
rtgOv oUroc dveiüdg rOv Otov 
pAecguuncavza. Repetunturhaec 
verba in Oecumenii et Arethae 
(saec. X) Commentt. in Apocal. 
12, 9 (Catena in Epp. Cath. et 
Apoc. ed. Cramer p.361): Ei- 
gioi 03 xol "Tovorívo , à eyío 
peozvgt, ueza viv xzh.. 39. Idem 
Andreas lec. c. 60. serm. 21. 
p.689: Kei 0 uéyag 0? "Tovosi- 
vóg quoi, év vij roU XoiotoU 
zagoval zoo roe yvàvar zóv Ói&- 
Bolov Ozt xavaütóinacrar eis TUV 
dgvocov xol tig vv voU mvgoc 
yétvvav. 


1. &re ete.] Satanam ante Chri- 
sti adventum de sempiterna dam- 
natione sua non adeo certum 
fuisse, quin adhuc spes aliqua 
obtinendae per illum salutis af- 
fulgeret, atque ideirco nondum 
immanitati suae et in deum pro- 
terviae frena laxavisse, non Iu- 
stinus modo atque Irenaeus opi- 
mati sunt, sed etiam Epiphanius 
Haer. XXXIX. c. 8, Ps.-Tertul- 
lianus Carm. adv. Marc. I. 31 ss. 
(Tert. Opp. ed. Oehl. T.ID) p. 


782, Isidorus Pelus. lib. IL. epist. 
90. Inde sequitur illos seripto- 
res diaboli in aeterno igne sup- 
plieia in extremum iudicium di- 
lata credidisse. Id probe mo- 
nuit Massuetus. Of. etiam Hil- 
genfeld Die clement. fiecogan. u. 
Homtlien (len. 1848) p. 202 s. — 
Pro fAecg. v. 90v Catena habet 
oUro DÀocg. v. &vOgo zov. Non 
cUroV v. xoToxQ. (Eus.) sed «v- 
r0) t. &o:0*9. praebent Mar. et 
Irenaei edd. (v. De resurr. c. 8. 
n.7), Twv fevroU woreyvocw 1 
xoruxoicw Cat. 


2. Óià . .., xeiG9ot] Istos V. T. 
locos (Genes. 3, 14. Iesai. 27, 1), 
ex quibus diabolus damnationis 
suae sententiam non cognovit, 
Tustinus indicavit in Dial. cc. 91 
et 112. 


8. evtoU x. v. &75] Vet. in- 
terpr. legisse videtur Xoiorov x. 
T. G7. G'UTOU. 


4. 0r] Vet. interpr. quoniam. - 
Ita etiam ,,quia/ et ,,quod* pro 
acc. c. inf. ponere solebant se- 
quioris aevi scriptores. f. quae 
ad (Ps-) Theophil Ant. Com- 
mentt. in evv. l. I (C. A. Vol IX) 
p. 291. n. 105 observavi. Adde 
Oehler. ad Tertull. libr. Ad mart. 
c.4 (T. I) p. 11 et Fr. Kaulen 
Hdbch x. Fulg. (Magont. 1870) 
p. 245 s. 
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Ut ijrotuocot, xov. iOíav you &7U00TCYTL TOU 30v, xol 
7t&0L vOlG dyevavorjros ztegoquelvagiy ev g ar00vagíq, Óic 
5püy votoVvcGY GY9 oot ov fAaognuet vÓY vi» «paw & dy orca 
*aguOv óc jon XatokexQLuÉVOG xai vyv Gueortav vij (drag 
dz00t1a0(eg TQ CtUAOTL CUtÓY. GztOXGAEL, Ls o vjj lÓ(q ab- 
9ougévq yvoum* o xai ot vegaffoivorvec vobG vÓLOUG, Ezt&LTG 
dixo Oud Àvvec, .«ivivro, vog vouodérac, "GÀÀ ovy tav- 
vOUG. 


III. 


Koi 0 Sovuagwiroros '"Iovovivog óg96g é£equvyoer éot- 
xévaüL tODG ztootLoruévovo Anocoig. 


IV. 


b] 2b A S , 3" JN »f "T , hes 

lovovivog óé Óó NeoztoAwuc, &vio oUte vQ yoOvq z:óQóc 
àv vOv Gz00TÓÀcoYv ovtt vj Ggety, xAnoovousiodor. u&v vÓ 
2 OQ. 2 - 31 IE , 82 € 7E. 
«;r09vy0X0ov, ?xÀnoovoueiv 08 v0 Gov Acyet, «ot &zc09vroxem 
?u£v odgaa, Dv Ó& *vjv faciAelav vv ovgavO». 


5. t. voi0vTQv cvOo.] H.e. incertumest. Qui quum illius fue- 
perapostaticos homines, ex quo- rit discipulus, forsitan ex praece- 
rum^numero est Marcion. ptoris ore dicta percepit. Etiam 

6. xvgiov] Vet. interpr. deum. verbum éegaivnoev videtur «yoa- 

T. &XX oss £1 In Cat T ge dictum indicare. Haud ergo 

e ondiehe a h Vatena AC-  vecte Grabins (Spieil. SS. PP. sec. 
duntur haee: Zfiw rovro og Aécv 


- p ; IL. p. 171) eumque secutus Ieb- 
TUE QUTEQLT EL Ltd Jedrio piii ou- bius (in ed Dial. e Tr p 405) 
Aoveuxdv £Axvcot ngog vv iÓiov i de 
T putaverunt hoc fragmentum ad 
ezGÀtuev. Quae vero verba ab 


: : 3a deperditam Iustini orationem 
eo homine adiecta sunt qui illam Iloéo Edavec merünpre sadi 
attulit Iustini sententiam ut lo- E 1 " dii P t : 
cum i Pr $ sine. d vero le. adiieiuntur reor non 
»dH., 22 xat: date P Iustini (ad quem retulit Halloi- 
&vrióuxoe vuàv óiefoAoc cc Aéov 


EURO SUA L IE ETY RE xius: Illustr. ecel or. seriptt. 
Tiva . 

y 2 "i qui — secundo Chr. saeculo flo- 

XGTQTU. 


ruerunt, vitt. e£ documm. p.315) 

IIL Kei... Amoreic] Ex Ta- sed Tatiani verba esse, ideoque 
tiani Oratione ad Gr. c. 18. — — omitto. Ad sententiam quod at- 
Ex quo Iustinilibro verba(etiam — tinet: illi zoostonuévorsunt à aí- 
ab Eusebio H. E. IV. c. 16. $. 7. uovec. Qui quidem Amgcreí 
laudata) Tatianus exseripserit, vocantur: vel quod in mytholo- 
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aeternus ei praeparatus est, ex sua voluntate abscedenti a 
deo, et omnibus qui sine poenitentia perseverant in apo- 
stasia: per huiusmodi homines blasphemat eum deum qui 
iudicium importat, quasi iam condemnatus, et peccatum suae 
apostasiae conditori suo imputat et non suae voluntati et 
sententiae: quemadmodum et qui supergrediuntur leges, et 
postea poenas dant, queruntur de legislatoribus, sed non de 
semetipsis. 


III. 





Et valde admirandus Iustinus recte pronuntiavit similes 


esse praedictos latronibus. 


LV 


Iustinus autem Neapolitanus, vir nec tempore ab apo- 
stolis remotus nec virtute, dicit hereditari id quod mortale 
est, hereditare autem id quod vivit, et carnem quidem mori, 
vivere autem regnum caelorum. 


gia gentili multarum rerum ad 
christianam religionem pertinen- 
tium imaginem in antecessum 
proposuerint (A pol. I. c. 54 al. — 
Hilgenfeld: Diec/ement. Recognn. 
u. Homil. p. 212), vel potius quod 
apud gentiles divinum sibi eul- 
tum arrogaverint (Apol. I. c. 5. 
Apol IL e. 5 al —  Semisch: 
Justin P. IL. p. 385): quapropter 
ab ipso Tatiano e. 12 Ancral 9:0- 
v54roc appellantur. 

IV. "lovorivog ... ovgavàv] 
Ex Methodii libro De resur- 
rectione, ap. Photium Bibl c. 
234. p. 298 ed. Bekk. — Ex quo- 
nam [Iustini tractatu haee de- 
prompta sint, nescio. 8i con- 
iecturae locus dandus, ea et re- 

liqua quae sequuntur fragmenta, 
|— si vere sunt Iustini, -— 


ut semel dicam, ex deperdito 
eius opere Contra omnes hae- 
reses aut ex libro Adversus 
Mareionem desumpta sunt. 


1. :à»] Bekk., omiserunt Grab. 
(l.e. p. 193) et Mar. Pariter in- 
fra ante ovgavàv. 


9. wAqoovoutiv ... &motwiü- 
cxtw] Duo eodd. msti Svijsxeiv. 


3. uiv ... £v] Cod. quidam 
mstus 02... fov. 

4. 1. lac. v. odg.] Similis sen- 
tentia est apud Irenaeum [V. c. 9. 
$8.4], qui quidem mihi videtur 
accuratius dicere carnem heredi- 
lale possideri in regno, ea in 
spiritum — sanctum trausferens 
quae Methodius de ipso regno 
caelorum dixit. Maranus. 
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V. 


IlAicag ó 950g xcv! &oyog vÓY Gv garvov Tij young 
«vvo0 và vio qUotoc E évroij; uu zou dpevog 
VI óLdzceugon. DvAdEavra uv yàg voóvyv vig aSovérov 
MjBeos TUETLOUREY £oea ou, rtgafivea 0€ vic évavriac. Ovra 
yeyovass ó dv99uzcoG xci so0g vrv mag decur &b9ig ?il9ov 
TY qoogav qvot«üc &igedéboro. Qa. Ó€ vij q9opüic 7,000- 
yevouévue dvoyxaioy 1» 0tL 0000 CL Bovióuevoc 37y tov Do 
zt0.0v ototav &qoyíoag. "ToUro 02 ovx jv évéguc yevéa dou, & 
Qujceg 3 xovG. quaiv. Cor) zroooezrlcur vo viv q9ogàv Oe&a- 
uévo , aqaviGovoa u£v «rv q9ootv, &9&vavov 0& vov Aouvob 
v0 Oe£duevov ÓueTroobco.  4ià vobro vóv Aóyov iOcnocv £v 
copoL yevéa dou, ivo ^voD Juvdvov vijc «ovd quo huc q3o-. 
oc eevbeguiay. Ei yao, "dic gore, veía uóvov vóv jd- 
vovov QuGv QzUEXGÀ.UOEY , 0) ztQ0Gj,EL ue Ó.a vr fociayoww à 0 
Sdvavoc, otov 08 iyvrov qSaporol sd tuev, qvovkny &v &av- 
voig viv q9ooàv z&gugégovrec. 


jp 


Ov vóv 9eóv Bidiyiouev &yvoobvreg cbtÓv, 
&zv00ttgigouEv vijg cvvot quA(ag. 


GÀÀ tavrobg 


V. IlÀ&Gag ... meQupégovrec] Ioannes Dam. in Saer. Parall. 


Ex Leontii Adv. Eutychianos 
et Nestorianos libro II: Cod. 
Bodlei. A. 33. — Hoe fragmen- 
tum Grabius (1l. c. p. 172) ex illo 
Bibliotheeae Bodleianae codice 
eruit, ubi sic citatur: "ovorívov 
quiocógov xoi uoorvoog ix voU 
xard £AAqvov. Quocirca (pro- 
bante Iebbio l. c. p. 405) ad de- 
perditam Iustini orationem IIoc 
"EAMQveg retulit. At fragmen- 
tum mihi quidem dubium videtur 
esse, quum Iustini disserendi mo- 
dum non satis redoleat. Latine 
habetur, versum a Frane. Tur- 
riano, in Gallandii Biblioth. vett. 
PP. T. XII. p. 683. Partem eius 
priorem ( Hà«cag . .. v1je vavríag) 


(Opp. ed. Leq. T. ID) p. 315 af- 
fert, non vero dicit, ex quonam 
Iustini tractatu deprompserit. 
Muenscherus (Hd. d. chr. DG. 
P. II. p. 226): , Diesem Frag- 
mentzufolge waren die Menschen 
wegen des Ungehorsams des er- 
sten Menschenpaares sterblieh. 
geworden, und sie konnten da- 
von nicht anders befreit werden, 
als wenn ein von Natur un- 
sterbliches Wesen sich mit dem 
Sterblichen verband und diesem 
die Unsterblichkeit mittheilte. 
Den Zusammenhang dieser Vor- 
stellungen wird man dann richtig 
einsehen, wenn man die Meinung 
des Justinus und Irenaeus über 
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Quum formasset deus initio hominem, fecit ut quae na- 
turae erant ex voluntate eius penderent, et mandato uno 
fecit experimentum. Fecit enim ut, si hoc observasset, vi- 
tam immortalem sortiretur: si violasset, contrariam. Sic 
factus homo, quum ad violationem mandati statim venisset, 
mortem naturaliter recepit. Quum autem mors ad naturam 
accessisset, necesse erat ut qui salvare volebat mortis effe- 
ctricem substantiam deleret. Hoc autem aliter fieri non po- 
terat, nisi quae erat secundum naturam vita copularetur 
cum eo quod mortem acceperat, et mortem quidem deleret, 
immortale vero in posterum servaret id quod [mortem] ac- 
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ceperat. 


Ideireo opus fuit ut logos in corpore esset, ut a 


morte exitii quod secundum naturam est nos liberaret. Si 
enim, ut dicitis, solo nutu mortem nostram avertisset, non 


accessisset quidem propter voluntatem mors, 


nihilo minus 


" vero corruptioni obnoxii rursus essemus, naturalem in nobis 
ipsis corruptionem circumferentes. 


VI. 


Non deum laedemus eum ignorando, sed nos ipsos de- 


fraudabimus eius amore. 


die Wirkungen des Abendmahls 
vergleicht* [Apol. I. c. 66. n. 4]. 
Cf. Baur Forlesgn über d. chr. 
DG. T. I. P. 1. p.636 et Thoma- 
sius Chr. DG. T. 1 (1874) p.380. 

1. &mmonoe ] Ioann. Dam. 
et Mar., &msüiguGtv Grab. et Iebb. 
Statim eidid uíav m. 1. Ó1d mi- 
g«v Ioann. D. 

2: aav) Ego, (09v vulgo. 

3. qv] 5 vulgo. Quo verbo 
deleto Mar. mallet &gevícoa, loco 
&gavícac. Idem pro o?6íov con- 
iecit wipícat; , peccati effectricem 
eausam* 

4.3. Bevárov] Glossam sapit, 
ad verba rZ *. g. o9ogeg ap- 
positam. Baur: ,damit er uns 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 


yon dem zur Natur uns gewor- 
denen Verderben des Todes be- 
freie. 

5. dg gos] Gentiles [?] com- 
pellantur his verbis, qui quae- 
rebant cur non potius voluntatis 
imperio quam corpore assumendo 
corruptionem Christus à nobis 
propulsaverit. Minus seite Gra- 
bius híc refelli opinatus est ,,opi- 
nionem Platonis, incorruptionem 
mundi et immortalitatem anima- 
rum nudae voluntati dei attri- 
buentis*. Maranus. — Zh viv 
BovAqcw: scil. salvatoris,mor- 
tem a nobis procul esse iubentis. 

VI Ov... gulac] Ex Ioan- 
nis Dam. Sacris Parallelis, Opp. 


17 


258 


FRAGMENTA. 


VII. 


- u 2^ 3 m Y € 
Ole v0 qc £ovot Gxóvog zové, toG Qv) QXUG, OUTE |) 
- 'À 3 , , 
vÓv rag" tuiv zoeyuóvov  aAj9ex ÓreAeyyoioevot. d ioeua 


(o & ?xoi v«ÜtnG LOyvoOregov ovOÉv. 
ydo &owt, *xai votre LOyvoórto 
VIII. 


2 - J , c Dy 2 , M 
Iloóc oxÀgoàv xoi *ozcev97, «agÓtav Aóyog oyrjc ovx eiG- 
) K ^ , 
égyevou, dàÀÀ  Óoreg avvwwvzOUuEvOG ?7tQ0g tawrÓv smvavéo- 


yevot. 


IX. 


*Qc 0? acuorog &ya9Ov bysla, oUrog Vvylic &yaSOry yvà- 
- - e ^ Nj € , 
oic 9o, byela vig ovoc V'vyie, xo 9 Qv ztQo0c 9eóv Opo0ico0LG 


ytvevat. 


€, - - , , 1€ ^ Dd - 
Dot sci roig yevouévorg coxa v;o voU toU 


ed. Leq. T. IL p.339. — Hoe 
fragmentum latine tantum legi- 
tur ap. Grab. (l. c. p. 196). Re- 
peritur etiam, ut Mar. refert, in 
antiquissimo cod. Reg. Par. 923, 
Constantinopoli adlato, ,,quo con- 
tinentur Parallela, ex quibus 
non pauca $. Ioannes Dam. 
transtulit in sua*. : 
VII. Ovze ... o$óév] Ex Io- 
annis Dam. l.c. p. 357. — Ad- 
dunt Grab. (lc. p. 175) Iebb. 
(l c. p. 407) Mar. Gall. (Bibl. 
vett. PP. T. I. p. 591) verba: 
Ilàg 0 óvvausvog Aéysw Tiv &j- 
Qeav xoi ur ÀÉyov xgvOwosroi 
vz0 ro) 9:00. Haec enim con- 
tinua serie adiecta sunt in cod. 
Barocc. 148 fol 253^, ex quo 
primus hoe fragmentum Grabius 
publieavit graece. Latine tan- 
tum dederat Billius, Damasceni 
interpres. Sed verba in illo cod. 
msto addita aliud apud Ioannem 


Dam. fragmentum incipiunt; a- 
pud eum enim ad superiora (Ovze 


... 0$0£v) in marg. scriptum est: | 
voU «yiov '"Iovozívov, ad haee | 
vero ([I&c ... 9509): ix v00 zg0c 


cunda parte Dialogi. Eadem verba 


"ToUgova B' Aoyov, h.e. ex se- - 


similiter p. 754 sie inducit: Tov | 
ev109 [sc. overívov gi. x. uagt.] 
ix 00 nmgóc ToUgpove B' loyov: - 


Iidg ...9£&09. Atque revera 
leguntur addita ista verbain Dial. 
c. Tr. c. 82 (ubi v. n. 6). 
periora nusquam apud lustinum 
leguntur, neque, si sunt Iustini, 


Atsu- | 


"co 


ilo loco Dialogi videntur con- . 


venire. 


Quum vero ultima pe- - 
riodus exstet in Dialogo e. Tr. 


vi 


l c., Grabius eumque secutus | 


Gallandius opinantur priorem 
quoque a Damasceno ex Dia- 


logo sumptam esse, ita quidem, . 


ut sit referenda ad c. 74. p. 300 A, 
ubi eredunft excidisse finem col- 


47h ail 


» 
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VII. 

Nec lux erit caligo unquam, quamdiu fuerit lux, nec 
rerum nostrarum veritas falsi convincetur. Veritas enim est, 
eaque nihil validius. 

VIII. 


Ad durum et contumacem animum doctrina sana non 


ingreditur, sed tanquam reverberata ad seipsam rever- 
titur. 


. IX. 


Vt corporis bonum est sanitas, sic animae bonum est 
cognitio dei, quae est quaedam animae sanitas, per quam 
divina similitudo comparatur. 


X. 


Vt omnibus a deo factis corporibus insitum est ut etiam 


loquii prioris initiumque poste- 
rioris: vide Dial.l.c. n.7. Quod 
ad verba "Aiá9&e ydg «1A. atti- 
net, eodem fere modo inveniun- 
tur De resurr. c. 1: T'jg 0? óAm- 
$tíog icyvgorsgov ovóéÉv. 

1. &A59. ó.] Ioann. Dam., 9. 
cx. Grab. et cett. 

2. xei| Ioann. D., 
Grab. et cett. 

VIIL 1Jo0g ... ànovégy.] Ex 
Ioannis Dam. l. c. p. 362. — 
Deprompsit hoc fragmentum ex 
cod. Parallelorum Clar. (vid. su- 
pra Proll e. II. 2) Grabius (l. c. 
p.196), a quo Iebbius (l.c. p. 
410) est mutuatus. 

1. dne) &zücon Mar. 


omiserunt 


2. zgoc| loaun. D., &/c Grab. 
Iebb. Mar. 
IX. Qe... yivevoi]. Ex Io- 


annisDam. di c. p.398. — Grab. 
et Iebb. (Il. cc.) tantummodo Kt 
. jvGcie obtulerunt: nam in 


cod. Parallelorum Clar., quo ille 
usus est, cetera (sed a Dillio la- 
tine reddita) non habentur. Ex- 
cidit 9:00 ap. Mar. 

X. "aonsg ... ezoveigow] Ex 
Ioannis Dam. l.c. p. 569. — 
Recte Maranus: , Similes sen- 
tentiae occurrunt saepe apud Iu- 
stinum, ubi de libero arbitrio lo- 
quitur, at nullibi legitur totidem 
verbis hoc fragmentum. lnitium 
Apologiae secundae, in 
quo Iustinus magno animi ar- 
dore fertur, retardaretur et im- 
pediretur, si ei insererentur, ut 
plepiti. Grabio, huius fragmenti 
verba./ Marano  adsentiuntur 
Gallandius (l.c. p. 607) et Brau- 
nius (in ed. Apol. p. 74). Gra- 
bius enim (l c. p. 173 &.) ista 
verba ex cod. Parallelorum Clar. 
edidit, ubi ita adlegantur: ToU 
&ylov lovovivov quioGóqov xod 
p&orvgoc ix vijc o &mokoyíac QU- 

ps 


LJ 
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€i ^ Ld LJ , 
cvvostdoyet xci vÓ Gxidv Eyewv, ovrOc ?wel v 9eQ, Orat 
OvtL, vOlg và «cd, Houévote P1) fois cQ X0 argoriuijacsty 


dxóAov9óv iov. vÓ xov GEiov txdovq aroveiuou. | 


x1 i 


ZIvoavaflifaovog 1) Moy, 7z:g0c voUva (qp (v toMo9noe 
xad, dvoexBlgeacóc ?r6 TOULOY (Y GUVELÓ: (o3; XOXOY. [Ei ' 
pév GovTÓV ztOTE j9éMoac 3uéuwacSot, cQ qaouexo lk 
pevavotac vÓyo Qv yonovág ^euvag &Anidag JBügetidury &zi 
goi, ém&iÓw) Ó€ vehelag xeveqóriaa v0U *góBov ^L aUrig 
Xovéntvoag vij; &ic Xovuotóv zv(avecog, fékvióv coL vzvijoyev tva 
Qu] Séyevij9gg &n0 yaovooc.] 


XII. 


"Lov9ave. uév, óc &iXÓg, cUroUG oc ex nÀ&vog T air 
Seiq Óuà "ijs óvvaG zvlovecG eBeovijiuse, evrOc Ó8 dinde oiÓEv - 
ÉovrÓv, oty, 0 qooww éxeivov, ucivóuevov, aAA vijc tovtov 
xcl &Àhowotzo zegl vj» zavvoÓaz vic ztÀdvQge sovuhtiav 
q9og&g Óu& vig Gus x«i Geb cocírog Povonc aAn9slag 
TÀevOegouévo». 
prius (Zivóavap. ... xexdv) S. 
[ustino, posterius (Ei... yeczgoc) - 
S. Nilo attribuitur. Prius est 
etiam servatum in Antonii Me- 
lissae lib.I. serm. 19, unde graece . 
dederunt Halloixius (l.c. p. 816), - 
Grabius (l c. p. 173), Iebbius 


vov. Putavit autem V. D., quo- 
cum Iebbius (l. c. p. 406 s.) facit, 
ea in Apol. II. c. 1 post zó «oÀ0v 
0Qujcot esse inserenda. Sed vide 
ibidem n. 11. 


] 
l. vxo] &z0 Mar. 


2. xol] Ioann. D., vulgo omis- 
sum. Mox é&Aouévovg et &zoici- 
pot Mar. (tacite correxit Mign.). 


XL Zfvcavef. ... ya6vgóc]| Ex 
Ioannis Dam. l. c. p. 600. — 
Haee omnia sub S. Iustini no- 
mine exhibentur in cod. Reg. Par. 
923, quo Parallela continentur, 
ex quibus multa (cf. Fragm. VI) 
in sua Damascenus recepit. At 
in Damasceni Parallelis (p. 600) 
duo sunt fragmenta, quorum 


(le. p. 406), quibus addendi | 
Gallandius et Braunius (ll. ce.) . 
Equidem alterum quoque adieci, 
ita*tamen, ut uncis includerem: | 
nempe est mihi admodum suspe- - 
ctum. —- Existimavit Grabius ! 
priore fragmento posse una cum 
illo, quod paulo ante ex Io. Dam. 
p.969 (Fragm. X) dedi, egregie | 
expleri quae initio Apologiae 
secundae Iustini post verba zo 
xcÀóv OóguTGet: opinabatur de- 
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umbram habeant, sic deum quoque, qui iustus est, tum iis 
qui bona elegerint, tum iis qui mala praetulerint, pro cuius- 
que merito praemia tribuere consentaneum est. 


XI. 


Difficile est animam ad bona, quibus excidit, revocare, 
et a malis, quibus adsuevit, per vim retrahere. [Si te ipsum 
tandem aliquando voluisses accusare, remedio poenitentiae 
fortasse bonas aliquas spes de te fovissem, sed quia timorem 
prorsus aspernatus es et ipsam in Christum fidem despuisti, 
satius tibi esset si natus non fuisses ex utero.] 


XII. 


Latet quidem, ut verisimile est, eos ut qui ex errore 
ad veritatem per veram fidem accesserit, ipse autem vere 
novit seipsum, non, quod illi aiunt, furore amentem, sed ab 
instabili variabilique secundum omnigenam erroris varietatem 
corruptela liberatum per simplicem et semper eiusdem status ' 


tenacem veritatem. 


esse. Ita etiam lebbius, Grabii 
pedisequus. , Sed", ait Maranus, 
»quisquis locum Apologiae con- 
siderabit attentius, facile animad- 
vertet hoc fragmento currentem 
sententiam impediri, non hiul- 
cam expleri.^ Cum Marano sen- 
tiunt Gallandius et Braunius. 
1. dàic9qes] dAiSev (?À- 
c0:v) Mar. Loco xcAdv absurde 
xexüv Leq. 


2. v& rovrQv] rovrQv vt lo- 
ann. D. Mox cvvsbüícon Mar. 


3. u£uwoctoi] Ioann. D.: éni 
voig dvouíeig xoi tEieocO nt TO 
gogp. xTÀ. ,8i teipsum tan- 


dem ob peecata accusare et poe- 


nitentiae remedio sanare voluis- 
ses, bonas fortasse'! ete. 


4. cweg] Omisit loann. D., 
qui statim. éQgéwoptv pro é8os- 
Mpeg. 

5. q0p.] 9síov g. Ioann. D. 

6. lyevj9qe dmo] iyevvw9mc 
ix Ioann. D. 

XIL ov8dve ... vAev9.) 
Ex Ioannis Dam. l. c. p. 753. 
— Haec apud Damascenum iun- 
guntur testimonio petito ex Apol. 
L c.2 (n. 1), ubi dicit Iustinus 
veritatis amatorem, quamvis mors 
intentetur, debere iusta loqui et 
facere. Cum his, ut iam Mara- 
nus advertit, nullam prorsus ne- 
cessitudinem habent quaesequun- 
tur apud Ioann. D., ,et, si Iu- 
stini sunt, alio ex loco excerpta 
sunt, 
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TO &b stocvrew iyovpiot, rr &vogec, otv. (ÀÀo vL eivot 7 v0 — 
xard Gn euav s d vÓ 08 & 2L 5 xe«rd dA9ew» ovx Qvev - 
voU wavavorOaL vyy vOY vot udivaoy qviou. 


XIV. 


*H voi Oi0eGXdÀov Gzretglo czoÀM EL vobg podyvevoué- 
vove, x«i 1) vOv pasirevopéva euéheo x(vÓvvov qoe, và) OL- 
Óoc*cÀq, wei udduovo € Üvav za viv ebvoU averiLoviuogtrry 
ócJvuoL elev éx&ivot. 


XV. 
- - - , 
Tó $zomeotiv wai sagoyoorooL volg mé9tow &oyct 
Oovelo, (Greg vÓ xgettiv voUvov jev9toía uóvr. 
XVI. 


Meyiavov OYtOG ayodo0 vÓ LU) épiordvemy, Ósóregov cya- 
9v v0 Oxo D vat" 00TiG Ó£ zcoAUv Xgóvov GOLAOY &x0AooToG 
uve, vobrov Óei voutLew vÓv Gvvyéovavov. 


XVII. 


^4 Lu - 2 , E a 4 * , € , s p: t Jt * N 

vdyxr &z&tQlg xoi woe TyLoyov và vmecevyuevo xov 
- ct , -- 2 - 

xgnuvQv qégecdot, Qozteo Qumeugíq xci «evi; ÓteGcL Endo. 


XVIII. 


TéÀog vQ quAocogovvzt ? zgóc Sev óuolcotc xcv vÓ 
Qvravóov. 


XIX. 


2/ - b. . 
Olve ovevoyooía zvegà 9eQ oUre avoot9urvoóv vt. 


—À (S iP" 


XIL T6... gow] Ex Io- memoretur, fateor me statuere - 
annis Dam. l.c. p. 754, ubi his non posse. Maranus. 
verbis introducuntur: Too dyíov XIV. 'H ... éxeivoi] Ex co- 


Tovovivov qiiocógov xoi pagrv- 
goc ix voU & uígovg vxjc Amoào- 
jíec evo). — Vtrum haec vere 
Iustini sint et quaenam hie Apo- 
logia et quae illius quinta pars 


dice Parallelorum Regio Pa- 
risino 923, fo]. 253^, ubi sie cl- - 
tantur: rov aytov lovarívov giÀo- 
G0gpov xal peorvQoc z 90g &À- 
Àqvoc. — Hocfragmentum Ma- 
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XIII. 


Bene valere arbitror, o viri, non aliud esse nisi secun- 
dum veritatem vivere; bene- autem vel secundum veritatem 
non vivitur nisi rerum naturam cognoverimus. 


XIV. 


Magistri imperitia perdit discipulos, et discipulorum ne- 
gligentia periculum affert magistro, et maxime si propter 
eius inscientiam negligentes sint illi. 


XV. 


Succumbere et locum dare affectibus extrema est ser- 
vitus, quemadmodum his dominari sola libertas. 


XVI. 


Maximum bonum est non peccare, post hoc bonum est 
poena emendari; at qui multo tempore inique agens impu- 
nitus manet, hunc par est putare infelicissimum. 


XVII. 


Necesse est imperitia et malitia aurigae subiugales per 
praecipitia ferri, quemadmodum peritia et virtute conservari. 


XVIII. 
Finis philosophanti est deo adsimilari quoad fieri potest. 


XIX. 


Nec angustia est apud deum nec quidquam innume- 


ratum. 


ranus eruit ex illo codice, quem 
iam supra (Fragmm. VI et XI) 
memoravi. De praepos. mega, 
— in Folge seiner &veniGT., V. 
ad Apol. Il. c. 14. n. 3. 
xXWetXVL 70...409 — 
Meylzov ... &vvy.] Ex Anto- 
nii Melissae lib. I. serm. 19. 
XVIL "4vdyeg ... 9iu00£.] 


Ex Anton. Mel. lib. II. serm. 6. 

XVIIL Téoc...Óvvozov] Ex 
Anton. Mel. lib.II. serm. 43. — 
Plato Theaet. p. 176 B ed. Steph.: 
OuoícGig Oc xord TO ÜvvarOv. 
Cf. Baumg.-Crusius Comp. d. chr. 
DG. P.1L p.244. 

XIX. Ot: ... v1] Ex codice 
Parallelorum Coisliniano 276, 
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XX. 


s -— J M - 
O? noi £9vàv &AÀoqAov quoiv, &AÀd mtgi !vo) Gv 
m - 2/ ^ ^ » / c Sc J - 2 ITi 
qxvobvrog voíg e)vecu voveo vo e gruévov vzt0 Tegeutov bt 
- , cer LAS 
xoóv Got vÓ wevaduzvelv 2u£, Aéyet wéoiog 90 90g 00v, OtL Gt 
»- $ B E [x / 
ei&voc ovvérgu/ec Cvyóv aov xat OuégorSag *vovg Óeouovc 00v 
N / N n wi I 
xai eizvag* O? OovAeíoo Got, &ÀÀd zogeíaouaot exi zc&v opog 
bumAÓv wol éxowdvo zravvóg &Aov, «ci àxei 0uxio9ioouot ev — 


c , 
T1) 7r:00Y€L(C OV. 


fol. 33». — Hoe fragmentum 
(roÀ &yíov lovorivov éx toU mooc 
iovÓoíove — coll. Dial. c. 127. 
n. 5, Vol.II. p. 456) suppedita- 
vit Maranus ex codice illo, de 
quo in Proll. c. II. 2 exposui. 
Similis in eod. apponitur senten- 
tia, quae est Irenaei C. haer. IV. 
c. 4, $. 2: "A4mavro uézoc xol va- 


Éet 0 Os0g moii, xoi wxóbv Gyt- 
TQov zag «UrQ, Ori piv &va- 
gio unvov. 

XX. Ov... uov] Ex cod. Ba- 
roce. 223. — Hoc fragmentum, 
quod in illo codice, qui est Ca- 
tena in Psalmos, ad Ps. 2, 8 verba 
Zoóoriéousv vovg Ósouovc auTOv 


exstat, publicavit Grabius (l.c. | 
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Non de gentilibus alienigenis loquitur, sed de [populo] 
conspirante cum gentilibus iuxta dictum Ieremiae: Aomarum 
tibi quod dereliqueris me, dicit dominus deus tuus, quia a 
saeculo confregisti iugwm twwm. et dirupisti vincula tua. et 
dixisti: Nom serviam tibi, sed ibo ad ommem montem ex- 
celsum et subter omne ligmwm, et ibi diffundar in stupro 


7n€0. 


p.174 s), qui isti Dialogicum 
Tryphone attribuit parti quae 
perierit. Idem Iebbius (l.c. p. 
407) et Gallandius (l. c. p. 591) 
statuerunt.  Vtantur suo iure. 
Of. Dial. c. 74. n. 7. 

l. r. evugov.] Fortasse vov 
À«ov ro? cvugovo)vzoc. lllud 
saltem cogitatione supplendum. 


2. Ilxoóv ... uov] Lerem. 2, 
1972207 


3. 0 9cóc cov] Biblia addunt 
xoi ovx svÜOxqco imi co, AÉy& 
xvgu0g O0 Qt0g cov. Videtur re- 
petitum 0 $s0g cov effecisse ut 
illa hie exeiderent. 


4. rovc] ro) falso Mar. 





!Mootíguov zov &yiov uaovógov 
"Iovovivov Xagivovoc Xaguvotg Etehziovov 
"Iépgaxog IHatovog xai zifieguavoo 
ueovvonodvcov ev 'Poyupr. 


5 - - - 3 - M 
1. ?Ev vQ «otgQ vOv avóucov oztoucyov vig €(00A0Aa- 
2 - € ) J - 
voelag ztQoovCyuoro GOED «ova vày ?evaeflobvrov Xoiotua- 
S. x ci ) S E] " 
vàv *xocvà ztÓA4v x«i ycoav &&eví9evo, wove evrovg 5àvayxa- 


CeoOot onévóstv voig uavotorg eLÓcAotc. 


6 SA oévrec oiv 


Te ce 2! E] , S ^ - c J£ P4 
oi &yLoL dvÓgec slowy9noav zc vÓv vic "Pour &maoyov 
Ovóuoz, 9'Povovrxóv. "Qv sicayOévtov z90 vob Buuovoc- 


1. Magrvgiov etc.] De titulo 
huius Martyri in utroque cod. 
msto (Cryptoferr. et Vatic. — AB) 
vid. Prolegg. c. II. 3.  Vterque 
codex et omnes editores (Pape- 
proch. Maran. Galland. Mazoch. 
Goez.) perperam omiserunt no- 
mina EveAzíGvovet'l£goxogc. 
Maranus vitiose scripsit Xogirovc 
et ziBsgitvov. (Menaeum Graec. 
BeAÀAegiavoU,  Faleriani.) Pro 
vulg. IHoícvog (Iéovog Men.) ex- 
spectabas lleíovog. Dictum vi- 
detur ut 4cxov, -ovog (Kühner 
ed. 2. P. I. p. 368). Ceterum illa 
nomina apud veteres haud inusi- 
tata fuerunt: Cf. Pape-Benseler 
IVtb. d. Gr. Eigenn. ed. 3. T. I. 
p. 405. 586. II. 1106. 1673. 

2. 'Ev xà «oid etc.] Princi- 
pium istud usque ad vov fquevoc 
non est dubium quin ab eo Chri- 


stiano praescriptum fuerit, qui 
S. Iustini Aeta de publico tabu- 
lario sumpta in historiae formam 
concinnavit, praefixo tantum hoc 
prooemio et ad finem (Of &yios 
... Vuwv) conclusione. Stilus 
ipse huius prologi diversus est 
ab Actorum dictione. Ac si non 
aliud, prima ipsa verba, 'Ev zà 
xo19G vv &vouov etc., satis in- 
dieant hoe exordium post paca- 


tas a Constantino eeclesias fuisse : 


conscriptum, quando nihildum 
timendum ab idololatris impera- 
toribus videbatur. Mazochius. — 
Coniecit Maran. legendum 'Ev o 
*c:99, deceptus haud dubie in- 
terpretatione Sirleti Quo tempore. 
Simile est aliorum Actorum pro- 
oemium: 'ÉEv tà xergà vo9 Owoy- 
p00, "Ev rà «ot99 éxcivo Ove, — 
sive "Ev voig xeigoig, "Ev roig 


NND ENPNEN, nmm 


—€————————— ian 


Martyrium sanctorum martyrum 
Iustini Charitonis Charitus Evelpisti 
Hieracis Paeonis et. Liberiani 
qui passi sunt Romae. 


1. Tempore nefariorum idololatriae propugnatorum edicta 
impia contra pios Christianos oppidatim ac vicatim propo- 


nebantur, 


ut cogerentur libare vanis idolis. 


Comprehensi 


igitur sancti viri adducti sunt ad Romae praefectum nomine 
Rusticum. Quibus ante tribunal constitutis: 


"ju£gouc, — give Kara TOV XOL- 
gov, K. vovg xoL9oUc. Exempla 
praebet Leo Allat. De Symeon. 
seriptt. p. 120 ss. (Sym. Opp. rec. 
Migne T. I. e01. 119 $). Deinde 
tiócÀoAlaroíag DB, stiücAorgtiog 
Mar. 

3. evosfovvrov] svosBsovovov 
Goez. 

4. xarà z0Àw x. yo gov] Ma- 
zoch. vult legi a0tQ 7L0ÀtLG ^. 
qaoac aut xc. £x&ovqv móÀw x. 
q9oov. Nam," inquit, ,ubi 
haee praepositio distributive su- 
mitur, tempus quidem singula- 
riter "usurpatur, ut xe$' qu£oov, 
x«T ivievrOv eto. , at loca pla- 
raliter, ut xov zóÀ£, XoTQ x0- 
pec etc.^  Mutationis non sub- 
est necessitas. Sic xard 70A 
Luc. 8, 4. Actt. apost. 15,21. 20, 
23. Tit. 1,5; «arc z0ÀLV X. ój- 
piv Luc. 8, 1, coll. 18, 22 PT TTM 


z0Àstg X. y6hooc. Sie etiam Thu- 
cyd. L. c. 122, «eva oA (singu- 
lis civitatibus) et Ioseph. Antiqq. 
iud. VIL. c. 5. 8. 2 «erc yogav 
(singulis locis). 

5. &voyxat. | tvayndcto9or Pa- 
pebr. et Goez. — Pro ozévótw 
infra c. 5 9v&w dicitur. 

6. ZviÀngOévrec eto.] Hie Ma- 
rano ipsa Acta videnturi incepisse 
hoc modo: ZvAMgpeévreg of &ytot 
XTÀ. Sic incepit Baronius. 

7. of &yior &.] Hic nominatim 
singuli enumerandi fuerant, nisi 
in titulo eorum nomina auctor 
praeseripsisset. Hine igitur eius 
tituli antiquitas intelligitur, par 
certe huic prologo. Mazochius. 

8. "Povcrixov] Mallet Mazo- 
chius "Povezwxov (proparoxyt.). 
Hoc nomen etiam in iis quae se- 
quuntur ut oxytonum exhibetur. 
(Pocnxós Men.) Similiter Epi- 
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1!PovoTUAOG &nagyoc EL/LE ztQOG "Iovovivov* ? JTocyrov 
cn voic Ütoig, xoi bzvcX0voOY vOLG Bacuiebowy ! "Iov- 
ovivog &izvtv' "Aueunioy pr) exei yvogvov vÓ sve(OeoJoL 
voic svQoOvOyOtcioiv vzvO vOU OC TLQOG TOV "noo? Xovwovo. 
*Poveruxóg £mogyog ize. Iotove Aóyovc uevoyeuicerc; Tov- 
ovirvog eizr&: ? IHávvag uev Aóyovg émet po9elv, avre9é- 
wp 08 coig &Àm9áou Aóyowg *voig vOv Xpioviavv, 5xQy LT) 
cigéogt vOLGC ilevdodóSotg. *"Povovixóc &agyoc eizver "E«ei- 
voi 6€ dgégxovour ot AÓyot, 5zravé9 A6; "Iovovivog eizev*. Nat, 


&uweÓ» uevà Oóyuerocg 0pgJoU Emonci "abvovg. 
v y bj v3 g? 3 - *5 x 
Iloióv eovu Óóyua; ? [ovovivog &izvev 
e € - Ld , e 6 , 
evoe(loUuev sig vv vOv XovuoviuvOv 9er, 0v qyovueda 


&ztQQXOG ELTUE* 


phanius Haer. XLVI. c.1 'Povori- 
xov et Themistius Orat. XX XIV 
(ed. G. Dind.) p. 451 'Povorixóv. 
Cf. Pape-Benseler l.c. T. II. p. 
1315. Atque pariter Zifsgtavog 
(oxyt.) exstat in his Actis. Iu- 
nius Rusticus autem (Capitol. 
Vit. Mare. Aur. c. 3) praefectus 
urbi erat sub imperatoribus (cf. 
c. 2: Toig DeciAeUciv) Mareo Au- 
relio et Lucio Vero (Digest. 
XLIX. tit. I. 1l et Themist. l. c., 
cf. Semisch in 74eol. Studd. u. 
Jíritt. 1885. p. 941 ss), et qui- 
dem 23a. 168—167. "Vide B. 
Borghesi (ap. C. Cavedoni Nuovi 
cenni cronologiei ete., Mutin. 
1858, p. 12 s. —) Oeuvres com- 
plétes T. VIII, Par.1872. 49, 
p. 549. 

"Povorixóg etc.] His verbis 
incipiunt Acta iudicialia, de quo- 
rum sinceritate non dubitandum. 
C£. Semisch Jus/n P. I. p. 16 ss. 

2. Ilodrov etc.] Aut haec iu- 
dicialis interrogatio secunda fuit: 
quippe nec nomina hie requi- 
runtur singulorum, nee quae talia 
plura interrogari solebant: aut, 
si prior fuit, plura collector chri- 


*PovovvaóG 

"Ozreo 

9€ 
eva 


stianus ex ea amputavit, quae 
minus necessaria ad Christiano- 
rum documenta iudicavit. /Ma- 
zochtus, — Sirletus (Goez. Dods.): 
»,Age, esto dis obediens!* Sie 
vero vmexovcov quod sequitur 
Rustici breviloquentiae parum 
conveniret: cui dicendum potius 
z£íGO«ti. TOig Otoig xoi roig Da- 
GiÀevGLwv. | Mar.: ,diis crede. 
Legi Maz. voluit: zsicOqti 6 8i- 
Go, (aut onévóov aut onticcpus- 
voc) roig 9., ita reddens: , induce 
animum sacrificare diis. Non 
muto. Quippe facto fides pro- 
banda erat. Sensus: Primum 
omnium confide diis, et ita qui- 
dem, ut iis sacrifices (c. 5: 9v- 
Gere Toig Otoic), atque in eo 
imperatoribus morem gere. Prae- 
fectus c. 5: Of uj Bovigó£vrss 
QUco. Toig Oeoic xaL eibot 
TQ T0U o UrOxQOTOQ0G zpoGTeyua- 
TL —. 

3. Ilovrag etc.] Id ipsum fu- 
sius exponit Iustinus initio Dia- 
logi c. Tr. cc. 2 et 8. 

4. voic] (A?)B Mar., 
runt cett. edd. 

5. «Qv wi] &g£oxc6i] A (quam- 


omise- 


LR —Ó—t" 


————RÀ 2 Lm 


———————  ÉUÁMTÓmQÓm€ at: 
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2. Rusticus praefectus dixit ad Iustinum: Ante omnia 
fidem habe Diis, et obsequere Imperatoribus! Iustinus dixit: 
Accusari aut reprehendi nequit quod obtemperemus prae- 
ceptis salvatoris nostri lesu Ohristi. Rusticus praefectus 
dixit: Quales doctrinas profiteris? Iustinus dixit: Omnes 
quidem doctrinas conatus sum discere, at adhaesi veris do- 
. etrinis Christianorum, quamvis non probentur iis qui deti- 
nentur erroribus. Rusticus praefectus dixit: Illaene tibi 
probantur doctrinae, miserrime? Iustinus dixit: Ita, quando- 
quidem cum dogmate recto eas sequor. Rusticus praefectus 
dixit: Quale est [illud] dogma? Iustinus dixit: Quo deum 


Christianorum colimus, 


vis Sirl.) B Mar., xci uj &oécxovot 
Papebr. Goez., xeízo: wr coé- 
Gxovoi Maz. 

6. zove9As] movacOAis Mar. 

7. evrovc] Intell rovg àió- 
yovc vàv Xoicriavàv. In ver- 
sionibus Sirl Maz. Goez. pro- 
nomen ad Christianos refer- 
tur. Maran. coniecit evzoig, id- 
que Mazoch. textui inseruit. 
Praeter necessitatem: nam £me- 
GOor interdum, praesertim a scri- 
ptoribus inferioris aetatis (Lu- 
eian. Asin. c. 51), cum aoccusa- 
tivo struitur. Formulam yger« 
Ódyuerog 09900 (Credner Zur 
Geschichte d. Kanons yp. 20. 40) 
quod attinet, cf. Dial. e. 35. p. 
258 B: zc dXmwijc x. 4e 890g 
OiÓncxolag uo? e. 80. p. 
9306 C: c59c noD agis Qv yvá- 
pis, p. 307 B: 0g9oyvoucv xete 
zievro. 

8. "Iovezivog simsv] A (lie- 
spondit lustinus Sir) B Mar. 
Maz., omiserunt Papebr. et Goez. 
Iam verbis" "Oxo £$6:BoUusv xà. 
confessionem incipit Iustinus 0g- 
$odoiíag, quam sequi se paulo 
ante dixerat. Qua quidem in 


quem existimamus unum ab initio 


confessionesimul notat illiustem- 
poris haereses, quae aliter de 
deo eiusque filio docebant. Saepe - 
Iustinus regulam fideiattingit 
(v. ad Dial. c. 85. n. 7), ut iam 
monui in comment. Zur Charak- 
teristik d. Justinus p.17 ss. Nulla 
autem facta Spiritus mentione 
tantum Patrem et Filium nomi- 
nat: id quod minime offensioni 
debet esse: cf. ad Dial. e. 65. n. 
12. — Birl.: Quod christiani ho- 
mines cum pielate servamus hoc 
est, ut deum unum existimemus 
factorem et creatorem omnium. 

9. fva votrov] Demonstr. ro?- 
rov abundantur positum. est, ut 
gi Eurip. Andr. 651: qv qgiv 

Bavetv vijvÓ vmig Ne(lov 
dod, Herod. IV. e. 44: 0c Xgo- 
xo0siAovg ÜgUréQOc OU TOG mOTO- 
uy n&vrov zog£yevon Herodian. 
VIIL c. 6. $. 10: oig énigotvàot 
ovroig. Saepius. apud LXX, at 
Num. 17, 5: Ov dv éxAé£ouas o- 
zóv. Interdum in N.T. , potis- 
simum in Apoe.: oic ibó9y eo- 
roig ... 0v &giOu oot crüvOv oo- 
3T vé ovyto 7,2.9. .Cf. Herm. 
ad Vig. p. 709 et Winer. ed. 6, 
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vobvov éE cexiio tour pr) Onpetoveyóv tijg zt&0»G wrtotnG, 
3 "ógcrijc v& Xl dogávov, xot wifQLOY "Incobv Xoiovóv seióo 
Se0U, 0c xci rgoxexijovieron bz vOv mgogivé néMov. 7L ea 
yivec9ot v(Q yéveu vv d covu)ol«c mijgvE xci Ote 
0XoÀ06 wed 1 ! uen. Kyo &v9gczrog àv uod vopieto 
Aéyew zcgÓg viv cbroU i?üzctugov Seóvqea, zgoqi TiYO 
Óbvouy ópoloyóm 13é7rei rgoRexijovkton zr&gl vobrov Ov £quv 
viv 9eoU viov Ovvo. "Ioqui yàg Ovi ivo9ev grglistirvoy 0L tQ0- 
qijro. zepi vijg voUtOU s egovgíoc yevouérgg àv &v9pooug. 
9s "Povauxóc &mogyoc eine IIo Gvvégye de ; "Iovovivog 
eizev: "Ev9a &x&ovq ?npgoaígsous xoi Óvvauig &ovt. IIcvvog 
yàp vouíLewg imi vó cvró ?ovvégyeoSon Tuc nárvrag; OUy 
iobvog Óé* O0. Ó JeÓc vv XovwotiavOY vóztq) 0D zceQuygt- 
qerot, àAÀG &ógeroc Ov 9vóv otgavÓr xci viv 71» mAjgot xai 
savant bztO TÓY yU0TÓY ztQo0xvveitoL xol Qo&dLevot. 'Pov- 


MATOS é&mragxoc ELTUEY * 


vómov G9goíGeug vo)g uoOvvéc cov; lovovivog &iev: 
éndyo uévo vwóg Mogríivov voto $Tuuo9tvov BaAavetov, 


p.134. Habent Papebr. et Goez. 
£vo, voUrov. Comma post &oyine 
posuit Dods. 

10. Ogar. v& x. «og. ] Cf. Co- 
loss. 1, 16. 

11. uee«zóv] Vide an non 
fortasse (Maz.) rectius ueeque- 
0v legendum: disciplinarum. 
Sie uecueve de doctrina chri- 
stiana Apol.I. c.3. p. 54 C. Adde 
Apol IL e. 2: 0ióe6xoÀog ràv 
Xgiotiovav. uod quezov. 

12. &mseigov 9e0rqro] Cf. Co- 
loss.2,9: co njocue Tüe 9s0- 
vqt0g. Ad Os0cqre quod attinet, 
respieit lustinus ad verba "Io. 
Xo. v ai 0o 9609), quibus postea 
respondent: 0v &gqv v)v 9509 
víóv Ovro. Iesus Christus, quia 
filius dei, deus est: Dial. c. 127, 
ubi v. n. 9. 

18. imei] Maz. Goez., ixi AB 
Papebr. Mar. 


Kiné, mob cvvégyeoOe "T eig moiov 


'Eyoó 


M 
ZL 


l. IloUV cvvégysc?s] Hic mihi 
videor subodorari occultas ma- 
chinationes Crescentis [Apol. IL. 
c. 3], quibus Christianos eorum- - 
que doctorem lustinum insimu- 
laverit apud Praefectum, tan- 
quam clandestinos coetus quieti- 
que urbis periculosos agere so- 
litum. Papebrochtus. 

2. mgooíg. «. Óvv.] Mirum id 
videri non debet tempore perse- 
eutionis. Maranus. — ,,Omni lo- 
c0, quem opportunitas aut etiam 
necessitas importaret*, Tertull. 
De orat. o. 19. 

3. Guvépgy.] GuvéysoOc Pa- 
pebr. 

4. ovrog] OvrOgG Papebr. et | 
Goez. 

5. 07:9 OV meQryo.] Vide sis 
ad Dial. e. 1245.4 5 

6. T. 079. X. t. yüv mÀuooi] le- | 
rem. 23, 24: urs ovyl zov ovQevOy 


m een. ta uirga B epi y sott nm m 
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creatorem et opificem omnium rerum, visibilium et invisibi- 
lium, et dominum Iesum Christum dei fillum, qui. etiam 
praenuntiatus est a prophetis venturus generi hominum 
praeco salutis et praeceptor egregiorum discipulorum.  At- 
que ego, homo quum sim, minuta puto me dicere prae eius 
infinita deitate, propheticam quandam vim [ad id necessa- 
riam esse] agnoscens: quoniam praenuntiatus hic fuit quem 
modo dixi dei filium esse. Scio enim olim vaticinatos esse 
prophetas de huius adventu ad homines. í 

3. Rusticus praefectus dixit: Vbi convenitis? Iustinus 
dixit: Vbi unicuique voluntas et facultas [coeundi| est. An 
omnino existimas in eundem locum convenire nos omnes? 
Minime vero: quia deus Christianorum loco non circumscri- 
bitur, sed, invisibilis quum sit, caelum et terram implet et 
ubique a fidelibus adoratur et glorificatur. Rusticus prae- 
fectus dixit: Dic, ubi convenitis aut in qualem locum cogis 
discipulos tuos? Iustinus dixit: Ego habito prope domum 
cuiusdam Martini in Timothino balneo, et per omne hoc 


xol zv yv iyo nmÀqo; Àtyü 
xvgiog. — Sap. Sal. 1, 7: nveüue 
«vglov zenàqQooxe vv oixovu£évqv 
(5 completam. tenet rerum uni- 
versitatem). Philo Legg. alleg. 
IIL e.2: z&vra zmemÀnooxtv o 
8s0c x:4. De confus. ling. c. 27: 
vz0 ToU O:0) stnmQgorot cc 
zvro xtÀ. 

7. 4] xj Mar. (et Mign.). 

8. TiuoOívov] Tiuiorívov A 
(Timiotinum Sirl) B Mar., Ti- 
porivov Papebr. Maz.Goez. Iam 
Baronius T'umothinum reposuit. 
Haud seio an rectius scribatur 
Tiuo9stvov, a 9:0c quum fiat 
Séivoe, quod in inscriptionibus 
(Steph.-Hase Thes. i. v. Vol.IV. 
p.274) comparet. Sedillud ma- 
gislatine sonat. Verba ov Tig. 
Boavsiov (BaAaviov Papebr. et 
Goez.) praeeunte Sirleto (— de- 
yerti ,,ad balneum cognomento 


Tim.* — sie etiam Baron. Platn. 
al.) editores explicaverunt ut illa 
Homeri Od. 3, 251: 4) ovx "Ag- 
ytoc vv "AyewixoU; pro iv "A4g- 
ye Ayewxo. Hoc balneum, in 
Viminali positum, etiam N ova- 
tianum appellabatur, a Novato 
et Timotheo fratribus, eius fa- 
brieatoribus. Of. Acta SS. Pu- 
dentianae et Praxedis ad d. 19. 
Maii ibique Papebr. (Actt. S3. 
Maii T. IV. Antv. 1685) p. 299 
—301, et quae ea de re disse- 
ruerunt Baron. Annall. ad a. 165. 
n. 8 (Ruggieri Vit. e dottr. di S. 
Giust. p. 96), E. Platner Be- 
schreibung d. St. Hom T. ILL. P. 2. 
Stuttg. 1838. p. 340 s. (Piper Ev. 
Kal. Ber. 1864. p. 88), F. Gre- 
gorovius Gesch. d. St. Hom im 
MA. T.I. Stuttg. 1859. p. 36. 
82, H. Jordan Topogr. d. St. tom 
im 4. T. IL Ber. 1871. p. 223. 
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zeQG zwüvva vOv ygovov vOUTOY (reed uoo ar 7j "Pouatcv 
ztÓÀ&L voUvO deóregov) 9a 0D yuvc0X€ GÀ via gvvéAevauy 
eL ui vi éxelvov. 19 Kal el vig. éflovAevo dyes ze 
$t, éxowedvovv. av vÓY Tic clayjelat Aóycv. ;Povauxó 


&elzt&v* 
Xeuovuóc eiu. 


4. *Povovixóg &magyoc 7e ! Xagto»t ELAEEV* 


11 Ojxobrv jugo XoLoti avóg £l; ; "Iovovivog eizev*. Nai, 


2"Ert &izé, 


Xdguov, xci 00 XpuoviavOG el; ? Xagírav &izt&* Xovwiovóc 


eut )'€0U X&À&UOEL. 


Ncl Àéyag, *Xagivoi; Xaguro sizte* 
3 e" PNE 
"Povowwxóg &ize vi Evehniovq: 


99e0U Ócptq. 


*Povovizóc € £mttgyoc ztQOG vv Xaguro &Lzt€" 


XpuovuavÓOg eiu v7; voU 
ZO 06 sie él; 


6 EbAztiovoc , QotAoc Koaloagog, czexolvovo* way Xpoivua- 
vóc elus, &AevOegOeic bó XoiavoD, «xoi vig avvijg dhnidog 


Illud 2x «vo autem, quum /Mag- 
TÍvOV domum Martini significet, 
interpretati sunt (Sirl. et Papebr.) 
,Supra domum M.* (Liv. X XIII. 
e. 32: j,supra Suessulam^9, 1. e. 
(Baron. et Mar.) ,,prope domum 
M.* (Martii scripsit Bar.) Sed 
hie loci sensus displicet. Qua- 
propter Goez. reddidit: ,,oben in 
dem Hause eines gewissen Mar- 
tinus, neben (?) dem Timotini- 
schen Bade.^ Etiam Donaldson 
(A erit. history of christ. Pid 
ture ete. Vol. IL. p. 71): ,Istay 
above one Martinus, near (?) 
the Timotinian bath." Quid ve- 
ro? Verba zivoc Moeozívov 
sunt offensioni. Quae quidem 
videtur homo male sedulus in 
marg. eodicis vel supra lineam 
ad depravatum illud Thuiovivov 
adseripsisse, unde per librarii 
incuriam in orationem irrepse- 
runt, ideoque opinor legendum: 
"yd invo uívo-vo) T. foà., 
h. e. ,,Ego deversor in eaenaculo 
(sive in superiore contignatione) 
balnei Timothini.^ Balneorum 
caenaeula conducebantur pere- 


grinis. Mazochius (Disq. VI. p. 
724 s. ap. Gall) coniecit: Eyo 
éndvo uévo viwwóg MagziavoU voU 
TiuovízrQv DoÀ., sic vertens: 
,Ego habito in caenaculo cuius- 
dam Martiani (?) mercede lavan- 
tium balinei ^  Putavit V. D. ab 
aqua Marta (recte scribitur Mar- 
cíü, quum non a Marte sit sed 
a Marcio) balneum illud appel- 
lari: quumque huius aquae be- 
neficio teste Frontino (De aquaed. 
c. 19) plures balineae fruerentur, 
diseriminandi causa zivog addi- 
tum esse et voU viuovizrOv, 
mercede lavantium*. Balnea 
opponi gratuita quae nuncupen- 
tur. At vero riuóviuxrog nihili 
vocabulum est, graeca lingua 
loquentibus inusitatum et inau- 
ditum, quippe quod ipse Mazo- 
chius male fabricatus sit. 

9. x«i] Marano et Mazochio 
haee vocula videtur delenda esse : 
quae non abhorret ab Iustiniana 
sermonis consuetudine (Dial. c. 
126. n. 12). Sie nos quoque: 
,und wührend dieser ganzen Zeit 
... kenne ieh auch keinen an- 
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tempus (veni autem in Romanorum urbem nunc secundo) 
haudquaquam novi alium quemquam conventum praeter loci 
ilius. Atque si quis volebat ad me venire, communicabam 
cum eo veritatis doctrinas. Rusticus dixit: Nonne ergo Chri- 
Stianus es? Iustinus dixit: Ita, Christianus sum. 

4. Rusticus praefectus Charitoni dixit: Iam dic, Chari- 
ton, tune quoque Christianus es? Chariton dixit: Christianus 
sum dei impulsu. Rusticus praefectus ad Charito dixit: Tu 
quid dicis, Charito? Charito dixit: Christiana sum dei dono. 
Rusticus dixit Evelpisto: Tu vero quis es? Evelpistus [sum], 
servus Caesaris, respondit; ego quoque Christianus sum, 
liberatus a Christo, et eiusdem spei particeps sum gratia 


dern Versammlungsort.  Zvv- 
éAevoig hie est locus conventus 
(Apol.I. c. 67. n. 4). Male Pa- 
pebr. Maz. Goez. (Rheinwald Jie 
kirchl. Archaeologie p.193): ... 
ToUrOv* émtÜquqoa ... ÓsvrsQov, 
x«l xzÀ. 

10. Koi si] Kol [ye] e£ Maz. 
Tum egixtic9e: Mar. Deinde 
loco ràv c. &. Àóyov (A? et B) 
offerunt omnes edd. praeter Ma- 
ranum rOv z. &. Àoyov. 

11. Ovxo)v] A (Ergo Chr. 
es! Sirl) Maz. Mign., Oox ovv 
cett. Cf. Ep. ad Diogn. c. 2. n. 
21. 

1. Xegírovi] Xegwóvi Mar. 
(et Gall), licet in Actt. titulo 
reete exhibuerit Xegírovog. 

2. "Eu tiné, Xdgivov| "Eu 
time Xoegiróv Mar. ("Eri timi, 
Xaegírov Mign.), Eins Xapgírov 
(om. £z, quod B praebet) Papebr. 
Goez. 

3. Xogírov] Xegwov Mar. 
(Gall). Of. n. 1. 

4. Xagiroi] Xogiva) Mar. per- 
peram. Sirletus, expressius se- 
xum notaturus, CAaritinam vo- 
eavit. Pro Xgi6riavóc, quod se- 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. IiI. 


quitur, Xeiorievr, (Apol. IT. c. 2) 
exspeetaveris. In Ep. Lugd. et 
Vienn. ap. Eus. H. E. V. c.1. 8.19 
Blandinaait: Xgiorieva] eipa..— Cf. 
8.26. Ne unum quidem locum 
inveni, quo Xgiorievóc, quasi 
commune nomen, de femina usur- 
petur. 

5. 9:ov] A (deo dante Sirl.) 
B Mar, XoiczoU cett. edd. 

6. Evélmwroc]  Evsmiorog 
Mar. hie et infra: correxit Mign. 
Hoc nomen non infrequens olim 
fuit, potissimum servis (Grut. 
Inseriptt. antiqq. p. 610. N. 3). 
Verba óo)Àog Koícagog Mazo- 
chius a collectore Actorum in- 
sertaopinatur; etiam Mar. Mign. 
Rugg. Dods. responsionem ver- 
bis Kdyo Xo. tipi incipiunt. Ca- 
pias (Sirl) sie: EófAziGróc £ipi, 
doUvÀog Koícegog. Jer aber 
bist du?* ,,Euelpistos, ein Sklave 
des Kaisers, antwortete er. Ad 
illud ào?Aoc spectant verba &Aev- 
$sooOsic vzo Xgiorov. Nomini 
autem EvéAmioroc, h.e. qui bene 
sperat, verba respondent xal vijc 
evrjg Hmíóog uerfym, scil ac 
celeri. sodales. 

18 
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nevégo xóovvi. Xouovob. "Povavtube &nagyoc 1Q Jégot eite" 
Kai o0 Xpuoviavóc ci; JégaE simev:. Nat, Xovavuvóg eiut" 
vÓY ydo cbovÓv JeÓv 'eégopot xal ztgo0xvvO. "Povovuxóc emrap- 
yog &izvev* "Iovovivog Tuác ézto(n0€ Xpwwavote; déoas EU ev* 


Lo muxundenses LL o QT T T E 


"Huy Xpiovinós pr) &oopaL. 
Xpitworác elu. 
Haícv &izv* 

9zovoy 0uoAoytav. 
T/KOvOV tory Àóyc , 
Xpvoviavog iva. 


veig 00v; EvéAnuioTog €izev* 11 Ev 7j Kazzcadoxtg. 


"Povoti«óg &ragyoc E 
LAnó vOv yovéov. scegeiipapiev ci» xodaj 
Ebéhzw0vog &izt£v: 
z«9à vOv yovéov Ó8 «ayo snocgetÀnga | 
"Povovixóc Éuwagyoc &ize*. TIoU &iouv ot yo- 


*Hoday 0g é tovóc &ime' Kàyo 
Tie 6 ouüd&ac 08; 


(veda 


"Iovovivov u£v v0éog 


*Povoti- 


«óc zQ Négox Aéyev*. Ot 1 * aol yoveig svoU ! 5eiguv; *O 0d &ze- 


xolvaro Aéyan 
XcL uero 7 elg ebvÓY zuioTLG* 


'O dij9woc B Ud nui &ovwv 6 XQvovóg, 
oi 0 éniyevot uov yoveig éve- 


Ae(wroav, wcl iy mu !9 Inoviov p Qovytagc &z097ta0Àeic 


&v9aÀe éArAv9a. Povatuxóc, &nagyoc ere zuegiavQ 


Ti «ob — 


c) Aéyeg; 9 .XouovwovOg &i, ovÓe o) evGefeig; difleguavóg 
ei 2 ^ - 24 E] x 2» - ^ z ^ e^ um ^ 
eize* Koyo Xpioviovog eut? evoeo yog *oct zrgooXvvo !*voy 


uóvov aAÀn9uvóv 9sóv. 


7. GéB. *. ngocx.] Ita (in fine 
cap: &UGsfO xel zoocxvvd) Iu- 
stinus Apol. I. c.6: deum ... 6t- 
Bous8o xol mooGxvvoUusv. 

8. IHaíov| Hie ad confessio- 
nem voluntarius prosilit. Omnes 
praeter Mazochium (et Mign.) 
híc et paulo infra scripserunt 
Ilíov, id quod iam Gallandius 
improbavit. Rectein fronte Acto- 
rum est Ilotovog. 

9. re)tqv] vovr$v Mar. Mox 
loco "Iovczívov Goez. "Iovozivoc. 

10. rzàv Aoyov] AB et edd. 
praeter Mazochium, qui tacite 
TOV Aóyov dedit. Sine causa. Luc. 
6,47: cxojov uov rQv Àoycov 
(Matth. 7, 24 vovg Àóoyovc). Io- 
ann. 7, 40. r. Àóyov (Lachm. et 
Tischend,, vOv Àóyov t. vulg.). 

11. "Ev zjj Kennodoxío] Sed 


et reliquos fere fuisse extraneos | 
eoque fidentius prae aliis com- 
prehensos, suspicari faciunt no- 
mina plerorumque graeca: quin - 
etiam verosimile est, Romae exi- 
stentem Tustinum vix alios quam - 
Graecos auditores habuisse. Pape- 
brochius. — Constat ex Cappa- 
docia omnium praestantissima 
mancipia Romam absportata esse. 

12. coi] Potest of Gol yoveig - 
dici, utin vulgus notum est (Küh- Í 
ner ed. 2. P. IL. p. 375). Paulo - 
ante: of yovsig Gov. Postea: | 
oí uo? yovtig. Quod quidem j 
Noltium nimis properantem fugit: 
alioquin ea de re peritius dispu- 
tavisset. 

13. eicww] A (?) B Mar. Goez., 
ic: cett. edd. 

14. quàv zero] Christus pa- 


me— qaom m 


cot gy demás IC e 


erm 
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Christi. Rusticus praefectus Hieraci dixit: Tune quoque 
Christianus es?  Hierax dixit: Ita, Christianus sum; eun- 
dem enim deum colo et adoro. Rusticus praefectus dixit: 
lustinusne vos fecit Christianos?  Hierax dixit: Eram Chri- 
Stianus atque ero. Paeon autem stans dixit: Ego quoque 
Christianus sum. Rusticus praefectus dixit: Quis est qui 
te docuit? Paeon dixit: A parentibus didicimus egregiam 
hanc confessionem.  Evelpistus dixit: Iustini quidem ser- 
mones lubenter audiebam, a parentibus vero ego quoque 
didici Christianus esse. Rusticus praefectus dixit: Vbi sunt 
parentes tui? Evelpistus dixit: In Cappadocia. Rusticus 
Hieraci dicit: Parentes tui ubi sunt? Hic autem respondit 
dicens: Verus pater noster est Christus, et mater fides in 
eum; terreni vero parentes mei mortui sunt, et ego ab 
Iconio Phrygiae abstractus huc veni. Rusticus praefectus 
dixit Liberiano: Quid et tu dicis?  Christianusne es, neque 
tu pietatem [erga deos| praestas?  Liberianus dixit: Ego 
quoque Christianus sum; colo enim et adoro solum verum 


deum. 


ter Christianorum: Clemens 
Rom. Ep. II ad Cor. c. 1. 8$. 4. 
Homil. III. c. 19. 

15. "Ixovíov 5c GDovyíog] 
Quum Ieonium urbs sit non Phry- 
giae sed Lycaoniae, Ruinarto pro 
"Inoviov arridet 4vx«ovíac, quae 
urbs sit Phrygiae minoris. At 
haec vero coniectura non nauci 
est, quia nulla urbs Lycaon!a ne- 
que in Phrygia fuit neque alibi. 
Ileonium (hodie Koniyah) ae- 
tate Xenophontis (Anab. I. c. 2. 
8. 19) , urbs Phrygiae extrema 
versus Lycaoniam" fuit. Cicero 
Ad famil. XV. 4, Strabo XII. c. 6. 
$. 1, Plinius H. N. lib. V. c. 27. 
sect. 25 Lycaoniae adnume- 
rant. (Inter Ciliciae urbes re- 
censet Plinius l.c. sect. 22.) Am- 
mianus Mare. XIV. e.2. & 1 
,Pisidiae oppidum" vocat: 


quam ad provinciam etiam Lucas 
Iconiumretulit, ut opinatur Kuin- 
oelius ad Actt. apost. 13,51 (ed.2. 
p.484). Quid? Vocem rze Oov- 
yíos Hierax fortasse latiore sensu 
accepit: r5e gsyeÀge Govyíac 
pars olim fuit Lycaonia. Sed 
Iconiensi alicui, qualem se dicit 
Hierax, non quadrat eiusmodi 
abusus nominis. Quumque Ico- 
nium illa aetate ,,urbs celeberri- 
ma* (Plin.) esset, cur Hierax ad- 
diderit jg Q ovyíoag nemo fa- 
cile dicet. Credo igitur istud r. 
Qo. esse alienae manus addita- 
mentum. — Dein dwzocozaesc 
Papebr. et Maz. corrupte. 


16. Xoioriavog ei] A (Sirl.) B 
Mar. Omiserunt cett. edd. 
17. v. uóvov «Aq9. 90v] Io- 
ann. 17, 3. 
18* 
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5. '0 Eragyoc Aye ztgüc !vóv "Iovovivov* "dxove, 6 keyó- 
u&vog *Àóytog e voa cliowois eloévo, Aóyovg* édv ua- - 
gviyo3eis *éztoxeqadaad1j, némreLGon 0TL uéAAeLG cvaodvery 
&lc *vÓv oogavóv ; Jdovavivog eizev* "EAnito f£ew acvvob và 
50óuoro, &àv órrouetvo vobra* oia yàg zct oig ovra fu- 
cacL sogeuévew vÓ J'liov xdouatua "uet vijc Vai n 
TOU mavróc «oov. "Povavtxó &vagyoc eie* "XO obv oz0- 
voeig Ott &vorfho etc TOUG oógavotc, duoufás vivaG artohipó- 
q£voc; "lovovivog eizev* 9 Oby brt0voó, cA. éniovopot wol 
zer Apooqógruot. "Poverwxóg £magyog eie "TÓ Àourüv &À- 
Q«uev elg vÓ spowe(quevoy wa woremelyov soüyuoa. —Xvveh- 
Sóvreg obv óuoSvpodov 9Uccre voig 9eoic! "Iovovivog eiev: 
Oiótic ?e0 qoovóv &ó ebasfelag 3? eic Goéfeuav uevazvizctet. 
*Povotuxóg &ogyog &ivev:. El ur) ztet9e096, 3 viuoor9rosode 
&vpAeGg. "Iovovivog eizte'. AU eUyrg 3*youev Oud vÓv wipuov 
fjv "Inco?v Xoiovóv viucpr9évveg oc9Tvot, Ovi voUro tui 
GoTQolo «cL zodóroio yevroevor émi voU 1?gofiegorégov xai 
; !neyxoguiov fhíiprercog voU ÓeoztÓvOv Tu v xoi gurijgoc. "Qgov- 
vog ÓZ xai oi Aourroi uágvvgss eiztov* 15 IHoíev 0 9éAeuc! 'Hueig 


yde XpwovuxvoL douev, «oL eiócAorg ov JUoue»r. 


1. r0v] Omisit Mar. 

2. Aoytog] Sirl. (Goez.) elo- 
quens, Maz.sapiens. Supra c.2: 
Ilovroc uév Aoyovg éntigat91v ua- 
9eiv, ovvsO£uqv 03 voic &Àq9£ci 
Aóyotg roig rdv Xpioriovov. 

3. &moxegeduo9 i , ménziGou] 
Mar. (B), &zoxspolic93, nsion 
cett. edd. 

4. vàv odg.]. A (coelum Sirl.) 
B Mar. rovc oUpavoUc cett. edd. 

5. Óóuero] Oóyuere AB et 
omn. edd.:: quam vocem Maz. 
male reddidit promissa, Goez. 
»was die Lehre Christi verheissen 
hat^. Illam lectionem, quam Mar. 
coniecit (belle paulo post respon- 
det :ó 9eiov qégiouo), probave- 
runt Bóhringer Die KG. der drei 
ersten. Jahrh. Y. ed. 2. p. 181, 


Donaldson A crit. history ete. 
Vol.IL p. 72, Ruggieri, Dods. 
Pronomen evro? respicit ad verba 
c. 4 fin.: zgoGxvvd T. uÓvov qw. 
$sóv. Alii (Bóhr. et Donalds.) 
supplent TOU Xpicrov. 

6. exo etc.] H. e. omnibus, 
qui pie vixerint, constanter con- 
servari divinum donum, arrham 
videlicet regni a Christo in ul- 
timo suo adventu condendi. Cf. 
libr. m. De Iust. p. 184 ss. Satis 
caute hie, ut in libris apologeti- 
cis, non conceptis verbis sen- 
tentiam Tustinus exprimit, qua 
freti Christiani excidium imperii 
romani proxime (Dial. c. 28. n. 4) 
exspectabant. 

(4. 2) ovv -vnovosic | Tovro 
ovv vzovooic (Uzovosic Maz. ) Pa- 
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5. Praefectus dieit ad Iustinum: Audi, qui doctus di- 
ceris et putas veras scire doctrinas: si flagellis caesus ca- 
pite plectaris, persuasumne habes te adscensurum esse in 
caelum? Iustinus dixit: Spero me habiturum eius dona, si 
haec sustinuero; scio enim omnibus qui ita vixerint conser- 
vari divinam gratiam usque ad expletionem totius mundi. 
Rusticus praefectus dixit: Tu igitur suspicaris futurum ut in 
caelos adscendas, praemium [ibi] aliquod accepturus? Iu- 
stinus dixit: Non [id] suspicor, sed scio ac certissimum ha- 
beo. Rusticus praefectus dixit: Ceterum ad rem veniamus 
quae proposita est atque urget. Convenientes ergo unani- 
miter sacrificate Diis! Iustinus dixit: Nemo recte sentiens 
à pietate in impietatem delabitur. Rusticus praefectus dixit: 
Nisi imperata facitis, cruciabimini immisericorditer. Iustinus 
dixit: In votis habemus propter dominum nostrum lesum 
Ohristum cruciati salvari, quia hoc nobis salutem et fiduciam 
praebebit ante terribilius et universale tribunal domini no- 
stri et salvatoris. Itidem etiam reliqui martyres dixerunt: 
Fac quod vis! Nos enim Christiani sumus, et idolis non 
sacrificamus. 


pebr. Maz. Goez. 

8. Oiy 9xovoó] Omisit Maz. 
— Verbosius Men.: Ei oi:60s 
dveigeOfvrsg sig oígevoUg &vc- 
Siv, &ya9 d wa Aqvópevor ; Tov 
0? (Iustinum) qj ofecQot eineiv, 
&AÀd mÀqgogooíov Éysw, cc ob- 
vixe qu&g yoncro( riwwec &vriO0- 
Gic xci gilogoocvvor ExÓ£bovrot. 

9. ev ggovàv] evggovàv vulgo 
(Cohort. ad Gent. c. 36. n. 17). — 
Plin. Epp. X. 96: ,,quorum nihil 
eogi posse dicuntur qui sunt re- 
vera Christiani. €f. Apol I. 
ec. 8. 39. Apol. IL. c. 4. Dial. cc. 
96. 121. 

10. slg &. uerom.] A. Papebr. 
Maz. Goez., &cffsav sioninvti 
B Mar, &orfisío eloninve Mign. 

11. cupog.] TuiooiO16800€ 


Papebr., riogrü56n69€ Goez. 
Vterque deinde ricgiOévrsc. 
12. £y.] Éyousv Papebr. Goez. 
13. goflegozípgov] H.e. quam 
vestrum est. Comparativum ex B 
reposuit Mar.: gofitgo? cett. edd. 
14. mayx. (hju. 7. 0:0n.] Tri- 
bunal Christi zeyxócptov voca- 
tur: cui totus mundus sisti debet. 
C£. 2 Cor. 5, 10: voUg ydg mav- 
rug da&g qoviooOvor si Eu- 
zooo9tv ro) fwjporog voU Xoi- 
croj?. Formula 0 0eGzórqe qv 
xoi corQo reperitur in Dial. c. 
93: ó qjuéregog «proc xai coro 
'"Ingoóg Xoicróc. Cf. 2 Petr. 1, 
11. 2, 20. 3, 2. 18. Vide De re- 
gurr. c. 1. n. 17. 
15. lois 0] llowi 0 Mar. 


(Gall.). 
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*PovovixOg Emegyog &mequ»avo Àfyov' 19 OL ur) Bovhn- 
Sivvec Síco& voig Oeoig xai !'eifou vq) v0U abvvoxQdrogoc 
zpo0rdypuorL 15 uogriyodévrec GcoySyroav, «eod &qv0- 
vuvvvveg Óixn» wovà vj» vüv vóuov !?GxokovO(ar. 

6. !Ot &yiov ugvvoec Qo&aCovreg vóv 9eóv, é&ekSOvvec 
2d vÓv gvvijd1) vóntov, &cevunr9qo«v vdg weqoAdg, xai ére- 
ÀAeiooov *atvüv vi» uaorvolav év v5; vov oovijoog óuokoytg. 
Tivig 0? vàv muovüv ^Ao99aicc avr và ocpuova Aoflóvvec 
xozé9evro iy vózq énvrióslq, avvegyaodong avtoig vijg x&or- 
vog voU xvolov 5Tudv "Ico XouovoU, (1; ÓóEa eig vog aià-- 


bd 3-F 3 , 
vag vOv ctovoy. dun. 


16. Of uo ... mgocGreyuari] 
C.2 (n. 2): Ilgdvov zeíoOrvi voic 
$0ic, xal (atque i (a) vrnidxovcov 
roig BaciAsvoiww ! Quod vero hie 
Imperatoris unius iussum me- 
moratur, h.e. Marci Aurelii, id 
offensioni non est; nam Lucius 
Verus illo tempore procul (in 
Asia) aberat a fratre. 


17. ei£ei] z£er Papebr. Goez. 
Antea 9vcoi Mar. (Gall.) pro 92- 
Gat. 


18. uecriyo9.] Ante capitis 
supplieium, more romano: Liv. 
XXXIIL c.36, Valer. Max. I. 
c. 7, Ioseph. Bell. iud. V. c. 11. 


8.1. De verbo ezdysG9o. dixi 
Apol. II. c. 2. n. 24. 

19. dxoAov8iav] &xolovOtav 
Goez. Non dicit praefectus xevd 
TO TOU avrOxQerogoc Oiereyno, 
sed xere vrqv rÀv vou ov dxo- 
Aovoiav. Huc pertinet Traiani 
rescriptum (ap. Plin), nondum 
quippe abrogatum: puniendi 
sunt, ita tamen, ut qui negave- 
rit se Christianum esse, idque re 
ipsa manifestum fecerit, i. e. sup- 
plicando diis nostris, ... veniam 
ex poenitentia impetret Et 
Mareus Aurelius, sacris publicis 
pristinam restituere auctoritatem 
cupiens, iussit eos puniri qui no- 
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. Rusticus praefectus sententiam pronuntiavit dicens: Qui 
Diis sacrificare et Imperatoris iusso obedire noluerunt fla- 


gellis caesi abducantur, capitalem luituri poenam secundum 
legum normam. 


6. Sancti martyres glorificantes deum, egressi in con- 
suetum locum, capite obtruncati sunt, et consummarunt suum 
martyrium in salvatoris confessione. Quidam autem fidelium 
clam sublata eorum corpora in loco opportuno sepeliverunt, 
cooperante gratia domini nostri Iesu Christi, cui gloria in 


saecula saeculorum. Amen. 


vas religiones inducerent. Iulii 
Paulli Receptt. sententt. lib. V. 
tit. 21. $. 2: ,,Qui novas et usu 
vel ratione incognitas religiones 
indueunt [comp. Ep. Lugd. et 
Vienn. ap. Euseb. H. E. V. c. 1. 
8.63: E£vqv vw xol xewijv qjuiv 
sicayovor 99xoxsiov sc. Christia- 
ni], ... honestiores deportantur, 
humiliores capite puniuntur.** Cf. 
Baur Jas Christenth..u. die chr. 
K. d. drei ersten Jahrh. (Tub. 
1853) p. 425 s. 

1. Of &yior ... Apr]. Haec 
verba sunt eius qui originariis 
Actis etiam initium praefixit (c. 1. 
n. 2). 


2. iml v. cvvij9o] vózov] Haec 
collectoris verba ,in consuetum 
loeum* satis dant intelligere hoc 
additamentum  diutiuscule 
post rem gestam, quando locus 
peculiaris martyrii ignorabatur, 
consoriptum fuisse: quem qui- 
dem locum si collector scivisset, 
utique designasset. Eodem et 
ilud refer, quod mox ,jin loco 
opportuno* sepulti dicuntur. Ma- 
xochius. 

3. etràv]| «vvàv Papebr. Goez. 
Mign. (Fragm. II. n. 1). 

4. Aa99oícc] Aearoéoc Papebr. 
Maz. Goez. 

5. quy] Omisit Maz. 
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lL Index verborum. 


Numerus paginam et n. notam designat. 


A. 


A et 4 a librariis confunduntur 
81.n. 9. 

&yaS0ozoiéo 118 C. 

&yysho, et &oyovreg 184. n. 6. 

«yévqrog et &yévvmqvoc 30. n. 6. 

&yroc logos 184. n. 4; Christus 
(opp. &vopor) 196 B. 70 &ytov 
x. TfÀAsov Ovoue dei 142 D. 
&ytor (íeooi 114 D. 118 C ooll. 
108 B. 124 A al.) &vógsc pro- 
phetae 48 D. 58 E. 62 C. 106 
D.1180€. &yioi Christiani 204 
DA. 

«yvog — vov 130 A. 

ayvocía, 1, xti z0 9siov 136 D. 

&yo sic Vwog, celebro, 6 C. 

&Oidxoitog míGtic 246 A. 

&s9oÀQg 98 C. 

d9évarog — vid. &gOegros. 

diüióvqg v. 9:00 86 A. 88 BD. 

ei8souünc 116 A. 

olG8qoig, -tog maOw 18E. 

&xdparog ve 10 B. 

dato yvaoroc 268. 

dxolovOío, 9, T. vópov 218. 

dx0Àov8ov seq. inf. 22. n. 6. — 
dxolov9oc «AAjAoig 40 C. 

&xovo r. Àoyov 274. n. 10. 

exgacío 2 D. 

dÀÀd in transitu ad aliud argu- 


mentum 6.n.1. cle uv... 
ys 171. n. 1, comp. 219. n. 
15. &lÀd votvavrlov, sed po- 
tius, 68D. 

&ÀÀayo) zov 62 A. 64 EA. 84 E. 

cAMqAoxtovío z. Oiduxoüdv 14 E. 

&ÀÀo9év mo9Osv 100 D. 

&Àloc megéít 210 A. 

&ÀÀec ve, und vollends, 52 A. 

&piroío, a melro discrepantia, 
iémdgv 122A. 

"Aupov 126. n.13. 

&uvqorio, 1, oblivio, 128 D. 

"Auocig, -iog 43. n. 11. 

&v septimo loco immissum 162. 
n.51; ce. opt. ironice 170. n. 
5; c. part. fut. 160 D. 

dveyxétopos simeiv (OpoAoyeiv) 
xol &xov 58 B. 114 B. 

&voyxeiov vrmopvijoer 22. n. 6. 

cvoyxeGtiMóg 228 B. 

dvoyoy, t], — xev dv. pero ztoÀ- 
Aoc 9cooíoc vosiv v, 106 D. 

dvaüfgyouet 0 fégog 200 B. 

&voxowonoiio 236 0. mw d- 
vox. 230 A. 

dvoleuBavo «vOgonov 124C. 

dvolvopot sic vi 28D. 

&vd6racic, 3], 7. Guerog 94 C. 
v. 6agxóc 214 E. 228 B. 232 9. 

&vagégo ví vi, lribuo alicui, 
116 A. 
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dvaugdo, -a60 230. n. 14. 

dvügofiógot 0gviOec 10 B. 

dveníngwrog 2 D, ubi d. 4cgi6uóc 
— separatio sine tudicto facta. 

&vemiGrQsQnje, mon flexibilis, 84 
B 


&vé£jopor c. inf. 166 C. 

&vgieQe, immisericorditer, 2'76. 

dvOgonóvgc, 1), humanum genus, 
100 B; humani mores 156 E. 

cviozevo 224 D. 

&vodog tic ovgovóv 98 A. 

&vopgoc 221. n. 28. 

&vriüiooTélAo 14D. 78 A. 

cvrixeluevog, 0, 214. n. 22. 

&vo9sv de loco 32 A. 40 B. 48 C. 
106D; de tempore 270. 

&fiomiGroc, qui fide dignus vide- 
tur, 190. n. 8. 

eógerog — deocífsie 181. n. 4. 

«0gyqrog 190 C. 

emocyopor ad supplicium 278 (n. 
18). 

&zoeiopéío 256 (Fr. V). 

dzmogeuíAAmtog 16 B. 

emovQ 174. n. 14. 200 B. 

&ntgwóqroc 184€ (n. 4). 

&nzÀerog 1831. n. 6. 

&zó i.q. é« 22.n.3. 260 (Fr. 
XD; post pass. 210 A; con- 
fundunt librarii à et vxó 4. 
n. 7. 99. n. 33. 135. n. 39. 

co0sxroc 190. n. 6. 

emo0£youot we vtvog 160. n.9. 

&nzoxspoÀtto 2'/6. 

dmolÀvo 262 (Fr. XIV). 

&zocxevotouo v. evvij9evov. 160 


eogatvo (declaro, 50 C) et &zo- 
goívouor 38. n. 7. 

&nzógquui, gerade heraussagen, 
38. n. 7. 

"Anmiov 42. n. 10. 

dO opt — énoccumqv 194 B. 

dod ys 186 D. 

&gyofog de homine 2. n. 3. 


INDEX VERBORVM. 


dgyvoxómos, 0, 162 A. 

do£axo c. acc. et c. dat. 268. 

"Agidoioc (490iiog ap. Plat.) 92. 
n. 6. 94C. 

dox£ouoí ww et éní vww 34. n. 
12; 

&oGnv 219. n. 13 et 16. 

p "Iovóotx1] Fl. Iosephi 

4B. 


deis *. moioóg 32. n. 1. 

dor — 7. &gyiv,. omnino, 224. 
n.8. xeve T. doyijv et v. &g- 
yrv 218. n. 6. & &oyiie 218 
D (n. 11). Tó xaT doyov 127. 
n.2. xev &gyeg 256 (Fr. V). 

&oyov absolute de satana 220. 
n.21. Vide &yysor. 

&Gxíom Biíov 176 A. 

&raxroc pogc 192 D. 

evrsÉovoioc 210 A. r0 evrs£ov- 
civ ém &v9gono wxslutvov 
154 C. 

w)r0g — $s:0g ovrog ap. Hom. 
quid 66 D; repetitum 170. n. 
6. 184. n. 2; interdum usur- 
patur e/ro) etc., ubi £ovroi 
etc. (formas enim avro? etc. 
codices Tustini non agnoscunt) 
exspectaveris, ita ut scriptor 
ex sua mente loquatur: 13. 
n. 18. 86'A2' 292; uz 179097 
n. 8. 236. n. 7. 240. n. 31. 
241. n. 36. 253 (Fr.II) n. 1 
(evr0)); 198. n. 6. 200. n. 9. 
244 D. 249. n. 18 (avzóv); 39. 
n.10. 40. n. 2. 174. n. 11. 244. 
D. 278. n: 3 (avv). 

ig Oaproc etá9dvaroc 196.n. 14. 

dqogdo &lc "u 98. n. 3. 

&ggagrog — € dvÉkoeórog 190 D. 

eyoomtog Óvvdusu 123. n.8. 


B. 


Boíot 190 A. 
B&oBegog — B. mólsc, urbes 
iudaicae, 176. n. 5. 


— dilige) derum Me mt 


————— € 


L. INDEX VERBORVM. 


Bacilsiet — 1 roro v. Bac. f6zo- 
gíoa, liber Regn. tertius, 106 C. 

Becuxsj, 3, 120 AB n. 6. 

Bsirióo 182 B. 

B«occcoc 119. n. 4. 

Bíog — sig v. Biov eiocAOeiv 160 
€ 


Bowsoóc Aéov 11. m.3. 


L 

j| — vid. sé. 

yívsoic, v, ro? xOGuov titulus 
libri primi Mosis 96 B (Theoph. 
Ad Aut. II. c. 29, ubi v. n. 6). 
qj T. 9:Àv yéív. ix Vüaroc r. 
«oyrv foyxs 22 C. 

yivntóc et yevvqrog 38. n. 5. ysv. 
qj Óquiovoyyrzoc 78A (n.12) 
81. n. 74 


jtvouai constanter (non y£yvogar) 
61. n. 10. 2yevijqv pro dye- 
vóuqv 194 C. yevousvosc et Àc- 
y9usvoc a librariis confundun- 
tur 21. n. 2. 

jAeccózuqvoc 14. n. 21. 

qvooito, notum facio, 190 C. 

yvdeig — yv. tiüévow 20 A. 

yvocrQe, 0, zdvrov 128 E. 

yovozxoi0v Vcg, aqua genitalis, 
40 D. 

yo)v 59.n.1. 

jvuvéto Àóyov 72 E. 


A. 


ó4 post s! in protasi 217. n. 2; 
infertur post particip. 221. n. 
24. Ó£ et 1$ a librariis con- 
funduntur 135. n. 39. 142. n. 
12. item ó£ et à; 218. n. 10. 
220. n. 23. 

ütxvoo 156 A. 228 B. 

óeuciotuovía. 118 C. 159. n. 6. 

ücomórqe Christus 212 D (n.17). 
vGv mávrcv (s. v. 0Àcv) deus 
168D (n.1) 190 C (n. 13). 
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Ójlov seq. acc. c. inf. 122 B. 
0. àno vOv 36 D. 64D. 84 
B. 

óyAóg — ÓwAoi, intrans., seq. 
acc. c. inf. 95. n. 5. 

Zhiwqtoo 6 C. 

Óqpiovoyqzóg 78 A. 

ÓquiovoyOg, 0, T5v tijc Óqutovo- 
yiec Óvvouuv. ix vig VAgg d- 
àqpag 80 C; vide zou. — 
veqvíirqe x. qu. de logo 184 C. 
ÓsczoTQc x. Óqu. v. OÀov de 
deo 190 C. 

óiaflohog — mo v. mgorQg «v- 
TOU zQ0c v. (vOgo mov Óiflo- 
le 100. n. 39. 

ÓieÀvouor 214. n. 3. 

Qiegéoo c. dat. 58 D. 88 C. 

óiegóocc, variis modis, 38 C. 

Qi0ocxcAiov oftarixOv mvgóc 16 
C. 

óievAoBéouo — OievAanO cio zca- 
9eiv 6B. 

órgyéouo, 204. n. 8. 

Oíxoi0g 144. n. 5. và Óixota 54 
E. 

óixo100 180. n. 18; zustum cen- 
seo 48 C; ?ustifico 196 C; pu- 
nio 262 (Fr. XVI). 

Zióyvgvog 158 B. (n. 2). 

ói0r, — 0r:.212 B. 

óóypo &vOgoinwov 176 A. 0g90v 
268. n. 7. rà 75g moÀvOsórQ- 
vog Óóyueroa 80€. 

OoxiuoTQe qoeésog 117. n. 15. 

ógeperovoylev ixrgeygüéo 252 
(Fr. II) not. 

Ogeporovoyóg Lcrogío 12D. 

óvvepor —  xüvwgomv 196 D. 
214 A. 

óvvoaróg — Ouv. énínvois 119. 
21.2: 

óvcavofifiecvog 260 (Fr. XI). 

óvcexfíBaórog 260 (Fr. XT). 

Omo£opet pass. 204 A. 
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E. 


igv post plura verba positum 
1985ml: 

éavtàv pron. refl. de prima per- 
sona: fevrois, nobis ipsis, 256 
(Fr. V); favrove, nos ipsos, 
256 (Fr. NT). Vide evrog. 

Éyyovog et Éxyovog 240. n. 32. 

iykeroGTwoífo , aor. -sevwgita 


£89og — F9, ritus ad religionem 
pertinentes, 2 D; instituta vi- 
tae pohtiea 175. n. 2. 

£i c. ind. ubi ex vulgari loquendi 
more ézzí dieitur 168 D. «ei 

. &v c. opt. 166 D. er et 4j 

a librariis confunduntur 153. 
n. 55. 234. n. 6; item et et i, 
quod vide. 

eió£a, 1» 97.4. 8. 

eldov, imp. ióe 161. n. 2. 

tíüog 162 D; idea, exemplar 
(mapddeiyge 102 A) 36 B (n. 
3) 38 AB. 100 D. 102 AC. 104 
D. 

tixo10vqc 174 D. 

eixóc (c. &v etopt.), forsan, 169. 
n.4; 

sik — si&m, cedo, pareo, 28. 

sluí — ivo 2080. uq 18D. 
274. 4 ,0v* cvAefhj quot 
tempora significet 86 A. uiv 
Ovrsg et uévovrsg, uiv ovodv 
et usvovcdv a librariis con- 
funduntur 181. n.4. 232. n. 
26; item s&ivot et eiü£vor 118. 
n. 22. 

tiooveio 1711. n. 1. 

slofoyouot sig v. Biov 160 C. 

tír&, omisso xeí 103. n. 8. si9 
&e 30A; in interrog. 236. 
n.5. Vide zgoórog. 

eire .. . eire xol. 212. n. 10; non 
seq. eive. 230. n. 9. 

Éxyovog vid. Éyyovog. 


VERBORYM. 


ixOnucdfe T. yoxcuo0ovc 120 C. 


v. BífAove 56 B. 

ixxAqoía, 3j, de loco conventuum 
Christianorum 58 E; sine ar- 
tie. 205. n. 13. 

&xAou vo, scripto excipio, 122. 
n. 18. 

ixmiNooGig T. movrOg xoGuov 
276. 

ÉxnoóOeauoc perovoww 114 A. 

Éxdv et &xcov confunduntur a 
librariis 86. n. 14. 

"EÀMvtg, Gentiles, 2. n. 1. 19. 
n.1l. 159. n. 6. Sie éAlgvíóec 
zoÀsig 176. n. 5. 

iuzogtvouoi vi, lucror aliquid, 
4 A. 

lugodóco r. t xorv pgovijati 6 A, 

iupvoque 240. n. 30. 

£v — £v oig detempore 252 (Fr. 
II) not. 

ivoavríog c. gen. 36 A. 

ivvoéím FÉvyvowwv 190 CD. 

ivravOn 37. n. 9. 

&mc 168D. 232D. Vide tiro. 

Eo Ov, of EE. (r. Geocsfelec) 48. 
n. P 

incdyo tivi Tii plev 16 A. 

ixévo twoc uévo 270 (272. n. 
8) 

imaoi00g 18 D. 

ini vivog Àéyo, super aliquo dico, 
23. n. 11. ézí et £r a libra- 
riis confunduntur 156. n.10. 

"Emwrge 99. n. 36. 

&mifov] v. Zhióg, insidíae lovi 
paratae, 22 E. 

iniüeixvum 226 A. 

imidixatouol rwog, appeto ali- 
quid, 6 B. 

imo, polio, và noujuore 192 


Éxínvow, 9, 118 E. 122 E. 124 E. 

émiGxemeto Twe 157. n. 14. 

Émireivm —  inuierouívi ÀUaoa 
2D. 


I. INDEX VERBORVM, 


inwwüósvue de religione 160 C. 

fmouor c. acc. 269. n. 7. 

Émog, versus (Hom.) 66 B; sie 
Émw de versibus Sibyllae 1292 
EA. 

&xovoaviog zolizeio 232 D (n.2). 

igiOsín 18. n. 7. 

fpig — £fo&c heteroclitice pro 
Éoiüeg 18 E. 

igiGTixGg timsiv 40 B. 

'"Eouwrc Trism. 126 B. 

ipd 162. mn.3. 

sbeyysMitouor — svnyycA. 246 C 
(9. 9). 

süylortín, eloquentia, 116 B. 
118 C. 

£v0ciuovsiv 200 A. 

svOiog 18 E. 

Evéniórog, martyr christianus, 
266. 273. n. 6. 274. 

s£09oÀéo 206 D. 

sv9éog 218 D. 236. n. 3. 

sü9vurqgc 140C. 


sümogío — sÜmogi1Gac qQácot 
132 D. 
sUgquéío — cundo 236. 
iy990c c. gen. 89. n. 28. 
Z. 


tgÀoc, 0, zelotypia, 13. n. 14. 

tGov, animal, 226 A. & Aoywxóv 
288 D. 

£mozoiéo 178 C. 180 C. 


JH, 


H et EI a librariis confunduntur 
65. n. 5. 158. n. 55. 222. n.3. 
294, n.6; vide £.. H et 1 
item 53. n. 12. 72. n. 3. 134. 
n; 27. 160.:n. 7. 

ajy£ouon 950v nouriv 268 (n. 9). 

qpy5reo &yovov 104A. 

qot ... fj 215. n. T. 


9. 
Oovudto, fut. -«co 200 B. 
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Osxóc 156 A. 

Oeiov, vÓ, numen divinum, 84 B. 
136 D. 138 D; sié và Otia 
150 E. 

Oépie sc. dozí. 12 B. 

$eoloyéo, derebus divinis disputo, 
16 D. 

Osoloyíe, q, v. mowróv 280. 

$s0c, 0 (Ovrog) àv 73. n. 14. à 
ovrog 9tóc 128 D. eic x. uo- 
voc 9. 60 C. 64D. 66 C. 70 
BD. 74 CD. 76 D. 118D. og 
$s0v Énsuwye 186. n. 14; qui- 
cunque proximi onus in se 
suscipit ete. 9s0g yívevei r. 
Aeufavovrov 200 B (n. 15). 


Osocofftie, 1, 32 D. 40 E. 168 A. 


174D. ceix$«yc 20€. 30D. 
112CDE. 118D. 122 B. zcé- 
Aue x. aig9qc 32E. og 


118 CE. 126 B. éógoroc 180 

D (n. 4). apsvócvvuog 20A. 

« TÀv (Xoyoíov) mooyovov 

9:oc. 50C. 58B. 124€. 4 

quez£go 9:06. 58 D. 114 B. 
soc. r. Xpicrwavàv 158 D. 
180 D. 6 msgi víjg toc. Ào- 
yos 32D. vrs 9soc. vpàv (1j- 
uv) ói0doxoaÀog 20 B. 26 D. 
30C. 42D. 48D. 50 E. Vide 
puoTQOv. 

$rocsfío 86 E. 168 D. 

Gcocsfhjc 50 BC. 58 E. 84 A. 106 
D. 

Ocórqgg, x, 82 C. &mtgog 270. 
n. 12. 

Osgud, v, thermae, 120 A. 

9sooío pore 100 E. 

Qvióxo — vtOvqbOusvog 116. 
ToS 

Oonóxsío, qj, tv ui] 96v 124 C. 
zx. elügÀàov 128 A. sig &vo Óe- 
onóvqv 126 B. 128 E. xjueréoe 
$9. 42D. 48D.  vüje 2g. 9i- 
ócGxoAog 48D. 
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OoqoxsUo viva 158 B. 166 C. 
Gov, Odvog, 96. n. 11. 


I. 


& et && à librariis confunduntur 
58:n,19:01299:m31 0146.1. 
18. 270. n. 18. Vide H. 

iàtog eUrüv 174D. ióíe ud 
favróv 506 A. 

"Iépos, martyr christianus, 266. 
9274. 

"Inóvtov, Phrygiae urbs, 275. n. 
15. 

ivo c. fut. ind. 158. n. 17; ante 
ive cogitando nonnulla ad- 
denda 196. n. 17. 


ícog — im i6ov 165.n.4. 
"IGcqmog 44. n. 15. 
K. 


xe9oigío rwe vwwog 6 B. xa. 
vtiyog 12. n. 5. 

xeQoíoo — £ix«8cga 160 C. 

«a00Aix0g — xo9. 00£a 129. n. 
TS 

«o OonAito — xoOcnAicuévorroic 


Tác zíorsOg Àoyoig 214 D. 


«ai epexeg. 17. n. 4; supervac. 
272. n. 9; incipit apodosin 
198. n.l. xoet ... óé 44 A. 


52B. 62B. 96 A. 98 C. 100 
D: 102 D. 118 DD: 220. n. 22. 
xaíroi yt c. partic. fortius quam 
xaívou 38 C (80 B. 82C. 86 
D). 

xoAomro cguogríac 196 B. 

40Ào0c et xoxoàgc a librariis con- 
funduntur 139. n. 23. 

xagüto , Q, — td Tic xogüiec 
üppere 222B (n. 5). 

xaGcírmoog 231. n. 19. 

xorà — o xord O:0v mgóyovot 
20 AB. of xare tO moÀoi0v 
128 E. xerd móAww *. yov, 
oppidatim el vicatim, 261, n. 4. 

xovoOi:uoéo 174. 


INDEX VERBORVM. 


xaradvvaGrevo Twog 200 A. 

xarcxvupaAíto 12€. 

«oreGreGiG — vid. zoAure(o. 

xarowevOscOei rwog 172€. 

xoroyc x. émimvoiw 199 A. 

xmpoí, cerei, 209. n. 20. 

xvica 170 A. 

xoivóg — xown, £ix. h. e. Genti- 
lium 174. n. 14. roczetav 
xowiv zegor., &ÀÀ oU xouijv 
178. n. d: 

xoivovéo vivi xwvog 218. n. 10. 

xoÀete liberius usurpatum 166. 
n. 18. 

xogugatoc, superl. 22 B. 26 A. 

xoGpixol Àoyor 212. n. 12. 227. 
n. 22. 

xoGuozoie 96 B. 

Kovue 120. n. 5. 

xo«riGroc in compellatione 158 B 
(0.2). 


j 
H 


xoícue, 1], d. JFettkampf 7zQ06 - 


rtv 6 À. xg. énayo riw, mo- 
mentum affero alicui rei, 156 


xovnzro — éixovfqv 196 C. 

xtríGig — 7:üca xr. 62 C (n. 28). 
«tíoLc et xvTjorc a librariis con- 
funduntur 141. n. 8. 

«vgioAoyticDot, proprie dici, 14 
B. 


A. 
A4 — vid. 4. 
Aíéyo — vid. yívouai. 
A&ovoyía, 3, 128D (n. 10). 
Af&ig — ev roig AÉÉsow oro yé- 


yoege (5g ete.) 44. n. 22. 
ÀAezgoc zowwjv de Paride 4. n. 7. 
Àmoogc adiect. 7. n. 2. 
"lifsovavóg, martyr christianus, 

266 (n. 1) 274. 
Ai9oE00c, 0, 162 A. 
Aoytog (doctus) Iustinus 

n.'2; 

Aoyw9 vo, 156 E, 


2'76. 


L INDEX VERBORVM. 


Aóyog, o, 19. effatum 234D (n. 
6); opinio 130. n.1; doctrina, 
9 Àóyog (o£ À.) v. &ÀqO ioc 211. 
n.2. mgl r. evosetog À. 32 
D. E «Ayj9*Xc 208€ (n. 13). 
À. vyuje 258 (Fr. VII. — 
29. ratio, À. et voUg 198 D (n. 
5). — 39. lagos divinus 16 C. 
210 D. 0 Àoyogc x. 9:09 62 C. 
$s0c À. 16. n. 1. 0 &yiog x. 
eztQivónrog 184. n. 4. &yo- 
euroc Óvvaut; 123. mn.8. «0 
TOU À. Óvvar)v 18D. 

Aoiuoóqe 248 C. 

Àorzóv 16 B. 50A. 114A. 122 B. 
194 B. 246 B. 272. rà À. 276. 

Àsrgov, prelium redemptionis, 
196. n. 11. 


M. 


pe9que de religione christiana 
176. n. 4, comp. 270. n. 11. 

poxoo9vuéo. 194 B. 

peaxoóSvuog — T0 u. roU Oto) 
128 D. 

pov9cvo «zo rwog 22, n. 3. 

Mag:ivog 270. 

pogriyóco 278. n. 18. 

poreiozóvoc 236 C. 

p.eyokeiórqe, 1j, v. avOgorov 128 
C. rz. 9:00 200 A. r. xà» Osàv 
óvvausoc 224E. 

pryolópevog Plato 106. n.4. 

usOiorqui — c. Bíov 116 B. 

piíoGic, v, v. Gagxog 172 C. 

MéAqroc, Socratis accusator, 22; 
n. 9. 

pehoygéqog 130.n.15. . 

pév ... xai 229. n.6. £v... 
wijv 80. n. 4. uév ... t£ 161. 
n.12. zzoàÀol piv xci &ÀÀo 

-... xe IIA. 0 120€. Vide 
£pi. 

pépog — iv u., ex parte, 62 C. 

pícog et rà uícov 120. n.9. 

pirávorev. u£ravotiv 114 A. 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. Hl. 
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uiramímto QmO vwog tlg x, 976 
(n. 10), 

Mtramóvtiog 28 E (n. 13). 

Mérav, pater Empedoclis, 31. 
n. 8. 

MÉyot vélove, perpetuo, 202 C. 

pn9' 0Àoc 27. n. 42. 

tijv, praeced. u£v 80. n. 4. 

pixQOc — quxoQ z90c0tv 64 D. 
118 D. 128 E. 

piGío —  ueuioqro 12D. 

uovaoyía 68 E; de unitate dei 
127. 5n: 1. 

uóvag et £v differunt ex sententia 
Pythagorae 70 C. 

uv9oOdc 27. n.2. 

pvorQotov, TO, Tijg OsocsQeioc 
174D. oíxovouía uwvorqolicov 
182 B. Qvcryoi« de legibus 
naturae impositis 185. n. 7. 
pvorüoia Oso) 200 B. vg. 
xoréyew. 192. n. 1T. 

pvorixGgo Oud cvufoAov ixnio£- 
ve, 68 B.  &. àiÓdGxeiv 74 D. 

MojVoe5ge, -éog 42. n. 1. -s 72 
B (n.15) 76B. 86A. 88D 
(n. D). -é« 44 A. 48C. 74 CE. 
86 E. 88 CE (-4jv ap. Diod. 44 
D. 46D). 


N. 


v et y 2 librariis confunduntur 
19. n. 15. 

vexvopavrzla. i. q. vexgouavrtio 
94 D. 

vix v. vopove 178€ (n. 13). 

vouy zovqoíog 128 D. . 

vouíto 9sovg 165. n.14. 

voUc réAztog deus 212. n. 13. 1Qv 
0Àov 236 C. 

viv, nostra aetate, c. temp. prae- 
ter. 160 C. 


[m 


Elvoc, inaudilus, 246 C. v E&vy, 
peregrina regio, 177. n. 8. 
19 
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O. 


0 artic. pro demonstr. 24. n. 18. 
tlc nícrww voU 0r. 222 (n. 
10). 

oie — vid. yvdeic. 

Oilüíxove 14. n. 23. 

olxtiog — 1] oix. 409a (Heimat) 
48 C. 

oix£i00 elc jgov heibóg. 48 B. 

oixovouéo -—. oixovounxag 192 
D (n. 1). 

oixovouía uvorgoíov 182 B. oi- 
xovouíot 0:0) 1793. n. 10. 

olcrodüne xivmaig 14 E. 

0xvoc duoi dvoyAei xíoreoe 124 C. 

oAuGdavo — cocoa 260 (Fr. 
XI). 

oÀoxÀggog 217. n.l. 

ouiAéo v, 202 C. 204 A. 

Oporouégsie, vj, plur. 28 K. 

óuoloyovuévog 176 A. 

0xov yt 154€. 

0d. — ógGv ex praec. megiei- 
ó:ev. supplendum. 237. n. 9. 
ógcopot. act. signif. 64. n. 8. 

ógyttQ — ógywito 10 A. 

0gio zt«zéocv 205. n. 15. 

opxi« mícteoc 204 A. 

0goc — Opov éxiíOtoDo, 32 B. 

0g c. inf. 44. n. 12. 0 uév ... 
9 0d 163. n. 7. 

0GztQ — OmegQ ubi 0Gmeo ex- 
spectabas .211. n. 5. 

or, c.inf. 103. n. 4; vet. Iren. 


interpres | reddidit. quoniam 
253.n.4. Vide o. 

ov (ovy) uóvov ... &ÀÀa 42D. 
. 239. n. 22. 


ov pro oí 190 B (n. 5). 


ovxo)v, ergo, 167. n.21. ovxobv 


innóum:g 28.n.7; nonne igi- 
tur 272 (n. 11). 
ovv in apodosi 225. n. 10. ovv 
et ov confunduntur a librariis 
172. n. 4. 
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ovo&viog gen. comm. 158 B. 

ovó.QGOot x«0' £avro 88 B. 

ovrog repetitum 103. n. 6; in 
enuntiationerelativa abundan- 
ter positum 269. n.9; sup- 
plendum in gen. abs. rovrov 
(cvvsiQovcdv). 232. n. 25. 

ovroc ante consonam 34. n. 14. 
200. n. 11; repetitum 108. n. 
9. Ouoícc ydg dGGzsQ ... 0U- 
voc 108 B. 

Oqvgóv vtiyog 12 B. 28 C, 


IE 


z&yxocui0g — m. Bjue 27771. n. 
14. 

nme«yxovgog 126 B. 

naiótvoig — éxr0g Ovtsg ztauiügv- 
cseog 122 A. 

zig i. q. víóg 190 D. 192 D. 270. 
n. 12. 

Ileiov, -ovoc, martyr christia- 
nus, 266. 274 (n. 8). 

zxeL0g — vid. &gyaioc. 

molwyysveoia v. Gegxog 228 D. 
238 E. 246 A. 

z«Àw — vid. &vexaivonotég. 

zoÀwodía — m. oot 118 D. . 

mavrtiéc — slg 10 zr. pro zavre- 
Àdc 129. n. 13. 

mavroxgeroo, 0, 9cog 124D. 
184 B. 

zevroxrícrgc 184 B. 

n&vr&g mov (Oojmov) 59. n.6. 0v 
z&vtog ubi zevroc ov exspe- 
etabas 192 D. 

z&vv, oí, 129. n. 14. 

z:e9& c. ace. 262 (Fr. XIV). xoa 
et z£oí a librariis confundun- 
tur.90. n. 6. 

zegexocOícrQui qvAexec 166 C. 

z:e9ollooGo zo gnAkeyuéva 
OicÀexvoc, lingua peculiaris, 
174 A. 

"eodanuog Bios 175. n. 8. 

7z'agarmonoie, 1], T. uvàv 172 C. 
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magevre 64. n. 30. 

z«gtÓpgsvo riwví 173, n. 8. 

z«gscóvo 1926 B. 

zte«goixéc 182 B. 

7zt«90tx0c, inquilinus, 116 B (n. 
n. 

z&c Àoyog (sine artio.), tofa dispu- 
tatio, 217. n. 4. mda xrícic 
62 C (n. 28). 

zrQu0G — Td z., patriae pro- 
pria, 56C. 120 B. 

ze190l9aog 10. n.10. 

z:£0iov et zraitü£ov a librariis con- 
funduntur 96. n. 15. 

ziOc $:9 x. Óguoxsum cUrOv 
158 B. zzí8opoi, fidem habeo, 
T. uvOoic 6 B. v. 9toic 268. 
zíms6uow Ort 976. 

ziQiygeqo T. e(0À G9 r. xe- 
x&v 14A. 

ztoupywrnue (r. £évov) 122 E. 

zégíütcig Grtgavov 14 A. 

ziÜavOg *. miGrevtixOc 112 D. 

zvÓG —— memivouívor Qnjotto 
156. n. 14. 

zuGrtUQ Ttví 26 A. iní vwa 224 
D.2404A. rivi zi 224 E. zior. 
seq. inf. 26 B; seq. e 242 D. 
ziGr£vouol vu, concreditur mihi 
aliquid, 183. n. 1. 184 C. 

níGoz1G sig vive 260 (Fr. XI) 274; 
sie (Iren.) ,fides ad (7906) 
eum* 250 (Fr. I) oí&mo 5c 
zícrtoc 216 B. oí v. i£atgt- 
rov x. dÀq93 mícorw Eyovrtg 
296 E. o£ v5e xíortoc éxt0c 
222 B. 

mióronoiéo 242 D. 

nÀdGic, 1) (& doyijc), ro9 &v8ooa- 
zov 40 B. 104 DA. 124 D. 220 


A. 934 D. 
zÀdGcGo: de hominis formatione 
104. n.11. 124 CD. 198 D. 


926 A. 256 (Fr. V). 
zÀsovafe , intrans, de interno 
incremento 183. n. 10. 


E 
29t 


zÀqv dÀÀd, attamen, 192 B. 

mingóo , absolvo ,' fougvrlav. 56 
A. mÀwooi T. oUgavOv xal v. 
y" de deo 270. n. 6. xexàij- 
ooro 194A. 

nÀqoopogéío — ixicreuot x. v£- 
nMQoopognuuoi 276. 

Iliovreve 6 C. 

móOsv GÀloOsv 104 A. 106 C. 


z0iéQ — ntzoujxtww 230. n. 18. 
moíqci, «, Ousoov 24 B. 96 B. 
zmoujvue — éx vae tavro? Ovva- 


Mécg TtOiEL TO. ztOLOUuEvOV. 80 
C; vide Óguitovoyóg. — zom- 
vie x. Onutovoyoc v. ca61g xvi- 
o:0c 270. mu. xw. mone 
250 (Fr.D. 

7zt0Àwr elo: — 3) xateGtacie Ti]c t0À. 
177. n. 6. «| énovg&vioc xoà. 
239 D. soAwtiov nolrevsotat 
220 A. 

zolirsésGÜoi. iv ovgavg 178 B. 
200 B. 

Iloivócuve, -«ag 96. n. 11. 

zolvOtorqe, «, 58€. 66 B. 76 
B. 80CD. 86 D. 118 DE (n. 
27y 

zol)xgavog vàga 10 A. 

zoÀvzoeyuocvva Iudaeorum 174. 
n? 14; 

zoÀvmgcyucv qui novitatis stu- 
dio ducitur in rebus ad reli- 
gionem spectantibus 176. n. 4. 

z0À)Ug — moAÀÓ c.superlat. (pro 
compar.) 42 D (n. 5) 52 E. 112 
€ 


z0vog de intento studio 206. n. 
m 

molv i.q. x90 e.gen., rod péAA. 
eiQvoc 220. n. 18. zoív c. 
inf. 188 B. ziv 4] c. inf. 162 
A. 2919 B; praeced. zgórsgov 
2:12. nà$. 

zmpocyo, antecedo, — £v t. mgo- 
«yovo, 88 C. 

mooavapaovéo 90 E. 124 A. 
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mQOyovou de protoplastis 14D; 
item egjotou zog. 124 C. mg. 
xorà Qt0v de ludaeorum pro- 
phetis 20 AB. 

mgoyUpveGue, 10, 124 A. 

zooíoyoper, progredior in ser- 
mone, 46 D. 

mgosGrévet TivOG 176 A. 

mooxavéyo — mngoxeréyovreg Ào- 
jiéuot. 160 C. 

moxngUrreo 20 C. 

moopunvóo 220 A. 

moóvouu, providentia, 9tia (r&v 
«vg. ) $8 EB. 118 D. 

mooogdo uet và. uéAovza, futura 
prospicio, 58 E. 

moociket seq. inf. 28. n. 7. 

7900xÀncig et zooxAqcic 105. n. 
16. 


zgocxvvío — cíopuei (svotfo) 
xol zQocxvvO 274. n.' 7. mg. 
xoi Oofeto 270. 

z:9oGTOTTO seq. aec. c. inf. 76 C 
n. 20. 

moodpégo — 0) zpocgégeror 0 

0c 6xovój 140. n. 1. 

c:00607:0v — x mgoGomov r. 
9:cov 111. n.3. 

zQÓtipog — zQotiuórsQov mysi- 
GOoí ví vwog 124 E (n. 9). 

zgogquztio 122 E. 124 A; plur. 
62 C. 114 B. 118 C. 

v9Àt0g — of zoGiroi &vOg., pro- 
toplastorum posteri, 75. n. 8. 
— mgóregov uév ... eio 102 
D. mgórsgóv vivog mytioOoí 
"i; 116 B (n. 18). — zoàrov 
seq. petézeive 0f 232 D. mo. 
uév seq. ÓsUzegov 226 A B (Osvr. 
06 32 EA), sita 216 B, Émeiro 
8£ 22 C, 1x 04 222 C. 226. n. 
18, xoí ... ó6 234E. mg. 
uív ... Ósóregov O£ .. . six 
34 E. — mgoroc 253 (Fr. II) 
not. 

mvoyoo 150 E (n. 45). 
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?, 


óaooía — 1j zàc« ó. de tota 
Ihade et Odyssea 6 B. 

ótio verbo svyegoge explicatur 
224 E. 

ónté, T, 19. n. 20. 

óinvo zd yevvasva 177. n. 9. 

'"Poverixóg, 0 t5g Pope Emag- 
yoc, 267. n. 8. 


pis 
Gavióiov 144. n. 4. 
GaQxixXÓg — 1| Gang. cveGraGiG 


242 D. 

Gogxíov, 10, 244 A. 

GagOc x. pavceodc 21. n. 14. ca- 
gGge x. imyusAdg 158 B. 

cfiscruxóg — oorqowog 16 C. 

cífo v.a oc 9:ov 168 D. Vide 
z90Gzvvío. 

eqnu£&ov de lapide milliario 120 A: 

GxcvOaAor Àóyo, 246 B. 

Gxqvopuoe de corpore 182. n. 8. 

onívüsw pro 9s 267.nmn.5. 

Gztguozito 216 C — czsouotvo 
218 C. 

Gmovó5 — uire Om., 
206 B; ser?o 116 E. 

crociat£o zgoc rwwa 30 D. 114C. 

Grotytio, sidera, 185. nm. 7. 

GroszrOg et rgsmróg 85. n. 2, 
comp. 127. n. 4. 

Gvyyooríto 208 D. 

Gv£vyla, contunciio, 126 B (n. 2). 

cvvauogravo 234 D. vwí 234 A. 

GvvéAevoic de loco conventus 272 
n. 9; 

cvvéígysoOo, imi r0 avro 270. 

Gvvetíto,  verstündlich machen, 
208D (n. 18). 

cvvi8&o 161. n. 1. 
D. 

GUvOsua, 10, scriptum, 2 D. 

cvvÓque, vó, lessera, 16 C. 

GvvíGrQui — ovvscróg 238. n.17. 


studiose, 


oyluxij 128 


I INDEX 


Gvvovctato 216 A (n. 11). 

GvvtíOtuot vwi, adsentior alicui, 
268. 

6ynuoríto — Àoyog msgl 9so0 
icymuetiGuévog, sermo simu- 
latus, eine unetgentliche ( fi- 
gürliche) Hede, 79 E. 


"s 


vóÉig, x, 128. n. 8. 

1i ydg initio enuntiationis 172. 
n.9. siet yà a librariis con- 
funduntur 160. n. 9; item :é 
et cà 175. n.16. Vide óÉ£, 
gév, sig. 

vexvoyovéo 176 B. 

1£lsov i. q. zeÀéoc 164. n. 13. ve- 
Àsíog 194 A. 260 (Fr. XI). 

zéloc v. fiov ÀAaufavaw 12€. Vide 
uéget. 

vegarzía x. zmÀ«wvw 190C. 

v£jvírne x. Óüqutovoyoc logos 184 
C 


Tqvixovra 48D. 100 E. 122 A. 
Tü v. 98 A. 
vípi0g rivi et mage rivi 234 E. 
236 B. ripgicorerog 234 A. 
Twuó91vov Belavtiov 271. n. 8. 
viu OgtiGO ot, poena affici, 94 D. 
rig pleonast. in form. 0 uév ric 
. 6 £ 162. n. 4. tí uo: &va- 
yogsUzw 156. n. 7. vo0 jeu 
112. n. 6. zi et và a librariis 
confunduntur 149. n. 36. 
Toivvv 74. n. 4. 
rOGcUro x. rOweUTO X. TuÀvkorira 
12€. rorevtqv et roGavrqv à 
librariis confunduntur 183. n. 
13. 
roeyoioyoeqoc 146 D. 
vocymÀog v. wvysüc 18 E. 
voiéGzegog Hercules 10. n. 1. 
voífm — :érgryo 14 E. 
roixdgqvog — vouxépolog 10 D. 
rvyyavo, sum, 162 D. 178 B. 
200 B. 212 B. 
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TUZOQ — TUnGv tUpoggío 16 B. 
TUzOG, &[Óog, zegdÓstynue pro 
eodem 102 A. 


a 


Vytlo, 5, 258 (Fr.IX). 

vzxsgozoüvqQoxo Twog 240 B. 

vzsofoÀAo — r0 vxsofcAov vij 
vy QvÜg. uéyottórorog 128 


vzíoueyoc, 0, 2606. 
vmsgogeo v. xóGuov 158 B. 
vzsoonovóca(o 158 B. 

vm — vid. àzo. 
vzoygogevc, scriba, 122 A. 
vzxoGrecic, subslantia, 162 D. 
vGo:tgfouaí rwvog 220 A. 


o. 


qoxóg, 0, ix qoÀx0U navcox. 122 


qovigoo 192 D. 194 B. spa- 
vígoro 194 A. 

gevzotouo, informor, 110 A. 

qavrecíe apsvónc 124 E. 

gavragtanc v. 0yxov apogog 112 
E 


Qagoc, xj, insula, 56 0. g«gos, 
0, turris, 56. n. 5. 

gué — got garé gooí in codd. 
c. accentu 27. n. 1l. got abun- 
danter illatum 243. n.12. gqoí 
et gací commutata a librariis 
3. n. 4. 222. n.1. 4g mgott- 
gov Épqv 74. n. 4. 

p 9og« opp. &p9eooía 241. n. 10. 

giAov9oonía 84 B. q. dei Üz:£Q- 
feAovca 194 B. 

gidv9gonog 128 CE; de deo 
190 C. 

giiíéo — msgiàmro 12D. 

giló9cog 128 CE. 

gíAog 9:ov 89. n.9. 

giÀocogpíev qikocogtiv 114 A. 

giloórogyía moóg dAlwAovg 160. 
n. 7; 


294 


qiArgov — glÀzgov QUuc 4A. 

gorréo vw de diseipulis 2. n. 3. 

pgovéo — :ó qp. (277. n.9) 
168D (n. 1). 

qoveypua £vytvelag 16 C. 

pvyodevrgiov 16 C. 

gvGixog — q. qiÀocogía 28 CA. 
oí toU xocuov vc. 228. n. 1. 

qióic, indoles, 196; n. 18. 


X. 


XoÀ0oíxóc 120A. 

q«oug ztpogouràv 204 A. £xxÀq- 
cíeg 204 A. anÀovuévo &v a- 
ylowc 204 A. 

Xegito), -oUc, martyr christiana, 
266. 272. 

Xagirov, -ovoc, martyr christia- 
nus, 266. 272 (n. 1. 3). 

Xegovfiin 105. n. 2. 

xó9oc, 0, de discipulis 246 C. 

xo«c?o, 14 A. 

xonto c. inf. 170 B (n. 2). 

XoiGzievog gen. comm. 273. n. 4. 
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Xpiótóg — "Iuoo)Uc 0 Xo. 220 E 
(n..19). 

yovosoc — xo. 4qooÓíri 96. n. 15. 

qe0éco sig v0 mbg 190. n. 5. 

ED. 

apevóoÓo£fog 268. 

Vevóovvpgog quiocopía 114A. 

ayevGrQg — 0 ap. mero 176 B. 

ayqpoOérqe, tessellarius,. 232 B. 

wogoórgg — c0 p. 170 B. 

Vvpi — «| xe90Àov ap. 38 A. 1] 
^p. xexovoyovuévg ciríowg x. 
zoroig DsirioUtau 182. n. 9. 


$. 


co et oi à librariis confunduntur 
49. n. 3. 143. n. 2. 

Q GdÀmiyE xvÀ. 16 C... Trjg xtA. 
194 B. 196 C. 

ov et ov a librariis confunduntur 
97. n. 16. 

Gg c. inf. 160€; c. part. 110 A. 
160 D. 


|. 


Index rerum. 


Numerus paginam et n, notam designat. 


A. 


Achelous ab Hereule interfe- 
etus 12. n. 8. 

Achilles fluvium cohibuit 5. 
n.10.. Troiam evertit 5. n. 11. 
Ab Amazone mortua supera- 
tus 5. n. 12. Amoris victima 
5. n. 13. 

Actiones divinae, regis nostri 
tesserae 16 C. 

Adamus in hymno graeco 124 
D. 

Aegyptus filiis orbus 14 D (n. 
14). 

In Aegypto multi Graeci ex 
Mosis libris utilitatem perce- 
perunt 59.n.5. Aegyptiorum 
legumlatores 46 DEA. 

Aer ex Anaximenis sententia 
omnium principium 28 D. In- 
finitus aer secundum Archelai 
decretum omnium principium 
28 E. 

Aeschylus unum deum agno- 
vit..180 A. 

Aesculapius apud Chironem 
mederi didicit 154 D. 

Aeternitas dei 88 D. 

Affectibus locum dare extre- 
ma est servitus 262 (Fr. XV). 

Àgamemnon totam Graeciam 


turbavit Helenae causa 4. n. 6. 
A Chryseide captivus abductus 
4, n. 8. 

Agaparum ratio habetur 178. 
n. 10. 

Aiax septemplicis clypei gesta- 
tor 6 A,  Furore correptus 
6 A. 

Aleinoi hortus imago paradisi 
98 C. 

Alexander Macedo 32 B. 52 E. 
Alexander Polyhistor 44 B. 

Alexandriae versatur Cohor- 
tationis auctor 96 C. 

Amazo — vid. Achilles. 

Ammon, antiquissimus philo- 
sophus, deum oceultissimum 
vocavit 126 B. 

Amor dei erga homines 194 
AB. 198 D. Deum ignorando 
defraudabimus nos eius amore 
256 (Fr. VI)... Christianorum 
amor inter se mutuus 160 B. 
Erga omnes homines 178 C. 
200 AB. Etiam erga inimicos 
240 B. Vid. Caritas. 

Amosis, rex Aegypti, a quo 
Iudaei defecerunt 42 A. 

Anaxagoras Clazomenius prin- 
cipium omnium statuit esse 
similares partes 28 E. 

Anaximander Milesius infini- 
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tum voluit esse omnium prin- 
cipium 28 D. 

Anaximenes Milesius aerem 
censui omnium principium 
esse 28 D. Y 

Angeli nec carnem habent nec 
comedunt 216 A. Terrena gu- 
bernant 184. n. 6. Vid. Prin- 
cipes. : 

Anima alis ex numero philo- 
sophorum est ignis, aliis aer, 
alis mens ete. 40D. Plato 
eam tripartitam dicit 36 D. 
Aristoteles tantum r0 Àoyixov 
ad eam refert 36 E. Illi mo- 
bilis videtur esse, huie im- 
mobilis 38 A. Illi immorta- 
lis, huie mortalis 36 E. De 
anima, sede appetituum, di- 
eitur quod de corpore dici so- 
let 182. n. 9. Deus eam con- 
didit 18 E. Est pars dei 240 
AB (n.30). Habitaculum spi- 
ritüs 246 A (n. 3J. Animae 
habitaeulum eorpus 182. n. 8. 
246 A (n.3). Est immortalis 
182 A. 246 B. Eius bonum 
cognitio dei 258 (Fr. IX). Dif- 
ficile est animam a malis, qui- 

. bus adsuevit, per vim retra- 
here 260 (Fr. XI). Cupidi- 
tate expulsa tranquillitatem 
consequitur 18 E. In eum 
locum restituitur unde absces- 
sit 18 E. Vna cum corpore 
cruciatur iniudieio 94 C. Ani- 
ma et Christiani inter se com- 
parantur 180 D. 

Anima omnia permeans 38 
A. 

Antiope 8D. 

AnytusSocrates accusator 72 D. 

Apion 42E, 

Apollo apud Chironem didieit 
mederi 154 D. . Se artis vati- 
cinandi peritum professus est 


INDEX RERVM. 


8E (n. 9). Thymbraeus 5. n. 

18. 

Apollodorus pater Archelai 
philosophi 28 E. 

Apostolorum traditio 204 A. 

Aqua de Thaletis sententia om- 
nium principium 28C. Aqua 
vocem articulatam edens 12 C. 
(n. 9). 

Arbor cognitionis et arbor vi- 
tae 206 B. 

Archelaus Atheniensis aerem 
infinitum statuit omnium prin- 
cipium esse 28 E. 

Aridaeus (Ardiaeus ap. Plat.) 
92. n. 6. 94 C. 

Aristophanes (Ptolemaei bi- 
bliothecarius) Sibyllam memo- 
rat 64. n. ]. 

Aristoteles clarissimus Grae- 
corum philosophus 32 E. Pla- 

"fenis discipulus 52 D. Deum 
et materiam omnium prineipia 
esse dicit 34 E. 96 C. Deum 
in quinto elemento collocat 32 
B. 116 A. Euripi naturam 
investigare non potuit ideoque 
vitamreliquit 117.n.16. Eius 
liber ad Alexandrum brevem 
philosophiae rationem conti- 
net 32 B. Eius pugnae cum 
Platone de deo etc. 32— 86. 
Vid. Anima. 

Artifex omnium logos 184€. 

Ate Homeri diabolus 101 BC. 

Atomi corpora vacui expertia 
etc. 30 B. 

Atrei piacula 12D. 

Augiae validus stercorum mu- 
rus ab Hercule destructus 12 
B. 


B. 


Babylonia turris ap. Hom. 
98 A. 
Bacchus exhibet femineos mo- 
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res 10 E. Cymbala ete. pro 
cultu suo habet et orgia cele- 
brat 10A. Furens 156 D. 

Baiae 120 A. 

Balneum Timothinum 271 
(n. 8). 

Beatus quis 198 A. 

Beneficentiadei imitanda 200 
AB (n. 13. 15). 

Berossus historiae Chaldaicae 
seriptor 119. n. 4. Pater Si- 
byllae. 118 E. 

Binarius numerus indefini- 
tus seeundum Pythagoreos 30, 
n, 9. 

Bonum est poenà emendari 262 
(Fr. XVI). Maximum bonum 
est non peccare 262 (Fr. X VI). 
Animae bonum cognitio dei 
258 (Fr. IX). 

Briareum dii extimuerunt 24 
A. 

Briseis 4. n. 9. 

Busiris hospitum interfeetor 
12 B. 


C. 


Cadmus Graecis literas tradidit 
52 A. 

Caelibes auta prima iuventute 
aut a certo tempore 218 D. 

Caelus 6B. 

Caeli a logo conditi 184C. 

In eaelo civitatem suam ha- 
bent Christiani 178 B. 

Campaniae thermae 120 A. 

Caritas postulat ut eos monea- 
mus qui obliti sunt quae scire 
debebant 128 C. Vid. 4mor. 

Caro animam odio persequitur 
180 DA. Sunt qui dicant car- 
nem cuiusvis peceati plenam 
esse, ita quidem, ut animam 
quoque cogat simul peccare 
232D. 234 A. Cum anima 
communicat fidem ete. 238. 


n. 22. Christiani in carne sunt, 
sed non seeundum carnem vi- 
vunt 178 B. 

Castor 44 B. 

Cerei 208D (n. 20). 

Ceres filiam quaerit 6 C. 

Charito martyr 266. 272. 

Chariton martyr 266. 272. 

Cherubim 104 B. 

Chiron artem medicam docuit 
154 D. 

Christus dei logos 122C. Fi- 
lius dei (190 D. 192 D. 194 B. 
196 C) unigenitus 198 D. 250 
(Fr. 1) Eius deitas (— est 
$:0c), quia filius dei 270. n. 
12. Vid. Logos. A prophetis 
praenuntiatus 270. Etiam a 
Sibylla 122 C. 124 A. Ex vir- 
gine natus, ut aboleret gene- 
rationem eupiditatis illegiti- 
mae 220 E. Ad nullum usum 
indiguit carne 242 C. Cupi- 
ditates carnis necessarias sus- 
cepit, supervacaneas non ad- 
misit 220 A. Fuit sine pec- 
cato 196 B. Praeco salutis 
generi humano 270. Salvator 
noster (122 C. 124A) et do- 
minus 212 D. Medicus noster 
248 E (n.17). Priscorum pa- 
rentum religionem in memo- 
riam revocavit 124 C. Ho- 
mines à morte liberavit 256 
(Fr. V). Pretium redemptio- 
nis a deo pro nobis datus 196 
B. Veniet ad iudicium 186 A 
(n. 19. 20). Blasphematur a 
quibusdam qui ipsius nomen 
ferunt 248. n. 14. 

Christiani novum genus 160. 
n.8. Patrem suum agnoscunt 
Christum et matrem fidem 274 
(n.14). Obtemperant prae- 
ceptis Iesu Christi 268. Qui 
veri Christiani 277. n. 9. Per 
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mundi civitates dispersi sunt 
180 D. Vrbes gentiles et iu- 
daicas incolunt 176. n. 5. Mo- 
res eorum describuntur 174-— 
180. Comparantur cum animà 
180—182. | Conveniunt ubi 
voluntas et facultas coeundi 
est 2770. n. 2. Omnes eos per- 
sequuntur 178 C, . Iudaei et 
Gentiles 180. n.22. — Crimina 
iis afficta 178. n. 10.  Pu- 
niuntur quod deum non ab- 
negent 200 B. Condemnantur 
quod. Christum  profiteantur 
179. n. 165. Quod diis non 
sacrificent 278. Morte affi- 
ciuntur 178 C. Feris obiiciun- 
iur 188A. Igni traduntur 
202€ (n.19). . Seeuri percu- 
tiuntur 278. Mundum despi- 
ciunt et mortem contemnunt 
159. n. 5. Suppliciis dum af- 
fieiuntur, magis ipsi eonfir- 
mantur 183.n.10. Et alios 
confirmant 188.n.22.  Con- 
tinent. mundum. 181. n. 6, 

Christiana religio cur tam 
sero in mundum introducta sit 
190. n.12. Eius magistri pro- 
phetae 49. n. 10... Aliqua ex 
parte Sibylla 118 E. Non est 
dogma humanum 176 A (n.4). 
Reiieitur ab iis qui erroribus 
detinentur 268. Vis eius en- 
thea 18D. Sapientiam incom- 
parabilem. praebet 16 B. Non 
in verbis posita sed in operi- 
bus 114 B (n. 13). Dogma re- 
etum 268 (n. 7. 8). 

Chryseis Agamemnonem eca- 
ptivum abduxit 4E. 

Cibus Christianorum — vid. 
Mensa. Iudaeorum cirea cibos 
timiditas 170 B, coll. 172 C. 

Circumoeisio ludaeorum 170 
D, .eoll. 172 C. 
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Civitas Ghiuskiaraisotd: — vid. 
Caelum. 

Cognitio non tuta sine vita 
vera 206 C. 

Confessio Iustini 268 (i 8). 

Consilium dei pro hominum 
salute 190 D. 192 D. 

Conventus sollemnes Genti- 
lium 14 E. Christianorum'apud 
Iustinum 272. 

Corpus est domus animae 246 A 
(n. 3), comp. 182; n. 8. Cor- 
pus et anima cruciantur in 
iudicio 94 C. Vna enim su- 
scitantur 242 (UC. 

Creator et opifex differunt 80 
C 


Cultus dei invisibilis 181.n. 4. 
Deus ubique a fidelibus ado- 
ratur 270. 

Cumae urbs Campaniae, sex 
stadiis distans Baiis 120 A. Ibi 
versatus Cohortationis auctor 
120 A. 

Cupiditas a logo ex anima ex- 
pellitur 18 DE. Cupiditate ex- 
pulsa tranquillitatem anima 
consequitur 18 E. 

Curetes 6C. 

Cybeles sacerdotes castigantur 
145. n. 6. 


D. 


Daemon invidus 124 C. Frau- 
dulentus 76 E. Mendax 76 B. 
Humani generis hostis 74 B. 
100 B. Vid. Diabolus et. 1do- 
lolatrza. 

Daemones latronibus simi- 
les 254 (Fr. IIL). 

Danaé 8D. 

Danaus invidià caedes perpe- 
trans 12 D. 

Daphne 8E. 

Demodocus a seipso doetus 
155, n. 4. 


Demosthenes: 
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Demonstratio omnis eur va- 


lidior sit eo quod demonstra- 
tur 212 B. 

euius in Phi- 
lippum orationes 52 E. 


Deus proprium nomen non ha- 


bet 74. n. l. Cur dixerit ;, Ego 
sum exsistens ille 74 E. Est 
mens perfecta 212. n. 13. 
Omnium mens 236 C. Loco 
non circumseribitur 262 (Fr. 
XIX) 270. n.5.. Caelum et 
terram implet 270. n. 6. . In- 
corruptibilis 236 C. Invisibi- 
lis 184 B. 190C. 270. Fide 
sola videri potest 190 C, comp. 
126 B. Ex rebus sub cáelo 
cognoscitur 128. n. 8. Est 
omnium ereator 170 A. 190 C. 
250 (Fr.I) Pater universo- 
rum 212€. Creator et opifex 
omnium rerum, visibilium et 
invisibilium 270. . Per logon 
184€. Vnus omniumque do- 
minus 126 D. 168 D. Nullius 
rei indigus 170 A. Est veri- 
tas 210 B(n.1) 212 C. Omnium 
eognitor 128 E. Benignus et 
bonus 190€. 200 A.. Homi- 
num amans et patiens 190 C. 
198 D. Immensa eius erga 
homines benevolentia 194 A B. 
198D. Iustus 260 (Fr. X). 
. Nisi flexibilis existimetur, ne- 
mo a3 peccatis discedet 84 D. 
Dei cultus invisibilis 181. n. 4, 
eoll 270.. Cognitio dei est 
bonum animae 258 (Fr. IX). 
De uno deo Orphei Sibyllae 
Homeri Sophoclis Pythagorae 
testimonia 60—70. Quid Plato 
statuerit 70—80. Dei oblivio 
homines cepit ob eius patien- 
tiam 128 D. Contagio ad mul- 
tos pervenit 128 D. 


Dii non sunt.124 E. De deo- 
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rum multitudine opinio a dia- 
bolo ortum habet 76 B. 118 C. 
124€. Vid. Jdololatría.. Fue- 
runt homines clari 128. n. 10. 
Sunt daemones 224 E. Dii, 
quos homines sie appellarunt, 
suntineontinentes 12 D. Hu- 
manis affectibus obnoxii 154 
C. Inter. se pugnant 26 E. 
In aerumnis versantur 22 DE. 
24 ABC, comp. 144C. Vel 
tales sunt quales a poetis de- 
scribuntur, vel, si fabulae ad 
physiologiam revocantur, nulli 
sunt 27. n. 42. Eorum opera 
si quis vituperet, etiam no- 
mina tollat 156. n. 14. Sunt 
ex materia faeti 162 DA, Sen- 
su carent 164 B. 166 C. 168 A. 
Custodibus egent 162 D. 166 
C. Qui diis sacrificare nolunt 
supplicio afficiuntur 278. 

Diabolus ita dietus ex prima 
in hominem calumnia 100. n. 
39. Vid. Daemon. Nequitiae 
princeps 246 C, comp. 220. 
n.21. Multos oppugnare non 
desinit 214 D.  Haereses im- 
misit 248 CD. . Nesciit ante 
Christi adventum .damnatio- 
nem suam 252 (Fr. IL) m. 1. 

Diana edocenda de mulierum 
operibus 10 A. 

Diligere omnes — vid. Amor. 

Diodorus bibliothecas in com- 
pendium redegit 44 C. Anti- 
quitatem Mosis ex sacerdoti- 
bus Aegyptiis didicit. 44 C. 
Mosen primum omnium fuisse 
legumlatorem testatur 44 D. 
88 C. Eius coniecturae de M o- 
sis legibus 46 E. 

Diognetus quaesivit nonnulla 
de Christianis eorumque reli- 
gione 158 B. (n. 2). 

Dione 24€. 
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Doctrina christiana — vid. 
Christiani. 

Dogma humanum non sequun- 
tur Christiani 176 A. | Quo- 
rum doctrinas cum recto dog- 
mate sequitur lustinus 268. 
Quale illud dogma 268 (n. 8). 

Dyasinfinitaprincipiumomnium 
ex Pythagorae sententia 30. 
n. 3. ' 


E. 


Elementa sunt incorrupta, ex 
quibus cuiusque rei origo est 
228 D. Principia omnium di- 
cta a philosophis 190 B. 

Eleusinius ignis 7. n. 4. 

EmpedoclesAgrigentinus Me- 
tonis filius 31. n. 8. Omnium 
principium esse docet quat- 
tuor elementa 30 B. 

Epialtes 984A. 

Epieurus Atheniensis, filius 
Neoclis, vult atomos esse om- 
nium prineipium 30 B. Ato- 
mos et vacuum 228 C. 

Error omnigenus 260 (Fr. XII). 
Ex errore ad veritatem per 
veram fidem 260 (Fr. XID). 

Euripides de iudieio dei 138 
B. Adversus gentiles deos 
146—154. ; 

Europa 8D. 

Eva 209. n. 17. 

Evangeliorum fides et apo- 
stolorum traditio 204 A (n. 
16). 

Evelpistus Cappadox 274. 
Servus Caesaris, liberatus a 
Christo 272 (n. 6). Cum Iu- 
stino martyrium passus 266. 


is 


Fides: — Ex errore ad veri- 
tatem per veram fidem 260 
(Fr. XID. Fide sola deus vi- 
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deri potest 190 C (196 D n. 1). 
Fidei: doctrinae invietae 214 
D. Fides in Christum mater 
Christianorum 274. Vid. He- 
gula fidei et Salus. 

Flagellatio ante supplicium 
278. n. 18. 

Furiae 14D. 

G. 

Ganymedes 8D. 

Gentiles religionis suae magi- 
stros dicunt poetas 20 D. Et 
philosophos 28 B. 30 B. Exi- 
stimant in maiores a se pec- 
catum iri, si a vetere religione 
desciscant 18 B (n. 5). Chri- 
stianos persequuntur 180 C. 
Stupris gaudent ete. 14 A. 
Manuum opera colunt 162 DA. 
Dieunt idolis, diis suis, omnia 
esse possibilia 224 DE. Deo- 
rum facinora refellere neque- 
unt: haec enim poetae canunt 
et historiae clamant 14 B. Vbi 
lis opiniones poetarum de diis 
obiiciuntur, confugiunt ad phi- 
losophos 28 BC. Vbi poetas | 
et philosophos confutatos vi- 
dent, confugiunt ad oracula 
90 A. Gentilium seriptores 
multa Christianis faventia di- 
xerunt vel inviti 58 A. Ii 
praesertim qui in Aegypto Mo- 
sis libros legerunt 58 B. 

Gnostici 214. n. 2. 216. n. 14. 
243.n. 5. Nomen quidem sal- 
vatoris ferunt, opera vero dia- 
boli faciunt 248 D (n. 14). 

Graeci ante olympiades nihil 
accurate scripserunt 52. m. 8. 
Eorum literis scripta omnis 

' historia 54 C. Vid. Gentiles. 

Gratia: — Homines per semet 
non potuerunt in regnum dei 
ingredi 194 A (n. 5). Id posse 


IL. INDEX RERVNM. 


ilis. potentiá dei datum est 
194A. Salvatore opus fuit 
196 C (n. 18). Deus cum sa- 
lute per Christum parta. ho- 
minibus omnia donavit 192. 
n.19. Christianus dei (Chri- 
sti gratia 272. | Deus nobis 
et loquendi et audiendi facul- 
tatem suppeditat 160 C.  Ef- 
ficit ut firma sit nostra in fi- 
lium fides immobilisque erga 
patrem dilectio 250 (Fr. I). 
Logos cupiditatem ex anima 
expelht 18 DE. Per eum vis 
quaedam in animam pervadit 
16 C. 


H. 


Haereses a diabolo immissae 
248 CD. Of. 268 (n. 8). 

Heetor ab Achille superatus 
4 E. 

Helena 4E. 6. n. 18. 
luetum Menelai 96 A. 

Hellanieus rerum Atticarum 
seriptor 44 A. 

Heraelitus Metapontinus i- 
gnem omnium principium esse 
putavit 28 E. 

Hereules trinoctius 10. n. 1. 
Ob fortitudinem versibus ce- 

*. lebratus 10 A. Eius opera 10 
A. 12 B (ef. n. 9. Caesus a 
Lyda120. Miser156 D. Ro- 
gum sibi eonstruxit 12 C. 

Hermes Trism. — vid. Mercu- 
rius. 

Heroes effeminati 12 D. 

Hesiodus, natu minor Homero, 
Opera et Dies'* scripsit atque 

",Theogoniam* 6 B. Ridicula 
de diis docuit 26 A. 

Hierax Ieoniensis 274. Ser- 
xus 274. Cum Iustino mar- 
tyrium passus 266.  . 

Homerus poetarum princeps 


Sedat 
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22 B. Doetriná apud Graecos 
excellit 2D. — Orphei opinio- 
nem de deorum multitudine 
imitatur 66 B. Quid dieat de 
diis 22— 24. Eos omnia posse 
224D. Eorum bella describit 
ut unum esse deum pateat 68 
D. Vnum deum praedicat 66 
C. Verum deum exprimit 84 
EA. Deum immutabilem. esse 
docet 86 D. In Aegypto ex 
Mosis libris multa (de deo, 
mundi creatione, iudicio etc.) 
didicit, quae in poesin trans- 
tulit 58 B. 82D. 94 DE. 96 B. 
98CA. 104 E. Primum Ilia- 
dis versum ex Orpheo expres- 
sit 67. n.4. Ex civitate ex- 
pulsus a Platone 34. n. 13. 
Homo ad imaginem dei forma- 
tus 198 D. | Animal rationale 
238 D (n. 17). Tres eius par- 


tes 246. n. 9. Corpus eius 
&d imaginem dei formatum 
234 E (n.11) Ratione et 


mente praeditus est 198 D. 
Sensu et ratione 166 C.  Ho- 
minum eausa deus mundum 
creavit 198 D (n. 4) 234. n. 5 
et 14. lis terrena subiecit 198 
D. Per semet in regnum in- 
gredi non potuerunt 194 A 
(n. 5). Salvatore opus fuit 
196 C (n.18). Quomodo deum 
imitari possunt 200 AB (n. 12. 
15). 

erc renette ab Apolline oc- 
cisus 8E (n. 9). 


I. 


Iconium urbs Phrygiae 275. 
n. 15. 

Idea, utplacet Platoni, cuius- 
que rerum creatarum exem- 


plar 36 B, comp. 38. n. 3. - 


102. n. 12, 
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Idololatria nata ex verbis 
, Eritis sicut dii^ 74D (n. 8), 
comp. 118 C.. Invidiá diaboli 
127. n. 4. Homines se deo 
similes formá esse coniecerunt 
ex verbis ,,Faeciamus' homi- 
nem* etc, 110 B. Cf. 128. 
n. 10. 

Ieiunium Iudaeqrum 170 B. 

Iesaias ante Homerum 100. 
n. 41. 

Iesus Christus salvator no- 
ster et dominus 212 D (n.17). 
Medieus noster 249. n. 17. 
Sunt qui dicant Iesum spiri- 
tualem tantum venisse 216 B. 
Vid. Christus. 

Ignis omnium principium, ut 
Heraclito videtur 28 E. Ignem 
patiuntur Christiani 202 C (n. 
19). — Ignis aeternus 200 C. 
252. (Fr. ID. 

Iliadis lib.I vers.1 érrores 67. 
n. 5. 

Imago divina, secundum 
quam homo formatus 110 D. 
124 C. 198 D. 234 DE. 

Immortalitas —- vid. 4»zma. 

Inaechus ex terra genitus 42 E. 

Infinitum omnium principium 
esse voluit Anaximander 28 D. 

Inspiratio — vid. PropAetae. 

Interpretatio eget mystica 
contemplatione 100 E, comp. 
270. 

Iosephus (Flav.) de Mose 44 
B.48 B. Testis historiae LX X 
interpretum 56 C (n. 15). 

Iudaei non differunt a Genti- 
libus sacrificia deo ut indigenti 
offerentes 168.4. 170 A. Sola 
legis caeremonialis (ciborum 
ete.) observatione opinantur 
se deo acceptos esse 170 B. 
172 BC. Christianos perse- 
quuntur 180€. 
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Iudieium deus per Christum 
exercebit in altero eius ad- 
ventu 186 A (n. 19), comp. 
276 (n. 14). Praemia vel poe- 
nae pro meritis cuiusque actio- 
num 260 (Fr. X). Anima cum 
corpore iudicatur 94 C. Etiam 
a Gentilibus praedicatum 58 A. 
De eo doctrinam Homerus et 
Plato ex V. T. libris in Ae- 
gypto eognoverunt 90 EC. 94 
BCD. De eodem poetarum 
(Soph. Philem. Eur.) testimo- 
nia 136 D. 

Iuno 8D. 

Iuppiter furtim ereptus a Cu- 
retibus 6 C. Vinculis patrem 
constrinxit et cum fratribus 
regna partitus est 6 C. Vinetus 
fuisset a diis, nisi Briareum 
timuissent 24A.  Immodici 
eius amores 24 A. Variis for- 
mis ad mulieres descendit 8. 
n.6. Ganymedem amavit et 
rapuit 8 D. Fuit periurii causa 
Thebanis per filiam 23. n. 8. 

Iustinus nec tempore ab apo- - 
stolis remotus nec virtute 254 
(Fr. IV). Romae bis versatus 
272. "Valde admirandus 254 - 
(Fr.IID. Doctus 276 (n.2). 
Omnes doctrinas conatus est' 
discere 268.  Adhaesit veris 
doctrinis Christianorum . 268. 
Quorum doctrinas cum. dog- 
mate recto sequitur 268 (n. 7). 
Romae in balneo Timothino 
cum iis qui ad eum veniunt 
veritatis doctrinas communicat 
272. Kius sermones lubenter 
audiuntur 274. Scripsit li- 
brum ,Adversus Marcionem* 
250 (Fr.I) Quid de Fragmni: 
IV ss. statuendum 255 mot. 
Romae eomprehensus adduci- 
tur ad Rustieum praefectum - 
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cum aliis 266.. Eius confessio 
coram illo praefecto 268. n. 
8. Capite damnatur et post 
verbera securi percutitur 278. 
Intra annos 163—167: 266. 
n.8. Quo mense Proll. XLIX 
8. 
Cohortationis ad. Gentiles 
auctor. Alexandriae versatus 
56 C. Cumis 120A. De tem- 
pore Epistulae ad Diognetum 
Proll. LXII s. 
Iustitia unius abscondit. no- 
stram iniustitiam ' 196 B. 


L. 


Laii caedes 14 E: 

Leda 8D. 

Lex caeremonialis Iudaeorum 
170 B. Leges humanas Chri- 
stiani sua vitae ratione supe- 
rant 179. n.13. Qui leges 
supergrediuntur ^ poenasque 
dant queruntur de legum au- 
etoribus, non de semetipsis 
:254 (Fr. 1I). 

Liberi recens nati abiiciuntur 
a Gentilibus, non a Christianis 
176 B (n. 9). 

Liberianus martyr 266. 274. 

Liberum arbitrium homini- 
bus insitum 154 C. 260 (Fr. 

Literae apud Graecos recentes 
52 AB. Post Mosis tempora 
inventae 88 C. 

Logos dei filius 212C. Incom- 
prehensibilis potentià 123. n. 
3. Sanctus et incomprehen- 
sibilis 184€ (n. 4). Prodiit 
ad mundum condendum. et 
gubernandum 1840.  Opifex 
mundi 62 C. . Vt docent nos 
divinae. sanctorum virorum 
prophetiae 62 C. Item. Or- 
pheus 62 BC. Logos hominem 


l 
adsumpsit, qui ad imaginem 
et similitudinem dei formatus 
est 124 C, comp. 250 (Fr. 1). 
In corpore fuit, ut ab interitu 
nos liberaret 256 (Fr. V). Ve- 
nit ad homines carnem gestans 
2120. Vt deus ad homines 
missus 186. n. 14 et 15, comp. 
184€. Sese ae patrem osten- 
dens 212 C. . Venit ad homi- 
nes salvandos 186 A. Vt iis 
in memoriam revocaret prisco- 
rum parentum religionem 124 
C (n. 3). Contemptus a Iu- 
daeis, & Gentilibus creditus 
204 D. Affectus sensuum ex 
nobis expellit. 18 D. Per eum 
vis quaedam in animam per- 
vadit 16 C. Vult animam pu- 
ram divinasque actiones 16 C. 

Luna obtemperat logo 184€C. 


M. 

Magistriimperitia perdit disei- 
pulos 262 (Fr. XIV). 

M areion docet alium esse deum 
creatore maiorem 250 (Fr. I) 
n.l.  Blasphemat eum deum 
qui iudicium importat 254 (Fr. 
II) n. 5. 

Mareus Aurelius et Lucius 
Verus 268. 278. n. 16. 

Mare suis terminis a logo. in- 
clusum 184€. 

Maria 209. n. 17. 

Mars formosus 12 D. Adulterii 
princeps 156 E. 

Martinus 270 (n. 8). 

Martyres ad Rusticum: ;,,Faé 
quod vis! Nos ... non saeri- 
ficamus^ 276. 

Materia corruptionis expers 
230 E. De Platonis sententia 
non. facta sed opifici coaeva 
82.4. Idem eam mox non 
factam dicit mox faetam 38 AB. 
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86 C. Infectam dicit, ne mali 
auctorem deum vocet 72A. 

Matrimonium per cupidita- 
tem improbum 218 D (n. 14). 
Ineunt Christiani ut omnes 
homines 176 B (n. 9). 

Mediei, quando desperatum 
naeti sunt. hominem qui ser- 
vari nequeat, permittunt ei 
ut desideriis inserviat 248.D. 
Hominibus, in quibus spes 
est salutis, non concedunt in- 
servire voluntatibus 248 E. 

Melanippe 6 C. 

Meletus 72. n. 8. 

Menander comicus deos irrisit 
142B. 144C. De uno deo 
150 E. 152 EA. 

Menelaus 2D (n. 5). 

Menon Plat. dialogus 106 E. 
120 C. 

Mensa Christianorum commu- 
nis, non polluta 178 B (n.10). 

Mereurius (Trismegistus) de 
deo 126. n. 15. 

Meton pater Empedoclis 31. 
n. 8. 

Minerva maseuleos exhibet mo- 
res 10 E. Melius doceret opera 
muliebria 10 A. 

Miraeula Christi argumentum 
resurrectionis 222 C (n. 6). 
Monarchia inexpugnabilis 68 

E. 

Monas et dyas infinita princi- 
pium omnium, ut Pythagorae 
quidem videtur 30 A. 70 B. 
Monas et unum differunt 70 C. 

Mors contemnitur a Christianis 
158 B (n. 5). Vera mors (in 
igne aeterno) ab iis formidatur 
200 B. Mortuos eur suscita- 
verit salvator 242 C. 

Moses ex Chaldaeis ortus 48 C. 
90 B. Apud Aegyptios natus 
eorumque disciplina eruditus 
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48B. Eius maiores ob famem 
ex Phoenicia in Aegyptum 
venerunt 48€.  Prophetiae 
donum accepit 48 CD. Pri- 
mus prophetarum 50 C. 53. n. 
9. Primus propheta et legis- 
lator 42 C. Primus religionis 
christianae magister 42 D. 48 
D. Eius antiquitatem testan- 
tur scriptores gentiles 42 E. 
48 À. Primus legislator teste 
Diodoro 44 CD. 88C. Anti- 
quior omnibus scriptoribus 
ete. 42D. 52 E. Inacho et 
Ogygi aequalis 42 E. 

Mundus a deo conditus 270. 
Perlogon 184€. Propter ho- 
mines 198 D (n. 4) 234. n. 5. 
14. Continetur a Christianis 
181. n. 6. Ab iis despieitur 
158 B (n. 5). Vid. Taberna- 
culum. 

Musaeus Orphei filius 60. n. 1. 


N. 


Nepenthes pharmacum 96 E. 
Neptunus mare sortitus 6 C. 
Melanippen vitiavit et Nerei- 
dum turba abusus est 6 C. 
Nessea tuniea 13. n. 12. 
Nomina cur imponantur 74 B. 
Novilunium: — Circa id si- 
mulatio Iudaeorum 170.D. 
Numeriomnium principium ex 
Pythagorae decreto 30 A. 


O. 


Oblationes materiales homi- 
num respuit deus, quod iis 
non indigeat 168 A. 

Oedipus 14. n. 23. 

Ogyges ex terra genitus 42 E. 

Omphale 13. n. 11. 

Opera hominum mala 192D. 
Religio christiana non in ver- 
bis. sed in operibus posita 
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114 B (n.13). Logos vult ani- 
mam puram et actiones divi- 
nas 16 C. 

Opifex et ereator differunt 80 
: Opifex omnium logos 184 


Oraeula iaetant Gentiles, ubi 
poetas et philosophos vident 
eonfutatos 50 A. Oraculum 
de Adamo 124. n. 7. De He- 
braeis 50. n. 7. 84. n. 16. De 
Socrate 115. n. 3. 

Orpheus primum docuit multi- 
tudinem deorum, deinde unum 
deum 58 C. 60 C. 118 D. Deos 
CCCLX induxit, sed errorem 
correxit in libro ,, Testamenta* 
inseripto 132 E. In Aegypto 
Mosis scripta legit 58 B. 62 C. 
Logon vocat Pocem 62 B. An- 
tea Logon vocavit 64D. Vid. 
Homerus. 


P 


Paeon martyr 266. 274. 

Paradisus — vid. 4lcinous. 
Paris sceabiosus pastor 4. n. 7. 
Pascha domini progreditur 208 


D (n. 19). 
Pater verus Christianorum Chri- 
stus 274. n. 14. — Patrum 


limites 204 A (n. 15). 
Pauperes — vid. Beneficentia. 
Peccata nostra tegit Christi iu- 

stitia 196 B. Qui multo tem- 

pore peccans impunitus manet, 
eum par est putare infelicis- 

simum 262 (Fr. XVI). 
Pelopidarum scelera 12D. 
Persecutiones Christianis a 

Iudaeis et Gentilibus paratae 

180. n. 22, comp. 178 C. Vid. 

Christiani. 

Phaedrus Platonis 120 C. 
Pharus turris 56 E. Insula 
56 C. 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 
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Philemon unum deum agno- 
scit 132 D. Probat deum non 
placarilibaminibus 140 C. De 
iudieio dei 136 E. In anti- 
quis rebus copiosus 132D. 

Philippus Macedoniae rex 52 
D 


Philo de Mose 44 B. 48 B. Te- 
stis historiae LXX interpre- 
tum 56€ (n. 15). 

Philoehorus auctor Attico- 
rum 44 A. 

Philomela 14. n. 21. 

Philosophi divinam scientiam 
adseeutos se esse profitentur 
20 A. Sunt religionis Grae- 
corum magistri 28 B. 30 B. 
Coguntur fateri se nihil scire 
114 B (32. n. 7). Eorum opi- 
niones omnisignorationis frau- 
disque plenae 50 A. Inter se 
dissentiunt 30 D. 114 C. Ipsi 
sibi non constant 38 A. JDi- 
versae sunt eorum de rerum 
principiis sententiae 28. n. 9. 
190B. Item de anima 36 D. 
Quamvis inter eos magna dis- 
erepantia, quaedam tamen 
communia omnium decreta 
228D. Eorum theologia ab- 
surdior quam poetarum 28 C. 
Fide indigni 190 B. 

Philosophiae finis est 
veritatis inventio 114 C. Deo 
adsimilari 262 (Fr. XVIIL). 
Platonis Epicuri Stoicorum 
philosophia maxime regnat 
298 C. Philosophiam natura- 
lem persecuti Thales et qui 
ab eo orti 28 A. 

Plato clarissimus Graecorum 
philosophus 32 E. Princeps 
graecorum philosophorum $2 
B. Grandiloquus 106. n.4. 
Ita loquitur tanquam si cae- 
lestia omnia accurate vidisset 


20 
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32 B. Eius praeceptor Soera- 
tes 52D. In Aegypto Mosis 
ceterorumque prophetarum li- 
bros legit 58 B. 88 E. Illos 
vocat viros deo caros 88 E. 
Tis veram rerum cognitionem 
tribuit 88 D. Ad Sibyllam re- 
spieit in Menone 122 A. Tria 
statuit principia; deum mate- 
riam ideam 36 B. 100 D (comp. 
2280). Addit quartum; ani- 
mam omnia permeantem 38 A. 
Materiam nunc factam esse 
adseriíf, nune negat 38 B. 86 
C. Deum in ignea substantia 
ponit 33. n.8. Ideas sepa- 
ratim exsistentes admittit 38. 
n.9. Sie etiam de terra et 
caelo hominisque creatione 
hallueinatur 102 BC. 104 DE. 
In Aegypto cognovit Mosis ac 
ceterorum prophetarum do- 
etrinam de uno deo (Moses: 
éyo) eiui 0 àv 12 B, — Plato: 
r0 óv 78 E) 70 D. 76 CD. 
Etiam de dei aeternitate 88 B. 
Sed Areopagum metuens (metu 
cieutae) Mosis nomen non me- 
morat 72 DE (n. 2) 76 D. 88 
BC. Ex Mose didicit dootri- 
nam de ideis 100 D. 102. n. 
12. Item tempus cum mundo 
ereatum 110 D. Ex prophe- 
tis didicit doctrinam de iudi- 
cio et resurrectione 90 KC. 94 
BC. Ea tamen ob metum 
Graecorum sub alius nomine 
profert 90C. Ab illis etiam 
mutuatus est quae de Iovis 
eurru dicit 104 B. Item deum 
in ignea substantia esse 106 C. 
Graecos metuens spiritum san- 
ctum appellat virtutem 106 E. 
110D. Deos ex materia fa- 
ctos mortalesque declarat 72 
E. 78 A4. Deum eorum opi- 
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ficem appellat, non creatorem 
80 B. Areopagum . metuens 
eos perituros non esse dicit 
80D. Homerum civitate eie- 
cit ob deos mutabiles dictos ab 
hoe poeta 82B. Ipse Plato 
deum inducit nune mortales 
deos nune immortales dicen- 
tem 86 C. Haee profert plu- 
rium deorum cultores metuens 
86 E. Metu perfecit ut deos 
admittere videretur his qui 
admittunt, tollere his qui eos 
tollunt 72 E. Primum deum 
et ideas collocat in prima et 
immutabili sphaera 36 C. Do- 
cet immortalitatem animarum 
246 B (n. 7). Vid..4nima. Est 
Aristotelis praeceptor 52D. 
Vtriusque de deo etc. dissensio 
32— 38. 

Pluto Proserpinam rapuit 6 C. 
Obtigit ei oreus 6 C. 

Poenitentia 84B. In orco 
nihil prodest 114. n. 8, 

Poetae veram scientiam adse- 
cutos se esse profitentur 20 A. 
In prima doctrinae elementa 
Graecos introdueunt 156 A. 
Sunt religionis Graecorum ma- 
gistri 20 B. Absurde de diis 
locuti 20 B. Eorum scripta 
petulantiae sunt. monumenta 
2 D. : 

Polemo historicus 42 E. 

Polydamna 96 EK. 

Polyxena 4E. 

Posidonius pater Apionis 42 
E. 

Principes (quaedam spirituum 
classis) res caelestes admini- 
strant 184. n. 6. 

Prineipium universitatis ab 
aliis aliud dietum: vid. 4na- 
zagoras Anaximander Anazxi- 
menes .4rchelaus | JMristoteles 


IL. 


Epicurus Heraclitus Plato Py- 
thagoras Stoici Thales. — 

Proene 14D (n. 21). 

Prophetae V. T. sunt anti- 
quiores Graecorum magistris 
40 A. Primus eorum Moses 
(48 C) 50C. 53. n. 9. Ea di- 
xerunt quae spiritus sanctus 
inspirabat 40 B. In eos do- 
num dei descendebat 40 B. 
48 D. Divinum illud plectrum 
iis tanquam instrumento ute- 
batur 40 B (n. 6). Hine sum- 
ma inter eos consensio 40 C. 
48 D. Divinitus afflati docent 
homines 126 B. Non artifi- 
ciose loquuntur 40 B. 112 D. 
Sunt religionis christianae ma- 
gistri 40 AC. 48 D. 

Proserpina 6C. 

Protoplasti a daemone se- 
ducti 74D (n. 8). 

Proximi opus qui in se susci- 
pit deus fit eius 200 AB (n. 
15). 

Ptolemaeus (Philad.), biblio- 
thecam quum construeret, scri- 
pta Hebraeorum sacra graece 
reddenda curavit 54D (n. 1). 

Ptolemaeus Mendesius re- 
rum Aegyptiarum seriptor 44 
A 


Pythagoras Samius, Mnesar- 
chi filius, omnium principium 
dixit numeros 30A. Etiam 
monadem et infinitam dyadem 
30A. In Aegypto Mosis li- 
bros legit 58 B. 68 B. Vnum 
deum praedicavit 70 B. 134 C. 
Immortalitatem 246 B. Philo- 
Sophiae suae decreta symbo- 
lice exposuit 68 D. 


R. 


Ratio: — Eorum quae ratione 
comprehenduntur iudicium pe- 
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nes sensum est 212. n. 9. Vid. 
Homo. 
; Regnum caeleste 194 A. 200 

D. 276. n. 6. 

Regula fidei 269. n. 8. 

Religio nequit eognosci sola 
ratione 32. n. 6. Non in eru- 
ditione sita 122 B. Nihil vera 
religione praestabilius iis qui 
vivere extra periculum volunt 
20C. De religione quidquam 
veri non docent poetae gen- 
tiles 26 D. Neque philosophi 
gentiles 40 E. Sed soli pro- 
phetae 112 D. 126 B. Et ex 
parte Sibylla 118 E. Religio- 
nem priscorum parentum in 
memoriam revocavit Christus 
124C (n. 8). Vid. Christiani. 

Resurrectio — vid. Proll. p. 
LXVIss.; comp. 217. n. 1l. 
222. n. 1. 224. n. 4. 233. n. 1. 
236. n.1. 242. n. 1. Non est 
spiritualis, sed earnis 242 C 
(n. 5) 244 A. Est potentia 
dei et supra omnem rationem 
244 E. Eam Gentiles non 
credunt 94B. Neque Gno- 
stici 214 E. 

Rusticus praefectus Romae 
2671. n. 8. 


8. 


Sabbatum non prohibet a bo- 
nis operibus faciendis 172 C. 
Sacrificia Iudaei deo offerunt 
ut indigenti sieque idem fa- 
ciunt ae si diis non sentienti- 
bus offerant 168 A. Gentiles 
deos sacrifieiis crueiant, si 
quidem dii sensu praediti sunt: 
sin sensu carent, huius rei eos 
convineunt 166 C. Christiani 
idolis non saerificant 276. 
Deus saerifieiis non indiget 
170A. XNon propitius fit li- 
20 * 
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batione ac suffimento male- 
ficorum 140 C. 

Sadducaei negant resurrectio- 
nem fore 2495. n. 22. 

Salus per Christum parta 190 
—196. Via (condicio) salutis: 
fides in Christum, baptismus 
ad remissionem peccatorum, 
recía posthae vivendi ratio 
238E (n. 22). 

Saturnus, Caeli filius, impe- 
rium patri abrogat 6 B. Filios 
vorare statuit 6 C. Saturnii 
8 D. 

Seripturae V. T. non Iudaeo- 
rum sunt sed Christianorum 
57. n. 17. Dei providentia 
factum est ut a Iudaeis ad- 
servarentur 58 DE. Ne sci- 
lieet Christiani fraudis accu- 
sarentur 58 E. AAdservantur 
etiam in eeclesia 58 E. Vid. 
Interpretatio | Inspiratio | Pro- 
phetae. 

Semele 8D. 

Sensusipseapprobat quae sensu 
percipiuntur 212. n. 9. 

Septuaginta interpretationis 
historia 55. n. 1. 

Sibylla antiqua 118 E (n. 1). 
Valde prisca et antiquissima 
64D. 124 E.  Berossi filia, 
Babylone orta 118 E. Cumis 
sepulta 122 E. Ibi oracula 
edidit 120 A. Potenti afflatu 
118 E. 124 E. Vates fuit te- 
stibus Platone Aristophane 
alisque 64 D. 120 BC.  Post- 
quam afflari desiit, non recor- 
dabatur eorum quae dixerat 
122 E. Facultatem non ha- 
buit oracula emendandi et li- 
mandi 122D. Eius oracula 
ad doctrinam prophetarum ac- 
cedunt 118 E. 194E. Vidit 
Plato ea compleri quae illa 
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praedixerat 120 C. ExSibylla 
religio aliqua ex parte disci 
potest 118 E. Vnum deum 
praedicavit 64 D. Falsos deos 
reiecit 124 E. De Christi re- 
bus praedixit 122 C. 124 A. 
Eius libri per totum terrarum 
orbem servantur 124 E (n. 12). 

Sidera observant mysteria logi 
185. n. 7. 

Similares partes principium 
omnium, uf putat Anaxagoras 
28 E. 

Simulaera — vid. Dii et Sta- 
tuae. 

Sirenes fugit Vlysses 6. n. 16. 
Ex iis pernieies suaviter in- 
sectans 116 B. 

Socrates omnium sapientissi- 
mus oraculo pronuntiatus 114 
C. Tamen nihil se scire fa- 
tetur 114 C. Platonis prae- 
ceptor 52 D. 

Sol mensuras diurnorum cur- 
suum observandas accepit a 
logo 184C. 

Solon sapientum sapientissimus 
52B. In Aegypto libros Mo- 
sis legit 58 B. 

Sophocles docuit unum deum 


68 E. 132€. Iudicium dei 
136 D. — lloAwytvsoíav 137. 
nort 


Spiritus in anima habitat 246. 
n. 3. 

Spiritus sanctus inspirabat 
prophetas, quos vide. In se- 
ptem spiritus dividitur 109. 
n.16. Non memoratur una 
cum patre et filio 269. n. 8. 

Statuae deorum 164 C. 166 C. 
Cur ad hominum formam ef- 
fictae 110 AB. 

Stellae obtemperant logo 184 
D 


Stoiei omnia ex quattuor ele- 


mentis facta esse volunt, per- 
vadente per ea deo 228 CD. 
Supplieia igne aeterno 200 C. 
Symbolum — vid. /Ztegula fidei. 
Synaxes Christianorum 270. 
n. 2. 


(dé 


Tabernaculum mundi imago 
102. n. 12. 

Telemachus 96 A. 

Tempus cum mundo creatum 
110DE. Tempus iniustitiae 
ante Christi adventum, tempus 
iustitiae post Christum 193. 
nop 

Terra ,invisibilis* deideis 103. 
n. 6. 

Testamentum vetus — vid. 
Scripturae V. T. 

Thales Milesius philosophiae 
naturalis princeps 28 C. 34 D. 
Orti ex eo philosophi recen- 
sentur 28DE. Aquam omnium 
principium esse docuit 28 C. 
34 E. 

Thallus 44B. 

Thetis 4E. 

Thyestae concubitus 12D. 

Timaeus Platonis 76 D. 142 A. 

Timothinum balneum 271. 
n. 8. 
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V. 


Vates Plato pro divinis homi- 
nibus habuit 120 C.  Viden- 
tur ei nihil eorum quae dicunt 
intellexisse 120 D (n. 14). 

Venus meretricios exhibet mo- 
res 10 E.  Adulterii princeps 
156 E. Aurea Venus 96.n.15. 

Veritas finis philosophiae 114 
C. Satis habet in se ipsa vi- 
rium 128 C. Eius doctrina sub 
nullam eadit argumenti pro- 
bationem 210 A. Mittitur a 
deo 210 B. Veritate nihil for- 
tius 212 B (n. 8. Fidem ei 
habemus 212€. Veritatis filii 
226 A (n.21). Bene valere 
nihil aliud est nisi ex veritatis 
praeseripto vivere 262 (Fr. 
XIID. Ex errore ad verita- 
tem per veram fidem 260 (Fr. 
XID. 

Vita Christianorum caelestis 174 
—182. 

Vlixes ex improbitate virtutem 
lueratus 5 A. 

Vnigenitus dei filius 198 D. 

Vuleanus in elypeo Achillis 
imaginem creationis mundi de- 
scripsit 96 B. Eius zelotypia 
12:6; 


25, 40. 
26, 30. 


III, 


'qui in his scriptis vel citantur vel innuuntur. 


Index locorum 


Designat c. caput et n. notam. 


. Y. Seriptorum sacrorum. 


Genesis. 


Cohort. 


De res. 


Diogn. 


Cohort. 


De res. 


Diogn. 


Cohort. 


Diogn. 


Cohort. 


Exodi. 


Cohort. 


e. 


ocooco9bpoeoococoopooosS? 


ooooocooooo 


33. 


30. 
28. 
33. 
30. 
34. 
38. 


d 


10. 
30. 


vA 
8. 


12. 
2]. 
12. 
30. 


OPDPPRRRPPUREEE 


"bs 
225 
19 
o 
9 
4 
4. 
rh 
7 
1 
9. 
3 
3. 
D. 
5. 
12 


16. 


1r 


0. 








IIL Regum. 
19, 11. 12. Cohort. c. 31. 


I. Paralipomenon. 


16, 26. De res. c. 5. 
Psalmorum. 
m Diogn. e. 11. 
95, 5. De res. c. 5. 
TO 1926; Cohort. c. 33. 
113,5.6.  Deres. c.5. 
1138, 8. Diogn. c. 2. 
113, 16. Cohort. c. 30. 
Iesaiae. 
11227 Cohort. c. 32. 
11,228: Diogn. o. 9. 
12, 2. Erde iurgr 
14, 12. Cohort. c. 28. 
34, 4. 1 0799 
35, 5. De res. c. 4. 
44, 6. Cohort. c. 21. 
65, 17. — 6.88. 
Ieremiae. 
2,19. 20. Fragm. XX. 
23, 24. Martyr. oc. 3. 
Ezechielis. 


10, 18. 19. Cohort. c. 31. 


n8; 


BOPEPIPePRP 
oo 


PBRTMEDCLPE 
oo C» Oo Qo &» 
sdb E ger 


P 
i» 


12. 


12. 
18. 


16. 
21. 
21. 


EL 


antt 


IIL |. INDEX LOCORVM. 911 


(pictores 14, 2. 3. De res. 9,97. n. 19. 
. 14, 6. Diogn. c.7. n.3. 
$, 2. Diogn. e. 7. m,20.| 15,25. V UPGRON. Bo 29. 
: i)xw Martyr. c. 4. I 
Matthaei. , yr » Dei 
Ca 17,11.14.16. Diogn. e. 6. n.2. 
5, 44. Diogn. c.6. n.5. |20,25.27. Deres. c.9. n.14. 
9, 13. Deres. c.7. n.23. 
11, 5. -« ab ais Actuum apostolorum. 
12, 12. Diogn. c.4. n.5. 199: Deres. c.9. n.20 
IS ITPebp. n—.,.09.8. n.14.| 7,292. Cohort. c. 10. n. 2. 
19,26 etp. | — 0.9. n.18. | 13, 46—48. Diogn. c. 11. n. 9. 
22, 29. Deres. c.9.' 5.23. | 14, 15. —  e.8. n.5. 
22, 80. — 6.2. n.10.| 17, 24. 25. —| :e.3. n.5. 
25, 41. Fragm. II. not 
SR HM Deres. c.9. n. 10. Ad Romanos. 
Mari, EN RS 
12, 25. Deres. c.2. n.10. 8, 32. 7 10:83 n.19. 
16, 14. — .'9/ -n.'9, — — (weh sede 
16,19: — 6.9. n.20.| 13,9. 10. —— 0) 02e noo. 
Lucae. Ll. ad Corinthios. 
3, 22. Diogn. c.11.n.12.| 4,10. Diogn. e.5. n.17. 
5, 82. Deres. c. 7. n.23.| 4,12. —  ce.5. n.19. 
6, 27. Diogn. c.6. n.65. 4, 20. Cohort. c. 35. n. 13. 
6,27.32. Deres. c.8. n.34.| 8,1. Diogn. e. 12. n. 9. 
20,94—36.  —  c.8. n.30.| 9, 7.10. — e. 12. n. 12. 
24, 38. 39. — ''e9. n.12. | 12, 7—10. Cohort.'e. 32. n. 16. 
24, 39. mmo melo. |- 19,99. Deres. c. 10. n. 10. 
IL *- E s. E, in II. ad Corinthios. 
s 5, 10. Martyr.c.5. n.14. 
Ioannis *). 6, 9. Diogn. c.5. n. 15. 
1, 18. Diogn. c.8. n.9. 6, 10*. —  c.5. n.2l. 
3, 5. 2 me 9. $75. 6, to; -—JPete. 5208-16. 
3, 16. -umoX$0.n.2. | 10, —  e.5. n.1ll. 
— Fragm. I. n. 2. 
3, 17. Diogn. e.7. n.16. Ad [ong 
7,26(18,20) — — e.11. n. 6. 4, 10. Diogn. c.4. n.9. 
8, 44. Cohort.c.21.n.16. | 4,12. Orat. 0.5. n.5. 
m 16,  5,;90.9f .1— c. 5; 711. 6. 





11, 25. Deres. c. 1l. 


*) De locis, quibus auctor Epistulae ad Diognetum scripta 
Ioannea et Epistulas Paulinas respicere videtur, primus exposut 
in Hlgeni Zeitschrift f. d. histor. Theologie (Lips.) 1841. Fasc. 2. 
p. 80s, 1842. Fasc. 2. p. 5485, 18493. Fasc. 1. p. 43 8. 
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Ad Ephesios. 
4, 290—124.  Diogn. c.2. n.1. 


Ad Philippenses. 


3,18—20.  Diogn. c.5. n. 12. 

3, 20. Deres. c.7. n.2. 
— — 6,9. n.19. 

Ad Colossenses. 

1,48. Diogn. c.7. n.10. 
— Martyr.e.2. n.10. 

259. —  e.2. n.12. 

I. ad Timotheum. 

2, 4?. Deres. c.8. n.21. 

2, 4*, Diogn. c. 11. n.3. 

Ple —  c.1ll.n.8. 
3, 16. — c4. n.17. 
A— coL I6: 

Ad Titum. 
8, 8. Diogn. c,9. n.3. 


8, 4. Diogn. c.9. 
Iacobi. 
5, 20. Diogn. c. 9. 
I Petri. 
2:1. Diogn. c. 5. 
23,17. —  e.5. 
9,:18. —  ce.9. 
II. Petri. 
Lul ak Deres. c. 1. 
— Martyr. c. 5. 
I. Ioannis. 
1,1(2,13&) Diogn. c. 11. 
; —  ce.10. 
— Fragm. IL. n. 
4,11. 12.  Diogn. c. 10. 
4, 19. —. duds 
c. 10. 


4, 20. 21. E 


2.* Scriptorum profanorum. 


Orph. Testam. 


— . [uram. 


Hom. Odyss. 4, 221. 


— 7, 114—126. 
31-53 ar» 010 0,2508. 0T. 
su aca, ,«qn8 5. 
dtu au-2lbo8d Mey. 
MEMBRO AC YA 

—  ]lad. 1, 1. 

A DU, UT gs. 

3 ar-aniofl 39984080) 
3T 4 0 Jadddd 5 66 
A-2641, SUED TN 
fers 000 LE 
bes 

e lb:ki a5, 18954400 
—5 abd, 99. 


— Cohort. 
— De mon. 
— Cohort. 


— De res. 
— Cohort. 
— pe mon. 
— Cohort. 
— Orat. 

— Cohort. 


— pe mon. 
— ' Cohort. 


60060000o0o0o0ooooooooeoeooo 


BEHBEPHBEBHBBPEBPEPBBEPBBEB 


B 


BppPPH 


15. 


20. 


EA c 


rt 
14. 


11. 


T1: 


IIL INDEX LOCORVM. 


Hom. lliad. 9, 238. 239. 
——.. 9, 445. 446. 


3-ur BL 9,1497. 


3-4 c 1454201-(802) 
-—  —. M, 246. 


—  — 14, 315—932". 


—. -——. 165,192. 
— — 16, 433. 4384. 


— | — 18, 483—485. 
-——. ——. 19, 126—131. 


iuge J- 19,924. 
Bion ee 420, :66—-72. 
u— — 21, 24 ss. 
cx — ..22,. 168. 169. 
—  — . 24, 54. 

Pythagor. Fragm. 

Pindar. — 

Aeschyl. | — 

Sophocl | — 

Eurip. Orest. 406—408. 
— — 580—587. 
—. Ion. 436—454. 
— Troad. 879—881. 
—. Hippol. (prior) 
—  Archel. 

—  Belleroph. 

—  Heeub. (Melan.) 
—, Phrix. 

—  (Phrix) 

— . Philoct. 

Menand. Aurig. 
-— Sacerd. 
— Odios. 
— Depos. 
—  . (Diphil) 
— Piscat. 
— Adelph. 
— Tibic. 

Philemon. Fragm. 
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Philemon. Fragm. 


Xenoph. Mem. $8. I. c. 1. S. 1. 


Plat. Apol. 8. p. 21. 

p. 24. 

— — p. 42. 
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Aristot. De mundo c. 2. 
LA e c. 6. 

Demosth. De coron. c. 1. 
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Phil Vit. Mos. LI. c. 14. 
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Ioseph. Antt. XII. c. 2. S. 1 ss. 


Ammon. Fragm. 
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Orac. gr. de Adamo —  Qohort. 0.38. n.7. 
— . — de Chaldaeis — — etl. 
e — — — e. 24. n. 16. 
—  . — de Soerate -— E e. 36. n. 3. 
Oracc. Sibyll. pr. 7—9. -— — c. 16. n. 2. 
— —  IIL 721—723. — - €. 16. n. 5. 
— . — IV. 24—930. ERUMAES. s. dDY n. 8. 
— — . VIII. 217 ss. — -— 0639812. 
—— — P -— Orat. e 00239 nod: 


Praeterea cf. Ps.-Iust. Ep. ad Diogn. c. 1: Coh. c. 1. n. 2. — 
De resurr. c. 1l. n. 8: Fragm. VIL. p. 258. — Plutarch. De plac. 
phil. L c. 3: Coh. c.3. n. 9. — Herm. lrris. gentt. philos. c. 1: 
Coh. c. 7. n. 14. — Iul Afric. ap. Eus. P. E.: Coh. c.9. n. 7 et 
e. 12. n. 8. — Vit. Pythag. ap. Phot.: Coh. c. 19. n. 5. — Poet. 
ign. in Anthol. gr.: Orat. c. 3. n. 3. 


IV. Index scriptorum veterum 


qui Cohortatione usi sunt et fragmenta operum Iustini 
deperditorum exhibent. 


* 


Designat e. caput et n. notam. 
4 


Tatianus Ad Graec. c. 18 (Euseb. H. E. IV. c. 16. S. 7): 
Fr. IIL. p. 254. 

Irenaeus C. haeres. (ed. Stier.) IV. c. 6. 8. 2 (Eus. IV. c. 18. 
8.9): Fr.I. p. 250; — V. c. 26. $. 2 (Eus. 1l. c.): Fr. IL. p. 252. 

Methodius De resurr. ap. Phot. Bibl. c. 284: Fr. IV. p. 254. 

Ioannes Antioch. Delect. capitum collect. ex var. libris 
(eod. Par. 873. f£. 1575): Fr. II. p. 252. not. 

Cyrillus Alex. Adv. Iulian. I. p. 15 BC: Coh. c. 12. n. 16; 
— I. p.18 E: Coh. c. 9. n. 23; — I. p. 23: Coh. e. 22. n. 5; — 


L p.27 DE: Coh. c. 17. n. 10; — I. p. 30: Coh. e. 19. n. 75; — 
I. p. B4 E: Coh. c. 20. n. 2; — II. p. 48 BC: Coh. c.6. n. 2 et 
0, 1, B. 95: Y. p.180; Coh. 6. 11.8; 7. 


Andreas Caesar. Comment. in Io. Apoc. c. 34. serm. 12: 
Fr. II. p. 252. not.; — c. 60. serm. 21: Fr. II. p. 253. not. 

Leontius Byz. Adv. Eutych. et Nestor. (cod. Bodl. A. 33): 
Fr. V. p. 266. 

Ioannes Damasc. Parall. (ed. Leq.) T. IL. p. 315: Fr. V. 
p.256; — p. 339: Fr. VL. p. 256; — p. 357: Fr. VII. p. 258; 


— p.362: Fr.VIIIL p.258; — p.398: Fr.IX. p.258; — p. 
918: Coh. c. 5. n. 5; — p. 569: Fr. X. p. 258; — p. 600: Fr. 
Xl. p. 260; — p. 753: Fr. XIL p.260; — p.754: Fr. XIII. 
p. 262. 


Photius Biblioth. c. 232: Coh. c.23. n.2. 

Antonius Melissa lib. I. serm. 19: Fr. XI. p. 260; — 
lc.: Fr. XV et XVI. p. 262; — lib. IL serm.6: Fr. XVII. p. 
262; — lib. II. serm. 43: Fr. XVIII. p. 263. 

Oeeumenius Comment. ad Ep. I Petr. 5, 8: Fr. IT. p. 
252. not. 

Oecumenius et Arethas Comment. in Apoc. 12, 9: Fr. II. 
p. 253. not. 

Parallelorum codex Par. 923. f. 253^: Fr, XIV. p. 262; 
— codex Coisl. 276. f. 33^: Fr. XIX. p. 262. 

Catenae in Psalm. codex Barocc. 223: Fr. XX. p. 264. 


V. Index locorum V. et N. be 


in commentariis laudatorum. 


Signifieat c. caput et n. notam. 


Genesis 1, 26: Coh. e. 30. n. 11; — 2, 7: 1.e. e. 30. n. 
11; — 3, 14: Fr. II. n. 2. 

Exodi 3, 14: Coh. c. 21. n. 1. c, 25. n. 18; — 34,23. 24: 
Ad Diogn. c. 12. n. 20. 

Levitici 23, 27 —32: Ad Diogn. c. 4. n. 12. 

Numerorum 17, 5: Martyr. c. 2. n. 9. 

Deuteronomii 10, 17: Ad Diogn. c. 3. n. 1; — 16, 16: 
l. e. e. 12. n. 20. 

Iobi 5, 8: Ad Diogn. c. 3. n. 1. 

Psalmorum 2,3: Fr. XX; — 34, 19: Ad Diogn. c. 5. n. 
23; — 49,1: 1.c. c. 8. n. 1; — 68, 4: l.c. c. 5. n. 23. 

Iesaiae 1, 12: Ad Diogn. c. 3. n. 4; — 27, 1: Fr. II. n. 
2; — 59,4. 11: Ad Diogn. e. 9. n. 10. 

Ieremiae 2, 19. 20: Fr. XX. n.2. 

Sapientiae Sal 1,7: Martyr. c. 3. n. 6; — 6, 1; 8,8: Ád 
Diogn. c. 3. n. 1; — 9,15: l.c. c. 6. n. 8. 

Sapientiae Sir. 33, 1: Ad Diogn. c. 3. n. 1. 

Matthaei 6, 25. 28. 31: Ad Diogn. c. 9. n. 22; — 7, 24: 
Martyr. c. 4. n. 10; — 10,39: Ad Diogn. c. 5. n. 10; — 11,19: 
le.c.5.n.18; — 12, 19. 13, 14: Deres. c. 5. n.12; — 22,28: 
l. e. e. 9. n. 22. 

Marci 12, 18: De res. c. 9. n. 22. 

Lucae 1, 26 ss: Ad Diogn. c. 12. n. 17; — 6, 47: Martyr. 
Du y9. —'6,1.4: Le. c. 1. 1. 4; — 12, 19: Ad Diogn. c. 6. 
n.9; — 13, 22: Martyr. c. 1. n. 4; —— 20, 27: De res. c. 9. n. 
22; — 24, 39: Ad Diogn. c. 8. n. 21. |J 

Ioannis 4, 28: Ad Diogn. c. 6. n. 4; — 7, 40: Martyr. 
Du Ww 10; — 16, 27: Ad Diogn. c. 7. n. 2. 

Actuum apostolorum 10, 14: Ad Diogn. e. 6. n. 10; — 
13, 51: Martyr. c. 4. n. 18; — 15,21:1.6. 6.1. n. 4; — 17,29: 
Ad Diogn. e. 2. n. 18; — 11273071010 97 nMT — 20, 23: Mar- 
Lyr.'c. 1. n. 4. 

Ad Romanos 1, 20: De mon. c. 1. n. 8; — 6.3, 21—26: 
Ad Diogn. c. 9. n.1; — 5, 20: l.e, c. 9. n.1; — 6,23: l.c. c. 9. 
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n.7; — 9,31: 1.0. e. 9. n. 4; —. 10, 14: De res. e. 5. n. 12; — 
12, 1: Ad Diogn. e. 6. n. 4; — 14,5: Le.0:4. n. 9; — 16,25, 
2611.8, 6, B. ti, 16. 

Ad Corinthios I. 2, 7—10: Ad Diogn. c. 8. n. 16; — 9, 
17:1.e. 0.7. n. 1]; — 14,4: L.c.e.11. n.13; — 15,42.50: De 
res. c. 10. n. 10; — IL 5,]1.4: Ad Diogn. c.6. n. 8; — 6, 7: 
De res. c. 1. n. 2. 

Ad Galatas 1, 12: Ad Diogn. c. 5. n. 4; — 4,4: c.c. 
9xnwls à 

Ad Ephesios 1, 13: De res. c. 1. n. 2; — 2, 1—9: Ad 
Diogn. c. 9. n. 1; — 3, 4 $8.: l. c. e. 8. n. 16. 

Ad Colossenses 1, 5: Deres.c. 1. n.2; — 1,9: Ad Diogn. 
€ 10. n. 1; — 1, 26: l. e. c. 8. n. 16. 

Ad Thessalonicenses IL. 5, 23: De res. c. 10. n. 3; — 
1L.-2,:4: l. c. c. 1... 22. 

Ad Timotheum IL 1,9: Orat. c. 2. n. 10; — 3, 7: Coh. 
e. 10. n. 1; — IL. 2, 15: De res. c. 1. n. 2. 

Ad Titum 1, 5: Martyr. c.1. n. 4; — 3, 3—7: Ad Diogn. 
c0: nl, ' 

Ad Hebraeos 4, 12: De res. c. 10. n. 3. 

Iacobi 1, 18: De res. c. 1. n. 2. 

PetrilL 5,8: Fr. II. p. 252; — IL. 1, 13. 14: Ad Diogn. 
e, 6; m: 8; 

Ioannis I. 1, 1: Ad Diogn. e. 8[. .21; — 4,8: l.e. c. 7. 
n. 14. 

Apocalypseos 7, 2. 9: Martyr. c. 2. n. 9. 


VI. 


Index scriptorum 


ab editore adlegatorum. 


l — Seriptorum veterum. 


Ado L. 

Ambrosius senator XXVIII. 
Ammon 126. 

Ammonius XI. 
Amphilochius XXII. 
Andreas Caes. 252 s. 
Apolinarius XI. XXVII. 
Apollodorus 14. 

Apollonius (senator) X XIX. 
Arethas VIII s. 253. 
Aristobulus 60. 61. 


Aristophanes bibliothecarius 64. 


Aristoteles X. 33. 130. 
Arnobius 27. 
Athanasius X. XXXIII. 


Athenagoras VIIL XI. XIV. 
XXXI s. 9. 23. 24. 27. 32. 
68. 106. 114. 212. 214. 215. 
217.9229. 232. 233. 234. 238. 


Augustinus 244. 
Baanes IX. 

Basihus X. XXXIV. 
Berossus 119. 
Capitolinus 268. 
Celsus 225. 

Cicero 160. 275. 


Clemens Rom. 169. 177. 233. 


244. 215. 


Clemens Alex. VIII. XXXI. 
1. 9. 48. 60. 62. 65. 61. 68. 


10. 72. 88. 983. 96. 117. 119. 
130. 132. 1835. 1836. 137. 140. 
144. 145. 151. 160. 181. 186. 

Cleomedes X XXII. 

Cyrillus Alex. XI. XIV. 36. 44. 
51. 54. 60. 68. 67. 68. 70. 72. 

, 18.126. 

Demosthenes XXVI. 

Didymus X. 

Dio Chrysostomus 160. 

Diodorus Sie. 44. 46. 96. 97. 

Diogenes Laert. 69. 117. 

Epiphanius XXVIIL. 253. 268. 

Euripides 160. 269. 

Eusebius VIIL. XI. XXVIII. 
XXXV. 2.51.60. 68. 72. 78. 
88. 96. 108. 119. 127. 130. 
186. 137. 140. 151. 177. 182. 
203. 250. 252. 213. 

Eustathius 10. 97. 231. 

Evagrius X. 

Frontinus 272. 

Gobarus Steph. 80. 

Gregorius Thaum. XXXIII. — 
Naz. XXXIV. 117. — Nyss. 
Pp 

Heraclitus 183. 

Hermes Trism. 126. 

Hermias 33. 96. 106. 

Herodianus 269. 


19. 160. 


920- "VL 

Herodotus 209. 269. 

Hesiodus 131. 

Hesychius 10. 169. 190. 

Hieronymus XX VIIIs. 127.222. 

Hippolytus X s. 36. 88. 

Homerus 3. 5. 6. 22. 23. 24. 25. 
26. 85. 67. 68. 83. 84. 85. 86. 
95. 96. 97. 99 (em.) 101. 104. 
105. 127. 155.925. 271. 

Iambliehus 69. ' 

Ignatius 190. 220. 

Ioannes Chrys. XI. XXXIV. — 
Antioch. 252. — Dam. XLIV. 
382. 211. 256. 257. 258. 259. 
260. 261. 262. 

Iosephus 57. 102. 119. 220. 245. 
267. 278. 

Irenaeus 88. 123. 1277. 209. 238. 
239. 242. 246. 250. 252. 255. 
264. 

Isidorus 253. 

Isocrates XXVII. 

Iulius Afric. XI. 42. 52. 119. 

Iustinus: 19. Opera indubitata 
(C. A. Vol.I. ID: Apol.I: 10. 
82. 49. 58. 55. 59. 102. 111. 
114. 140. 159. 169. 170. 175. 
177.180. 200. 214. 225. 226. 
239. 252.255.251.210. 274. 
27. — Apol. II: 32. 34. 78. 
74. TT. 196. 199. 234. 249. 
255. 259. 260. 277..—-Dial.: 
28.41.57.109. 122.159.165. 
169. 178. 188. 196. 209. 217. 
220. 223. 284. 242. 248. 252. 
258. 264. 268. 269. 270. 277. 

29, Subditicia (Vol. IV. V): 
128. 139. 176. 199. 229. 

Laetantius XXXI. 16. 64. 70. 
118. 121. 126. 133. 182. 

Leontius 256. . 

Livius 272. 278. 

Lucianus 269. 

Lugdunenses 273. 279. 

Lycophron 55. 

Macrobius 62. 96. 


INDEX SCRIPTORVM ADLEGATORVM. 


Maximus Conf. X. 

Melissa Ant. 260. 263. 

Melito 123. 184. 

Pseudo-Melito XXVII. 20. 
b5.4115176:2 Dil, 

Methodius 255. 

Minucius Fel. 7. 

Nilus 260. 

Oecumenius 252. 259. 

Olympiodorus X. 

Origenes XI. XXVIII. 72. 88. 
18429225. 

Orpheus 60. 62. 88. 133. 

Ovidius 201. 

Paullus Iul. 279. 

Pausanias 12. 120. 

Pediasimus 11. 

Petri Praedieatio 160. 

Philo 57.74. 102. 103. 104. 213. 
246. 241: 

Photius XXXV. 2. 70. 80. 255. 

Pindarus 91. 

Plato XXVII. 12. 33.34. 37.54. 
12.18. 19. 80. 81. 83. 87. 88. 
89. 90. 92. 106. 107. 108. 109 
(em.) 115. 117. 120. 121. 126. 
142. 181. 182. 226. 246. 268. 

Plinius mai. 96. 275. — iun. 
2977. 218. 

Plutarchus 149. 

Pseudo-Plutarchus 28. 36. 
38. 106. 

Pollux 10. 

Polybius 160. 

Polycarpus 177. 

Polyehronius XI. 

Porphyrius 51. 69. 

Procopius 120. 

Rufimus 127. 

Salvianus 70. 

Seneca 152. 

Sibylla XIV. 16. 60. 64.65.1923. 
124. 

Smyrnenses 177. 203, 

Sophocles 15. 169. 

Stobaeus 149. 152, 
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Strabo 201. 275. 

Suidas 115. 127. 

Symeon Metaph. XLVI. 

Tatianus XI. XXXI. XXXV. 9. 
1527291::82: 497-60; 79; 119. 
127. 182. 247. 254, 

Tertullianus 28. 27. 72.126. 127. 
160. 178. 189. 216. 217. 218. 
222. 283. 234. 235. 938.9239. 
249. 243.945.9'10. 

Pseudo-Tertullianus 253. 
'Themistius 268. 


Theodoretus XI. 60. 68.135.137. 

Theophilus Ant. 9. 24. 32.41.60. 
64. 119. 123. 127. 138, 184. 
226. 28398. 244. 

Theophylaetus 100. 

Thueydides 267. 

Tzetzes 5. 10. 

Valerius Maximus 278. 

Vergilius 95. 96. 

Vsuardus L. 

Xenophon XXVI. XXXIV. 72. 
118. 165. 171. 182. 226. 2775. 


2. Seriptorum recentiorum. 


v.d. Ag XXX. 

Adrian XXVI. 

Alexandre 16. 118. 119. 
Allatnus XLVII s. 267. 
Ashton 42. 

Ast 81. 130. 174. 244. 
Augusti XLVI. 

Bachmann 65. 

Bandini VIII. XXXII. 
Baronius XLVII. 271. 

Gr. Baudissin 46. 

Baudoui LXI s. 
Baumgarten-Crusius 38. 263. 
Baur 183. 234. 257. 2779. 
Bellios 9. 

Bentley 138. 152. 
Bernhardy 152. 

Beurer XVII. XXIV. XXXV. 
Bilius XLIV. 258. 

Blume XLVI. 

Bóekh 43. 68. 91. 138. 140. 
Bóhl XLI. 

Bóhringer 276. 

Boissonade 7. 

Borghesi 268. 

Braun 259. 260. 

Brunek 140. 

Bruneli XXXIV. 


Bunsen XXVs. XLIII. LV s. 


LXII. 
Buttmann Al. 37. 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. IH. 


Casaubonus 4. 126. 

Cavedoni XXXII. 268. 

Champier LII. 

Clausen 32. 72. 

Conington 136. 

Cooper LVII. 

Cotelerius 43. 

Cotterill LXIII. 

Cowper LVI. 

Cozza XLVII s. ; 

Credner XXVII. XLIIL LV. 
LXIII. 179. 269. 

Creech. X XXVII. 

Crombie LVII. 

Cunitz XIV s. XVII. 

Cureton. XXVIII. 

Daniel LII s. 

Diekson XXVI. 

Dindorf Guil. IX. 61. — Lud. 
XX. 162. 

Dods XLIX. LI. LIII. LVIII. 
Donaldson XXVIIIs. LVII. 
LXIIIT. 187. 195. 272. 276. 

Drummond XXVI. 

Duker LVI. 

Dupin LIII. 

Eichhorn 57. 

Ewald LXIIs. 207. 209. 
Fabricius XXI s. 

Fritzsche CFA. 7. 17 s. 219. 
Funk XLIIL. LXIII. 
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Galandi XL. XLIIL XLVIII. 
258. 259. 260. 265. 

Gallieeioli L. 

Gass XLV. LXII s. 

y. Gebhardt XVIII. XX. XXIII. 
XLIIL 

Geel XX. XXII. 

Gehle LIV. 

Gelenius L. . 

de Genoude LVI. 

Georgios XIII. 

Gieseler 177. 

Gildersleeve XLIV. LXIII. 

Glüsing LIV. 

Góttling 150. 

Goz XXXIX. XLIX. LIII. 
Grabe XXXVII. XLIV. 254. 
256. 258. 259. 260. 264. 

le Gras LVI. 

Gregorovius 271. 

Grenfell XLI. 

Grimm Wilib. 638.129. 160. 178. 
182. 

Grotius 130. 136. 150. 152. 154. 

Grynaeus LII. 

Haenel XIII. XXV. 

Halloix XLIV. XLVIIL 254.260. 

Harnack XLIIIL. LXIII. 250. 

Hartung 138. 147.149.150.153. 
154. 

Hase CB. VIIs. X. XII. 271. — 
CA. LXIII. 

Hauck LXII. 

Haverkamp .43. 

Hedio LIII. 

Hefele XLI s. 

Heinze 62. 70. 

v. Hengel X XIss. XL. 130.160. 
176. 192. 193. 206. 

Herbst 171. 236. 243. 

Hermann 60. 62. 63. 64. 144. 
269. 

Herold LII. 

Herwerden 241. 

Hilgenfeld LXIIs. 168.192.250. 
258, 955, 
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Hoeschel XXXVII. 

Hoffmann XLII. LV. 

Hollenberg XLII. LXI. 

Hort LXIII. 

Humphreys XLIV. LVIII. 

Hurter LIV. 

Hutehin IX. XXXVII. 

Iacobi XXVIII. 

Iebb XLVII. 254.256.258.259. 
260. 265. 

Iordan 271. 

Iunius 50. 

Karker LV. 

Karsten 31. 

Kaulen 253. 

Kayser A. LVI. — WO, 72. 

Keim XXVIII. LXII s. 181. 

Kestner LI. 2. 4. 6. 16. 180. 

Kimmel 180. 179. 183. 

Klotz 151. 161. 198..217. 

Knobel 43. 

Kompothekras LVII. 

Krenkel XLII. 

Kühner 4.10.13.15. 51. 80. 91. 
128. 159: 167: 171: 1861874 
1983. 198. 211:212,214:2211 
223. 229. 230. 238. 248. 266. 
2714. 

Kühnol 275. 

Laehmann XLIII. 

Lampson XXX. 

Lange Io. L. — Lobeg. 20. 45. 
70. 119. 181.167; 168. 1941 

Langen LXIL. 

Lasearis XXVII. 

Lepsius 43. 

Lequien XLV. 

Lindner XLII. 

Lipomanus XLVI. 

Lipsius LXII s. 182. 250. 

Lobeck 60. 62. 63. 67. 88. 133, 

Lübkert LXII. 

Lücke 119. 

Luthardt LXII. 

Mabillon XXXII. 

Mai Ang. XLVII. 
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Maittaire XXXIV. 
v. Manen LVI. 


Maran XXXVIII. XLV.XLVIII. 


Massuet 253. 


Matthiae 123. 133. 1839. 150. 


15194154: 11. 
de Maumont L. 
Mayer LV. 
Mazochius XLIX. 


Meineke 133.137. 139.141.144. 


145. 146. 151. 152. 153. 
Metodij LIV. 
Meyer 17. 206. 


Migne XXXVIII. XL. XLV. 


XLVIII. 
Miraeus XXX. 
Moller 74. 82. . 
Mommsen 91. 


de Montfaueon IX. XI. XX. 


XXXI. XLV. 
Morel Fed. XXXVII. 
Moses LI. LIII. 

v. Mosheim. XXVIII. 
Muünscher 219. 256. 
Muus LV. 


Nauck 68. 131. 133. 136. 139. 


149. 150. 153. 154. 
Neander 17. 175. 194. 
Nitzseh Fr. LXII. 


Nolte VIII. XXIX. XXXIX s. 


XLVI. XLVIII. 
le Nourry IX. XI. 
Oberthür XXXVIII. XL. 
Oehler 253. 
Olshausen XL. 
Opzoomer LXI. 
Orelli 53. 


Otto IX. XXV. XXXIX. XLI. 
LXIs. LXVI. 158.160. 170. 
180. 191. 196. 197. 198. 208. 


209. 220. 269. 276. 


Overbeck LXIs. LXIII. 188. 


195. 
Pape 25. 56. 266. 268. 
Papebroche XLVII. 271. 
Passow XVIII. 


Pauly :2..11. 

Perionius L. 

Petavius 225. 

Pieus Mirand. XXX. LIT. 

Piper 271. 

Platner 271. 

Poolman LVI. 

Potter XXXVII. 

Preobrazenskij LI ss. 

Probst 186. 195. 204. 

Rathgeber XV. 
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